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XXXni. Bouifaci Calvo. 

Biez Leben und Werke dev Treabadoars 4S2« 

Rayn. IV, 228. MüÄ 204. Diez 483. 

Motit a que sovin^nza 
Neu 'agni de chantar, 
Mas ar m' en sove, car 
Au^ Bai dir e eonidar 
Qu* el iioeitre reis bre\itoenz, 
Cui q^e ^s ni s n' azir, 
Vol en Grasooign* intrar 
Ab 'tal poder de geuz 
Que lOHrs m bafftTmenz 
Non pueBca sttffrir. 

E car at eotendenza 
ftu'el yol faig comensar r Tf 

i>on poirah Inec cobrar .^t .ii 

Arinas e eoindeiar, • • i . . 

Sui tan gais e jauzenz 
Q^em )ion penz ni con^ir 
Mas de joi, e- de fsLt 
So per «que tost comeüz- 
Lo franc» reis e valenz 
Ab ferm aor de compTir. 

Per que chantan m'agenza ' 

Sa ^ran valor öonar, ' 

Gar comenz sens tardar 
Be SOS dreitz demftndar 
Tant afortidamenz 
Que, sens tot oontradir, 
Li Gasoou 'e il Kavar 
Fitesoii Bfm mandamenz, 
S Im Wüf a tnrmetiz ^ ' 

Ab prendr' et ab*aöcih •' 

Veiam lo, sens bistenziiy 
Drolg vas etecavulgar 
Ab tal esfoTB qe 1 par 
Non pnesoban oham trobar^ 
£ lai tan bravanienz / * 
Gömbatr* e* envazir 
MttrS) tors, e peeeia^, '.'.^ 

Ardr* e fendr* eissamenz, 
Qu' el fa *]8 ebedienz 
A sa meree vetiiir. " ' 

ßi qoe de sa valett^a 
Fassa Is meilkyrs pttrlnr^ 
£ pel paire Beinblftl- ' 

Si den mout esforziür; ' . .' ' ' 



' Oar fon plus Uvinenz, 
E mais sap eonquerir, 
E mais si fetz honrar 
Qae reis c'anc fos TiTesz» :■ 
Oar si no !1 sembl* o '1 venz 
Pro hi aura que dir. 

Mas reSiUO m fal duptar 
Qu' el no '1 vencha breuinenz, 
TaDt es granz sos.talenz 
De Bon pretz euantir! 

Reis Castellanzt pueis ar 
No US fait (fail?) podersni senz, 
E dieus vos es. cons^nz* 
Pensae del oonquerir. 

n. Eayn. IV, 224. Pam^ Occ. 206. Mild 202. Diez 484. 

1. En luec de verjanz floritz 

E foi(UtZ) 

Yolgra per champs e per pratz 

Yezer lansas^ e penos. 

Et en luec de chauz d'auzeus 

Auzir trompas e flauteus, 
E granz retinz de Qolpa e de cridanz; 
€* adoncs fora. cabalos lo mazanz. 

2. Bei m' es lo retinz e U oritz • 

Del« armatz, ^ 

Can sui bei^ ^ocavalgatz. 

Et ai beilas gainizos; 

C'aitiin gai sui.et irneus 

A r encontrar. dels tropeus, - 
Oom li privat ea,,chan)bjraa e parl^pz, 
JS tan volgut com-U en coohas ^asz. 

3. Per qu* eu .yolgsfi fos partitz 

Lo prez^tz • . 

Reis N Anfos .4e sos reg9atz, 

Qu* adoncs faria dela;p(ro9 

E dels.vaWnz:^QS cb^ipdeug; 

Qu' en faitz .periUos ni grleug j 
l^on ten pro lauzenziera lu s^leianz^ 
C al maior ops li. fiul cors e talanz« 

4. Mas trop,i)q|j..par;ei^4.ucuiitz,- ;,. 

Que m^.deBplatzj. ,/ < . . 
Gar en vey destcpnQrtat^.j;« 
Los sieus, e. mei^ns.co^^joiB; .^ 
E 8* ara, meuirl e^ .QQveiis . . i 
Uafars, non f^opppsta *U i9\e\i$^ :« 
Venir 1* en pot t#l mescilpa. e .ta}s Ä&nz 
<)ai *l,fara pro^jai. .'] J^e9^ur' ,en. 4os (dos ?) au« 



5. Reis N Anfos, j» '1b crois marritz 
NoQ orezatzi 
Ni *ls feiognenz alegoratz, 
Gar amon dinz Inr uaizos 
Mais bps vis o bos inorseus 
C* ab afan penre ca^teua^ 
Oiotatz ni reignz, ni faire faitz prezanz, 
Tan lur es. cacs legors e pretz soanz! 
ß. Vai dir; sirventes noTOus, 
Celleia cui sni miela sieus, 
Qu' el bes que m fai es a totz los prezanz 
EnantimenZy e als crois desenanz. 

HL Rayn* III, 445. M. Ged. 552. Diez 485. 

T^mps e Iiiee a mos sabers, « 

Si saupes d'ayinen dire, 
Pois c'amors m'a faig eslire 
Leis o^ es gaug e plazer;», 
Bet^tatZySenz, pretz e valor»; 
DoDQs pois tan m'.enanz aioors 
Qtt' en am tal domii' o dezir, 
Non dei a bos motz faillir. 
Mout fon corals lo dezirs 
Que s venc en mon cor assire,« . . , 
Quan de sos ^oils la yi rirß 
£ pensar.ab ipainz sospir^, .. , ' ■/., 
Camjant mais de mil color»; , 
. Don nna douza dolors • ..... 

Ji* en vena el cof, quo doler 
Mi fai senei» mal ayer* > ( 

Non esi.renda nl avers 
Per. qu- «M^capvies, mon laartire; 
.Tant .fovt mi ,plai e.Y azire 
C aissi entre dos volers 
M* estauo ab.ris et.ab plQr», 
Ab trebaili et a> dioui^s: , . « . 
. Aissi m oqgj^uzens laii^uir,: < f ,. , .. 
Tant q|tt' ./il deii^ qioa preos. au^ir. 
Gar tant .non greva '1 .languirs ; - 
;.Qa' eu ja J.T49' antra '1 cor- vjrei . • . : 
Ans.r aiatmil tfai^ ,0 dezire . ,i .. ! 
V Oni'piqgy aiy^car sQp.g^aj dirs, > 

Soa 9003 e jBUs granz .la^z^rs . 

.ili\w si.opBqttei^j.pf^ff. c'. ^illois. : . ,-.. / 

Non poiria opnfqtQer^r ; . : . /'*.,.] 

< Joit^ne n^ pogueares valer.,, ,.;. ;:i 

i.' ÖsrlOjaoteaHiw ^«^ler» ., \,: ; ; .. i 

.pe.teiifiHiMSiü fiiftft sßfvjkr^. ,;> .: , ,: (.; 
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Eft tant sobre tot consire, 
E 'l sieus honratz chapteders 
Es taut genzer dels gensors 
Qu' en sni tant eti gran joi sors 
Que d' 'als noft pot jois venir 
Qu' eu pr6tz ni deia grazir. 

IV. Rayü. m, 446. Diez 486. 

SMeu ai perdut, do s' en podoln (podoii?) jauzir 
Mei enemiC) ni hom que be no m voilla, 
Cär raa perdä es razos qu'a eis dueilla '' 
Tan coralmenz que s deurian aucir, ^ 

E totz lo monz aucire si deuria, 
Car morta es ml donz per cui valia 
Pretz e valors, e s'en {ö*ieu?), chaitinn, saupes 
Ghauzit (chauzir?) tal mprt que pleg far mi pogues 
Que ma vida, senz tardar m' auciria. 

E car non poec pelurar ab murir 
Ml lais viure tant trist que flors, iii 'fuollla, 
Ni nuls deportz nön a poder que ol tueilla 
Ren de '1 (del?) dolor, que m fai metr* en azir 
Tot so que mais abellir mi solia; 
Car despieg mi capdell, et ira' m gnia 
E m met en luec on no vitirf» res 
Mas ieu qu' ai tant de mal suifrir apres 
Qu' eu viu d' aisso don tote autr* om moria. 

E viu tan grieu qu' eu nott posc ges soffrfr 
Que plors non semen' e dols non reeneilla 
Per la mort de la bella que m despueiila 
De tot conort, pero eu non dezir 
Aver poder ni voler nueg* ni dia 
De mi foingnar del maltrag que mlangula, 
Pois c'a dien plac que mortz «lella m tolgues 
Dont venia totz mos gaug e mos bes, 
E tot cant ieu d'avinen far sabia. 

Tant era dreieh' en tot ben fai*' ä dir 
Qu' eu non prec dien qu'eo paradls r aoac^la, 
Quar per paor q'ata ni aver sneilla 
Qu' el Paia mes en doan non sospir - 
Ni plaing, car al mien BeiiiiMan noü serla 
Lo paradis gent complitz de ooindia ' 
Senz leiB, per q* eo non tem ni du^t^'ges 
Que dieus non VäV ab se, lai oft et es« 
Ni m plaing, masiiar sni loiüg de m^ paiiia. 

Pols mi par cel qtrd oor met ni'lsoiisfr 
£1 joi del moD» e plDs fol« qui s* or^tia 
Per tal joi, car aiitr' niehai^ornön möilla 
Mon vis de plors, ni als no m fki liingüir 



Mas la menbranza, del joi qu' eu avia 

Del bei capteing e de la cortezia 

Qu' eu trobav' e xni donz, e s'en (8'eu?) aguei 

Saubat que taut miü preodre m'en degues, 

Non prezera '1 joi ni ar m* en dolria. 

Ai! flors de ralor e de cortesia 
£ de beutat, ai! bella douz' amia, 
S'il mort^ complic son voler qan yos pre», 
len en remaing ,täQ doloros qae res 
Alegrar ni couortar no m poiria. 

V. Rayo. IV, 380. Parn. Occ. 208. Milä 201- J)iez 488. 

Qai ha talen de donar . . 

Tal don que sia lauzatz 
£atr' eis savis, deu peusar 
Tres chauzas, ben o sapchatz: 
Cals es el eis taing que s pea, 
£ cals cel qu' el don deu penre, 
£ cals los dos; qu' estiers res « 
No'l pot de blasme defendre. 

Qa'om don tan gran non deu dar 
Qu'en sia trop fort grevatz, 
Isi tant paua qu' a soanar 
Lo tatugn^ celhü qui er datz; 
Ni dons avinens non es 
C om lo'n poiria reipendre, 
chauzir qu'el non saubes 
So que s taing a far entendre* 

E quant bom per si hon rar 
Da '1 sieu e n' es desonratz. 
No s pojt maiorment desfar; 
Qu' jivers e r honors preza^tz 
Valmaia quo nuls au^re bes; , 
Doncs qui 'Js pert non pot contendre 
Que d'autra guiza poguca . 
Tan.bassa yalor de^cendre. 

Per que requer' e prekär 
Lo rei caatellan o^i platz .... 
Qu' el deia mos cb^i^z meoibjr^rj. . 
,^ . E non crei* uns sieus privatz; . » . 
Car.il ,an ,tal ns apres 
E tal art, so il yol aprendre, . .. - 
Que quecR, per pauo qu el n* aguee,^ < 
Son.p^etz vplri' escoifecendre, , .: 

Tan mi fai ma dompn'.aniar . 
Amors .qu* en sui fol jugaU'; . ;, . 
Que ean deo^a poingnar 
El rei de servir,. li fat» . _ 



Plazers; e no m'en tueil ges, 
Car sai qu' il m' en degra rendre 
Bon guierdon, s* il plagues 
Adreg sa merce despendre. 

■ ■II" '■^— ^— -■■■—■■■■ 

VI. Rayn. IV, 376. Diez 488. 

Ab gran dreg son maint graa scignor del mon 
Sempre de bos sei-vidors sofraicho8, 
£t ab gran dreg prendon maintas sazos 
Danz e destrics, qnan se pogran gandir, 
Et ab gran dreg faillon a conquerer 
Terra» e gent, quan n'an cor e voler, 
Car an mes tot so per qu'om vai pueian 
En honrament et en pretz, en soan. 

E car il tan senz tota valor son 
Non dur' ab eis servire fiz ni bos, 
Car s' esdeve, sia tortz o razos, 
Que cascuns vol V us aprendr' e segnir 
De soM seignor per miels ab lui caber; 
Doncs si fezesson aissi inr dever 
Li croi seignor com il s' en van loingnan» 
Grieu aurion servidor mal obran. 

E sol per so si dechai e s cofon 
Lo segr e s pert, car il son nuaillos 
E nonchalen de totz faitz cabalos; 
E m meravil com pot esdevemir 
Qu'il no voillan proeza mantener, 
Car s' ab proeza pueion en poder 
Et en ricor, don tan gran talent an, 
Per qu'eu m'en vau trop fort meraveillan. 

Car totz seingner, on mais a cor volon 
D* aver mais e d' esser mais poderos, 
De valer deu esser mais volnntos 
E de tot so qne fassa '^Is pros grazir, 
E maiorment de dar, car fai tener 
Per pro maint hom a pauc d'antre saber, 
E de tot' antra valor sol que n'an, 
Qu* el don si gart qu'o met en luec prezan. 

E 8*oni prezatz, que don pren, no i respon 
Gent, quant obs es Tonors e '1 pretÄ e 1 proi^ 
Qu'en ven, celui per cni faig es lo dös,. 
Restanra tot; car ohascns que 1' au dir, 
Si spreza ren ni sab en re valer, 
A tan bon cor vas lui com degr* aiver 
Cel que n'ä pres lo d^n, per qulei afan 
No fr deu nuls hom tener dar sl onran. 

Als seingnors eng aver fafg gran plazer 
£n aquest chant, al pros per' mantener 



Lur bei capteing^ et als autres montran, 
S* U Volon far lur pron, so qu' a far an. 

Vn. Rayn. IV, 226. Diez 490. 

Gres no m* es greu s' eu non süi ren prezatz 
Ni car tengutz entr' esta gen savaia 
Genoeza, ni m platz ges s'amistatz, 
Car no i cab hom a cni proeza plaiai 
Mas ab tot so ml peza fort, qu'il es 
Desacordanzy car s*il esser volgiies 
En bon acort, sos grans poders leumen 
Sobran a totz cels per ca! mal en pren. 

Hai ! Genoes, on es V autz pretz honratz 
Qu' aver soletz sobre '1 gen? que par qu* aia 
Totz vostres faitz decazntz e sobratz 
Tan fort que totz vostr' amics s*en esmaia, 
Sia '1 descortz q'entre vos es Jos mes, 
E donatz vos luecs a tornar los fres 
En las bochas de cels que, per conten * 

Q'avetz mest vos, si van desconoisen. 

Mas lo contenz es tant raest vos poiatz 
Que, s' el non chai, greu er que no us dechaia, 
Qu*om vos guerreia, vos vos guerreiatz, 
E qid vos venz ar no us eng que '1 n* eschaia 
Laus ni bon pretz, car no us platz vostres bes; 
Que r US a gang, qant a V autr' es mal pres; 
Doncs qui venz tan descabdelada gen 
Non fai esfortz don pueg en pretz valen. 

E 81 no fos la follors e '1 pecchatz 
Que nais del vostre descort, tals s' lusaia 
Leumen a far so que mais vos desplatz, 
Que US for' aclis, car res tant non esglaia 
Vostres gueriers, ni tant lor desplai ges 
Com feria 1 vostr' acortz, s' el pogues 
Entre vos tant durar enteiramen 
Que poguessetz d' eis penre venjamen. 

€a.r il sabon que leger no us donatz, 
De vos venjar mostron que lur desplaia 
So que pro vetz los avetz mal menatz, 
Tant que greu es luecs ön hom no '1 retraia, 
Que trenta d' eis non esperavon tres 
De vos, per c' ab pauc non es dleus repres, 
Car de tal guiza vos a tont lo sen 
Que US sobron eil que no valon nien. 

Venecian, ben sapchatz qu' obs vos es 
Que sf ab vos dieus contra 'Is Grenoes, 
Car ab tot so qn'el vos hi val graninen, 
Vos an il tout tan q'en vivetz dolen. 
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Vm. Bayn. IV, 378. 

Per tot so c'om sol vkler 
Et esser lauzatz 
Deval et es encolpatz, 
Oar es proeza folia 
E leialtatz non sabers 
E gaieza leujaria, 
C aissl es eamjatz valers 
En avoles* e il en lui, q'om teu 
Lo croi per pro, e qu' el pros non val rcj. 

E sitot ai eu saber 
De far malvestatz, 
Per q*eu seria prezatz, 
Et en poder puiaria; 
Oonoissenza e devers 
Mi capdellon tota via 
De guiza, que mos volera 
No m, softe ges que m p)aia fais, per que 
Mi prezon eil qu' el mal tenon per be. 

Anz voill ab aital voler 
Meinz poder assatz, 
Que dels crois mal enaeingnatz 
Ples de iota vilania 
Mi plai cn re lurs plazers 
Ni lur mendiga paria, 
Car mi par lur chapteners 
Taut laitz e tant aunitz, que per ma fei 
Qan sovinenza n'ai, m' enueg de me* 

E sai qu' eu ifaria parer 
Ab mos ditz serratz, 
'Que m lau com öutracuidatz, i 
Non a totz, que s' o fazia v 

De messoini' auri* el vers 
Semblanz*, e tant se valria; 
Mas sitot no m faill lezerB, 
Ges de cbantar no m membra ni m sove, 
Mas sol per cels qu' entendemenz soste. 

Domna, tan mi fai plazer 
Bels faitz e honratz, 
Lo senz e la granz beutatz, 
La valora e '1 cortezia 
De vos que res fors poflers 
No ni soiraing a far que sia 
Perdutz r äüzirs e.'l vezers 
E*l senz dels avols, per cuis'esdeve. 
Com lau'ceiui c'avinen no s capte. 



rX. Lei. Rom. I, 475. 

1. Ernjudr cab sai chanz e Holatz^' . 
Pos los mante lo reis TS Anfos; 

' Mm si per lui tot sol do foSy > : 

Ja 'Is agron del tot oblidatz; 

£ pois qa'el los« vol mantenier, ' - 

Non met amor a noncaler; 
<Car; sens amor, ehanz ni solatznoTal» 
Ni a sabor plus que conduitz ses sal. 

2. Per amor fon chantars trobatz. 
Gar chantars et esser joios 

£s drertz mestiers dels amoros 
£ dek autres non, so sapohatz, 
£ mais dio c'om non pot valer 
Granmen, ni far ben son dever 
£n nnil afar, ni s sab gardar de .mal 
Cortesamen, pois que d'amor no il oal. 

3. £ s' el reis K Anfos, qu' es senatz 
£n totz faitz e Valens e pros,. 
Lauza mon' dig, ben es razfM> ; 
Qu'el dei' esaer enamoratz, 

•E qn' eU ab amoros voler, / 
Se. vüiir en guiza chaptener, 

Per qu' amatz sia coralmen de tal 

p^mtaiTig al seu an pretz sobreca^^. 

* 4. E sitot es r albres Ipiiignatz 
Pef qu^ il fo V atnare saboros 
Del sieü dighe- frug glorios, 
Ifo & laisset tant e tal c* assatz 
Pot d«! mesoap restäur aver; i 

. E oar en posc ben dir lo ver^ . . 

Fatz moB mestier, mas nön. dirai gets qtial, ; 

4I)ar ai paor de piaig descomunal« >. 

5. £ s' en &>1 no m sua trebaillatz, 
.Ben m'en venra tals' guiardoB, . 

Qn' en seran trist* e coosiroA; 

Cil per qa^ea aui Berns e metma^z. 

Bei graa deport e. del plazet • 

Qu' ien sdil aver lo jotn e 1 jsier 
VDela;iftieua m/östiers, diotn ai dolor cor al, 
£ maii^t an|;r^. que < no ' 1 podOn f ftr aL < > • 

6. Reis de- OasteUVal^mieii paner»«'' . i 

Be as aiper men chilnfag subör . : ' > 
So qu* ieu derii per plazerd6;ttal . • 
•Que US deu plazei', si tis pla^so quid tDftisTät. 



i 
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X. Er quan vei glassatz los rius. GediehU der Troubadoun» 

No. 615. 

XI. Finz e leials mi sui mes. Oediehte der Troubadours, 

No. 553, Diez 486. 
Xn. Lo maier senz c'om en se puosc' aver. Gedichte 

der Troubadoun, No. 614. 
Xni. S*ieu dirai meinz Que rason non aporta. Gedichte 

der Troubadours. No. 618. 
XIY. Taut auta dompna m fai amar. Gedichte der Trou- 

badours, No. 616. ' 

Xy. Una gran desmezura vei caber. Gedichte der 
Troubadours, No. 617. Rayn. V, 108. 
Una gran desmezura vei caber 
Entre las gens, qu' ieu non pueeo geg snffrir, 
Que s' om mezaye, fazen son dever, 
Es encolpatz e repres de faiUir; 
Et antra 'n vei caber que plus grien m' es, 
Que s' om gazanh' aver ab faillimen 
Dizon de lui qu' el es valens e pros, 
E qu' el sap far sos faits saviamen. 

XVI. ün nou sirventes ses tardar. Gedichte der Trou- 

badours, No. 619. 

XVII. Ai deus s' a cor que m destreigna. Gedichte der 

Troubadours. No. 1441. 



XXXIV. Bertolome Zorgi. 

Diez 492. Biographieen der Troub. ed. Ifahn. 2.Ai»g< 

No. L. p. 49. 

I. Rayn. IV, 232. Diez 492, 
Mout fort me sui d'un chan meravillatz 

Per lui qu'o fetz sitot es dreigz que m plaia, 

Quar oel que es vailhenz ni enseingnatz 

Deu ben pensar e gardar que retraia^ 

Quar nienz es q* om razonar pogues > 

Lo tort per dreig que *l8 pros no s conogues; 

E poda Ieu perdre mon escien 

Son pretz aieel qui tort adreg defen. 
DoncSy si beu fos premiers aconseilhatz, 

Pneis d' eseondir Genoes tAot s' asaia, 

Non crei qu'el cbant agues mainz motz paozatz 

Qui membrar fan lor sobremortal plaia, 

Que r autreia c' abatutz e mespres 

Totz lor affars pels Venecians es; 

E V uchaizoSy qu' en pauz' en Inr oonten, 

Non pot donar contra '1 mal gnarimen. 
Car hom non deu de reo esser blasmatz, 

Si 1 fai CO i B taing, n' es dreg que mal 1* en chaiai 
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Doncs paeis tant gen gerreian ses guidatz, 
Ko m par qu' en re Inr descortz nogat n* af^ -^^ 
C anc al joötar no fo miilh temps qne res 
Mas arditz cors failliment lor fezes, 
Gar 11 foron totas vez mais de gen 
Grent acesmat e per im dos soven. 

E r auch retrair qu* il tengrön afrenatz 
Yenecians, ja qu* era lor meschaia, 
Mas cum ancse fon lar poders doptatz 
Pelz Genoes, no s membre no il desplaia, 
Qu' HD de lor naus mena ans sols tres pren,, 
Mas escondir pogra meills per un tres, 
C'anc non preiron Venecian conten 
Non aguesson lauzor al fenimen. 

Mas s' el volgues semblar enrazonatz, 
Non degra pas dir razon tant savaia, 
^ Ni que trei flac valgron trenta prezata; 
' Pero dels tres no m par respos s'escbaia,- 
Don iea m' enpas e die so qu' es pales, 
Que quant es meills als Yenecians pres, 
Adoncs reignon plus cortes d' avinen, 
E no s* en van en re desconoissen^ 

Oimais ml par qae ben sia quitatz 
D'aisso qu'a dich', e, s'el no s'en apaia, • 
De Yenecians, queira *ls lor faitz honratz 
E 'Is grans conquistz faits ab valor veraia;. 
E cum eran vencutz los (lenoes^ 
Et en anta Temperador grec mes, 
E jntgara pueis s' ill väXon nien, 
Qu* ieu non ai plus de* respondre talen. 

Yalens domna, qu'en cel pais regnatz, 
Per cui plaidei, pros e plazens e gaia, 
Merce vos clam, qu*a mi valer deiatz, 
Que tot quant auch ni vei lo cor m' esmaia^ 
E sui tant fort de vostr' amor empres 
Que, si no vei vostre gai cors cortes, 
Yiure non puesc, so sapchatz veranaen, 
C ab lo respeig que ieu n* ai mum? vlven. - 

Venecian, qui ditz que il Gern »es 
Yos an faitz dan ni us au en dolor mes, ' 
Vostr* onrat prez nou sap ni '1 dan coren 
Que Jor avez fait d' aver e de ge«. 

Bonifaoi Calvo, mon sirventes 
Yos man, e us prec qu' el dir no us ennei *1 ges^ 
Qnar del taisser grat cortezia m ten, 
£ maiormenz dels Genoes T enten. 
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II. Rayn. IV, 234. Diez 498. 
l.On hom plus aut es pueiatz/ 
Mail pot en bas chazer, 
Si HO aap retener 
Lo sentier don es guidatz; 
Per que de von temer . 
Baissar « dechazer. 
Venecian, qu'en Taut grat 
D*aazor pretz an pueiat, 
£ Genoes, qn' eissamen 
Vivon de pretz manen, 
Quar solion far tot lar afar ab deu, 
Mas er fan pieg que si fosson Judeu. 

2. Quar Judeus nl reneiatz 

Non deuria voler 

Preizonniers destener 
Ab SOS guerriers acordatz; 

E lur ven ä plazer 

Prop dos mil pres teoer, 
Bea qu' il sion acordat; 

Qu*a tort et a pechat 
En moran tuit malamen, 

E saboD veramen 
'Qu*a negun dels tan no valon U sieu 
Que ja per eis si dechaia m s leu. 

3. Mas ergueillz e vauitatz 

Venzon tan lur saber 

Qu* entr' eis non pot valer , - 

Dens ni merces ni pietatz ; : 

E par beu s' ieu die ver, 

Quant 8ol per far parer 
Qu' il se tengron per paiat 

Dels pres, com.^ coiodat 
Laisaon morir tanta gen; 

Don prec 1' Omnipoten • ft 

^u* ir' e dolor tos temps Ipr don en feu 
Si los prezos aon deliuran en breu. 

4. E car estsg /faltz a* 08 cargatz < 

D*angoisso8 despl^iser, 

Tan Bom dei abstener 
Qu* alqiiea ;no 7 $ia; n<^matz ; 

Gel qui Tacen poder, 

E ill fez tal fin aver 
On.non aegQs Yoluntat 

Que foson< deUnrat 
Li las prizoniejr> dolens, 

Qu* ab semblan solaraen 
Qu* ages tengut lur remaner per greu, 
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D'ambas las paitz loa ttgra vistz a )eu^ 
5. Hai! reis frances, pneis vos platz 
Metr' en deu nräiteiier 
Cor e cors et aver, 
Tan que us n' eis per totz lauzatz. 
Com pot tals faigs eaber 
£n vostre oaptener? 
Mout n'avez pretz oblidat, 
Mas deus per sa pietat 
£n oblida '1 venjamen, 
Qa' estiers orei fermamen, 
Qu' est pasatoet de V autr' en segra '1 treu^ 
Si no US en ni la degna crotz man leii. 

6. Honors de crestiantat, 

Deus vos don voluntat 
Qu* en fasatz esmendamen, 

Qu* eslueingna de türmen 
Los las, qu' estiers en moran tuit en breu, 
Quar sol ab preos o podetz far moiit leu. 

7. Anz qu* aia '1 cHant afinat, 

Deus en a '1 rel jütjat 
A mort, et a grea türmen 
Sai e lai mainta gen» 
Don taing que pes de hx \* esmend' en brea 

Lo novels reis per s* onor e per deu. 

. 

m. Rayn. IV, 469. 

1. Ben es adreigz 

£ sap qu* es alegranza, 

£t esser pros 
£ tot k) meil chauzir, 

Cel cui respeigz 
D'enteira benananea 

Reten jofos, 
£ sol per dea seryir; 

Los Tains deleigz 
£ las vanas legors 

Del segle fiils 
Relenquis et ubHda, 

Qu* aissi s conqner 
Yiare qn' es tfiieiHz de tida, 

2. Qu' en alegrier 

A tot joni, mlüs s'afilia, 

Sol espeirao 
Lo joi perpetuali 

£'1 delirier 
Del joi a per mezina 

Contra V afan/ 



i 
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E *1 destrio teuaporal, 

Bi que leuzer . 
Li semblcHi li plus greii. 

Et a sa ii 
Vai raria'jen vid' eteroa; 

Per qu' es. ioU qu6C8 
<ivL en tal joi . no s goyerna« 

3. Sitot estreigz 
Sembla reneomeuzanza, 

Pueis saborös 
Es tan l>stec^ segov, 

Qu* eatiers destreigz 
Et a greu ses pezaaza; 

Es sofrachos . 
'Chascuns de joi.Jauzir,. 

Qu*el. plus.eleigz . • , 
Jois mQQda^ ea dolors '■' 

Tan de^leials i '- , 
Kjom hom^ plus V a eomplida, 

Tan inais s'anu'. pr ., 
Aprop sa mort niarijda». . ; . 

4. Doij^s.laig seilst ier . ., 
See cel q'ab.leis canaina, 

E qui pßnzan ^ . . 
;]&^on vailh vid'.eterni^.! . 

E '1 gaug sobrier 
Qu' a eel, q* a. deu $' aßUna, 

E com pezÄU 
Son tuEmpnt;enfernal,.. 

E com cel qui er ■•.:<, t. 
Visquet npor hui de.Jeui . . 

Car dreigz aisfll 
Vol que cbascuQS detjern^ 

Com hom es ceos, • 
Pueis faird^QQ s'«*!*!^' i€^fema, 

5. Per qW-eyi; eul dr^z ? 
l^on pot cobra^v pida^sta» 

Prec r aut pidos . 
Qui vol per Jflos.moru: ,. 

Qu' el inj^s.voleigZi^ ' 
No ill faiza &v; i^eoiaivsa, 

E que coohQS ; 
Taza m,^i Qbezjs... r: 

Qu'el chauz e ll.fr^fg? 
Qu' atrai aital$^£Qlprfi' 

M' er estiers ss^ls,'. .. 
Tan fort w' ^s. abeljda . 

L'artz qu'a.l'.enfcian 
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L'arma capdel e gaida. 

6. Mas 81 be mi er 
L* enferoal desiplina 

Per laid enjan 
E jper faire maiat mal 

Socors entier 
M' en faiz, verges regina, 

Don conort an 
Maint cui razos desval, 

Quar des tot pier, 
Si deuB non fai en brea 

Perdon tan fi, 
Qu' oimais plus no m* esquerna 

Fals jois ni decs 
Don moiren sempitema. 

7. Don vos reqnier, 
Domna, q' en preiatz deu 

Qu* ieu sec ma ü 
£ no y trueb vid* eterna, 

Si vostre precs . 
No m n* ed lums e lantema. 



IV. Farn. Occ. 214. Dies 176.' 

1. Mout fa! sobreira foliä 
Qui ditz fol d'en Peire Vida^^ 
Quar senes gran sen natural 

Sos motz dir hom no sabria; 

K d' aisso m n^* es .'gatentia : 
„Quant hom es en' aüfnn' poder 
Ko pot tptz SOS talans complir, 
Ans V ave soreii a gequir 
Per autrui grat lo sieu voler.** 
. 2. Mas pero ges no dirla 
Qu* ieu no conogües ben de mal, 
E qu'ieu no tengues'per renal 

Tot home qu' autir* en crezia; 

Ni tabh ges que plus en dia: 
-Quär qui voT al segle caber 
Mantas vetz 1* aren a 'sufrir ' 
So qiie 1 desi^laf, ab" geii ctibrir 
Per semblansa de'non-cälfer.** 
3. £ si plus dfre m tanhia, 
Ben auzerä dir que m desval; 
> . M I «Qu! adfegi.m-4 trubat e »leial ./ 

,:. .Tals.qji' ,ftppnw ^i deui^a^ , :,. - 

Quepogi^jse^ea.b^zia^ .. <. .,, 
.Tant ai j^e sen e de saber . 
Qu'a la tei^ ski Vnba''meils ca&zir,^' 
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£ gen conoisier e g^azif . . - ^ 
Qui m sab honrar e car tener," 

4. Equar tant ^ de feunia \' ■ ^ 
Qu' a cels cui dea valer no va], . ' 
On plus en auuia '1 logal, ' ' . 

Qui pogues e lioill nozia 

Gaire valer no volria ; 
„Mas qui pot e no völ yaler ' 
Com no s* esforsa de morir^ / 
Des quo la mortz no 1 denn* äilcjr 
Per far enoig e desplazer?^ 

5. Hol mais fastics me seria 
Coblejar d'aisso que no na cal, 
Qu*en lonc piaig d' avol desleial 

No tanh qu' adreg hom estia. . 

Don volh seguir antra via, 
„Qu' onor e pretz volh mantener 
E bonas doinnas obezir, 
Et a corteza gent servir: * . 

E non ai gran cura d' per." 

6. Doussa res, dir no sabria' 
Com vos port fin' araor coral, 
Ni com 8on. Cag trist mei jornal, 

Pos rious vi com /ar solia^ : 
Quei sai/aissQ queus queziä. " .^ 
pBella domn^ den cug vezer^ 
Quan Iq- .yostre gent cora remir; 
E quar. tan vos am e dezir 
Grans bes' n^'.en denn' esca^cr." . 

7. E no per tan ai feiria ,* 
S' acs'etz cauzit lo dol mortal 

Que lai jq* intret sobre 1 portal 
Queus dis.: adieu, douss' amia 
QuVab r amor que m dentrehbia, 
„Domna» quan vos vi reman^r 
Ni m* aveuc de vos a partir, ' 
Tan TsC angoisseron U sospir 
Qu' a päuo no m* avenc a cazer,„ . 

8. £d mon ditz mei eant fatz sat^r 
Qu' om no deu son aen des<^brlr; '. 
Mas gran aoiens' es sen cpbrir , 
Lai on nö-sens po^ plus vieler! [ 



Y. Rayn. Y, 58. Ged. 4cr Troub. Ko. 59^. Diez 495< 

Passages &xme eompl&inte aor la mort du jeune 
Conradien et »nr cefle' de FMä(§ric/ diic d* Autriche: 

Si '1 mpnz fondea a maravllla ZTk% ; 
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Non 1* auria a descovinenza; 
S' escurzis tot Bivals so que re^plan, 
Pueis qu^ onratz reis per cui reingnet vailiensa 
E valc jovenz 
E ric8 pretz e totz bes, 
E d' Austorica V auz ducs Federlos 
Qui d' onrat pretz e de valor fon rics, 
Tan malamenz 

SoQ mort. 
Hai! qualfl danz n' es! 
Mas car pres a 'I segle tan de damnage, 
Taing qu'om l'azir, 
E car erguoill ha pres 

Fortz e consir 
D'aunir pretz e paratge... 

2. Qu* el reis, en cui non eron anc vint ao, 
AmaTa den, dreig, mezur' e sienza. 

De que y hanet pauc Salomos enan 

Tan qu'el plus larcs semblav' ab lui mendici^ 
E fon amics als pros, et enemics 

Als desplazenz, 
Ses tort 

Qu'anc lur fezes 

3. Et el pro duc eron tant aib prezan 
Qu' el ac de mout la reial ehaptenenza, 
Qu* adreg foron sei dig e sei semblan 

E 'Is afars ac daus totas parts plazenza, 
Si qu' anc formenz 
Non faillic ni mespres, 
Don cuig qu'a deu fon lurs mortz grans fastics; 
Mas car sofric qu' avengues tals destrics, 
Tot fermamenz 

M' acort 
Que il remembres 
Qu' el mon per eis non avi* aut estatge, 
E que grazir 
Deori' om per un tres 

L'entier jauzir 
Per lur bei compaignatge. 



VI. Rayn. V, 58. Ged. der Troub, No. 572. Diez 497. 
Fragments d'une piöce sur la croisade de Saint Louis: 

Non lassarai qu' en cbantar non atenda 
D' aisso don sui entr' alegr* et ir^tz, 
Pueis qu' alegriers tan gen V ira m ' esmenda 
Qu' eu en cemaiK) en aissi meitadatz 
Qu' inz el cor ai dolorosa penzanza, 
Penzan quals es V antins decbazimenz 

Wwke d«r Tra«b*doiin. B«ai HL Li*f«nng I. 2 
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Del Saint paes on 4eas fon mortz e natz, 

E m lobr' al cor alegres jauzimenz 

Quar penre (penral) Tauz reis Lois venjanza 

Qu' ab sol pensar com es greus V aunimenz 
M' es vis del dol qu* el cors dedins mi fenda 

Qu' ab lui s' en van bei feridor de lanza, 
Peceicador de cambas e de bratz, 
Envazidor per far faig d' agradauzu, 
Sbarailhador, quant Testers es mesclatz, 
Bou sofridor, s' esfortz n' a qui s defcnda, 
Tan avondos de totz bels gamimens 
Qu'eu non cuig ges qu'om, qui 'Is vei acesmatz 
Ni gen gamitz en bels destriers corenz, 
Aus sol mostrar semblan que leur (lur?) conttnda 

E s'om hi mor, tan n' ira plus breumenz 
L' arma jauzir 1' enteira benananza. 

Per que lauz reis navars, cui pretz enanza, 
Conpaingna *1 rei tan gent aconpaingnatz 
Qne ben sembl' aver cor e deziranza 
De servir den, fazen rics faigz honratz, 
Qu' el cn fai plus que no ill quer la fazenda; 
E r bonratz coms de Toloz' eisamenz 
Qu' outra poder t' es per deu esforsatz 
De fai- acors, qu' a lui si' onramenz, 
Taut ama far so que deus cn grat prenda. 

Mas ges non taing q' om 1' engles rei reprenda, 
S' un petit es per non poder tarsatz, 
Quar ben s' acor que t(a promez' atenda 
£ 'n faza mais tan qu' en sia lauzatz, 
Ni no 8 cuion qu' el faza tal tarsansa 

Qu' US n' ai' asaüt qu' el no y sia prezens 

Qu' autre socors al sieu non sobravanza 



VII. Rayn. V, 58. Ged. der Troub. No. 308. Diez 501. 

Dans une piöce il s'adresse a l' Amour: 

Quar l'us tenetz de! serpen 
Que s loingna del hörne nut, 

10 '1 vestit mostr' esfortz grau 

M'auretz meillz que dieus Abel 

'Non ac a son mandamen 

E s' en trop vauc esperan 
Que m deia valer pidatz, 
Pols per leis fon jois donatz 

A 'N Adam, 
ßi b§D tolc lo frag d'el (del?) ram. 

(Atreasi com io gamel.) 
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Vm. RayD. V, 58. Ged. der Troub. No. 573. Diez 502. 
Ce troubadour est »uteur d' une sextine ; en voici le 
permrer couplet; eile est sur les mSmei rimes qat eellt 
d'Arnaut Daniel: 

En Ul dezir mos cors intra 
Ni s'en depart plus com la chars de V ongla^ 
Qu' iea vau doptan que lois en perda 1' arma, 
£ eil qu'o fer ab ramorosa verja, 
Si per laissar morir amic ni oncle, 
Pod arm' intrar inz en Tenfernal cambra. 

IX. Rayn. V, 61. Ged. der Troub. 570. 
Fragments d'une pi6ce oü il s'accuse de ses faiites: 
Que m sembla pesanza 
Viur* en est segle venal, 
Desleial 

On reingoon trastuit li mal 

Qa' estiers ai certanza 
Qu' eil aurai pen' eternal, 

Enfemal ; 
Tal son fag tuit mei jomal; 
Mas tan mi vauc oonortan 

Quar repentizon ai gran 

Mas per meillz trobar merce, 
A r encomensanza 
t)ic qu' eis mals qu' ai faitz al be 

Ses tot comt' avanza; 
Qu'a lei de fol natural, 

Gui non cal 
S'aura dol perpetual, 
Sol qu' el segl' a plazer an, 

Ai viscut 

(Jesu Crist per sa raerce) 

X. L' antrier quan mos cors sentia. Oedicide dtr Troubadours, 

No. 556. Parn. Occit. 210. Dicz 500. 

XI. Pnois ieu me feing mest los prims entendens. 
Gedichte der Troubadours, No. 944. Diez 502. 

XU. Mal aia cel que m' apres de frobar. Gedichte der 
Trouhadmrs. No. 574. Diez 502. 

Xin. Pron si den mais penssar al mieu semblan. 
Gedichte der Troubadours, No. 665. 

Verbesserungen: Str. 2, v. 5. en fol atur badeia. 3,5. 
don ai. 3,7. sieu. 5,7. qerra. 

XIV. Entre totz mos oossiriers. Gedickte der Troubadours, 

No. 666. 

Verbesserungen: Str. 1, v. 4. per nuilla. 3,4. sos ualors. 

4,2. ualgues. 5,4. ben far. 5,7. fals. 5,9 fara. 6, L 

diras. 6,3. al sieu. 6,6 en oreirla. 8,7. cafinar. 
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XV. Si tot mestauo en cadena. Gedichte der Troubadours 

No. 667. 
y erbesBemngen : Str. 1, v. 8. qescriut ma. 2,2, oostre, 
2,8. flilpoiria. 3,8. qecs. 4,6. qen» 5,11. engan. 6,8 

abric de. 6,11 ois maiite. 

XVI. Aißsi col fuocx consuma tota res. Gedichte der 

Troubadours. No. 668. 
Verbesserungen: Str. 3, v. 7. cellui. a perill. 4,3 de 
qant. 6,4. auenra. 8,3. uens. 8,4. en bon. 8, 5. iialer. 
8,6. 9. Si bem. 8,7. dompnai? -— Diese letzteren vier 
Gedichte wurden nach der io Paris befindlichen Abschrift 
von Ste Palaye genommen, die hier und da ungenau 
zu sein scheint; die Verbesserungen sind nach der 
Originalhandschrift im Vatican. 

XVII. Sieus trobes plazer a uendre. Gedichte der Trmi- 

badours. No. 1442. 

XVIII. Totz hom qu'enten en valor. Gedichte der Trou- 

badours, No. 1443. 



XXXV. Guiraut Riquier. 

Werke der Troubadours. Vierter Band. 



XXX VI. Gavaudan der Alte. 

Diez Leben und Werke 524« 

I. Kayn. IV, 85. Diez 525. 

Senhors, per los nostres peccatz 
Creys la forsa dels Sarrasis; 
Iherusalem pres Saladis, 
Et encaras non es cobratz; 
Per que manda '1 reys de Maroc 
Qu* ab totz los reys de Crestias 
Se combatra ab sos'trefas 
Andolozitz et Arabitz, 
Contra la fe de Crist garnitz. 

Totz los Aleavis a mandatz, 
Masmutz, Maurs, Götz e Barbaris, 
E no y reman gras ni mesquis, 
Que totz no Us ayon ajoptatz; 
Anc pus menut ayga non ploc 
Cum eis passen, e prendo 'is plas; 
La caraunhada dels milas 
Geta *l3 paysser com a (coma?) berbitz, 
E no y reman brotz ni razitz. 

Tant an d*ergoelh sels qu' a triatz 
Qu' eis cuio *1 mons lur si* aclis ; 
Marroqadnas, Marnbetis 
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Panzon amona per mieg los praU; 
Mest lor gabon: „Franc, fafs nos loc; 
„Nostr' 66 Proensa e Tolzas, 
„Eotro al Paey totz los meias.'' 
Anc tan fers gaps no fon auzitz 
Dels falses cas, ses ley, marritz. 

Emperayre, vos o aniatz^ 
E *1 reys de Fransa, e sos oozis, 
E *1 reys engles, coms peitavis, 
Qn' al rey d Espanha socorratz; 
Que ancmais negus mielhs no poo 
A servir dieu esser propdas; 
Ab luy venseretz totz los cas 
Cui Bafonietz a escamitz. 
E 'Is renegatz e 'Is assalnitz. 

Ihesus Cristz, qae ns a prezicatz 
Per que fos bona nostra fis, 
Nos demostra qn' es dregz camis, 
Qu' ab penedensa er perdonatz 
Lo peccat que d'Adam se moc; 
£ vol nos rar ferms e certas, 
Si '1 crezem, qu' ab los sobiras 
Nos metra, e sera ns la guitz 
Sobr' eis fals fellos descauzitz. 

Non laissem nostras heretatz, 
Pns qa' a la gran fe em assis, 
A cas negres outramaris, 
Q' usquecx ne sia perpessatz, 
f Enans qu' el dampnatge nos toc ; 
Portogals, Gallicx, Gastellas, 
Navars, Arragones, Ferras 
Lur avem en barra geqaitz 
Qu' eis an rahuzatz et aunitz. 

Quan veyran los baros crozatz 
AlamanS) Franses, Cambrezis, 
Engles, Bretos et Angevis, 
Biams, Gascos ab nos mesclatz, 
E 'Is Proensals totz en un floc; 
Saber podetz qu* ab los espas 
Rompremf la preyss' e '1 cap e '1 mas 
Tro Is aian mortz totz e delitz, 
Pueys er mest nos totz V aurs partitz. 

Profeta sera 'N Gavaudas, 
Qu' el dig er faitz e mortz als oas, 
E dieus er honratz e servitz 
On Bafometz era grazitz. 
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n. Rayn. IV, 402. Getf. der Troub. No. 1071. 

Patz passien ven del senhor 
Que per nos pres carn e moric, 
Volc nos rezemer del sieu sanc 
Que 1 fossem ver, fizel amic; 
Per so ja us non s'eu estanc 
Que US quecx vas lui non corra; 
Que dieus nos dona ts\ conort 
Qu' el segle fals fallit e mort; 
Nos traga patz per sa doussor 
Que fa als bos los mals cbauzir, 
£ 'q patz ab patz patz obezir. 

Per aquesta n' aurem maior 
Patz, e vuUatz qu'om non prezic 
Ges non es ni er ni fon anc 
En ergulhos cor» fellon ric; 
Per qu* ieq sospir soven e plane 
Quar non pessam pus ab ora 
Q* US a Taltre no fezes tort 
Ni agUes ira ni desconort 
Mas fezes Tus a l'autr' amor 
E cum pocsem a dieu servlr 
Que elh nos denhes aculhir. 

Regart deu aver e paor 
Qui sap so qu* elh per nos suffric; 
Vol que siain hiimil e franc, 
Perdonöm ai.nostr' enemic; 
Per so que de lai non s' aranc .^ 
Peccatz que fort brama e plora, 
Quar li premier li son es tort 
Non y a UB tan gran ni fort, 
Si cai lains, qu' ab gran dolor 
No '1 fasson ardre e blezir 
Sels que fan peccar e fallir. 

A nulb home no fa honor, 
Ni de lur obra non jauzic, 
Que no '1 tomon d'aut bas el fanc, 
Si CO feiro '1 premier antic; 
E ja no cug traspas ni manc, 
Tart temps, qu a mala hora 
Qui diable siec non la. port, 
De cobezeia ns planten ort 
De sobre tot mal lo peior; 
Per que ns pödem greu d' elha partir 
Qui ben no s'en sap esciimir. 

Peccatz a tan dossa sabor 
Per que Adams lo pom trazic, 
Del dreg just fetz fals clop e ranc 



*♦'-;- 
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Cobezeza qa' el ne partic, 
Qu' elb era assis en tal banc 
Ja DO saupra maU qpe s (ota, 
Et a donat estranh deport» 
Ira e trebalh e desco»ort 
A selhs qu' intran al bolidor, 
Don Jamals non poiran issir; 
Pensem nos quo ^ poiren guerir. 

Trichat seran b trichador 
Que anc mal per pieitz xion geqaio, 
No y anra riu, vouta ni danc 
Als perjars fals qu' a fe falbic, 
Qae tot denan lor no sen piano 
Ni engans que no '1 secorra; 
Selb es folbs quar a son tort 
Del diable, quar ab sa sort 
liO n' a porUt, a deshonor« 
Que anc no U laisset repentir 
En vida ni quan dec murir. 

Dombre dien prec ieu et ador 
Qu' elh nos lais el sieu renc venir 
Ab SOS angils cans novelhs dir. 

C al comte R*** val honor 
£ forsa per enantir 
Pretz en que totz lo mon se mir. 

Comt^, rey et emperador, 
Avem lui per pretz enardir, 
Ab patz eiiantir e sofrir. 

III. Rayn. III, 165. Pam. Occit. 45. 

L'autre dia per nn roati 
Trespassava per nn simmelh, 
E vi dejos un albespi, 
Encontra 1 prim rai del solelh, 
Una toza qne m ressemblet 
Silh cui ieu vezer solia; 
£ destolgui m de la via 
Vas Heys rizen, me saludet. 

Totz jauzions, de mon rossi 
Dessendey jos sobr* el gravelh; 
E pres me pel ponh, josta si 
Assec me a V ombra d' un telb ; 
Et anc novas no m demandet: 
No sai si me conoissia; 
IIb. oc: per que us o mentria, 
Qu eis buelhs e la boca m baizet. 

Per pauc de joy no m* endtirmi, 
Quan mi toqueron siey cabelh. 



i 
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„Bella, fi m' ieu, cum etz aissi! 

D' ombre (sfio!) dieus crei.que m* o parelh." 

„Sexiher, oc, quar nos ajustet; 

Qu* al re no vuelh ui queria, 

£ si US platz a ml plairia 

So don &om pns me castiet." 

„Amfga, se^on qü* ieu devi, 
Tort n* ey, si jamak m* eü qnerelh; 
Pub tan privada etz de mi, 
Dir vos ey mon privat cosselh: 
Amors m' a tont so que m donet 
Selha qne mout m* abellia; 
Ar no sey vas on se Bia, 
Per qu' anc res pueis no m conortet»" 

„Senher, tan sui d* aquest lati, 
Per que la nuech cossir e velh; 
Anc paeis pus de vos me parti, 
Li mey huelh no preii^ön sonelh. 
Mal fey qui tan vos lonhet, 
E res SOS faitz nön 1* enbuia, 
Que la vostra companliia 
Estarä mielhs au' anc non estet.'' 

„Amiga, per hon endesti 
Grey que mdet dieus aqnest parelh 
Joy de cambra en pastori, 
Que m' es dous, don me meravelh; 
Et ancmais tan be no ns anet 
Vostra merce e la mia; 
Yssit em d' antra bäylia, 
Et* amors en mi so s p^oquet." 
■ ^Senher, NA Eva trespasset 
Los mendamens (?) que teoia, 
E qui de ros me castia 
Aitan se muza en bavet." 



IV. Rayn. ffl, 167, 
Crezens, fis, verays et entiers 
Fui vas mi dons tos temps senfaor, 
Et ilh. portava m tan d' onor, 
Qu' anc un jorn son joy no m' estrais ; 
Desaventur airas lo m trais 
Qne sap tot lo mon escarnir. 
Falsa mortz, qne os a faitz partir 
Mi e mi dons, dieus lieys ampär! 

Mielhs fora qu' i^u muris primiers 
Que ses joy viure ab dolor ^ 
Que perdud ay la belläzor 
Dona, qn* anc fos ni er jamais; 
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Per qvü ay ira, dols e pantais. 
Mortz, cum pogoes ml dons aussir! 
Que totz lo mons degra jänzir 
Sas beutaU, e *1 joys remirar. 

Dona, per vos mos deziriers 
M* aportava de joy sabor, 
Ära no m val joi ni m soccor; 
Qu* ira m met al cor tan gran fais, 
Quan Buy en pes cazer mi lais, 
£ no m paesc nafrar ni delir; 
Dona, mais volgr* ab vos murir 
Ab joi, qu* ab ira forsenar. 

Tant estranhs es mos cossiriers, 
Naech e jorn plane, sospir e plor, 
Caitius, deshcretatz d* amor, 
Ses joy, dolens que d*ira m pais; 
E par ben al front et al cais^ 
Jove säur vieih encanezir, 
Cazer, levar e tressalhir, * 
Me fai ira vius mortz anar. 

Jamais no serai prezentiers, 
Que perdut ey pretz e valorj 
Estar ses joy a deshonor! 
Ja d*ombre dieus viure no m lais: 
Quec jorn afenisc et abais, 
Qu' ira no m pot del cor yssir; 
Quan pes de joy per esbaudir, 
Tot lo sen pert e m desampar. 

totz autres joys m* es encombriers, 
Tant ai lo cor plen de trister; 
Perdud ai vergonha e paor, 
Ybres auras vau ybriais; 
Ja dieus no m do per qu' ieu engrais, 
Ni m lais mais ad amor servir ; 
Mais vuelh mon cor pessan blezir: 
Tos temps serai tortres ses par. 

Domna, grans joys, grans alegriers 
Vos met' al renc ael cel ausser, 
Ab los angels que fan lauzor, 
Aissi cum saabs Johans retrais; 
Qu' anc fals lauzengiers brus ni sais 
Non poc un sol de vos mal dir, 
Ni eu no sabria issernir 
Los vostres bos aibs ni comtar. 

Jehus vos fassa '1 sieu servir 
El oel clar paradis remplir, 
Entre las verjes coronar. 

Quar Gayaudas no pot fenir 
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Lo planch, ni '1 dol qu* el fa martir, 
Jamals res no '1 pot conortar. 



V. Parn. Occit. 43. CR. 

Desemparatz, ses companho, 
£ d' amors lonh del tot e blos, . 
Cavalgava per un cambo, 
Iratz e tristz e cossiros, 
Lonc an broill, tro jois me retenc 
D' una pastorela que vi: 
Per qu' es mos jois renovelatz 
Quan mi remenbre sas beutatz> 
Que ano pos d' antra no m sovenc. 

Tost descendei sobre *1 sablo 
£ veno vas lieis de saut coitos, 
£lla m ders un pauc lo mento, 
Ab un doB ris, ferm, amoros^ 
Me dis: senher, cossius avenc 
Qneus trastomessetz sai ves mi? 
Gous es tan de mi azautatz? 
Qu' ieu no sai que s' es amistatz, 
Per que m lonh de vos e m' estreno. 

Toza, jol mi dona razo 
Per qu' leu soi sa vengutz a vos. 
Quan mi mostretz vostra falsso 
Sobre totz jauzens fui joios. 
Per que mon cors fortz e (se?) destrenc 
Ab vostr' amor, ves cui m' acli; 
£ sia volgutz et amatz 
Lo mieu jois e '1 vostre sius platz, 
Que Jamals no rompa ui trenc. 

Senher, si m' amistat vos do 
Ieu aurai nom na Malafos; 
Qu' ieu n' esper melhor guiardo 
D' autre, qu' ieu cug qu' en breu m' espos. 
Dar vos ai est cairel que tenc, 
£ tornatz en vostre cami, 
Qu' ab autras vos es ensaiatz 
Per semblan, don etz galiatz, 
Falsas que fan ric joi sebenc. 

Amiga, nous die oc ni no 
De las falsas ab cor ginhos. 
Tan mi platz de vos e m sap bo, 
Que totz mals avers m' en es pro». 
£n quäl queus voillatz vos o prenc, 
Que ieu vös plevisc eus afi 
Que vostre soi endomenjatz; 
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E fatz de mi so queus voillaiz, 
Neis traire lo cor ab un brenc. 

Senher, qui messonjas a pro 
A semblan de ver non es tos: 
La sayiez* a Salamo 
Aondera, s* amors do fos, 
Que mar e forsa e palenc 
Fe de sen; et un frach bassi 
No valc quan fon apoderatz: 
£ pos el ne fon enganatz, 
Gardatz en vos so qu' ieu ne preno. 

Amiga, ab autr' ocaizo 
Mi tomas mon joi sus dejos; 
Que ja non er ni anc no fo 
Qu* amors no sia bon* als bos. 
Per qu* iea de ben amar no m fen6 
Qne m don' al cor joi dar e ü 
De Yos; e prec merce m' aiatz, 
m metrei, si m' o alongatz 
Hermitas el poig Denisenc. 

Senher, ni prezic ni sermo 
Non aia mais entre nos dos; 
Si m' es amics amiga us so, 
Quar tan n* es lecs et envejos. 
Ieu geti foras et espenc 
De mon cor brau orgolh comgi. 
Tot aissi com vos deziratz 
Er mos jois al vostre priv|itz; 
Que ses joi no val un arenc. > 

Amiga, ab taut ai assatz 
Per mil vetz s' es mon joi doblatz, 
Quar en la vostr* amor ateno. 

Senher, e vos non o digatz^ 
Si tan dur cor adomesjatz, 
Als parliers gola de lastenc. 

VI. Rayn. V, 164, U Z. Ged. No. 14M. 

Ieu no sui pars 
Als autres trobadors, 

Ans sui trop durs 
A seih que m ten per fraire, 

E mos trobars 
Es blasmes e lausors .... 

Mos sens es clars 
Als boB entendedors, 

Trop es escurs 
A seih que no sap gaire; 

Per que cuiars 
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Lai on no val valors 

}{on es sabers 
Ni sens a mo veiairö .... 



VII. A la plus longa nuech del an. Gedichte der Trou- 

badours. No 201. 1445. 

VIII. Aras quan plou et iverna. Gedichte der Troubadours. 

No. 752. 753. 

IX. Lo mes el temps el an deparo. Gedichte der Trou- 

badours. No. 1067. 1068. 

X. Lo vers dei far en tal riuia. Gedichte der Troubadours, 

No. 1069. 1070. 
XL Un vers voill far chantador. Gedichte der Troubadours* 

No. 1446. 1447. 



XXXVII. Bertran von Born, d^r jüngere. 

Diez 527. Biographieen der Troub. No. LXVllI, 

p. 55 {2te Ausg.). 

I. Rayn. rV, 199. Ged. No. 1395. 
Quant vei lo temps renovellar, 
E pareis la fueill* e la fiors, 
Mi dona ardimen amors 
£ cor e saber de chantar; 
E doncs, pois res no m' en sofraing, 
Farai un sirventes cozen 
Que trametrai lai per presen 
AI rei Joan que s n' a vergoing (n' avergoing L. R. 5,509). 

E deuria s ben rergoignar, 
S' il membres de sos ancessors, 
Com laissa sai Peitieus e Tors 
AI rei Felip ses demandar; 
Per que tota Guiana plaing 
Lo rei Richart, qu' en deffenden 
En mes mant aur e mant argen; 
Mas acest no m par n' aia soing. 

Mais ama '1 bordir e 1 cassar, 
E bracs e lebriers et austors 
E sojom, per que il faill honors, 
E 8 laissa vius deseretar; 
Mal sembla d' ardimen Galvaing, 
Que sai lo viram plus soven; 
E pois autre cosseil non pren, 
Lais sa terra al seignor del Groing. 

Miels saup Lozoics desliurar 
Guillelme, e '1 fes ric secors, 
Ad Aurenga, quan V Almassors 
A Tibaut T ac fait asetjar; 
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Pretz et honor n* ac ab gazaiog: 
len die per chastiamen 
AI rei Joan que pert sa gen, 
Que non lor secor pres ni loing. 

Baron, sai vir mon chastiar 
A vos cni blasme las foUors 
Que US vei far, e pren m' en dolore, 
Car m' aven de vos a parlar, 
Qae pretz avetz tombat el faing, 
Et avetz apres un fol sen, 
Que non doptas chastiamen, 
Mas qui ns ditz mal, aquel vos oing. 

Domna, cui dezir e tenc car 
E dopt e blan part las meillors, 
Tant es vera vostra lauzors 
Qu' ieu ixon la sai dir ni comtar; 
C* aissi com aurs val mais d' estaing, 
Valetz mais part las meillors cen. 
Et ez plus leialis vas joven 
Non son a dieu cill de Gadoing. 

Savarics, reis coi cors sofraing 
Greu fara bon envasimen, 
£ pois H flac cor recrezen, 
Jamals nuls hoip en el non poing. 



XXXVIIL Giraut von Oalanson. 

Diez 529. Biograph, d, Trouh. No. LI. 

I. Rayn. IV, 65. Diez 529. 

Belh senher dieus, quo pot easer sufritz 
Tan estri^nh dols cum es del jov' enfan, 
Del filh del rey de Castella prezan, 
Don anc nulhs' homs jorn no s parti marritz, 
Ni »es oosselh ni dezacosselhatz; 
Qu' en lui era tot lo pretz restanratz 
Del rey Artus qu' om sol dir e retraire, 
On trobavan cosselh tug bezonhos; ^ 

Ar es mortz seih que degr' esser guizaire, 
Lo mielhs del mon, de totz los joves bos. 

Anc filhs de rey no fon vistz ni auzitz 
Qu' en tan ric loc fos vengutz per semblan, 
Don man dolen n* iran tos temps ploran, 
Qnar plus es grans, quan degra esser fenitz, 
Lo dols de luy, que qnant es comensatz; 
Quar elh era en tan ric loc pauzatz, 
Qu' anc non nasquet tan desastruos de maire 
Que lai non fos astrucx totaa sazos ; 
Don paradis puesc dir, al mieu veiaire, 
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Qu' es aital cortz que no y a sofraytos. 

Ben degra esser Ferran capdels e guitz, 
S' a dieus plagues que est mon ames tan 
Lo belh e 1 bo a tot fag benestan, 
Lo larc e *1 franc, lo valen e *1 grazitz, 
Don cuiavon qu* en elh fos esmendatz 
Lo jove reys, e *N Riohartz lo prezatz, 
E *1 coms Jaufrei, tug li trey valen fraire 
Cui semblaya de cors e de faissos 
B de ric cor, e de totz bes lo paire, 
Qu* er es dolens de proeza e de dos. 

Anc joves reys no fon natz ni noyritz, 
Del fluni Jordan tro al solelh colguan, 
Don fos tal dol, pus neguero '1 jaguan; 
Quar li Franses ne fan dol e grans eritz, 
E li Eugles, tug silh d' ams los regnatz, 
Li Alamans, totz lors ricx parentatz, 
Senhor del mon, e 'l valen emperaire, 
E Samsnenha, Espanha et Aragos, 
Qu' el mon non es crestias de lunh aire 
Que sieus liges o dels parens no fos. 

Mas elh era sobre totz elegitz 
El melhor loc, si vlsques mais un an, 
Servir a dieu de cor e de talan, 
Föns de belhs dos, murs contra *ls Arabitz, 
Solelh de mars, abrils renovellatz, 
Miralh del mon, ab cuy pretz es renhatz; 
Qu' en dirai pus, que nulhs no sap retraire 
Lo darapnat^e que sest mon doloiros 
A pres en luy; e dieus, vers perdonaire, 
Perdon' a luy, pus venjatz s' es de nos. 

Ai! quals dols es, quar elh es chastiaire 
A tot lo mon, als Valens et als pros! 

IL Rayn. III, 391. MW. 4,215. Diez 350. 

A Heys cui am de cor e de saber 
Domna, senhor et amic volrai dir 
En ma chanso, s' il plai que m vuoilla auzir, 
Del menor fers d' amor son gran poder, 
Per so car venz princeps, ducs e marques, 
Comtes e reys; e lal on sa cortz es 
Non sec razon, mas plana voluntat, 
Ni ja nulh temps no y aura dreit jutgat. 

Tant es sotils c' om no la pot vezer, 
E cor tan tost que res no ill pot fugir, 
E fier tant fort c* om ges non pot guerir 
Ab dart d' assier don fai colp de plazer, 
£ no ill ten pro ausberos fortz ni espes. 
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Si lansa dreit; e pueis trag demanea 
Sagetas d' aur ab son arc asteiat, 
Pueis laiua un dart de plom gent afilat. 

Corona d* aur porta per son dever, 
E non Tei ren mas lai on vol f!erir; 
No ill faill nuill temps, tan gen s* en sap aizir; 
E vola len, e fai se molt temer; 
E nais d* azaut que s* es ab joi empres; 
£ quan fai mal sembla que sia bes; 
E viu de gaug, e s defen, e s combat, 
Mas no i garda paratge ni rictat. 

En son palaitz, lai on s* en vai jazer, 
A eine portals, e qni Ms dos pot ubrir 
Leu passa 'Is tres, mas greu s' en pot issir; 
E viu ab joi cei que i pot remaner: 
E poia i nom per catre gras mout les, 
Mai no i intra vilans ni malapres, 
C* ab los fals son el barri albergat 
Que te del mon plus de l'una meitat. 

A son peiron, on ella s vai sezer, 
A un taulier tal co us sai devezir, 
Que negus hom no i sap ntiill joc legir, 
Las figuras no i truep a son voler, 
Et a mil ponz; mas gart que no i ades 
Hom malazautz de lach jogar mespres, 
Quar li ponh son de veire trasgitat, 
E qui 'n frang un, pert son joc envidat. 

Tan quan clau mars, ni terra pot tener, 
Ni soleils lutz, se fai per tot grazir; 
Los uns ten rics, e Ms autres fai languir, 
Los uns ten bas, e 'Is autres fai valer, 
E estrai leu so que gent a promes, 
E vai nuda mas quan d' un pauc d* aurfres 
Que porta seing, e tug siei parentat 
Naisson d'un fuec de que son aflamat 

AI segon tertz tanh franqueza e merces: 
E '1 sobeiras es de tan gran rietet 
Que sobr* el cel eissausa son regnat. . 

A Monpeslier, a 'N Gnillelm Jo marques 
Ten vai, chanso, fai auzir de bon grat 
Qu' en lui es pretz e valors e rictat. 

ni. Rayn. III, 388. 
El mon non pot aver 
Nulh autre amador 
Qu' eis grans plazers d' amor 
Aia totz guazanhatz, 
Qu' ieu de mon ferm voler 
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Mieihs no m tenha pagatz 
Que el ab totz so» aos; 
Qu' er viu ricx e joyos, 
Dompna belha e plazens, 
Tan Yos am leyalmens 
Ferms, de dopte partitz, 
Cum perilhatz gueritz 
A mala mar, 
Quant a bon port lo mena belhs uuratges. 

2. B quar no pot valer 
Pretz ni laus part honor, 
En loc de preyador 

Mi sui a vos donatz; 
Et en loc del jazer 
Prenc 1' amor e '1 solatz, 
Quar mout belhs guizardos, 
Dona, m* eschai de vos, 
Sol qu' ie 'n sia jauzens, 
Quar US belhs honramens 
Val mais q* un don petitz; 
E tot hpm proB grazitz, 
Sea trop proyar, 
Fa maus belhs dos, quant es sos agradatges. 

3. E '1 vostre belh plazer 
Son de tan gran doussor, 
Qu' ab ricx faitz de yalor 
Yos faitz als pros prezatz 
Honrar e car teuer; 

E '1 pretz e la beuta^z 
Don maus son enveyos, 
E dels honratz respos 
Que faitz a totas gens, 
£ '1 solatz avinens 
Adoncx ric]( e jauzitz 
Que TOS fan a totz guitz 
Als pros preyar, 
Per que us es datz de totz laus senhoratges. 

4. Donex, si en bon esper 
Estan li servidor 

Que servon bon senhor, 
Non dey esser blasmatz, 
S' ab vos vuplh remaner 
On totz bes son pauzatz; 
E non sian gelos 
Maldizens enuios, 
Ni s eng que m pas las dens 
Uns motz descovinens, 
Mas bos chans luenh auzitz, 
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Que pretz € jois \o» guito, 
Se fan iauzar . 
Per los melhors lai oq es fis paratges. 

5. Dooex mal mais, s*iea dir ver 
De vostra gran valor 

No fai mentir d'alhor, 
Cui mal gnazardonatz 
Qu* en re non pot oaber, 
E de bella vertatz 
Non dey esser 4ciptoa; 
Qu' aiflsi cum lo Leos 
Huelhs ubertz es dormens^ 
Dompna, tot eyssamens 
Vos ve mos esperitz 
Vellan et adarmitz; 
AI rissidar 
Trassalh vas vos cum lo soletti ombratges. 

6. Belh Diamans grazitz, 
Theaaurs, e gangz complitz, 

En vos amar 
Et obezir es trastotz mos coratges. 

IV. Pam. Occit. 142. Hss. CEL 

Sitot Taara s'es amara 
Don s' esclaroissoa 11 branc, 
Ges per aisso no m' estanc 
D' un veis far en bella rima; 
Per que sapchon li plosor 
Que DO vei bon trobador 
Qu' ab mi no pogues aprendre. 

E pois quasoas desampara 
Vers per canson, eu no plane 
Lo dan qu* a *1 cors sobre 1 flaue, 
E *1 geinh e T art e 1* escrima. 
Mas r un vol qn' om cant d'amor, 
L* autre vol motz de folor, 
L' autre Jeu vers per entendre. 

Per que bella razos cara 
Se pert, que *1 clop e li ranc, 
E '1 catz qu' estai sos lo banc 
Qu' apres los autres resima, 
Trobon e son cantador; 
E '1 malvatz entendedor 
Lauzon so qu' om deu reprendre. 

E quant hom razon no gnara 
Ab manz ditz cars mi remanc, 
Quar so vei oazer el fanc 
Que degr' ant pojar al cima; 

W«rke d«r Trottbadoon. Band III. LMwvng I. 3 
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£ calon s' en li meillor: 
Tao pauc flon 11 valedor 
Qu' om DO pot ab totz oontendre. 

Mas nna dor blanq' e blara 
.Mi ten alqaes mon cor franc; 
E b' enans no m yal, tot blanc 
M' aura com en Y ora prima. 
Mas si m leages ma dolor 
Ben tengra *1 joi per greignor: 
Que mal pretz donar que veodre. 

Mas la bella fresea cara 
No yel, per que no m refranc 
Del greu mal don me complanc, 
Qu' ins el cor me ten que m lima. 
A lei de fin amador 
Dezir so don so von plor; 
Qu' en als no me posc enpendre. 

E pero si no m' ampara 
No dei d'als prrsar ni d' anc, 
Ni es ni er ni f'on anc 
Antra per aiie di n^frangima 
Mon cor qu ipu ja '1 vir aillor: 
Qu* a lei de bbn jogador 
Volh tot en un loc despendre. 

D^l bon rei fauc ma lauzor 
D' Arago, quar ab honor 
Sab tot quant el fai despendre. 

V. Bels omblan. manran. lonjamen. Oedichte der Trou- 
badours. No. 1448. Hs. E. Diez Poesie, p. 357. 

VI. Amor, ben faitz volpillatg* e faillensa. Oedichte der 

Troubadours, Nu. 333. Hs. E. 

VII. Ära s' ps ma razos vouta. Oedichte der Troubadours, 

No 338 

Vlil Los grieuR df-zire qu« m sclon f »r doler. OedidUe 

der Troubadiiurs No. 3 8 Hfl. C. 

IX. Ab la verdura. iU\ temps que in<» lliira. Oedichte. 
der rrou6.No. 1449. Hh. S. Oed, No. 2^4 Hs N. 'anonym). ' 

X. Tan douRsamen mi ven ai c</i> ferir. Oedichte der 

Troubadours No. 1450. 11 ** I. 

XI. üna doussa le» bi^m^stan. Gedirhte 'ier Troubadours, 

No. 1451 Hs. C No. 1452. Hs. R. 

XIL Sitot s' esfottz ma volontatz fellona Oedichte der 

Troubadours No. 1463. Hs. G 

XIII. Li mei doztr e li mei pensamen. Oedichte der 
Troubadfmrs, No. 1454. C. 1455. E. 1456 R. 

XIV. Fadet joglar. co potz pensar. Gedichte der 
Troubadours, No. 111. R. Bartsch Denkm. p. 34. DR. 
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XXXIX. Eichart von Barbezieux. 

Dle^ 681« BiograpUeen der Troub« IiII^ p« 50« 

I. Rayn. HI, 453. 

1. Lo nous mes d' abril comensa ; 

L'auzelh chantador 
Chanton, qnascus per baador, 
Qu* atendut an en parvensa 
Lo pascor; 
Mielhs De Dompna, atretal entendensa 
Aten de vos ab joy et ab temensa, 
Qu' apres los mala qu* ai traitz durs e cozens 
M' en venha 1 bes amoros e plazens. 

2. Qu* aisBi cum totz V ans a* agensa 

Per fuelh' e per flor, 
Val mais lo mens per amor, 
Et amors non a valensa 
Kl honor, 
Mielhs De Dompna, ses vostra mantenensa, 
Quar de totz bes estatz gras e semensa, 
£t en vos es valors, beutatz e sens, 
Mas per amor es plus valors Valens. 

3. Tant avetz de oonoyssensa, 

Per que us Can senhor 
Amors, joveus ab honor, 
£ US portan obediensa 
Quascun jor; 
Mielhs De Dompna, doncs vulhatz qu' amors vensa 
Vostre dar cor de bella capteoensa, ' 

Que ben sabetz que belhs ensenhamens 
Es en amor fis e comensamens. 

4. Ar si coven eschazensa 

A fin amador, 
E prenha en patz la dolor; 
Greu er qoi ab amor tisnsa 
Que non plor; 
Mielhs De Dompna, en aquesta crezensa 
Estatie ades e fauc ma penedensa, 
Tan que us plassa lo mleus enansamens 
De digz ses fagz ab dous esguartz plazens* 

5. Tot atressi ciim Dürensa -• 

Pert eil mar maior 
So II nom que longeis non cor, 
Eyssamens pert ses falhensä 
Sa color, 
Mielbfl De Dompna, denan vostra prezensa 

8* 
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Antra beutatz, ses tota retenenBa, 
Yed la* vK>8tra qne tanrt; es avinens 
Qn* atress! creys cum.la lana es creyBsenB, 
6. Mielhs De Dompna, s* iea sui gay ves Palensa, 
M* anna e mos cors vos reman en tenensa; 
£ 1 Doms d' amia vos er obediens, 
Ab qne orezatz de sos onseDliamens. 



n. Rayn. ÜI, 455. Ged. No. 1416. B. 

Tug demandon qa' es devengnd' amors. 
Et ien a totz dirai ne la vertat: 
Tot en alssi cnm lo solels d* estat 
Qne per totz locs mostra sas resplandors 
E *1 ser vai s'en colgar, tot eyssamen 
fai amors; e quant a tot sercat, 
£ non troba ren qne sia a son grat, 
Toma s* en lai don moc premeiramen. 

Qnar sens e pretz, largueza e valors, 
£ tng bon pretz hi eron ajnstat 
Ab fin* amor per far sa voiantat, 
Et era j joys, dompneyais et bonors ; 
Tot atressi cnm lo falcx qni dissen 
Vas son anzelh qnan Ta sobremontat, 
Dissendia ab douz hnmilitat 
Amors en sefiis qu* amavon leyalmen. 

Amors o fai, si cum lo bos anstors 
Qne per talan no s mov ni no s desbat, 
Enans aten tro qn' om Y aya gitat, 
Pueis vor e pran son auzelh qnan V es sors ; 
£ fin' amors aissi guarda et aten 
Jove dompna ab enteira bentat 
On tng li ben del mon son assemblat, 
E no y falfa ges amors, s' aital la pren. 

£ per aisso vuelh snffiir m<-is dolors, 
Qnar per snfrir son manh ric joy donat, 
E per sufrir son manh tort esmendat^ 
£ per snfrir vens hom lanzenjadors, 
Qn Ovidis ditz en nn libre, e no i men, 
Qne per snfrir a hom d' amor son grat, 
£ per sufrir son manht paubre montat; 
Doncx snfrirai tro qne trop chauzimen. 

£ doncs, doQa, pns qne gaugz e valors 
S'acordon tug en la vostra bentat, 
Quo no y metetz nn pauc de pietat 
Ab qne m fessetz al mieu maltrag secors? 
Qn' aissi cnm seih qn' el fnec d' ifem s' espren 
£ mor de set ses joy e ses clardat, 
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Yos clam merce, qiur tem n' aiatz peccat, 
Si m' ausizetz, pos res no ns ml deien. 

Pros comtessa e gaia, ab pretz valen, 
Que Canpsnes avetz enlammat, 
Volgra sanpsetz Y amor e 1' amistat 
Que US port, car lays tan mal mon cor dolen. 

Belh Paradis, tag li dotze regnat 
Aurioo pro de vostr' essenhamen. 

m. Rayn. m, 457. Ged. 1418. B. 

1. Be voiria saber d* amor 
S'elba ve ni au ni enten, 

Que tan V ai requist firancamen 

Merce, e de re no m socor; 
Eatiers no m paesc a sas armas defendra 
Mas ab merce, qne tan li sny aclis 
Que non es joys ni autre paradis 
Per qu' ieu camges V esperar ni V atendre. 

2. Quar aten hom de bon senhor 
Cni serv de bon cor leyalmen 
Tan tro que razos li cossen 
De far ben a son servidor; 

£ fin* amors den ben est sen aprendre 
Que s guart qo^adreg sion siey don devis, 
Ni qn* Ü sera francs e leyals e fis, 
Si que nuls hom no la ^n puesca reprendre, 

3. Qu* aissi ven bes apres dolor, 
£t apres gran mal jauzimen, 
E rics joys apres marrimen, 

£ Ibncs repans apres labor, 
£ grans meroes per sufrir ses contendre, 
Qn* aissi sec hom d* amor los driegz camis; 
£ qui }a sier de cor e no y guandis, 
Ab tat gienh pot hom ben amor perprendre^ 

4. Si cum la tigra el mirador 
Qüe per remirar son cors gen 
Obüda sMra e son türmen, 
Aissi qttan vey lieys cui azor 

Oblit mo mal, e ma dolor n* es mendre, 
£ ja negas no s* en fassa devis, ^ 
Qu ieu vos dirai per cert qui m*a conquis, 
Si sabetz conoisser ni entendre. 

5. Miels de dona Miels de valor, 
£ Miels de tot essenhamen, 
£ Miels de bentat ab joTen 
Mesclat ab tan fresca color, 

Qu* aiic nuls arquiers tan dreg no saup destendre 
Qu* elha plus dreg no m* aya el cor assia 
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La pLolza XDort don ieu ynelh estre auois, 
ö* ab un «sguart d' ainor no m yol joy rendre. 
6. M' arma e mon cor volria qu' ilh saubis 
E mon captenb: a! quäl dolor languis 
Leyals amans, qu^n no fai mas atendre! 

IV. Rayn. V,. 433. Ged. 1417. B* Diez 532. 535. 

1. Atressi cum T olif ans 

Que quan cbai no s pot levar 

TrQ quQ r autre, ab lo cridar 

De lor yotz, lo levon sua, 

Et en segrai aquel us, 
Quar mos mesfaitz m* es tan ^ens e pesans; 
E si la cortz del Piiei e 1 ric bobans 
E Tadreitz pretz delsJeials amadprs 
No m releyoo, jamais non serai sors; 
Que deigneson per mi clamar merce 
Lai on preiars ni merces no m yjaA re! 

2. Es' ieu per los fis amans 
Non puosc en joi retomar, 

Per totz temps lais mon chantar 
Que de mi no i a ren .plus; . 
Ans yiurai cum lo recluSy 
SolSf ses solatz, c* aitals es mos talans, 
Quar ma vida m* es trebaillz et aS^ns, 
E gaugz m' es dols, ,e plazers m* es dolors; 
Qu ieu non ßwi ges de la maneira d* ors 
Que, qui 1 bat fort ni 4 ten vil ses vierce, 
El engraissa e meillura e reve. . 

3. Ben sai qu* amors es tant graos 
Que Ieu me pot perdonar, 

S' ieu failli per sobramar,. 

Ni reignei cum Dedalus 4 

Que dis qu' el era Jhesus, 
E völc volar' al cel outracuidans, 
Mas dieus.baisset V orguelh e lo sobraos; 
E mos orguelhs non, es res mas funors, 
Per que merces. mi. de u faire socors;,. 
Que luecx i a- on razos vens m^rce, 
E luecx on di;eitz ni razos np val re. 
.4. A^tpt lo monä sui clamans 

De mi e de ^op parUr; 

E s' ie^u pogues contrafar 

Fenii do.Q non es msm v^ 

Que s' art. ;e pois resortz sus, 
En m' arsera» car sui tant mala^ai^ 
Ab mos falp digz. m^nsoAgiers e truans, . 
KQsorsera en sopirs et en plprs 
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Lu on beatatz e joveiui e Yalon 
Es, qne no i falh maa nn pauc do meree 
Qne no i sion assembUt tuich li be. 
5. Ma cbänsos m* er drogomaos 

Lai on eu non aus aaar 

Ni ab dregz haels esguardar, 

Tan soi conqnis et aolua; 

£ ja hom no m* en escoa, 
Miels De Domna, qne fiigit ai dos ani; 
Er tora a vob doloiros e plorana; 
Aissi col cers que, quant a £ueh son cors, 
Toma morir al crit dele castadors, 
Aissi tom ea, domna, en Tostra m^rce. 
Mas TOB non cal, si d'amar no ns sove. 

6. Tal Seignor ai en cui a tant de be 
QuaQt m' en sove non puosc faillir en re. 

7. Belh Bericle, joi e pretz vos mante; 
Tot quant vuem ai, quan de vob me sove. 

V. Pam. Occit 276. CNRT. Ged. No. 1467. S. 
1. Atressi com Persavaus, 
£1 temps que vivia, 
Que s* esbaic d' esgoardar 
Si, qne no saup demandar 

De que servia 
La lansa ni '1 grazaus; 
£t ieu soi atretaus, 
Miels-de-dorona, quan vei vostre oo7s gen, 
Qu* eissamen 
M' oblit quan vos remir; 
Eos cug pregar, e no fauc; mas 9099ir. 
2* Ab lo dons esguartz corauq, 
Qnez an fach lor via 
Per mos olhs ses retomar 
£1 cor, on los tenh tan oar, 

Que si I plazia 
Qu' aitals fos mos captaus, 
Dels trebalbs e dels maus, 
Miels^de-domna, que trao per vos soven . 
Tan greumen. 
Mais am per vos morir 
Que d* autr' aver nu) joly tan vos dezir. 
3. Si '1 vostre durs cors fos taus 
Com la cortezia 
Queus fai d* avinen parlar, 
Leu pogratz de mi penaar 

(^ ans m' auciria 
Queu« preguea» car non aus: 
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Qu' e moii cor ten e&clanSy 
MielB-de-domuay de vos \m pessamen 
1 Tan plazen, 
Qttequaait'en re m' azir 
Del doas petKiar peH V ir'- ab V esjauzir. 
4. Si com r estelia jo^hans^ 
Que nob a paria, 
Es vostre rtc protz ses p*r ; 
E l'^olh amOTOs e dar, ' 

Franc «ös fetmia; 
«Bei cors plazent e- guaas, 
De tötas beutatz daus, 
Miels-de-domna, e de bei estamen, 
Qao m defen 
Lo pensar d* (äsmarrir: 
So no m pot hom deslpnhär ni guandir. 
5; Bona domna naturaus, 
Meroe vos qiberria 
Que pogoes merco trobar. 
' Ab vos, que per 'autr' aßir 
Gaug hö m daria, 
Merceus clam e ren ans, 
Merces es mos cabaus, 
Miels-de -domna, si merce' nous en pren, 
Veramen - 
M' er per vos a morir: 
Res. mas merces no m pot de mort guerir. 
6;'Yielha de sen e de laus, 
Joves on joi' Ha; 
Vielha de pretz e d*örirar, 
Joves de bei domnejar, 

Lonh de folia; 
Yielh' en totz fägz leiauö^ 
Jov* on joven es saus, 
Miels-de-domna, vielh* en tot bei joven 
Avinen; 
Vielha ses velhezir, 
E joves d' ans e de gent aculhir. 
7.. Miels-de-domna, en re no m* en repen 

Se n' aten 
Lo joi qu' es a venir; 
Qae bon' amor gaaünh* om ab servir. 



VI. Atressi cum lo l^OS. GedicJUe der Troubadours, 

No. 84. B. 1458. M. 1459. S: 

VII. Bern ouidava d' amör gandir. €MicUe der Troubadours, 

No. 1460. A. 1461i I. 
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ym. Pauc aap d* amor qni ineroe non aten. Gedichte 

der TnyubadovTB, No. 719 I. 

IX. Tot atrossi ctitti la olardatz del dia. Gedichte der 

Troubadours. No. 1462. I. 286/ N. 

X. Pos qu* en mi dons es tan d' onor e aen. Gedichte 

der Troubadours. No. 1463. L. 

XL. Guillem von Balaun. 

Diez Leben und Werke der T^nbadoiir« 586. 
Bio^apbieeH der Troubado«n. No* LIIL p« 50« 

I. Parn. Occitan. 32. Gedichte No. 696. RCL 

1. Mon vers mon meroejan ves vosj 

No per so, domna, qti* entenda 
Que ja merce de mens prenda: 
Tant es lo foifaitz cabalos; 
Per qu* ieu si be m destnii no m planh. 
Mas pos mi metefs ai perdut 
£ Yos, qae m faltz plus espei^iit, 
Si m pert mas paraulas be s taub. 

2. Taut es mos {^fars perilhqs, • • - 

Qu' ieu HO saf ,co m' i empremda'; 

Qae pregars qn' om no V efatenda 
Val" pauc ad home Bofiacbos, '• 
Per qu* es dregz que nialasfrtfo 8 lanb. 
E pois per home recreznt 
Aug dir qu* aoc dleus no fetz virtütt 
Per qu' ieu prec ses oag de gazanh. 

3. Be sai fallitz not ad estros 

£ noi a mas qtC öbi me- penda, 

Qu* ieu no soi qu* en dreg eontenda: 

Perö be sai si *1 premier fos, 

Dretz fora no m cregues oompanh. 

Mas si 'I forfaftz fosson mort tut, 

Qu* om non agues merces avut^ 

Mort e delit en foran manh. 

4. Mala vengues aquel sazos, 

Que mot orei quecar lo m venda; 

Et esta ben qu' ieu aprenda 
En quäl guiza viu • besoabos, 
Quar ges tan ric joi no m' atanb. 
Mas no öai co lii* es avengut, 
Las! non avia 1 ben sanbut 
Aras lo sai, peV que m complanb. 

5. Domna, si'ma mört vos es pros, 

Ja non er qn* ieu me de^^a 

Ni rio ih' auretz major renda ; 
Et a *n pro qni es poderos 
De cölüi Vias qui a cor gran, ' '- 
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Et » r op8 qne merae 1' »jut; 
Qimr aon es a meroe teiu^t 
AiBSO en que 1 poder Boftmh. 

6. Ai! las; ta mala fai iros, 

Quan baisset vat me aa benda, 

£ m quis francamen esmenda 
De 80 don degr' esser cochos: 
£ m fi pregar d' avol barganiiy 
Don m' a rafl yetz lo oor dolgut: 
Qu* era m tengr' ien per errebut 
61 m salndes com uo estranh. 

7. Domna, si tot no m tanh perdo0| 

No lalBsarai nona mi renda 

£ maa mas no voa estenda, 
Que merces vens los mala e 'Is bos. 
£ ai pietatz tan vob franh, 
So qu' iea non esper ni no cat, 
Qae m perdonetz tort conogut, 
Si maia oai no m levetz del fanb. 

XLI. Peire von Barjac. 

Diez Leben und Werke der Tronbadonrs 586. 

Biographieen der Tronbadours. No. (IXIU. p. 68. 

I. Bayn. in, 242. P. 0. 35. I. 

Tot francamen, dompa, venh denan vos 
Penre comjat per tos temps a lezpr; 
£ grans merces, quar anc denhetz voler 
Qu ien mi tenguea per vostr* amor plus gnai, 
Tan quan vos plac; mas aras, pus no us plu, 
Es ben razos qua, si yoletz aver 
Drut d' antra plart qne ns puesca mais valer, 
Ien '1 vos autrey ; ja pneis no us en yolrai, 
Ans n' aurem pueis bon solas entre nos, 
Et estarem cum ai anc res no fos. 

Et a la fin totz temps serai olamos 
Del vostr* afar, qu' aisso 'n yuelh retener 
Qu' ieu non lo puesc gitar a non obaler; 
Enans sapcbatz tos temps yos seryirai, 
Fors que jamais yostres drutz no serai, 
Si be m aeyetz encaras lo jazer 
Que m promezetz quan n' auriatz lezer; 
£ non die mas quar ieu soing non a^ 
Ans s* ieu n* agues estat tan poderos, 
Tal hora yi qu' en fora plus jo^os. 

Mas yos cuiatz qu* en sia azuros, 
Qu' aissi del tot non vos o die de yer, 
Mas derenant yos o farai parer; 
Qu' ieu ai chauzit en lieja ouy amarai, 
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E vos ayett ehaMt, qa' ieo Iben o ml, 
£q un tal drut quio vm fiura deehaser^ 
Et loa an tal qoe vol prets mantener, 
£o ctti joTons 9' i^iropcha e de vos vai; 
Sitot non es de lueo tan paratjO0, 
Sh es sivalft plus belha e plus pros. 

E 8i 1 juran e 1 plevin de bos dos 
Pot al partir de V amor dan tener, - 
Anem so» ea en las maoa d* un prever, 
E solvets mi et ie« voa solverai; 
£ pneis poizem qnaacus d' aqui eu lai 
Plus leyalmen aatr' anor manteiier : 
E 8* anc TOS fis re qae as deya doler 
Perdonaa mi, qn' iea vosperdonarai 
Tot francamen ; qu' estiers noo er ja bos, 
Si de bon cor non es faita lo perdos. 

Mala domna, tro que m feiest gelos 
Non feai ren raas al vostre plaaer ; 
Mas ano gelos non ao sen ni saber, 
Ni ren non sap gelos que s diti ni s fis^ 
Ni hom non sap los mals quo gelos trai, 
Ni patz non a gelos mati ni ser, 
Ni en nulh loc gelos non pot eaber, 
Per que yos den plazer qoar m' en.partrai: 
Qu' assats val mais a sellui qu' es lebros 
Que ge9f sivals tug non son enueyos. 

Fe que m devets, si be ns ssi aairois» 
Prendetz coiQjat de mi qa' ien 1 pren de toa. 

XLII. Ghii von üisel. 

Diez Leben und Werke der Troubadours 640. 
Biographieen der Troubadours. No. UT. p« 52« 

I. Rayn. III, Bll. Gedichte No. 6^8 L 
Anc no cugey que m desplagnes amors, 
Ni m tomes taa ad enoecb ni a iays, 
Quar mantbas vetz ab me mezeis m* iiays 
Quar anc un jom dezirei sas dolors; 
Mas ieu cum folbs cujava fos bonors, 
Quar amaya leyalmen ses ]|>auzia; 
Mas ara vey qu! en amar no m valria 
Be menhs d amor, per qu' ieu d' amar m lays. 

De totz mestiei:» es dessemblad' amois, 
Quar menhs hi a de pro seih qu' en sap mays, 
Qu' ab pauc de be fay los folbs dcx e guays, 
E 1 profiegz ^ totz d^ls g^aliadors, 
Per que m sembla qu' ämar sia foUiois; 
Doncx be mi suy entepd^tz en foliai 
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Qu' ane se» anor no sanbi viur* tin dia, 
Ni anc ses ben tan de mal hom non trays. 

Pera, si fos aitals cum »ol ämoiH) 
Non die ieu ges qne la valgues nnlhs jays^ 
Qu'ilb lonhava de cose^rs e d* esmay« 
Silh qu' eron eleu, e 'Is teni' en doussors; 
Pueys era pretz e largaeza et honors, 
EssenhamenS) sabers e cortesiia; 
Qua baiflset tot quan falset dnidaria, 
E'Smon tot, al tnenfas arelre s trays. 

Mas era es aitals tomad* amors 
Qu' ans qne sapcban i(aa\% es pros m savays, 
Volon amar kus ddmpnas ab essays, 
Fer qne camjon plus soTen amadors; 
Et esta plegfl us nsatges qu' es sors^ 
Qne ses aitior pof bom aver ai&ia; 
Non dirai plns, per qne quar mielhs chastia) 
Qnant o ditz gen amicx, qne quan s' irays. 

Mas empero sitot m* a mort ieimorS) 
Si m dejr tener qu' en trop dir no «' eslayis, 
Que ben Ieu er alcun amans verays 
Cui seria nibs casüars langnors; 
Et a fin drut deu hom faire socors, 
E ^00 blasmar tan cum see dreita via, 
Quar tot son dig e sdn ato perdria, 
Entro s' amors per si mefeeissa s bays. 

E s' amors val, ylb val per NA Maria, 
On es beutatt e cortezi' e jays. 

It Bayn. HI, 379. 

Ges de chantar no m falb cor ni razos, 
Ni m falb sabers, si cbans m* erä g^razitz ; 
Mas iön erä vas amor tan üilbitz, ^ 
Per qu' ai estat marritz e cossiros ; 
E pus fagz m' es de! falbimen perdos, 
Deserenan^ mi coven a chäntar, 
Pns en mi dons puesc a tötz joms trobar 
Novelh sen, novelba valor, 
£ bentat plus fina e maior. 

Tan son plazens e bollas sas faissos 
De lieis qu' ieu am, e bei parlars chauzitz, 
Qne quan !a vef tne eng far yssemitz; 
Et ieu m' espert on plus m' a belh respos, 
E de paor Vau fenben oicbaitos. 
Com s' ieu f)ra vengutz per autre afar, 
E tot aisso -yen' me per sobramar; 
Que ja; no m f&iik tal paar, 
Si no m' vengnes de fin* amcr. 
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Totz temps serai de preyar temeros; 
Sabetz per que ? quar sui d'amar arditz: 
Quar miels quier hom nn don quant es petitz, 
No fai üD gran doa tug sou enveyos; 
£ per aisBO quar es tan rics lo dos, 
Sitot lo m vuelh, iea non V aas demandar; 
Pero be sal, s' elha lo m volgues dar, 
Qu' ieu agra del mgn la melhor, 
Et elha '1 puB fin amador. 

Ab me3mh8 de be me pogra far joyos, 
Mas DO m' en es tan de joy escaiitz, 
Ni non lo Ih qnier qne non seri' anzitz, 
Mas pari! m' en quar en sui cobeytos; 
Q' uzatges es d' ome qu* es amoros, 
Quan plus non pot, se deleyt en parlar; 
£t ieu sivais, pus al re non puesc far, 
Ten mi lo parlar ad honor, 
Mas paor mi fan parlador. 

Sivals aitan dirai en mas chansos 
Totz SOS fins pretz es de fin joT guamitz, 
Se i fos merces qu* es de totz bes razitz ; 
Mas en lieys falh, et ieu volgra que y fos, 
Quar trop hi ai gran dan manthas sazos; 
Et enquer ro' es plus greu a sufertar 
Qu'om en mi dons puesea ren.esmendar: 
Mas ja no 1h calgra esmendador, 
S* agues merce de ma dolor. 

Don' Alazaitz, d' aitan vos fi»itz lauzar 
A tot lo mon, c' a mi non cal parlar; 
Mas ja dieus no m don ben d' amor, 
S* ieu non am pus bell' e melhor. 

ni.;Rayn. lü, 381. P. 0. 262. 
L' autre jop, cost' una yia, 
Anzi caotar un pastor 
Una Chanson que dizia: 
„Mort m' an semblan traydor!'^ 
£ quant el ri que venia, 
Salb en pes per far m' onor, 
£ ditz: „Dieus sal mo senhor, 
Qu' er ai trobat ses banzia 
Leyal amic celador, 
A cui m' aus clamar d' amor. 
£ quant ieu vi qu' el volia'^ 
Far de s' amia elamor, 
Ieu li dis, ans que plus dia, 
Que sofr' en patz sa dolor, 
Q' ieu r am, e ges no volria 
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Fezes de son mal peior 
Per dig de lauzenjador: 
Qui ben ama ben castia, 
E qui conorta folhor 
Vol qu' om la fiiussa maior. 

El pastre, qa' el mal sentia^ 
Tornet son cantar en plor, 
E ditz: ,,Mont aj gran fetmia/ 
Qoar vos ang castiador, 
VoB qua dig avetz manh dia 
Mal de donas e d' amor, 
Per qu' ieusni en gran error: 
Ar sai que yer ditz Maria, 
Qaant ie '1 dis que cantador 
Son leagier e camjador.^^ 

„Er aniatz tan gran feunia, 
Fi m' ieu, d' aqnest parlador^ 
Que quant ien Ih mostri la via 
D' esaer franc e sofridor, 
M* apelhet de leujairia; 
Mas ieu say sufrir aor 
Tan que, quan prenc deshonor, 
Die que servit o avia; 
Et apeUa on peccador, 
Quan totz lo peccatz es lor/^ 

Ab tan vi venir s' amia, 
Lo pastor de culhir floi, 
E Viratz li tota via 
Oamjar paraula e color. 
,,BeUa, 81 aoc Jörn fus mia 
Ses par d* autre preyador, 
Er no US quier autra rioor, 
Mas del tort qu* ieu vos avia 
Par vencuda « d'amor, 
Tro que la m fassatz maior." 

Elba respott al paetor 
Que *lii es sa leyals amla, 
E feira 'Ih semblan d* amor, 
Si no li fos per paor. 

Et ieu qn* era sols ab lor, 
Quan vi qu* enuey lor fazia, 
Laissiey Heys a 1* amador, 
Parti m d*e1hs, e tinc alhor. 

IV. Parn. Occit. 260. RIO. 
1. L* autre Jorti per aventura 
M' anava sols cavalcan, 
Un sonet notan, 
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Trobei toza ben entaii, 
Simpl' 6 de bella faitara, 

Sofi aignels gardaxu 
E qnant iln m' aazi cantan, 

Traii 8*eiiaii 
£ pren me pel fren e jura 
Que tan mala do fi can; 
E crida: Robi) no an' an. 

2. Toza, bella creatnra, 

Fi m' iea, qnal forfag tan* gran 
Vos ai fag si m can? 

n respos de mal-talan; 

Qaar lei qu* era fin e ptira 
Apellest d*engan. 

E Robi venc ab aitan 
Menassan : 

Mas quan me vi m' asBegnra 

E dis que noi penrai dan, 

Que trop n' ai eu pres ogan. 

3. Quant ilh vi que non a cura 
Que m fassa re mal estan, 

Ilh s' en vai ploran ; 
E Robi dis sospiran: 
Paue val merces ni dreitura 

Lai on poder an. 
Per qu' ieu tenb a fol aman 

Qui las blan: 
Quar aitals es li»r nntura, 
Que dels falliuiens qne f»n 
y<*l<rn qae sufram Tafan. 

4. Robi läissatz la raD«'ura, 
£ qneretz d' aissi enan 

Tal que yious engan; 
£*" teu amarai Duran, 
(hif> m vol doiiar tal cenfura 

Que Vai nn bezan. 
iL vos Tio m donest un gan 

D' aquest an, 
Ni nous T>ezH 1 desmezura 
D' est tnls maldizen truan, 
F< que ui* a atz enoolpan. 

5. E Kcbi com fuHatura, 

Qui que s' agu**s die enan, 

Vai s' umilian: 
Mas ilh no 1' au per semblau, 
Aus fiig on plus r esconjura. 

£ 'l fol sec pregan. 
£t ieu, que Taue remiraa 
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Que faran, 
Teno aprQp eis Tambladura^ 
£ pero DO m icochei tan 
Que no los trobes baizan. 

6. E dissero m* en gaban, 

Que m* en an 
Querre merces e dreitura 
A lei don menti cantan: 
E qae m* en lais ab aitan. 

7. Et iea, que Is vis abrassan 

E baizan, 
Prec dien qae m do F a Ventura 
Qu' ieu trob domna ses engan, 
Ab qui fassa so qu' ilh fan. 



V. Parn. Occit. 264. MICN. Gedichte No. 149. B. 

Si be m partets, mala domna, de vos, 
Non es razo qu'ieu me parta de can 
Ni de solatz; quar faria semblan 
Qu' ieu fos iratz de so don sui joios. 
Ben fui iratz, mas eras m' en repen, 
Quar apres ai del yostr' ensenhameo 
Com posca Ieu camiar ma voluntat: 
Per qu' ara cant d* aquo don ai p(orat. 

Plorat n' ai eu, e '1 mager ocaizos 
M' en Yen de tal que no s n' ira camian ; 
Qu' a ml non es, si tot s* en vai gaban, 
Anta ni dans, ni leis honor ni pros. 
Quar si m camiet per lui nesciamen^ 
Lui camiara ben Ieu plus folamen, 
Per qu' ieu no 1 sai d' aquest cambi mal grat: 
Tan camiara tro V aia '1 cors camiat. 

Mala domna, ano nö cugei que fos 
Que s* ieu perdes no m' o tengues a dan ; 
Quar r aculhir, don vos sabiatz tan, 
E 'l gen parlar ab las plazens faissos 
Vos razian sobre totas valen: 
Mas araus toi foudat 1' aculhimen, 
E '1 gen parlar es mesclat ab barat; 
Et en breu temps tos perdretz la beutat. 

Tan quant hom fai so que deu es hom pros, 
E tan leials quan se gara d' engan : 
Per vos die, si beus lauzei cantan 
Mentr' era 1 digz vertadiers e 'Is fagz bos. 
Ges per aisso no devetz dir qu' ieu men, 
Si tot nouB tenc ara per tan valen : 
Quar qui laissa so qu a ben comensat 
Non a boa..pretz per aquo qu* es passat. 



Mala domna faitz m* ayetz enoios 
E mal parlier, dan non agra tahtn; 
Pero be sai qu* a mal m* o tomaran 
E qae mens n' er prezada ma oansos. 
Mas non er fait, que tant ai longamen 
Vostre voler yolgut enteiramen, 
Per qa* az horas m' es tant en us tornat 
No posc dir sen qae vos fassatz fondat. 

Adreg fora, si tot non es razos, 
Que si domna fezes ren mal estan, 
Qu' om loi celes e 'Is bes traisses eoan : 
Mas aras es passada la sazos. 
Per quens devetz gardar de fallimen. 
A vos die, de totas o enten, 
Qae si failletz ja no vos er celat; 
Ans en vol hom mais dir que per vertat. 

Mala domna, lo cor mi part e m fen 
Qnan mi membra del bei acalhimen, 
Quan vos mi diest lo baizar car comprat 
Per qu* iens rendei lo üils anel veirat. 

Rei d* Arago, domnejan e meten 
E conqueren oonqueretz pretz valen: 
Gregut avetz bon pretz e comensat; 
E s o laissatz peraut avetz lo grat. 

VI. Ades on pus vey mais apren. Gedichte der TVou- 
hadoure, No. 189. 0. 403. R. 1464. N. 



Vn. Rayn. V, 242. Gedichte No. 697. R. 

Ära m digatz vostre semblan 

N Elias, d' un fin amador 

C ama ses cor gualiador. 

Et es amatz ses tot enjan, 

De quäl den pus aver talan, . 

Segon dreytä razon d' amor, 

Que de si doos sia drutz o maritz, 

Gan s* esdeve que *1 n* es datz lo chauzitz. 

yUI. Be feira chanso plus soven. Gedichte der Troubadown. 

No. 1465. C. 1466. M. 1467. S. 
X. En tanta guizam men amors. Gedichte der IVoubadourt, 

No. 1468. C. 1469. I. 1470. M. 

X. Ja non cuidei trobar. Gedichte der Troubadoure, No. 

569. I. 1471. C. 

XI. L' autrier cavalcava. Gedichte der Troubadoun, No. 

549. I. 

Xn. Nobles pos endeptatz. Gedichte der TrcMbadowt. 

No. 530. E. 1472. C. 1473. S. 

W*rke d«r Tro«b«doiin. Bmd XU. LUftnuf I. 4 
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Nio. 696. 1. 
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TnyuSbadours. No. 1475. R. cf. Rayn. HI, 394. 
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XIX. D' amor nom puesc departir ni sebrar. Gedichte 

der Troubadouo's. No. 1476. M. 

XX. Per qal forfag ni per qal failbimen. Gedichte der 

Troubadours. No. 1477^ M. cf. No. 81. 

XXI. Vas TOS Qoplei vas coi ai mes m* entensa. CMichte 
der Troubadours.. No. 787. M. cf. No. 108. 



XLIII. Ebles von üisel. 

Diez Leben und Werke der Tronbadonrs 540* 

I. Rayn. V, 139. Ged. No. 1478. D. 
Gu*, ie US part mon escien 
Un Joe don serez conquis, 
En qal cuidutz q* om moris .... 
Quß, tota una nuoit d* avenz 
Jacsez ab lei don es gaiz; 
US tengues us dels Algais 
En lega lo terz d' un dia; 
Ghausez qal volriaz mais. • 

n. Rayn. V, 139. Ged. No. 1479. D. 
En Goi, digaz laqal penriaz vos, 
£ non mentez, sitot vos falz feignenz, 
Gapa de pers un mes denant avenz, 
£ grans osas afaitadas ab ros 

Tro a kalenda maia, 
tot r estiu dona cortesa e gaia? 

III. En Gni, digaz al vostre grat. Gedichte der Tro/»r 

badowrs. No. 1480. D. 



XLIV.' EHas von üisel. 

Diez Leben und Werke der Troubadours 540. 
L Rayn. V, 143 Elias d' üisel respondet a la cobla 



d'EN G9xmX± "»Mit Mi auftk 6\)u pÜia e vis, etc. 

Gdd. No. 1481. H. 
Gaucelm, ieü meiieis garenüs . 
Que non ai d* aver gran largor, 
Que non taing que vos desmentis; 
S' iea sn! paubres, tos atetz pro argen, 
A Guilelma la pro e la vaien, 
Jensor pareil non a de lai la mar 
A lei de soudadera e de joglar. 



n. Manens foral fraaiCB pelegria» Gtdidhie ier Troubadour». 

No. 1482b D. 



XLV. Mana von Ventadour. 

BieE Leben und. Werke der Tronbadonr« 640» 
Biographieen der Tronbadonrg. No. LXXIX« p, 58, 

I. Rayn. IV, 28. Pam. Occit. 266. 

Gni d* Uiselh, be m peza de vos, 
Qaar yos etz Uissatz de^ chantar, 
£ qnar vos i volgra tomar: 
Per que sabetz d* aitals razos, 
Vofll que m digatz si den far engualmen 
Domna per drut, quan lo quierfrancamen. 
Com el per lieys tot quan tanh a4 amor, 
Segon lo dreg'qne tenon Vamador. 

Domna, NA Maria, tensos 
£ tot chant culava laissar; 
Mas aoras non aus mudar 
Qu' ieu no chant al vostre somo3: 
£ respon vos de la domna breumen, 
Que per son drut deu far comunalmen 
Com el per Heys, ses garda de ricor; 
Qu' en dos amics non deu aver maior. 

Gui, tot so don es cobeitos 
Deu drutz ab merce demandar; 
£ domna deu T o autreiar, 
Mas ben deu esguardar sazos; 
£ '1 drutz deu far precx e comandamen, 
Com per amigna e per domn'^eissamen; 
£ domna^deu a son drut far honor. 
Com ad amic e no com ä senbor. 

Domna, sai dizen entre nos 
Que, lai pn domna vol amar, 
£ngualmen deu son drut honrar, 
Quant engualmen son amoros: 
£ s' esdeve qu* ill 1* ain pliis fii^fttden, 

4* 
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Li dig e fll fag o devon &r parven; 
£ s' a ves lieys fals cor ni trichador, 
Ab bei semblan den cobrir sa dolpr. 

Gui d' Üiselh; ges d' aitals razos 
No 8on li drut al comensar; 
Ans ditz cascus, qnao vol preiar, 
Mas jnnthas e de genolhos: . 
Domna, vnlhatz qne ns serva hnmilmen 
Com lo Yostr' om ; es' ella enaissi 'I pren, 
len lo jutge per dreg a traydor, 
Si s fai pariers e s oet per servidor. 

Domna, ben es plaitz vergonhos 
Ad ops de domna razonar, 
Qne DO tenha celui per par 
Cni aura fag un cor de dos. 
Yod diretz, e no ns estara gen, 
Qu' el drutz la deu amar plus lelalmen ; 
Yos diretz qu' ill son par eutre lor, 
Qne re no ill den lo drutz mas per amor. 



' XL VI. Elias von Barjols. 

Diez Leben und Werke der Troubadours 541. 
Biograpliieeii der Troubadours. No. LT. p« 53. 

L Eayn. III, 351. Pam. Ocoit. 98. 

1. Belhs Ouazans, s' a yos plazia 

Ben fora sazos 

Qu' el vostre cors belhs e bos, 

Humils, de donssa paria, 

Fos d' amor tan cobeitos, 

Bus negus non es tan pros 
Quo US dfigua, ni que ja sapcha tan 
Que vos aus dir, ni que vos o man. 

2. Qu' ieu sai qu' a vos tanheria 

Amics cabalos, 

Tals don res a dir non fos, 

Aitals cum ieu chauziria ; 

Farai n' un tot nou qu' er bos, 

E penrai de las faissos 
De quadaun de las melhors qu' auran, 
Tro vos aiatz oavalier beneatan. 

3. N Aymars me don sa coyndia, 

En Trencaleos 

Sa gensozia, En Randos 

Donar qu' es la senhoria, 
El Dalfis SOS belhs respos, 
Eq Pejr cuy es Monleos : 
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Do m 8on guabar, e volrai d' EN Brian 
CaYaUairia, e 1 sen yuelh d' EN Bertran. 

4. Belhs Oastellas, cort^zia 

Vuel aver de vos, 

E volrai que m do EN Neblos 

Covit que plus non penria, 

EN Miravalh sas chansos; 

E Pos de Gapdnelh do noa 
Sa guayesa, EN Bertran la Tor man 
Sa drecheza mi do, e no m soan. 

5. Aital r auretz ses fadia 

Guai et amoros, 

Belha, ben fait e joyos, 

E ple de cavallairia; 

Et es ben drejtz e razos 

Que vos r ametz et elh vos, 
Qu' assatz seretz ambednj d* un semblan ; 
Sol non crezatz fals lauzengier truan. 



IL Rayn. III, 352. 

1. Amors be m* avetz teogut 
En vostre poder lonjamen, 

Qu* anc no i pueo trobar chauzimen, 
Ni merces no m* a valgut 
Ab vos, per que £atz fallenaa, 
Quar a lieys no mostre mos mals 
Cui sui hom litges naturals, 

Qu' ieu non r en ans far parvensa. 

2. Et auria^ m' ereubut, 
Amors, e fag ric e manen, 

Si m donavatz tan d* ardimen 
Que mon fin cor eap^rdut 
Per sobrar de benvolensa 

Li mostres una vetz sivals; 

Ja pueis no us quezera ren als, 
Si m fessetz tanta valensa. 

3. Qu' ieu fatz semblansa de .mut 
Quan vey scn guai oors covinen 
De la belha en cui m' enten. 

Si 1 tenc mon cor escondnt 
Qu' ieu non V aus dir per temensa 
Cum li sui francs, fis e lials 
Amicx en totz luecx, e.cabals, 
Que d* als nion ai sovinensa. 

4. Ges no m' es dessovengut, 
Domna, vostre plazer plaaen 
Que m fezetz al comensamen 

Don m' avets viu deoeubut; 
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Gar comprey ma conoyssensa 
£ Yostra beatat qu* es aitals 
Com belha rosa e belhs cristals, 

Pus ab yos noü truep guirensa* 

5. Dona, si diens yos ajat» 
Pub conoissetz so qne us es gen, 
Conoscatz qno us am finamen, 

Ni cum ml tenetz veneut, 
Ni cum trac gren penedensa, 
Ni cum sui vostr'amicx corals, 
Ni cum auc ves vos no füi fals, 
Ni cum YOstr* amors m* agensa. 

6. El senhoriu de Proensa 
Es veugutz seuhers naturals 

A cni no platz enjans ni mals, 
Ni cobeytatz Hon V agensa. 

7. En Blacatz, vostra valensa 
Es de totas valors eguals, 

£ sapchatz s* ades etz aitals 

Non trobare^ qui la us vensa. 



ni. Rayn; IE, 354. 
. Gar eomprei vostras beatatz 
£ vostras plazens faissos, 
Dona, e '1 semblan amoros 
E '1 vostr' avinen sölatz, 
Quar no us aus mos talans dire, 
Ni de YOS no m pnesc partir, 
N! d' als iiö sob mey cossir, 
Ni nulh joy tan non dezire. 

Ben tart serM deziratz, 
ÄYinens dompna, per yos, 
Tant etz a'ut' et i^u suy jos, 
Si no US Yens humilitatz 
Vostre cors per cui sospire, 
Don ai fag maint greu sospir; 
£ sai que noü puesc guerir, 
S' umilitatz n' es a dire. 

Anc no us (9s ben acordatz, 
Dona, tan sui temeros, 
Go US am e 'n sui enveios, 
Gar no sui de yos privatz; 
Pero be m pens e m' albire 
Que Y08 sabetz mon albirj 
Veus so que m M esbaumr, 
Qu' ieu d^ al re no soi jauzire. 

Ben sui J^uzens et iratz, 
Dona, quan sui denanYos; 
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Iratz saj) quar a rescos 
No U8 ans dir mas volontatsi, 
£ sni Jansens quan remire 
Vos qu' es la genser que s .mir, 
Mas mey huelh me fan falhir, . 
S' al dezir me fan aacire. 

Ben es mortz qui a pensatz 
Vin ni dezaTenturos 
D* aisso doB es oobeitos, 
Don nulhs joys noa V es donato; 
D' aital mort suy ieu sufrire 
Per vos don no m tueUi ni m Tir; 
E, si m metetz en azir» 
Tem que totz lo mons m' azire. 

Bona dompna, s' a vos platz, 
Merce us quier, qae qoan oossire 
De Yos qni etz ni m' albir^ 
Si merees no m vol venir, 
Mortz sui senes contradire. 

Comtessa, nulh mal cossire 
Non es qu' om de vos cossir, 
£ tenetz cort de servir 
E de solatz e de rire. 

D' £n Blacatz no m tiielh ni m vire, 
Ni de son preta enantir, 
Que tan non puesc de ben dir 
Qn' ades mais no y truep a dire. 



IV. Pam. Occitan. %. Hs. E. 

Amor, be m platz e sap bo 
Quar per vostres faitz vikw, 
Mensongiers e soteiras, 
Vos mesprendon tag li pro. 
Tot per la vostra faillida 
Vos fui quascus ens oblida, 
£ pels fols eaptenemens 
Que faitz taa desavinens. 

Amor, ien vi la sazo 
Que vos eratz flars e gras; 
Ar vei qne 'Is plos. sobeiras 
En tenon tag mal resiio : 
Qu' aissias es ennale^da 
Vas cels qneos an obezida, 
Qu' es mensongiers e volvens, 
E sirves los dessirven». 

Amor, aissius dio de no^ 
Qu' ieu no sei en Toetnto mas. 
J&qpanrier «• de vilaa 
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Qai se met en yostre pro. 
E gart me dieas d' aital vida, 
Qae ja no m si' eaearida 
Qq* ien voa n' obediens 
Ni m torn eis votftres tormens. 

Amor, ieu no sai baro. 
Tan 0ia joy«s efas, 
Qae mezes dos aatezas 
Nius servis ses guizardo. 
Per qae cela tob an gequida 
QueoB an longamen servida; 
Qoar meins d a de jaazimens 
Qai plns yos «er lialmens. 

AI valen rei de Leo, 
Qa*e8 senhor de Castelas, 
De oai sei amies certas, 
Tramet si 1 platz ma canso. 
E 8* es ben per Ini grazida 
Heils n* er cantad* et aazida; 
Qaar el es sobre 'Is valens 
La res cortez* e manens. 



V* Rayn« Lex. Rom. I, 420. 

Bon' aventara don Dieas 
A mos hnelhs et a mon cor, 
Qaar an la g^nsor ohaazida 
Del mon e U plus avinen; 
E no y menti, mon esoien, 
Ans sai e conosc qae vers es 
Qu' enaissi m venha de leys bes, 
Cum ien cug ver dire; 
E s'ieu men, ia no 'n sia jauzire. 

E pero vaein esser sieus 
Liahnen e de bon cor, 
Qaar es la plas yssemida; 
E ja non trobara conten 
De beutat ni d' ensenhamen, 
Ans puesc ben dire qae sieus es, 
Qu* el plus ric sei^oriu s* es mes, 
Qu' en tot lo mon se mire. 
Per qu' ieu li suy leyals hom e servire. 

Si totz lo mons era mieus, 
Non auria gaug mon cor 
Ses lieys, que tant es grazida, 
Cuy am e dezir finamen; 
E, si ergaelh m fallimen 
Fas qoar la proo ni '1 clam merces, 
Ja 1 sieu ge»-«ors gsai • eortee, 



i 



67 



S' a lui plai, no s n' azire, 

Qu'al fol den hom sas foldatz laissar dire. 

Si tan gen muri Andrieus, 
Non am et miels en 8on cor 
Qn' ieu fas lieys, an' ai encobida. 
No sai si m fas foldat o sen, 
Qnar en tan honrat loc enten; 
Per Dieu, Amors, si foldatz es, 
Me perdonatz est nescies, 
Qu* ie m laissaria andre 
Ans qn' en partis mon cor ni mon dezire ! 

Nulhs afans no m* es grieus, 
Tan lä dezir en mon cor! 
Quar tan Y anrai servida, 
Free li, per son belh ohauzimen, 
Si paratges la v defen 
Q* umilitatz la n retengues; 
Qu' Amors m' a si lassat e pres 
Que no sai on mi vire, 
Ni no sai ieu de que me puesca rire. 

Chanso, la comtessa valen 
De Savoya, on fin pretz es, 
Me saluda, e 1 pros marques; 
E sapchas 11 ben dire 
Qq' el genser es qu' en tot lo mon se mire. 

VI. Rayn. Lex. Rom. I, 422. 

Conoyssens suy a mon dan, 
Dompna, quan conosc en vos 
Lo plazen semblan amoros 
E 1 yostre guai oors prezao, 
Qu' anc pueys non ac poder en me 
Que m pogues de vos estraire, 
Ni vas deguo' antra traire, 
Ni a TOS, dona, clamar merce. 

Mas bon cor ai del afan, 
Dona, que ieu trac per tos; 
Quar boB senhers ren bos guiardos, 
Qui be 1 ser de voluntat grau. 
Servida us ai per bona fe, 
Ab ben amar, ses cor vaire; 
E SI pus y pogues faire, 
Ja no m' en tarzera en re. 

G^s no m lau ni m vau comjadan, 
Avinen dona, per tos, 
Ni es mais ael cel en jos 
Nulh' antra que ieu am tan; 
E fas effortz^ quar ivd m reore, 
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Yaleo dompna/ de bon aire, 
Pas no OS ana mon cor retaraire, 
Ni preyar que m fassatz nulh be, 

Ben podetz far vostte ooman 
Qu' ieu noD ai poder en vos, 
Ni suj de tan poderos 
Que mon fin cor, ses enjan, 
No ns aus far saber, ni s cove; 
Mas ien, cum bos snfertaire 
E cum fis leyals amaire 
Sofrirai, qu' a sofrir m' ave. 

E quar no us aus far semblan, 
Dona, dregz fora de vos 
Yostra merce bona fos, 
Que US anassetz albiran 
Quo TOS am e as vuelb e us cre, 
E US suy de ben razonaire; 
Quar adoncs no m tengra guaire 
Lo maltratz que per vos mi ve. 

Vn. Amors, que vos ai forfag. Gtdichie der Troubadours, 

No. 210. C. 

VIII. Ben deu hom son bon seignor. Gedichte der Trou-^ 

badours, No. 914. S. cf. 913. C. 

IX. Mas camjat ai de far ohanso. Gedichte der Trovhadours. 

No. 1483. 0. cf. 1072. R. 

X. Morir pogr* iea sim volgues. Gedickte der TrovJbadowrs, 

No. 1484. C. 1076. R. 

XI. Pas la belha quem fai dolor. Gedichte der Troubadours. 

No. 1485. C. 1081. R. 
-^11. Pus vey que nulh pro nom te. Gedichte der Trou- 
badours. No. 1486. C. 945. I. 
XUI. Si la belham tengues per sieu. Gedichte der Trou- 
badours. No. 1487. L cf. 989. E. 

XIV. üna valenta. oar sol es avinenta. Gedichte der 

Troubadours. No. 1488. I, 1489. N. 

XV. En ätretal esperansa. Gedichte der Troubadours. 

No. 946. C. 



XLVII. Cadenet. 

Diez Leben und Werke der Tronbadonrs 542, 
Biograpliieen der Tronbadoars. No. LYL p. 53. 

I. Rayn. lü, 245. cf. Geä. No. 948. 
Longa sazo ai estat vas amor 
Humils e franos, et ai fait son coman 
En tot qaan puec ; qu' anc per n^gun aian 
Qu' ieu en somsi ni ][»Qr nnlha c|o^» 
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De lieyg amar non parti mon boratge 
Vas qui m* era renoutz de bon talen, 
Tro qu' ieu conoisc en Heys un fol osatge 
De que m dechay, e m' a camjat mon sen. 

Agut m* aura per leyal servidor, 
Mas tan la vey adonar ab enjan, 
Per que s' amor no m platz aezerenan, 
Ni m pot far be qu'ieu en senta sabor; 
Partirai m' en, qu' aissi m' es d* agradatge, 
Pns qu* elba s part de bon pretz eyssamen; 
£ vuelh alors teuer autre viatge, 
On restaure so que m' a fag perden. 

Be sai, si m part de Heys ni m vir alhor, 
Que no V er greus ni so tenra a dan; 
E si cog ieu saber e valer tan 
Qu' aissi cum suelh enansar sa lauzorj 
Li sabria percassar son domnatge; 
Pero lays m' en endreg mon chauzimen; 
Qnar assatz fai qui de mal senhoratge 
Si sap partir, e lunhar bonamen. 

En patz m' en part, mas qnan cossir V error, 
£ 1 dan qu* ai pres e '1 destric, Heys aman, 
Ni ^uo m' agra trobat ses cor truan, 
Que m feira ben e m tengra en doussor, 
No m puesc mudar que non .sia salyatge; 
Mas conort mi, qu' auzit ai dir soven, 
Qu* ades pass' om premiers per lo folhatge, 
£ pueys taub be qu* om s* an reconoissen. 

Ai! cum cugey fos dins d* aital color 
Cum m* aparec deforas per semblan; 
Et en aissi cum ilb a beutat gran, 
£ cum val ma^s guardes genser s* onor; 
£t en aissi cum es de belh estatge, 
Agnes en si mais de retenemen; 
£t en aissi cum es d* ausser paratge, 
Contra son pretz temses far falhimen. 

Ja non degra far beutatz son estatge, 
Ni remaner en dpmna autramen, 
Si non guardes s* onor e son paratge, 
E non agues en se retenemen. 

II. Rayn. IE, 247. Ged. No. 25. B. 684. C. 1489. R. 

1490. S. 
Amors e Qom er de me! 
Ja sui tomatz ei^ 1* afan 
De que m* k^rglißt^ ^atftV 
En aiiBsi del tojk h frß, 
Per vezer si j^ f(^\pfj. 
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Be ni gen viure ses vos; 
Be ni gen no, mas viuria 
Seguramen cum que fos, 
Aissi cum vey viur' assatz, 
Ses TOS e ses vostr* ajada. 
De ricx e d' alezeratz 
Qu* an la vergonba perduda. 

De tot autre guerrier cre 
Que s pot hom defendr' ab bran, 
metre Y escut denan 
Savals entre lai e se, 
s' estrem' om de sa via, 
s met en un luec rescos, 
Ih val fors' o gualhardia, 
gienhsy o defensios, 
castelbs, o fermetatz, 
amics, o bon* ajuda, 
Mas selb que vos guerreiatz 
Val menhs on plus s* esvertuda. 

Ai! de mon cor, quar no ve 
De lai on remas antan 
Amors, a vos o deman, 
Ma domna per qu* el rete, 
Vau vezer si '1 me rendria ; 
A l'anar suy ieu cochos, 
Mas al tomar cum serial 
Be faria d' un dan dos. 
Mais me notz A DIEü SIATZ, 
Que DDEUS VOS SAL no m* ajuda. 
Dona, si no fos comjatz, 
Bona fora la venguda. 

Tres letras de T A B C 
Aprendetz, plus no us deman: 
A, M, T; quar atretan 
Volon dire com: AM TE. 
Et ab aitan de clercia 
Auriam pro ieu et vos. 
Empero mais ieu volria 
e G mantas sazos^ 
Pueys s' ieu dizia: „diguatz, 
Dooa, vos faretz m ajuda?" 
Ieu crej que vos seriatz 
De dir 00 apereeubuda. 

Bona domna, tart m' ave 
Qu* ieu vos digua mon talan^ 
Et aquo pauc e duptan, 
E per tot 80 no m recre; 
E quar vostra eompanhiA 
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Es tota d* omes iplos, 
Us amicx se tanheria, 
Dona, entre me e yos; 
Quar ieu tem e vos duptatz, 
Per que y aura ops ajuda; 
E per que non oomensatz, 
Bona domna, es perdnda. 

V anars, bona domna, m plats 
Yas vos per respieg d' ajuda; 
Pero quan m* en sui tomatz, 
Ieu trob ma pena creguda. 

Lauzengier, benastr' aiatz, 
Quar m* etz de tan bon* ajuda, 
Qu* ab Yostre mentir m' onratz, 
& vertatz non es saubuda. 



m. Rayn. ÜI, 249. 

Ab loyal cor et ab humil talan. 
Veno vas amor per mostrar mos greus mals 
Qu' ieu ai sufertz grans e descominalB, 
Per lo douB ris e T amoros semblan 
Que m fetz mi dons al prim esguardamen, 
Quao pres mon cor e mon fin pessamen, 
E suy mi mes el sieu ric senhoratge. 

A vos, amors, vuelh mostrar eii cbaotan, 
Quem pres mi dons, ni per que, ni per quals, 
Ni on me mes sos homs fis e leyals; 
A pauc de be suy pres e malanan, 
On m* a tengut senes tot chauzimen, 
Non sol un an, ans crezatz certamen 
Seran complit set ans al prim erbatge. 

Tot suavet, amors, mi yenc denan 
Mostran eis buelbs guays semblans e cabals, 
Et ab merce, quar non es hom camals 
Que ja pogues desviar mon talan, 
Per lo sieu ris que m fes tan doussamen, 
Que m fon avis merce n' agues breumen; 
Quar m' o cugei conosc que fis folhatge. 

Qu' ieu la triey, segon lo mieu semblan, 
Per la melhor de las autras reyals; 
Et a tengut mon cors en sos ostals, 
. Ab soD ric pretz, sobr' eis autres prezan: 
Si quo 1 solelhs sobr' autr* alumnamen 
Nos reu clardat, ben puesc dir eyssamen 
Qu* ilh es olardatz, e rent alumenatge. 

Lo dous cossir del belb cors benestan 
Agreuia mout mas dolors e mos mals 
Que de plorar rendon mos huelhs venals 



Per sa bentat qne m* eft tot jom denam 
Que per semblan m* auci en pessamen, . 
Per qne conosc qu* aucir m* a plaoamen 
Si 'n breu vas me non domda soo coratge. 

E doncs, amors, fessetz per me aitan, 
Qu' en ben Yoler siatz ab me enguals, 
Que m destrengaatz mi dons d' aitan savals 
Qae 1 sapcha bo, e m^ en fassa semblan; 
Quar ieu V am mais de nulha ren viven ; 
Et ayetz mi fag alegr* e janzen 
Quan ieu de Heys aurai pres senhoratge. 

A Mon Dezir, t' en vai chanson breumen, 
E di '1, si '1 play, que per son chauzimen 
Li sapcha bo que ieu 1* am d' agradatj^e. 

IV. Rayn. m, 251. 

1. S' ano fiii belha ni prezada, 
Ar sui d' aut en bas tornada ; 
Qu* a un vilan sui donada, 
Tot per sa gran manentia; 

E murria, 

S* ieu fin amic noo avia 

Cuy disses mo marrimen, 
£ guaita plazen 
Que mi fes son d* alba. 

2. Ieu Bui tan corteza guaita, 
Que no vuelh sia desfaita 
Leials amors a dreit faita; 
Per qu' ieu sui guarda del dia 

Si venria, 
E sei qui jay ab s' amia 
Prenda comjat francamen, 

Baizan e tenen, 

Qu* ieu crit quan vey V alba. 

3. Be m plai longua nuegz escura, 
E*l temps d'ivern on plus dura, 
E no m* en lays per freidura 
Qu* ieu leials guaita no sia 

Tota via; 
Per tal que segürs estia 
Fins drutz quan pren jauzimen 
De domna valen, 
Del ser tro en V alba. 

4. S' ieu en un castelh guaitava, 
E fals' amors y renhava, 
Fals sia ieu si no oelava 

Lp jom aitan ^uan poiria ; 
Car volna 
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Partir falsa drndaria 
D* entre la oorteza gen ; 
- Gnait ieu leialmeD, 
E crit quan yey V alba. 

5. Ja per guap ni per menassay 
Qae mos mala maritz me fassa, 
No mudarai qn' ieu no jassa 
Ab moD amic tro al dia; 

Qnar seria 
Desconoissens vilania, 
Qui 8 partria malamen 

SoD amic valen 

De si, tro en V alba. 

6. Ano no vi janzen 

Dnit que *1 plagnes 1* alba. 

7. Per so no m* es gen, 

Ni m plai qnan vey V alba. 

V. Rayn. IV, 281. Diez 544. Ged. No. 1410. B. 

De noilla ren non es tan graos cardatz 
Cum d' omes pros, e car n* es carestia, 
Fai n' a plaigner uns pros qan se cambia ; 
Et eu die lo pel vescomt de Barlatz, 
C* aozit ai dir q' es de bon pretz camjatz, 
Car no il platz jes aitan com sol valors; 
Eu non die jds per so q' a mal so tenga, 
Enanz o fatz per respeig qne reveigna; 
Que vida efs atta e desonors 
Qni non a pretz segon q' es sa ricors. 

Que hom non es tan pros ni tan prezätz 
Que non aia blasme de cui que sia; 
E si US fols 11 ditz mal per follia, 
Jes per aiSso' no s tenga per blasmatz, 
Enanz s' en den teuer per ben lauzatz, 
Que blasmes es del fol al pro lauzors; 
Per qu' eu li prec que mon oonseill reteigna, 
E cum se sol captener se capteigna, 
£ laisse dir als nescis lor foUors. 
Que 111 conoissen en diran pro d onors. 

Qu' ieu ai auzit mal dire d' EN Blacatz, 
Que per aisso non i s refrenet un dia, 
E d' £N Raimon Agout que tan valia, 
E del marques de pui fon Monferratz; 
Que per aisso non sembiet nuills iratz, 
Ni non tolgron benfaig a cantadors. 
Pauc TOS ama, vescoms, qui us enseigna 
Que de ben far ni de pretz no us soveigna; 
Leu aura fait Tostre fing pres son eors, 
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Si non avetz amies e laazadors. 

De las domuas mi platz be lor honors 
De Gaherd, e voill mal als seignors. 

VI. Rayn. IV, 418. Diez. 545. Ged. No. 1411. B. 

1. Ben volgra, s' esser pogues, 
Tot lo mal qa' ai fag desfar, 
E '1 bes qu* ieu non ai fag far. 
Ai ! cum m* en fora ben pres, 
Si 1 bes fos mals e 1 mals bes ; 
Aissi no m calgra doptar, 
Ans fora lo bes tant grans 
Qu' ieu fora pars d* un dels sans: 

Aras non sai cam s' anara de me, 
Tant son li mal gran e petit li be. 

2. Tant mi sent ves dieu mespres 
Qu' ieu m cuiei desesperar; 
Mas vei qu' ieu non o dei far, 
Gar maiers es sa merces 

Qu' el mieus grans peoeatz non es; 

Aisso m fai assegurar. 

Pero ben volgra tres tans 

Viore sai de joms e d* ans 
Ab sa honor, per miels trobar merce, 
Cum r ai estat fals e de mala fe. 

3. Ben sai, si ja m val merces, 
Que merces sera ses par; 
Sol aisso m deu esglaiar; 
Oar re plus &g non agues 
Mas las setmanas e % mes 

E 'Is ans qu' ai laissatz passar 
Qu' ieu non fui de dieu membrans, 
Sol aisso m deu esser dans, 
Gar guizardon no fai hom de non re, 
E quier V a tort qui non a fag de que. 

4. Vers Ihesu Cluristz, no vos pes 
Si de ren vos aus preiar; 
Merces! no m laisses cobrar 
AI diable que m tenc pres; 

E s' ano fis ren que il plagues, 

AI cors, vendetz tot car, 

AI cors qu' a faitz los enjans 

En sia faitz lo demans; 
Lo cors n' aia la pena que 11 cove, 
Qu' el a trait vos e s' arma e se. 

5. Ben sai qn' a tart me sui pres 
Vas dieu de merce clamar; 
Mas vos mi mandetz, so m par. 
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Que, qaal ora qu! ieu vengues, 

No m soanariatz ges, 

E tora temps d* albergar ; 

Pero ben volgra enans 

Laissar mos faillimens grans, 
Qu' en vostra cort non pot intrar, so cre, 
Nnills hom tachatz de noiila laia re. 
6. Segles desleials, traans, 

Vils enseinhaires d* enjans^ 
Ab vos noD a nuills hom nonor ni be, 
Pols ama dieu ni '1 tem ni \ blan ni 1 cre. 



Vn Rayn. Lex. Rom. I, 360. Ged. No. 275. S. No.951.E. 

No. 1409. B. Diez. 544. 

Oimais m* auretz avinen 
De chantar e desolatz, 
Vos autras, a cui joy platz, 
Quar tan trob de chauzimen 
Que mandamen n' ai sivals; 
E si m creissia '1 cabals 
De joy, mais m' alegraria; 
No per tan que be poiria 
Mon cor destrenher d'aiian, 
Que ja nulhs hom a mon (man 
Gran joy non oonoisseria. 
« Pero, joguan e rizen, 

Den esser quetz e seiatz 
Qüi savis es e membratz, 
Et ieu suy be d' aital sen 
Que DO m' es hom tan corals 
Que no m sembles deslials, 
Pueys trop mon ioy m* enquerria ^ 
£ seih que mielhs cuiaria 
Saber mon cor demandan, 
Sabria n' al cap del an 
Aitan cum lo primier dia. 
En ren, al mieu escien, 
Non a ops hom tan senatz 
Cum en amor, quar si amatz 
£ etz de leugier talen, 
Seretz de parlar venals, 
£ de trop parlar ve mals; 
Sabetz qu' om en pert s' amia? 
Per que sens i tanheria 
Que capdeles lo talan, 
Qu' aissi vay amors enan, 
Et dechai per leujaria. 

"Werfe* A«r TroviHkdoiin. Band HL I«i*faruiig n. 5 
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Res, dona, no m' es tan gen 
Goma quan vos m' esguardatz, 
Sol qn* eis huelhs fösson mandatz 
Del cor, qa* als no van queren. 
Ai! qu' ai dig? Es vos done tals 
Qae ja m fassatz semblän fals? 
Non geB pero tan volria 
Ghiuzir, domna^ si us plasia 
Essems lo joy e V afan ; 
Qu' ieu o die qaar o vuelh tan, 
E per aisso die fblhia. 

le US am per vostre cor gen, 
E US am quar ades gensatz, 
E US am quar i es beutatz, 
E US am quar etz avinens, 
E vos am quar etz leyals, 
E vos am quar etz cabals, 
E US am per vostra conhdia, 
£ US am per plazen paria, 
E US am quar etz ses enguan, 
Qu' aissi etz facha a guaran, 
Que mais ni meins no i tanhia. 

Si 1 reina non sufria, 
Yalors del tot deohairia, 
Helionors, que donan, 
Ad honor e ses enjan, 
Melhura son pretz quec dia. 

Vm. Rayn. Lex. Rom. I, 362. 

1. Aitals cum hieu seria, 

Si 1 poder n* avia, 

Volgra que fos 

Qui n' es poderos; 
Qu' ieu seria gen teneiis 
D' armas e de vestimens, 
E seria larcx conduchiers, 
E seria en cort ufaniers, 
E volria domnas vezer, 
E soven donar mon aver, 
E seguir guerras e torneys 
Et agradar ml a dompneys. 

2. Aisso m par que valriia 

Mais que raubairia 
Don vey cobeitos 
Totz nostres baros, 
Que si vos es plus manens 
Qu' US autres e yostras gens, 
Ajustaran cavalhiers 
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Ab US guarmmens leogiers, 
Per plus leu cossegre V ayer, 
0, si atrobaTO poder, 
Per plus leu fugir, so m pareys; 
Aisso tolh pretz e 1 descreys. 
3. Temps fo qu' om conoyssia 

Drute, quan los vezia, 

A las graua messios 

Et als belha dos 
Et als azautz guamimens 
Et als belhs aonlhimenB, 
Maier, qui es belhs parlier, 
Qu' aver totz los bos niesHers; 
Mas ab gieuh ni ab saber 
No pot hom pretz retener, 
Si ab faitz no 'Is fai o no 'Is creyB ; 
Aissi vai aquesta leys. . 
4« Nullte hom per cortezia 

No s desviaiia; 

E si fon sazos 

Qu' om er amoros, 
E paria jovens, 
E renhaVa entendemens, 
Mas eras qui vai primiers ' 
Penre los buous e 'Is boviers, 
Dizon que sap mais v'aler; 
Vos guardatz si Ihs dizon ver 
Qui d' aquelh guazanh mezeys 
Porton malazautz ameys. 



rx. Parn. Oocit. 113. Hs. L cf. Qed. No. 727. 

1. L' autrier lonc un bos folhos 

Trobei en ma via 
Un pastor mot angoissos 

Cantan; e dizia 

Sa oansos: amors, 
le m olam dels lauzenjadon; 

Quar la dolors 

Qa*a per eis m'amia 

Mi fai pietz que 1 mia. 

2. Pastre, lanzeng^er gelos 

M' onren quascun dia, 
£ dizon qu* ieu soi joios 

De tal drudaria 

Don mi oreis honors; 
£ non ai d' autre socors. 

Pero 1 paors 

5* 
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Que eil n'«n seria 
Vertatz, s' ieu podia. 

3. Senher, poB lo fal ressos 

De lor gelozia 
Yos pla'cz, pauc es amoros; 

Que lor felonia 

Patt mans amadors: 
Qa* iea pert midons pels trachors. 

Et es errors 

E dobla folia 

Qui en lor se fia. 

4. Pastre, ieu uo soi ges vos; 

Que '1 maritz volria 
Bates midons a sazos, 

Qu' adoacs la m daria ; 

Quar per aitals flors 
Las an 11 gelos pejors: 

Qu* ab las melhors • 

Ten dan vilania 

Ei val eortezia. 

X. Rayn. V, 111. Ged. No. 1491. D. Diez. 545. 
S' ieu trobava mon compair' £N Blacatz 
Un bon conseill leial li donaria, 
Mas per mon grät ses conseill o faria, 
Qu' enanz qu^ el fos del segle trespässatz 
S* en departis, qu' el temps que n' es passatz 
No il fj&ra ges al maior obs secors, 
Anz hai paor^ qu' inz en enfem no '1 pegna, 
Si tan no fai^qu'a Jesu Crist si vegna, 
Que r ufana d' aquest segl' e '1 lauzors 
Es on 1' autre marrimenz e dolors. 

XI. S' ieu pognes ma volnntat. Gedichte der H^rouhadour», 

No. 94. B. Diez. 543. 

XII. S' ieus essai ad amar. Gedic^tU der Troubadoure, 
No. 1492. C. 1493. E. 1494 M. Diez. 544. 

Xni. Non sai cal conseill ml prenda. Gedichte der Trou- 

hadourt. No. 75. B. Diez. 544. 

XIY. Aissom (a com) dona ric coratge. Gedichte der 

Troubadours, No. 21. B. 676. E. 677. C. 

XV. A (AI) home meilz non vai. Gedichte der Troubadour», 

No. 302. I. 274. S. 

XVI. Az ops d' un chanso faire. Gedichte der Troubadour», 

No. 339. E. 
XVn. Ai dousa flors benolenz. Gedichte der Troubadoure 

No. 303. I. 
XVIII. Ans quem jauzis d* amor. GedkMe der Troubadour», 

No. 745. a 746. B. 
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XIX. Ben sui conoissenx a mon dan, Gedichte der Trour 

badoura. Nö. 1495. K. 

XX. Camjada b* es m' aventura. QedichU der Troubadours, 

No. 952. C. 1496. A, 

XXL Meravilh me de tot fin amador. Gedichte der 

Troubadours, No. 683. C. 682. L 1497. A. 1498. S. 

XXII. Pos jois mi met en via. Gidichte der Troubadours, 

No. 1499. E. 

XXIII. S' ieu ar esdevenia. Gedichte der l'roubadours, 

No. 1500. A. 1501. L 15P2. S* 

XXIV. S* ieu hueymais d* eras enan. Gedichte der Trou- 
hadours. No. 1503. A. 1504. C. 1505, R. 

XXV. Tals reigna desavinen. Gedichte der Trcnnbadours, 

No. 99. B. 1506. C. 1507. E. 

XXVI. Aisei con cel q' a^ma e nou eß amatz. Gedichte 
der Troubadours. No. 1508. M. cf. No. 1406. B. Werke der 

Troubadours I, 164, 
XXVU. Tan sui fins e ferms vas amor. Gedichte der 

Troubadours. No. 500. M. cf. No. 499. 102. 
XXVm. Ära pot ma domna saber. Gedichte d^ Trou- 
badours. No. 1509. ü. cf. Ged. No. 309. 404. 405. 
XXIX. Anc mais nuls hom non fo apoderax. Gedichte 
der Tr(mbadmrs. No. 1510. G. cf. Ged. No. 745. 744. 



XLVIIL Perdigon. 

Diez Leben und Werke der Tronbadonrs 545. 
Bio^aphieen der Tronbadonrs. No. LTII. LTin. 

p. 58. 

I. Rayn. IE, 344. Diez. 546. 

Ben aio '1 mal e 1' afan e 1 cossir 
Qu' ieu ai suf^rt longamen per amor, 
Quar mil aitans m' en an mais de sabor 
Li ben qu* amors mi fai aras sentlr, 
Quar tan mi fai lo mais lo ben plaz^r 
Qüe semblans m' es que, si lo mais no fos, 
Ja negns bes no for^ saboros; 
Doncx es lo mais melhuramen del be 
Per q' usquecx fai a gra^ir guan s* ave. 

A fin' amor grazisc lo doua dezlr 
Que m fai estar en tan fina dpuspr, 
Que non es mais de que m.sentisi 4-<^or,;/ 
Si totz lo mons mi jutjava a murir;.., t 
Et aia m grat merces que m fetz, valc^r . 
A la belha de cui fatz mas .chansps, 
Qu' ieu li m donei, et anc tan no m plac ^of ; 
Quar qui m dones tot lo mon pw;jaaip& 
No m plagra tant com quan li dp^i^ji) me. 
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Ell amador pogrä miels avenir, 
Tai^t a de pretz, de sen e de valor, 
Qu' ilh s' en dera ab mout mais de ricor ; 
Mas als auctors ai ancse auzit dir 
' Qu' en ben amar em quascus d' un podei ; 
£t hom paübrei^ hi fai meillarazoS; 
Quant es de sen, contra '1 nc cabalos, 
Qu'.aitan com a meyns de rictat en se, 
Tan grazis mais qui V honra ni '1 mante. 

£ §n' amors no manda ges chauzir 
Comte ni rey, duc ni emperador, 
Mas fin amic e ses cor trichador, 
Franc e loyal, e que s gart de ifalhir: 
£ qui non sap aquestz ayps mantener 
Paratge aunis, e si mezeis met jos, 
Per qu* en amar non es Valens ni bos ; 
Qu' en paratge non conosc ieu mais re, 
Mas que mais n' a se^h qüe mielhs se capto. 

Fis Jois Honratz, pus tan vos faitz grazir, 
Per amor dieu, aissi doblatz 1' onor 
Que m reteuguatz per leyal preyador, 
E no vUlhatz escoutar ni auzir 
Fals lauzengiers qu' en amor dechazer 
Ponhon totz temps, tant son contrarios; 
E vos faitz los morir totz enoios: 
Si col peehat estenh hom ab merce, 
Estenhetz elhs, quar per elhs no m reore. 

Aitan sapchatz, s' ieu ja ren cug valer, 
Mo senher Nuc del Baus, qu' ds enveios 
De tot quan tanh a fin pretz cabalos, 
Mi fai Cüiar qu' ab tal gaug mi rete, 
Cum s' er' ieu pretz qu' elh ama mais que re. 

De Monpeslier vai ben a Mon Plazer, 
Qu' el senher es francs et humils e bos, 
Et en SOS faitz es d' aital guizerdos 
Qu' el honra dieu, et tot bon pretz mante, 
Per qu' el lo creis e 1' enanssa e '1 soste. 

n. Rayn. m, 346. '' 
Aissi cum seih qüe tem qu' amors 1' ancia, 
E re non sap on 's' esconda ni s guanda, 
Met xtti meteys en guarda et en comanda 
De vos qu' ieu am ses gienh e ses bauzia, 
Quar mielher etz^ del mön e la belaire; 
£ si amors mi fai vas vos atraire, 
Si be m folhey. no cug faire folhia. 

Qu' aissi m' aVen, dona '1 genser que sia, 
Q' UB deiiiriers, qn' ins en mon cor s' abranda, 
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Mi conselha, e m ditz que ns senra e us blanda, 
£ vol que m lais de sercar antra via 
Per vos ab cui tug bon ayp an repaire; 
E pus amors no vol que m vir ni m Tayre, 
Si m* audzetz, no cug que be üb estia. 

Essenhamens e pretz e cortezia 
Trobon ab vos lur ops e lur vianda, 
£ non devetz, s* amors no ns es truanda, 
Merce lunhar de yostra companhia, 
Qu* ie ns clam merce tot jorn cum iis amure ; 
£ si merces ab vos non a que faire, 
Ma vida m val trop meyns que si moria. 

Pero vers es qne per ma lenjaria 
Vuelh mais pniar que drechura no manda, 
Qu* ieu tenc lo pneg, e Ia|cs la plana landa, 
E cas lo joy qu a mi non tanheria, 
Qu* amors me ditz, quant ieu m* en vuelh estraire, 
Que manthas vetz puei' om de bas afaire, 
E oonquier mais que dregz no *1 cossentria. 

Juli Cezar conqnis la senhoria 
De tot lo mon tan cum ten ni garanda, 
Non ges qu* el fos senher ni reys d' Irlanda 
Ni coms d* Angieus ni ducx de Normandia, 
^s fon hom bas, segon qu* auzem retraire ; 
Mas quar fon pros e francx e de bon aire, 
Fuget son pretz tan quan puiar podia. 

Per que m cönort enquer^ s* ieu tan vivia, 
Qu* äia de vos so que mon cors demanda, 
Pus US sols hom ses tor e ses miranda 
Conqnis lo mon, e T ac en sa baylia» 
Aissi ben dey, segon lo mieu veiaire, 
De Yostr* amor de dreg estr' emperaire, 
Cum el del mon ses dreg que no y avia. 

Domna valentz, corteza e de bon aire, 
No ns pes, s* ieu sui ses gienh e ses cor vaire, 
Quar esser deu so qu* amors voi que sia. 



UL Rayn. m, 348. Ged. No. 149. 

Tot 1' an mi ten amors de tal faisso 
Cum esta seih qu* a *1 mal don s' adormisi) 
£ morria dormen, tant es conquis, 
£n breu d* ora entro qu* hom lo rissida, 
Atressi m* es tal dolor demezida 
Que m don amors, que sol no sai ni sen, 
E cug morir ab aquest marrimen 
Tro que m* esfors de £Eir una chanso 
Qne m rissida d* aquelh türmen on so. 
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Be m fetz amors V usatge del lairo, 
Quant encontra selhni d' estranh pahis, 
E 1 fai creire qu' alhors es sos camis, 
Tro qae li dis: ,,Belh8 amicx, tu me guida." 
£t en aissi es manta gens trahida 
Qu' el mena lai on pueis lo lia e 1 pren; 
Et ieu puesc dir atressi veramen 
Qu' ieu segui taut amor com li saup bo, 
Tan mi menet tro m' ac en sa preizo. 

E te m lai pres on no truep rezemso 
Mas de ma mort^ qu' aissi lor abelhis 
Entre mi dons et amor cui sui fis; 
Lor platz ma mortz e lor es abellida, 
Mas ieu sui selb qui merce no lor crida, 
Aissi cum selb qu' es jutgatz a türmen, 
Que sap que pois no 111 vabria nien 
Glamar merce, aia tort o razo, 
Per qu' ieu m* en lais que mot non lor en so. 

Pero no sai quäl me fass'o quäl no, 
Pus per mon dan m' enguana e m trahis 
Amors, vas cui estau totz temps aclis 
AI sieu plazer, qu' aitals fo m' escarida; 
E tengr' o tot a paranla grazida, 
Si no m mostres tan brau captenemen; 
Ifas se aunis pel mieu decbazemen, 
Be fai semblan que m' aia '1 cor fello, 
Que per mon dan no m tem far mespreizo. 

E fos esfortz, s' ab ira joy mi do, 
Quar en aisso m conort e m' afortis 
Contra 1 dezir en qu' amors m' a assis, 
Aissi cum selb qu' a batalba remida, 
Que sap de plan sa razos es delida, 
Quant es en cort on bom dreg no '1 cossen, 
Et ab tot so se combat eyssamen, 
Me combat ieu en cort e no m ten pro. 
Quo amors m' a forsjngjat no sai quo. 

Ai! Bei Esper, pros dompna issemida, 
Tan gran dreiz er, si d' amor. mal m' en pren, 
Quar anc de vos mi parti las! dolen, 
Per tal nna que ja no m tenra pro, 
Ans m' ancira en sa dolza preise. 



IV. Rayn. IV, 420. 
Verges, en bon' bora 
Portes lo salyaire, 
Que el vos bonora 
£ US fai joya faire, 
E 1 pobol que fora 
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Liuratz a maltraire 
Tob pregues ahora, 
Sancta, plazen maire, 
Quar d' ira e d' esmay 
£ de tot esglay 
Guardatz lo pus laire 
Que yas vos s' atray. 

Domna; doussa e bona, 
Humil, de bon aire, 
AjTida e perdona 
Ad aquest peccaire; 
Guarda ma persona 
D' anta e de mal faire, 
£ m' arma razona 
Ab lo tieu car paire^ 
Qu' eis peccatz qu' iou ay 
Fatz ni ditz ni say 
No m puescan mal faire, 
Quan del segl' iraL 

De gracia plena, 
Avetz nom Maria, 
Quar getatz de pena 
Cui merce vos cria; 
Liam ni cadena 
No 1 te ni 1 tenria, 
Pus qu' ab quarantena 
Gen vos humilia; 
Penedensa fai 
Hom just e veray, 
£ per aital via 
Va senes esmay. 

Regina d' auteza 
£ de senhoria, 
La vostra franquez^ 
A 1 mon en bailia; 
De tota boneza 
£tz roz' espai^dia, 
Qaar en vos s' es meza 
Gracia floria; 
Sei frag fon veray 
Qu' intret ab lo ray 
En vos, dona pia, 
Quan r angel veno sai. 

Yerges, en efansa 
Nasqnet lo dous Sire 
De vos, ses duptansa. 
De qu' ieu sui servire, 
La sufk pitanßa. 
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Mi fassa janzire 
Ab gran alegransa 
Dels bes qa' iea dezire, 
Quar gran dezir ai 
Qu' ieu fos el renc lai 
Senes tot cossire, 
On sanh Peir' estay. 



V. Rayn. Lex. Rom. 419. cf. Ged. No. 512. 513. 

1. Trop ai estat Mon Bei Esper no yi, 

Et es ben dregz que totz joys mi sofranha, 
Quar ieu me luenn de la sna companha 
Per mon fol sen, don anc jorn no m jauzi; 
Sivals a lieys non eosta re, 
Qn' el dans torna totz sobre me ; 
Et on ieu plus m' en vau lunhan, 
Meyns n' ai de joy e mais d' afan. 

2. Si ma tbudatz m' enguana ni m' äuci, 

Ben es razos que ja hom no m' en planha; 

Qu* ieu sny aisseih qu' en mieg de V aigua s banha, 

E mor de set; et es dregz, so us afi, 

Qu' ieu mueira deziran del be 

Que n' aurai dezirat ancse; 

Et agra *n tot so qu' en deman, 

Si, quan fugi, m fos tratz enan. 

3. Si m uui mespres, que ren non say cossi 
M' an denan lieys, ni no say com remanha; 
Quar qui fai so a senhor que non tanba, 
Quant hom 1' a bon, franc e iial e fi, 

Paor den aver quant i ve 

Que perda son senhor e se; 

E sVieu pert lieys cüy me coman, 

Pordut ai me e joy e chan. 
. Perdre la puesc, qu' il non perdra ja mi ; 

Que eis lo jorn, vuelh que mortz me contranha, 
Qu' ieu ja mon cor departisca ni franha 
De lieys, en cny tan lermamen s' asi, 

Qu' en tot autr' afar lo mescre ; 

Maß lai lo trop de bona fe, 

Qu* el cor e '1 saber e 1 talan 

Y trnep acordatz d' un semblan. 
j, Grans merces er quar morrai en aissi, 
Senes cosselh, marritz en terr' estranha; 
Don ai assatz que plor e que eomplanha, 
Quar no vey Heys que de mort me gueri, 

E m gitet de mala merce. 

Alias t quals pechatz mie rete! 
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Qae s' a^es mortz estat un an, 
Si '1 degr' ien paeis venfr denan. 

6. Seih quc ditz qu' al cor non sove 
De so qu' om ab Iob hnelhs no ve, 
Li miei T en deamento ploran 

£ *1 cors planhen e sospiraD. 

7. Belhs Mainiers, de vos me sove, 
Qu' ieu ue am mays que neguna re; 
£, quan no ns vey, cug far mon dan, 
£ maer per mi dons deziran. 



VI. Bayn. V, 280. 
Anc no oujei que m pogues far amors 
Tan de plaser qu' eu fos al seu coman; 
Mas ara vei q' eu no m posc tan ni quan 
Partir de lieis, tant es grand sa valors, 
Q' il m' a conques e m ten en sa bailia, 
Si que, mon grat, partir no m' en volria, 
Qu' en tal dompna m' a fait amors ohausir 
Que val mil tan q' eu non sabria dir. 



YII. Ira e pezars e dompna ses merce. Rayn. V, 281 
(Str. 2). Ged. .No. 1437. 1438. 
2. Totz mos cbantars 
Lais qu' anc no m feron be, 
£t ab tot joy m' azir e m dezacort, 
Aissi cum naus cuy vens men' a mal port 
M' a mal' amors menat no sai perque; 
Qnar s' ieu portes a Bleu tan lial fe, 
£lh m' agra fag plus ant d' emperador; 
£ qui ama mala dompna ni cre 
Luenb es de joy c pres es de folhor. 



VIII. Entr' amor e pensamen. Gedichte der Troubadours, 
No. 611. £. 1512. A. Pam. Occit. 115. Diez. 545. 546. 

IX. Bern dizon s' en mas chansos. Rayn. V, 279. Ged. 

No. 1513. A. 
Be m dizon, s' en mas cbansos 
Fezes sonetz plazens e gais, 
Que mos obans en yalgra mais; 
Et en, segon mas razos, 
Taing que fassa motz e sos 
Qu' il auzon ben c' anc si me plaiog 
£n cbantan del mal d' amor, 
£ s' ieu cban de^ ma dolor, 
Non lor den esser estraing, 
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Si no m fas bob coindes e galaubiecsi 
C ab marrimen no s' acorda alegriers . . . 

£ ja malyaz ni janglos 
No m tolran tant ric gazaiog 
Si puosc conquerre valor 
Ab sola lieis cui ador, » 

Q' es aurs en poder d'estaing; 
Plasisa mos bes, puois sieus sui domengiers ; 
A mon dan met gelos e laüsengiers. 

Cil cni plazon tut bon saber. Rayn. V, 280 (Str. 2). 

Ged, No. 1514. I. 
2. Pero tant m' an dat de lezer 
Sens e fin' amors, oni mi ren, 
C ab mi dons mi fan remaner 
Amic e leial e sofren; 
Et a tot so c' a lei dei abellir 
£ s' ieu Yolgoes lauzengier consentir, 
C ab plaitz d' amor son tos temps enueios, 
Leu pogr' esser d' amor e de joi blos. 



XI. Fis amicx suj, mas enquer non a guaire. Gedichie 

der TroyJbadawrs. No. 1515. C. 
Xn. Los mals d* amor ai ien ben totz apres. Gedichie 

der Troubadours. No. 346. B. 1516i S. 

Xni. D' amor nom puesc departir ni sebrar. Gedichie 

der Trcmbadoun, No. 1517. C. 1518. R. 



XLIX. Bemart Arnaut von Möptcuc. 

Dlez Leben nnd Werke der Troabadeurä 548. 

L Rayn. IV, 254. 

Ancmais tan gen no vi venir pascor, 
Qa' el ye guamitz de solatz e de chan, 
E ve gnarnitz de guerra e de mazan, 
£ ve gnarnitz d' esmay e de paor, 
£ ve guamitz de gran cavalairia, 
£j7e guamitz d' nna gran manentia; 
Qae tals sol pro cosselhar e dormir 
Qu* ara vay gent bras levat acuttur. 

Belh m' es quan vey que boyer e pastor 
Van si marrit q* us no sap yas o s' an, 
E belh quan vey que 1 ric baro metran 
So don eron avar e guillador, 
Qu' ara dara tals que cor non ayia, 
£ montara '1 pages qu* aunir solia. 
Que grans guerra, quant hom no i pot ggpdir, 
Fai mal seäor vas los sieus afranquirn 
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Ab nullui gent no trob om tan d* amor 
Ni tan« de fe, segon lo mieu semblan, 
Com ab los Bieus, que ja no falhiran 
£n nulha re, sol qn' om no falha lor; 
Mas a senhor qu' eis sieus forsa e gnalia 
Non pot hom fe portar ni senhoria, 
Mas ab los sieus qai los sap gen baillir 
Pot hom lo sieu gardar e conqnerir. 

£1 mon non a thesaurs ni gran rioor 
Que si' aunitz, sapohatz qu' iea prez un guan, 
Qu' aitan tost mor, mas non o sabon tan, 
Avols cum bos; e vida ses valor 
' Pretz me3ms que mort, e pretz mais tota via 
Honor e pretz qu* aunida manentia, 
Quar seih es folhs que se fai escamir, 
£ seih savis que se fai. gen grazir. 

AI pro comte de Tolza mon senhor 
Preo que 1 membre qu' il valc ni qu' il tenc dan ; 
£ que yalha a cels que yalgut V an, 
£ sian ric per lui bon servidor; 
Qu' el savis dis que cel qui be volria 
£sser amatz, ames be ses banzia, 
Car qui be vol baissar ni frevolhir 
SoB enemics, bos amics deu chauzir. 

II. Pam. Occit. 23. R Rayn. II, 216. Diez. 548. 
1. £r quan li rozier 
So ses flor ni grana, 
£ '1 ric menuzier 
An oassa per sana, 
M' es pres cossirier, 
Tan me platz lor tensa, 
De far sirventes; 
Gar en viltenensa 
An tot bon pretz mes. 
£ car mai 
Me ten gai 
Amors que no fai, 
£ 'i bei temps de mai; 
Sras sol gai, cui que pes, 
Tals joi m' es promes. 
2. Man caval coräier 
Veirem vas Tarzana, 
£ vas Balagttier, . 
Bei pros rei que s vana 
Qu' a pretz a sobrier. 
Yenra ses falhensa 
Lai en Carcasses; 



i 

i 
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Mas ges gran temensa 
Non an li Franses. « 

Mas ieu n' ai 

De Yos sai. 
Domna^ quo m esglai 
Lo desir qu' ieu n* ai 
Del Yostre bei cors cortes, 
Gomplitz de totz bes. 

3. El armat destrier, 
Ausberc, lansa plana 
£ bon bran d' acier 
E guerra propdana, 
Pretz mal que lebrier 
Ni brava parvensa, 
Ni patz en qu' om es 
Mermatz de tenensa, 
Baissatz e sotz mes. 

E car sai 

Pretz verai 
En YOS, coi aurai, 
Domna, o 'n morrai, 
Pretz mal car m' es en defes 
Que s' antra m' agues. 

4. Be m plazo V arqaier 
Pres la barbacana, 
Quan trazo 1 peirier 
E 1 mur dezeuYana ; 
E per mant Yerdier 
Greis la ost e gensa. 
E Yolgra 1 plagues 
Altai captenensa 

Lai al rei Engles, 

Com mi plai 

Quan retrai 
Co m' aYetz ab jai, 
Domna joyen, sai, 
E de beutat pretz conques, 
Que nous en falh res. 

5. Et agra entier 

Pretz, cui quecx soana, 
S' ab aital mestier 
Crides ssd: Guiana! 
E fera '1 premier 
L' onrat coms valensa; 
Quar SOS sageis es 
De tan breu legensa, 
Qu' ieu non o die ges. 
Mas dirai 
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Qae ab glai 
Amors ai. 
Domna que farai? 
Si ab Yoa no m val meroes 
ma bona fes. 
6. Senhor gai 

E verai, 
Que s sap de tot plai 
Onrar, qu' ieu o sai, 
De Tolzan e d' Agenes, 
Malgrat dels Frances. 

L. Gui von Cavaillön. 

Diez Leben nnd Werke der Troubadours 550» 
Bio^aphieen der Troubadours. No. LIX, p. 54. 

I. ßayn. IV, 208. Pam. Occit. 270. Diez. 551. 

Seigneiras e cavals arm atz 
Ab vassals valens e prezatz, 
Aoran oimais loc e sazon; 
E mand al Don de Corteson, 
Sitot s' es ab Frances juratz, 
Que non cuia estar en patz 
Contra '1 cossolat d' Avignon. 

E ja non vuoill esser celatz 
Qu' el dans d' aqels del Bautz mi platz ; 
Et ai en ben dxeich e razon, 
Q' ilL me fonderon Rpbion, 
Et ancar no m' en sui vengatz; 
Mas domentres qu' ieu tenc los daz, 
Lor en cuich rendre guizerdon. 

Goms, si voletz esser presatz, 
Siatz adreitz et epseignatz, 
Larcs et de bella mession; 
Q' en aissi us tenra hom per bön, 
Si als estrains et als privatz 
Donatz/ e 'Is enemics baissatz, 
E c' ametz mais dir hoc que non. 

Nostre mieitz princes s' es clamatz 
Reis de Viena coronatz: 
So sabon ben tuicb siei baron; 
Ar li vai dir tost, BernardoUi 
Que non giesca de sos regnatz, 
Si fort ben non era guizatZ; 
Que trop sovens chai en preison. 



n. Rayn. IV, 207. Diez. 552. 
Doas coblas farai en aqest son 
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Qu* eu trametrai a 'N Bertran d* Avignon, 
E sapza be quo dinz Oastelnou son, 
E li Franceis nos estan d' eviron ; 
E membra m be de eela cui hom son, 
Que soven det en broc e 'n esperon; 
E crit m' enseigna, e desplec mon leon, 
Per qu* eu o naan a Bertram d' Avignon, 

Hoc, a 'N Bertram. 
A 'N Bertram Folo man com hom esserat 
Per so qu' el aia de venir yolontat, 
Qu' el jom estam nos e 4 caval armat; 
E puois al vespre, can tost avem sopat, 
Nos fan la gaita entr' el mur e 1 fossat; 
Et ab Franceis non an ges entregat, 
Enans i son maint colps pres e donat; 
Et aizo a mais de tres mes passat, 
Elia pois tot soau sojomat, 
Pois se parti de nos ses comiat 

Bertram Folcon. 



IIL Pam. Oocit. 271. Rayn. V, 173. 123. Diez. 553. 

Senher Coms, saber volria 

Qual tenriatz per melhor, 

Si r apostolius rendiä 

Vostra terra per amor, 

se per cavalairia 

La conqueretz ab honor, 

Sufertan freit e calor: 

Qu' ieu sai be lo quäl volria, 

S' era homs de gran valor, 

Que 1 maltrach torn en legor. 
Lo Coms de Toloza 11 respondet: 
Per dien, Gui, mais amaria 

Conquerre pretz e valor, 

Que nuir antra manentia 

Que m tomes a desonor. 

Non d^c contra clerzia 

Ni m* en esdic per paor, 

Qu' ieu no volh castel ni tor 

S' ieu eis no la m conqueria: 

E miei onrat valedor 

Sapchan que '1 gazanh es lor. 

IV. Mantel vil De croi fil. Gedkhte der TroiLbadours. 

No. 1519. H. 

V, Ab tan de sen cum dieus m' a dat. Gedichte der 

Troubadours. No. 1520. C. cf. No. 134. B. 
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LI. Albert von Sisteron. 

Diez Leben und Werke der Tronbftdonrs 55S« 
Biogrrftpliieen der Troabftdoonu No. LX« p. 54. 

L Rayu. IV, as. Dies. 565. 

1. Monges, digatz, Mgon vostra soiensA) 
Qual Valon mais Catalan o Franses, 

£ met de sai Guasonenha e Proensa 
E Limozin, Alvernh* e Vianes, 
£ de lai met la terra dels dos reis; 
E quar sabetz d* eis totz lur eaptenensa, 
Vueill qae m digatz en quals plus fis pretz es. 

2. Aiso OS sai dir, N Albert, senes nillensa, 
Qaai valon mais ni don ven maier bes; 
Sill cai donars e bels manjars agensa, 

" Qa' amples vestirs porton e bels ames, 
E son ardit e feront demanes, 
Sill valon mais, segon ma oonoisensa, 
Qae 111 raabador estreg, nesci cortes. 

3. Monges, d' also vos aag dir gran erransa, 
Qne ill nostre son franc e de bei solatz; 
Gent aeoUiens. e de gaia semblansa 

Los trobaretz e dejos e disnatz; 
£ per eis fo premiers servirs trobatz ; 
E podetz bdn en Peitau o en Fransa 
Morir de fam, s' en coavit vos fiatz. 

4. Per dieu. Albert, mout a gpran de triansa 
Entr' eis Franses e Is Paitavis honratz, 
Gar ill son lare e d* onrada acoindansa. 

Et es tost ricx paabr* om, s* es lar privatz ; 
E ill vostre nnt chantaran, si chantatz, 
Man ja per eis non empliretz. la pansa, 
Si estradas o romieos non raabatz. 

5. Monges, manjars ses gabar e ses rire, 
Non pot esser fort cortes ni plazens; 

E ill nostre sabon tan be far e dire 
Per qu' an mais pretz de totas aatras gens 
Et anc Franses dejos. non fo jauzens: 
Leu pot esser chascas d' eis dos garaire, 
QaVa Iura enfans laisson Inr gamimens. 

6. Paac pot laissar, Albert, al mieu albire) 
Apres sa mort nuils hom a sos parens. 
Qae, qaant es vius, de sai non a qae nrire; 
Ans, qnan li faiil ranbars, es totz dolens: 
Qu* ieu en conosc de cavaliers oino cens 
Qn' anc an non vi sobre caval aasire, ■ 
Ans los pren om emblan ab los sirvens. 

W«rk* dtr Trovbadowfl. Bm4 m. Ltefwiag n. ft 
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n. Bayn. Lex.,iUi^;496. , 

1. Atrestal vol faire de mi mVamia^ 
Com lo ric8 hom fai del bon escndler, 
Qua, per aisso qn'el lo serv voluntier, 
Li aloigna mais •• sa oavallacia; 

Mas a lieiB nom cidria 
D* aiaso. gaire . temer, 
Qüe, <Hi mais mi fuia 
D' amor ni de plasor, 
B plns fizel m* auria. 

2. Fizel 'la'aQni trop mieills que noü' solia, 

Qtt' ieu r am totz jorns, sempre huoi mais qne hier, 

Qoe tant son plus doblat miei eossirier 

Con lo sola es plus chautz eontra 1 mieich dia ; 

£ s' amors T en fazia 

La Verität saber, 

Ben Ieu noa 11 plairia- 

Qu' il me feze» doler, 

Qoe merces Uen penria« 
3v '£ 81 merces taut son corhamilia 
Qae;ao m laisaie morir d'ufii desirier, 
Mi, que sni sieus liges, ses parsonier, 
Merce fara mesoldd' ab' cortesia; 

E s' ieu en lieis fieuMla, . 

Mal respieg posc' aver 

£n nuiH' antra que sia, 

S* ella no m toI valer • 

Oai totz temps sierviria. 

4. Qfie gas mos oors no s cambia nl s desvia 
De ben.servir lo sieu coro presentier, 

D' aital senHr com^de mi 1' a mestler 
De ben e d! alsqa' ieu *1 faire poiria: . 

Qu' ii «teip qn' ieu non deuria 

Faire mais son volar; 

Bsi ella m disia, 

D'^so que m promet, ver. 

Bei gttiosardoit n'auria^ • 

5. Bei giuzardon b' aari^i,! soi^que no m dia 
Qu' ieu fatz <]ue foli^ car la preo ni 1' enquier, 
Qu' ieu am pro mais un plazer messongier, 
De.HeiSy qW aver d* uu' antr& Seignoria; 

Ni en tota ma via 
Mqn cor ni >mon eßper 
Non vuoiU de sa baillia, 
So sa^efa' ill ben en ver, 
Partir, on qu' ieu m' estia. • 
6. Gansos, en Lombardia 
Vuoill que fassatz saber 
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Que Sil beila chausia^ 
En oui ai mon esper. 
De mi li sovenria. 

7. Domna, on que ieu sia 
Fatz Yostre pretz saber, 
Car jois e cortesia 
£ sens o fan voler, 
Que US meilluran queo dia. 



III. Rajo. Lex. Rom. 505. 

1. En Peire, duy pro cavalier 
An mes tot lur entendemen 
£n una pros dompna valen, 

E fan n' amduy gran messio; • 

Mas r US en sap triar son pro 
£ 'n meUiuyra son afake^ 
£ r autr' es del sieu gastaire 

Tan que raermatz n' es de gran re. 

De quäl den mielbs aver merce, 
Segon so que us n' es veiayre? 

2. Alber^ seih que met e conquier, 
£ sap retener, e despen, 

£ met lo sieu honradamen, 
Deu aver mais de gazardo 
Que seih que met tot a bando; 
Que folhs pareys e muzaire 
Qui ye fol far^ e no pot faire 
So qu'a amic tanh e cove; 
£ meyns a de bon pretz ab se 
Seih qu' a tot dat qu' el donaire. 

3. Amicx Peire, per ihessongier 
Vos en tenran 11 conOyssen; 
Que seih que a destralmen 
Met lo sieu, e non garda eo, 
£ no serca ga ni razo, 

Die qu' es plus fizels amaire 
Qu' el vostre qu' es amassaire; 
E drutz qu' amassa ni rete 
Non ama ges per bona fe, 

Ans es, ves si dons, trichaire. 

4. Albert, be us tenc per ufanier, 
Quar mais prezatz. foudatz que sen. 
£ non es doncx plus avineu^ 
Qu' höm digua: Pros es que pros fo? 
Quar qui sol dir pc e ditz no, 

Si era reys o emperaire, 
Sos pretz no pot valer gaire. 
Per qu' ancmais seih que no s recre, 
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£ creys lo sieu, e pretz mante, 
Den bona dompna retraire. 

IV. Rayn. V, 16. Ged. No. 1533. L. 

1. Bon cnantar fai al gai temps del pascor 
Quar li ausel chanton tan doosamen, J 
Qui pot aver benananza d' amor, \ 
Mas ieu no sai com pogues d' avinen j 
Faire chansos, pos non aus mos talen 1 
Mostrar a lei o van mei cossirier; 
Mas s' ill sentis de la dolor qu* ien son, 
Ja no m fera morir del dezirier. i 

2. Dezirier n' hai, qu' anc hom no Thac maior, jl [ 
Mas so ric pretz mi fai tan d' eapaven h 
Qu' ieu no V aus dir mo mal ni ma dolor, I 
Tant tem de far contra lei faillimen; 
Mas s' ill saupes com ieu V am finamen, 
Tuit li maltraich me sembleran leugier; 
Mas ieu sui fols quar am plus hautamen .i 
Que no s' eschai, ni m' auria mestier .... ! 

7. Peirol, violatz e chantatz cointamen t Ü 

De ma chanson los motz e 1 so leugier. 

V. Rayn. V, 15. Ged. No. 498. C. 
1. »olatz e chantar, IE, 

Joi, e deport e rire C 

Cugey tot laissar |l 

£ virar mo martyre, 

Mas silh cui ten car l 

£ cobei e desire 

£ dopt e reblan f[ 

Vol que tom en mon chan 

3. Be m dei alegrar 
Can sei que m vol aussire 

Me vol esmendar 
Lo mal don soi sofrire 

Ab un dous baysar, 
Que m venc al cor assire 

Un ric joi prezan 

4. S' om per ben amar 
Fon anc d' amor jauzire, ]ti| 

Be m deu joios far 
La bela don no m vire^ 

Que vendre o dar 
Me poty e no s' albire 

Qu' antra mi deman, 
Qu' adeS) vas on qu' ieu m' an, 
Soi seus ses totz enjan; 
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£ 8i tan s'amilia 

Que m Yuelh' enrequir 
De so que plus volria, 

Be m dei esbandir . . . . 



5 . . . Et ai ioi tan gran 

Can mi lai bei semblan.. 

Que res no '1 sai dir 
D' aiso qn* obs me seria, 
Si m faijoi falhir. .. 



\L Gaucelm Faiditz, ieu vos deman. Werh der IVoii- 

badours, 11, 100. PO. 299. 
YII.' En amor truep tan de mal senhoratge. Oedichte 

der Tr(mbad(Mr8. No. 1521. C. 1522. E. Diez. 553. 

YIII. Ab joy comensa ma chanso. Gedichte der Trwixidjours. 

No. 183. C. 1523. E. 1524. M. 

IX. Ab son guay e leugier. GMIiekte der Traubadoun. 

No. 188. C. 1525. R. 

X. A vos vuelh mostrar ma dolor. Gedichte der Trou- 

badours, No. 780. C. 781. I. 

XI. Destreitz d' amor veing denan vos. Gedichte der 

Troubadoiirs. No. 1526. A. 1527. C. 

XII. Dompna pros e richa. Gedickte der Troubadours. 

No. 782. C. 783. M. 293. N. 

XIII. En amor ai tant petit de fiansa. Gedichte der 
Troubadours. No. 152$. A. 784. C. 785. M. 

XIV. En mon cor ai un' aital encubida. Gedichie der 

Troubadours. No. 1529. A. 294. N. 

XV. Mout es greus mals don hom no s' ausa plaigner. 
öoficÄfe der Troubadours. No. 1530. A. 1531. C. 1632. E. 
XVL En un sonet gai e leugier. Gediehte der Troubadours. 

No. 1533. A. 1534. 0. 
XVIL A cossirier planh. Gediehte der Troubadours. No. 

779. B. 

XYm. En aissim pren cum fai al pescador. Gediehte 

der Troubadours. No. 1535. C. 



LH. Aimeric von Belenoi. 

Dlez Leben and Werke der Troubadours 556. 
Biographleen der Troabadonrs, No. LXI, p. 54* 

L Rayn. IV, 59. Ged. No. 905. Diez. 557. 

1. Alias! per que viu lonjamen ni ^ura 
Seih que totz jorns yei creysser sa dolor. 
Qu' er son tomat tug li miey gaug en plor . 
Per un fei dol que dins mon cor s' atura; 
Q' uey non es joys tau grans, quan m* o cossir, 
Qu' el dol qu ieu ai me pogues escantir; 
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Per so non puesG motz m sos acordar, 
Qu' om. quan plora, no pot ges be chantar. 

2. Cnantar m' aye tot per aital natura 
Cum lo Bignes que chanta ab dolor 

Quan mor, et ieu chan, planhen mon senhor 
Que ai perdut, ab dol et ab rancura, 
N Ono Sanchitz, per cui degra morir 
Quan lo perdiey, 8* om si degues äncir; 
E quant hom pert son bon senher (sie) e car 
Degra morir, pus mais no '1 pöt cobrar. 

3. Ja non dira^ tan gran dezaventura, 
Senher N Ono, sitot m' ai gran dolor 
Qne siatis mortz, quar diria folhor; 

Qu* aysselh es mortz.de cuy dieus non ä bura, 
Mas dijBus vos a mandat a se venir, 
Quar saubes luy e jpy e pretz servir; 
Mas selbs son mortz que us solion amar, 
Que US an perdut, senher, sös recobrar. 

4« Ab vos es mortz sens, franquez' e mezura. 
Per que totz hom en den aver dolor, 
£ tug bon ayp que tanhon a valor 
Moron ab vos, per que reviu falöura 
Say entre selhs que no s* en fan gräzir; 
Mas qui vol pretz eis vostres faigz se mir^ 
Qu' aissl sabra dieu e pretz guazanhar, . 
E si mezeys e tota re honrar. 

5. Ar puesc ben dir que tot lo mon peiura, 
0' uey non es joys que non tom en dolor, 
Mas sol del ric jov de nostre senhor; 

Per que m par fom qui enten ni s' atura 
En autre joy mas en dieu obezir. 
Segle caitiu, ab dolor faitz fenir 
Totz vostres faigz, per qu* om no s deu fizar 
En vostr' amor, mas per son benestär! 

6. Senher N Ono,"de vos puesc per ver dir 
'Qu' anc non V ames mas quan per dieu servir, 
£ per los sieus enantir et honrar, 

E per los mals confondre et ^abaissar. 

7. 'Senher, dien prec la vostr' armä ampar, 
Que say^ m' avetz pro layssat que plorar. 

n. Bayn. V, 5. Ged. No. 893. C. 1536, E. Diez. 5B7. 
1. Gossiros, cum partitz d' amor, 
'Chant mesciatz de joy e de plor, 
Quar dols e plors e pietatz 
Ml ve del comte mo senhor, 
Qui e6 p!er dieu servir crozatz: 
Bt äi joy quar dieus Y enanza, 



£ Yol qae la crestiiMidata 

1?orn! per iui .^n alegcaiisa 
E sia 'n diens ^razite e lauzatz., 
2. £ püs dieus,, per sa gran doi^ssor, 
Nos baylha tal capdelhador, 
Ben es recrezens e malvatz 
Qai rema, e partitz d' onor, 
E qui vai grazitz et honratz; 

Que Tanars es esperaosa 
De ben e de joy e de gratz 

E de valor e d'onransa, 
E deslienramen de peocatz . . . 

5. Molt de von esser ses paor/ 
Segur, € bon guerreyador 
SeUi0 qu' Iran, qa* ades er de latz 

, Saint Jorgi, et diens er ab lor 
Qae los a absoat« e n^an^atz. 

E qni murra, aes duptans% 
Er el cel niartyr coronatz, 

Qifi' el senher V en flu fianea, 
Qu' es dieus e reis et hom olamatz^ 

6. Seih cui dieus det sen e vigor 
Et a de totz boa pret^ l-oneir, r 
Qu' es coma et ear leys .apellatz, 
AjudA; pcsemiers e secor > 

AI sepi^Gce OQ dieuß fb paszatz; 

£ diei^>.per sa gran pitansa^ • < 
Si cum es vera trinitatz, 

IiO guidtet'l f£^ss' amparansa 
Sobr' eis: fala Tarcx. deeftMttejatz. 

7. E qui al deeUumf «Mm.ieor, ... • 
Greu sera per Iui deslLaratz, 

£ greu.o'aoradieußtntoibransa " 
{>' aqmelfaa per . jßuy - es oMidatz, 

Qne restcHi ^ s^peeansa 
Per mal far e :iion ges »ffer patz. 

■ I ; * ' .. , * ■ ■■ ' 

in. Bayn. V, 5. Ged, No.'l7- B. 15^7. \p. Ddez. 056. 
1. Nulhs bom no poc compfir aldrechamen 
So qu' a en cor sitdt quan d^t? o.fi^i > 

1^0 i sembla pauc, ni ama Jib cor verai 
Pas qi;e cuia amar f:rop finam^n;, < • 
Qa* aitals Guiars doscreys e X ^i^ll^' enansa; 
Mas iea non am ges per aital seipjbl^iv^ >> • 
Ans jur, per Heys coi 4;enc al .cor pus car, 
Qa' on plas fort T am^^.la jcog pejit amm;. 
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IV. TaBt es d' amot bonratz 0OB seignoratges. Rayn. V, 
5. Ged. No. 101. B. 902. I. Diez. 557. 

Dans nne pliöce oü 11 r^pond 4 des invectives qu* Albert 
8* ^tait perimiBeB contre ke femmes, on tit: 

2. Jamals N Albertz non deu chantar d' amla, 
Que renegat a tota cortesia; 
Ecar domnas apella de bauzla, 
Be 1 denria om pendre cum traldor: 
£ die Yos ben, si la forsa fos mla, 
Ja no 1 agra nulU enemic pelor; 
Qu' om non es pros, si en domnas no s fia; 
Mas avols hom so ten a gran folor. 



y. Aissi eol pres que s^ en euja fugir. Oedichte der 
Troubadoun, No. 194. C. 889. M. 1538. R. 1539. S. 

VI. Aissi cum bom pros afertitz. Gedichte der Troubadour», 

No. 10. B. 890. C. 1540. R. 

VII. AI prim pres dels breus jorns braus. Oedichte der 

Troubadoure. No. 891. E. 1541. I. 

VIII. Anc pos qu« jois ni chans. Oedichte der Troubadoure. 

No. 1542. T. 

IX. Eram destrein^ amors. Oedichte der Troubadours, 

No. 57. B. 1543. S. 

X. Gel qni promet a son coral ainle. Oedichte der 

Troubadoure: No. 45. B. 1544. C. 892. E. 

XI. Domna flor d* amor a. Gedichte der Troubadours. 

No. 1545. a. 

XII. Meraveill me cum pot bom appellar. Oedichte der 

Trouhadcws. No. 69. B. 894. M. 

XIII. Nom lalssa nim toI retener: Oedichte der Troubadours. 

No. 895. 
XrV. Per Grist, s* ieu crezes amor. Gedichte der Trou- 
badour*. No. 898. A. 1546. G. 897. R. 

XV. Pus de ioy mou e de plazer. 'Gedichte der Troubadours. 

No. 899. R. 900. G. 

XVI. Pos lo gais temps de pascor. Oedichte der Trou- 

badours. No. 1547. A. 904. P. 0. 205. 
XVn. Quan mi perpens nfm albire. Gedichte der Trou- 

badows. Nd. 901. E. 
XVili. S* a *mi dons plazia. Oedichte der Troubadours. 

No. 1548. G. 
XIX. £n greu pantays m*a tengut longamen. Oedichte 

der Troubadours. No. )549. R. 
XX» Fins e leials e senei^ tot enjans. Gedichte der Trou- 
badours. No. 1550. U. 
XXI. Mot es greus mals dont hom no s' aaza planber. 
Gedichte der Troubadours. No. 1551. R. 
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XX IL AiSBi com seih c* ajm e non es amatz. QedichU 

der TrcfubadowB, No. 1552. B. 
XXBI. Ära do» sia gnitz. Gedickte der Troubadours. 

No. 1558. £. 
XXrV. Nuls hom en ren non failL Gedichte der IVoubadcure, 

No. 896. S. 
XXY. Ära m' agr' op» qne m* aizis. Gedithit der 3Vou- 

hadoufre. No. 287. C. 



XXVI. Rayn. 'V, 7. Gedichte der 2Vott6actour«. No. 908. L. 
1 • Ja n* er credutz c' afan ni consirierB, 
Ni greu soapir, ni plagner, ni plorars, 
Ni grans trabaillz, ni fier maltrait sobriers, 
Ni loncs desirs ni ira ni veillars 
Aion poder de nnll home audr, 
Ni per amor puesca nnllz hom morir, 
Gar iea non muor, e mos mals es tan griens, 
Per qu' ieu non ci^i qu" ano en moris N Andriens. 

2. Anc niris amantz ni nuls penedensiers 
N' an trais lo mal ni la dolor ni V ars, 
Qu' ieu ai sufert plns de eine ans entiers 
Per lieis a cni atnors ni' meroeiars 

No m val, sivals d' aitan qne no m' asir 
Lo sieu gen cors, qnar ieu m' ans enardir 
De lieis araar; e voill mais esser sieus 
Que senes lieis lo mens sia totz mieus. 

3. Quar tan m' es dons de lieis lo desiriers 
Pias que d' autra lo jaser ni 4 baisars, 
Qu' ieu estau sai sos panbres soudadiers, 
£ 'n lais ma terra e mantz de ricx afars; 
Quar senes lieis non puosc ricx dovenir; 
Mas, s' ill plagues, ela m pogr' enriquir. 
Qualque rie joi de s' amor mi des dieus, 
Lo reis Felips tenria pueis mos fieus. 

4. Tant es sos pretz verais e dreituriers, 
E '1 sieu gai cors onratz e fins e cars, 
Qui 'n parlaria semblaria ufaniers; 

Qu' aissi com coill totas aiguas la mars, 
Sab totz bons pretz retener e chausir; 
Et en totz temps hom non poiria dir 
La gnin beutat, ni escriur' en un brieus, 
Del sieu cors clars plus, que rosani niene . . . 

7. Bona domna, per vos plang e sospir, 
£ quan de vos me coven a partir, 

No preeera tot lo comtat d' Angieus 

Qu' ieu non anes per vostr' amor romieus. 

8. Francb reis gentils d' Aragon, grau dezii 
Hai, qu' ieu vos vei las armas bailKr; 
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<}uar OvestiaiuB^ Stradns ni J^dieos 
Tan ricx BiBXB no saup ha bona e lieas. 

9 La comt^sfia de Sobiraiz sab dir 
E far plazer, per qo* hom no s deu soffrir 
De fia laoftor; t&n V a onrada diens 
Qne totz pretz val maiB de mi dons lo sieos. 
Anm. Als Ver&sser dieses einzigen Gediohts %ird von 
Raynouard V, 7, nnd nach ihm von Diez in Leben nnd 
Werke p. 596 Aimeric von Belmont» Zeitgenosse von 
Philipp Attgnst, bezeichnet In der einigen* Hb., worin 
das Lied vorkommt, wird am Rande als Yf. Naynieric 
de Belinoi angegeben (Archiv 34^ 42S)) weswegen auch 
Bartsch dasselbe nnserm Dichter zugesofavieben hat. Dieser 
Dichter ist also zu streiohen. Raynouard, der wahrschein- 
lich Sainte Palaye's Abschrift benutzte) hat entweder falsch 
gelesen oder er fand den Fehler in der Abaohrift schon vor. 

Lni. Elias Cairel 

Leben und Werke der Troubadours* 548. 
Biographieen der Troubadours. LXn. p^. 55« 

I. Rsyn. m, 431. Dies; .560. 

1. Mout Bod plibtz lo dous temps d' abril, 
Quan vey florir pratz e>b(H68os, 

Et aug lo chan dels auzeloe 
Qne fan los playssatz retendir; 
Ad)(»iicz cossir 
Cum ien poguesvjaozir 
D' un joy novelh qne m' es al. cor. intratz, 
Que m ye d' amor. a cui mi sui donatz ; 
Per qu' ieu fasrai guais motz ab son plazen^ 
Qu' atendut ai la razon longamen. . , 

2. Ma dona a pretz senhoril 

E los fagz e 1s digz amoros, 
Per qu' ieu n' am mais mos huela amdos 
Quar me feron en lieyB ehauzir; 
Mas no Y aus dir 
Hon oor ni descobrir, 
Quar per un pauc pert hom soven aasatz; 
£, s' ieu de lieya perdia '1 guay .solatz 
Ni 1 ga^ ai 1 ris oi 1 belh aoulhimen, 
No viuria puevs jorn mon escien. 

3. Del sieu belh com grail' « sotil, 
Blanc e gras, soau, Ien « dos 
Volgr' ien retraue saa faissos; 
Mas grau paor ai de falhir 

Quan ien randr 
Son gen cors cui dezir, 
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Sa sanra crin pos qne aar esmeratz, 
E son blanc front, e *Is sils voutz e delguatz, 
E 'Is huelhs e *i nas e la booa nzeii 
A! per nn pauc denan totz non la pren. 

4. Lo oor ai temeros e yil, 
Dompna, quan ieu soi denan yob, 
Tan que d; al no sui poderos, 

Mas quan dels huelbs ab que ua remiri 
Que UB cuion dir 
La gran pena e 1 martir 
En que m' a mes vostra fina beutatz; 
Per qu*iea vos prec, bona dompna, si us platz, 
Qu' aiatz merce de me e chauzimen, 
E non gardetz lo vostre pretz yakn. 

5. Qu' amors non guarda '1 plus gentil 
Lai on es vencuda razos, 

Mas selui qu' es cortez e pros, 
Qui sap r onor e 1 ben grazir; 
Per qu' ieu no m vir, 
Dona, de vos servir; 
Ans sufrirai lo ben e '1 mal en patz, 
E fora m' en 4el tot desesperatz,: 
Mas per servir bon senlior humilmen 
Ai Yist paupre venir ric e nmnen. 
. 6. Ghansoneta, vai me tost e viatz 

Dreg al marques de cui es Monferratz, 
E digpas li qu' anc a volpil dormen 
Non intret grils en boca ni en den. 
7. Don' Izabel, ma chanso vos prezen, 
Quar valetz mais de tot lo remanen. 

n. Rayn. lü, 433. 

1. Si cum seih que s({s.companhos 
Ve rire e no ^lap de que. 

Tot atretal vey qu* es de me, 

Que fas chansos 
E de r autruy joy suy. joyo«; 

Mas tan ml platz 

Joy e solatz 
Per que m don alegrier chantan, 

E nulh afan 
Non a tai^ grien en tot lo mon, 
Cum far ehanso, e no sap don. 

2. Er es venguda la sazos, 
Pero ben crey que fos ancse: 
S' US cortes complitz de tot be 

Vol esser. bos, 
Li desconoysadn enneyoQ 
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A cuy desplatz 

Joy e solatz, 
Cossellian e cridan e fan 

Brat e mazan, 
Tro giet son don a cor Tolon, 
Si non 1* a tan ferm que Y aon. 

3. De las dompnas mov V ochaizos, 
Per qu' el pros servirs ae recre, 
Que fals feiiihedors de mal ple 

Son cabaloB 
E de Inr dompney poderos, 

E silh cui platz 

Joy e solatz, 
Qu* es fis e leyals ses enjan, 

Es en soan; 
Don qnier a ma dompna perdon, 
Qu' el cor ay e 1 sen sns el fron. 

4. Mi dons es guaya e beih* e pros 
E tals qne no m desditz en re, 
Ni ieu no *1 fuy anc per ma fe 

Trop enuios, 
Ni elha no saup anc qui m fos; 

Doncx per que m platz 

Joy e solatz? 
Quar r am e la ser atretan 

Cum s' en baizan 
M* agues dat lo joy jauzion 
Don tug r autre son deziron. 

5. Selieys cuy platz 
Joy e solatz 

Ai estat de vezer un an, 

Mas ma fe '1 man, 
S' ieu trobes sobre mar un pon, 
Yist agra son cors jauzion. 

m. Rayn. IV, 293. Pam. Occit. 109. Diez. 559. 

1. Pus ohai la fuelha del garric 
Farai un guai sonet noYelh, 
Que trametrai part Mongibel 
AI marques qu' el sobrenom gic 

De Monferrat, e pren selb de sa maire, 
Et a laissat so que conquis son paire; 
Mal resembla lo filh Robert Guiscart 
Qu' Antiocha conques e Mongizart. 

2. Marques, li monges de Clunhic 
Yuelh que fasson de vos capdel, 
siatz abbas de Cystelh, 

Pus lo cor ayetz tan mendic, 
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Que mais amatz dos buous et un araire 
A Monferrat qju' alhors estr' emperaire ; 
Ben pot hom dir qu* ancmaiB filhs de Ihaupart 
No 8 mes en crotz a gaiza de raynart. 

3. Gran gaug agron tug vostr' amic 
Quant agaes laiBsada la pel 
Don folretz la capa e '1 mantelh ; 
Quar tug cuideron estre ric 

Silh que per vos son liurat a maltraire, 
Que son tondut et an paor dei raire: 
Quascus aten socors de vostra part; 
Si no y venetz, qui dol y a, si 1 guart. 

4. Marques, li baron vair* e pic 
An contra cel trait un cairel 
Que lor tomara sus capel; 

£ de r emperador Enric 
Vos die aitan que ben sembla 1 rey Daire 
Que SOS baros gitet de ior repaire, 
Dont elh ac pueys de morir gran reguart; 
Mas mantas vetz qui s cuida calfar s' art.. 

5. Lo regisme de Salon ic, 

Ses peirier e ses manguanel, 

Pogratz aver, e man castel 

D' autres, qu* ieu no mentau ni die ; 

Per dieu, marqnes, Rotlan dis e sos fraire, 

£ Guts marques e Rainaut lur cofraire, 

Flamenc, Frances, Burgonhos e Lombart 

Van tug dizen que vos semblatz bastart. 

t>. Yostr* ancesaor, so aug dir e retraire, 

Foron tug pros, mas vos nonsoven guaire ; 

Si 1 revenir non prendetz ge3nih et art, 

De vostr' onor perdretz lo tertz e 1 quart. 

IV. Kayn. Lok. Rom. 435. 

1. £8tat ai dos ans 

Qu' ieu no fi vers ni chanso, 

Mas era m somo 
Fuelha e flors, e dos chans 
Qu* el rossinhol f ay ; 
Qu' ieu vey say e lay 
Quascus auzelhs domneiar 
Ab son par; 
E pus tot quant es 
S' alegra, ben soi entrepres, 
S' ieu no chant e no m asolatz ; 
Pero si m soi alqu' esforsatz. 

2. La fors' es tan grans 

Qu' ieu ohan, car no m sap bo, 
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E vi ja eiazo 
Qne ch&ntar no m' er afans, 
Qu' avia lo cor gay; 
Mas eras non ay 
Nulh joy qne m fass' alegrar 
Ni chaütar; 
Fero, s'ieu pogues 
Far la meitat de so qu' ien pea, 
len bayssera las poestatz 
Per qu el segles es desonratz. 

3. Desonors e dans 
Creys de malvaiza razo; 

Que '1 princ' e *1 baro 
An bayssat pretz e bobans, 
Don valor dechay, 
E hegun non say 
Per que puesca endressar ; 
Que r avar 
An tan sobrepres 
Totz selhs qu* eran larcd e cortes, 
Que, ses colp, los an encaussatz, 
Don quascus deu esser blasmatz. 

4. Blasmes et engans 
Es qui porta cor fello, 

Ab humil faisso 
Et ab amoros semblans; 
Pero no m* eschay 
Qu' ieu m met' en play 
De Heys, cuy soll* amar; 
Qu' enganar 
Li 'ü vi pus de tres; 
Mas n' ai tal chauzida pres 
Que m' a mi e ^hs autres venjatz 
Cuy elha tenia enchantatz. 

5. Ghanso, drogomans 
Seras mo senhor Como, 

E no m' ocbaizo 
Quar ieu non V ai vist enans; 
Que la gens de say 
Dizon que val may 
Que negus, pero be m par, 
Si parlar 
Vuelh ein, o volgues, 
Per qu* el veyras ans de dos mes ; 
E si ma chansoneta 1 platz, 
A ma dona Tsabeih sia '1 gratz. 
6. Nulhs bom non pot ben ch^sintar 
Sens amar; 
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P6ro, s'ieu- agaes 
Gaya domna tal que m plagues, 
G^ non suy tan- desesperatz 
Qu* ihn BOfi ameS| si fos amatz. 

V. Rayn. V, 141. €Md. No. 1554. A. 1555. R. 

1. Qni saures dar tan bon oosseih depan 
Quo fai apren, qüan lo damtiatg* es preft 
Ja aegus bajan np fora «olirepraa* 

£ doncx per qae s' en vai negus tarzan 
Ni eslonhan d aquelh senbor seryir 
Que volc per nos mort e pena 3Üirir? 
Per so QO s deu hom tarzar de ben faire, 
Qu* apres la mort lo cosselh no val guaire. 

2. Guaire no val quant hom a pres lo dan, 
£ de lur dan faire son ben apres 

Li oomt'e'l rey el baron e '1 marques, 
Que r US r aütre s' aucis en guerreyan. 
Aissi faran crestiaqtatz perir';^ 
£ degran mielhs Turcx e Päias äucir 
£ recobrar lo dreiturier repaire, 
Iherusalem, e conquistar lo Cayre. 

3. Qu* al Cayre son Arabitz e Persan, 
Guarditz e Turcx de paor entrepres; 
£t anc, pays tai) leu no fon conques 
Cum seih fora, quar tug se van doptan, 
QuVen lor sortz an trobät, senes falhir, 
Que crestias devon sobr';els veoir 

£ la terra conquistar e '1 repaire; 

£ '1 termes es vengutz, al mieu völalre. 

4. Veiaire m' es q'ae negus no sap tan 
De gen parlar, que retraire pogues . 
Las grans honors, las riqnezas ni 'Is bes ' 
Que auran silh que de lai passäran .... 

■ •. . - 
YL Abril.i» may non aten de far vers. Oedkhte der 
Troubadours. No» 1^6. G. 15Ö6. L 1567. M. 1558. R. 
YIL £ra non vei puoi ni comba. Gediehie der Troubadours. 

Now 1559. A. 1660. L 1661. N. 
Vm. Frdtz ni neus nom pot destreigner. Gedichte der 

Trcmhadcmrs. No. 1562. A. 1563. E. 1564. M. 
IX. Lo rossigDols chanta tan douflsamem Gedichte der 

Troubadoa/rs. No. 1566; £. 1566. a. 
X Per mantener joi e chänt e aolatz. Chdichie der Trou- 
badours. No- 810. A. 8il. L 
XL Can la freidors irais L' aura doosana. OedkMe der 
Troubadoure No. 1567; L 281.' N. 1566v S. 
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XII. So quem sol dar alegranga. GMUchte der Troubadours, 

No. 1669. A. 1570. 0. 1571. I. 
Xin. Totz mo8 eors e mos sens. Gedichte dor Troubadours, 

No. 1572. A. 1573. L 
XIV. Ar agues ieu mil marcx de fin argen. Oedichte der 

Troubadours, No. 1574. R. 



LIV. Folquet von Romans. 

Diez Leben nnd Werke der Tronbadonrs 561. 
Biographieen der Tronbadonrs LXin. p. 55« 

L Rayn. IV, 123. Diez. 562. 

1. Qaan lo dous temps ven, e vay la freydors, 
£ de razo atruep mout gran viutat, 

Ben dey chantar quar trop n* aarai estat^ 

Et a m' o tout marrimen e dotors 

Que ai, quan vey anar a perdemen 

£ destruyre sanota crestiantat, 

£ tot segle vey perdut e torl^at, 

Per qu' ieu no m paeso dar gran esbandimen. 

2. Gomtes e reys, aucx et emperadors, 
£ manh baro e mantha poestat 
Vey guerreyar per plana voluntat, 

E js tortz tolon als frevols lurs honors, 
E morrem tug^ so sabem veramen; 
Donox laissara quascus sa heretat, 
E so qu' aurem de tort e de peocat 
Trobarem totz al jorn del jut|anien. 

3. Quan dieus dira: „Selhs qu* an mytz ni calors 
,,Safert per mi, ni lur sanc escampati 

„E m' an biandit e temsat et amat, 
,,E m' an servit e fag ben et honors, 
»Aquilh seran ab gaug aes marrimen; 
„E selhs qa* auran de mi tort e peccat, 
;,Ses falhinien, que no *is er perdonat, 
„Cayran lains el foc d' infem arden.^' 

4» Adoncs er &g V ira e 'Is dols e 'Is plors 
Quan dieus dira: „Anatz, malaurat, 
„Ins en infem on seretz turmentat 
„Per tos temps mais ab pena et ab dolors, 
,,Quar non crezetz qU' ieu sufri greu türmen, 
,,Mortz fuy per vos, dön vos es mu merabrat." 
£ poiran dir selhs que morran erozat: 
„B nos, senher, mortz per vos eyasamen." 

5. Ailas! oattiu, com grieus er la dolors, 
E que direm, quan serem ajostat 
En cap florit on veyrem clavellat 
Dieu en la ciotz per totz nos peccadora, 
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£ pel ooBiat nafrat tan malamen, 
£ de ponhens esphuui coronat! 
Adoncs volnam qnasous aver oobf at 
La vera orots e 1 siea sanh monimen.' 

n. Bayn. IV, 126. Diez &63. c£. p. 106. 

1. Tornatz es en pauc de valor 
Lo segles, qui ver en vol dir,* 
£1 Gierte son ja li peior 
Qqe degran los Des mantenir, 

£t an an tal asatge 
Que mais amon guerra qua patz, 
Tan Inr play maleza e pecoatz; 

Per qu al premier passatge 
M'en Tolria esser passatz; 
Qu' el mais de qiian vey ml desplatz. 

2. £ aon yes eis mezeis trachor 

Li rio malvat, per qa'els n'azir; 
Qn'els an haelhs e non an iHgor, 
Ni'n res no sabon avenir 

Qae sia d' agradatge; 
Tan los eyssorba oobeitatz, 
£njans> feunia e malvestatz, 

Qae peidat an paratge; 
£ per aiso pert sas olaccUtz 
Pretz e valors ei lialtatz» * 

3. Ben volgra acsem un 8en)ior> 
Ab tan de poder e d'aibir 
Qu' als avols tolgues la ricor 
£ no 'Is k^ses terra tenir, 

£ dones Feretatge 
A tal qae fos pros e prezatz; 
Qu' aissi fo l segles oomensatz, 

£ no y goardes linhatge, 
£ müdes totz los ncs. malvatz 
Si cum fan Lombartz poestatz. 

4. Quan eng dhantar, ieu plane e plor 
D'aisso que rey esdevenir^ 

Gar per paue no muer de dolor 
Quan en mon cor pens e cosisir 

La perd' e 1 gran dampnatge 
Qu'a pres oortezia e solatz: 
Quo si de diantar tos meselatz^ 

Ni US donatz alegratge, 
Totz diran vos etz fols pröattf, 
Si de totz joys no vos layssatz. 
6. £ pree al Don en^erador, 
Quo s' es (»ozata per ^ff% servil, 

W*v1e« dtt TNibudMort. B«M ID. Ltoftrasf H. 1 
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Qu'el mnoTft ab forsa et ab vigor 
Vea la terra on diens toIg murir 

£ mes son com en gatge 
Per no8, e 'd fo en orotz levatz, 
E per DOS batatz e nafratz; 

DoD fan gran vilanatge, 
Quar per nos son tan safertatz, 
Lob Turcx falB e desnofezatz. 

6. Emperaire, si be ns peesatz 
Cum fav dieos vostras yolantatz, 

E ravetz fin coratge, 
Hom dira yob etz ooronatz 
De pretz «obre totz, e renhatz. 

7. Sirventes, Mon Cenis paasatz . 
Et a EN Oth del Capet digatz 

Qu' ie US tramet per messatge, 
Qu* el •' an lai on Jesus fo natz, 
Puois er son bon pretz coronatz. 



III. Rayn. Lex. Rom. I, 486. 

1. Far Yuelh un nou sinrentes/ 

' Pub razon n' ai granda ; 
E dirai de pretz on es, 

S' om tot no '1 demanda: 
Pretz BOjora' ab los cortes, 

E no 7 qnier liuranda 

HaB joy e valor, 
E ten aeUiui per melhor 

Qu* il da tal Yianda. 

2. Pretz Tol home conoyaBen 

Ab fina largueza, 
Franc et humil e plazen 

E ses avoleza; 
A celhui s dona e b ren 

Qi r a b' amor mesa; 

Mas paucx n' a conques, 
Qu' en eent baroB non a tres 

Complitz de proeza. 

3. Jamals nnlh de mos amiox 

No Tuelh ricx devooba, 
PotiB mos senher Fr6dericx, 

Que Bobre totz renha» 
Era laroB ans que foB ricx; 

Ar li platz que tenha 

La terra e r avec; 
AiBBo m' en (oonita per Ter 

Cascuii qui qu'en venha. 

4. Itaa d* jma re« m oeirt 
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Qu' alt Mvi« aug dire: 
Qui tot vol tener, tot pert 

En aiiwo 8 remire, 
E tengna donar abert, 

Qtte 1 roda do s vire 

So desat desots, 
Qu* el yinyr faria toti 

SoB enemioK rire. 
6. £ laa Dieu, que mu T a mes 

£ r a dat eorona, 
£ mon senher lo marquet, 

Qne qnasciu raaona 
Qae venir 1' 00 den grans bes; 

£ raaos es bona, 

Qu' iea vi, so na aatrev. 
So au' al marques d' EbIj rej 

£1 coins de Verona. 

6. Per qu' ieo lo vnelb ooseelhar, 

Qoar r am see bauzia, 
Que lon amio tengoa ear 

£ ric tota via, 
Que ben a poder de far 

M ielhs qu^om q«' el mon da, 

Fati d* ome valen; 
Veovos doble ßilhimeb 

Si non fiisia. 

7. Emperaire, ie ob vuelb pregar 

Que ja mal no na eia 
S'ie UB die mon talen 
Que, quar tob am finamen, 
VoB moBtr' ajtal Tia. 

8. Non Bai phiB valen, 

Ni neguB no m' en deemen 
Del ben qn' ien en dia. 

9. N Ot del Oarret, be üb ien ear, 

Car en Lombardfa. 



IV. Ravn. Lex. Rom. I, 488. Ged. 1073. R. 

1. Quan ben me Buy apessatiB, 
TotK r als es niens mas Dieos; 
Qu' om laiBsa 'Is alos e Ib fieus 
£ totas las heretatz; 
Bioors del segle malvatz 
Non OB mas trespassamens, 
Per qu' om den esser temens 
£ le^Js, BOB tots enguans, 
Que quaseuB es TiandanB. 

S. Aitao tost qnaat bom es nata, 

1« 
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Mov e vai.coma. iQimeus , 
A jornaclas, et ^ grieoB 
Lo viatges, so «apchatss; 
Que quasciw vad eialaisBats 
Vas la morty qu' aurs ni argens 
Non r en pot esser tguireiwi ; 
Et on hom mais, aal via d' ana 
Ses Dien, maia fai de sos dans. 

3. £ tp, c^tiu^ que faras, 
Que conoisses mi^l e be? 
Gren er^ si no t* en 9oVe 
D' on yest vengutz ni on vaa: 
S' en ta yida be m ha^ 
Tu mezeis t* iest esoarnit;»^ 
Que si s' e^ part V eaperitz 
Gargatas d^ pßcoatz iDiortals, 
Ta mortz ei; perpetuals^ 

4.. Done g^d^ com obrs^ras 
Tan quan yid^ te sqate, 
Qu' en bre^ d* ora s' .esdeve 
Que hom mor en un tiuwipas; 
Per qu' om non dau easer las 
De b^n %, qwß^ n' es aisitz, 
Qu' en breu Qß i^mpa ecf falbitz 
Lo joys d'^ftquesj^ pegk fala, 
Qu' a totz es mo^ oominala« > 

5. Qui^r nq y a frevol i4 fort 
Que tan sapch$^ ^\e^^mr 

Qu' a la pQrt püi/^cs^ gua^dir, 
Qu' il Q09 guiar4ft agiv niaort, 
Dreg ni mesur^, ni.tort,^ 
Qu' aitan tost p^^n I9. melbor. 
£ '1 plqs ^i£^ cum ]o peioir; 
E negus ,bQ% per müh, plag, • , 
No s, pot guaudir de Wn tragv 

6. Non y saji m^ unoonort: 
Qu' om pesse de Dieu servir, 

P; qu' pm se gart de fajhir, . 

Mentr^ qu' 019 yai vas la mort; . 

Qu* a p^Bsiar j^a oove al port 

On tilg Dasaon ab, ^olpr, 

Li rei e r emperador; 

£ lai trobon a l^ag 

Lo mal e '1 ben qjie an £ag, 

7. A Dien prec per sa dosapr 
Qu' elh nos f assa. tan d* onor 
Que ns gnar de n^.o^tal ag^ag» 
T^p ^o^ plazier 1' ^iam .fcg^^ 
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V, Rayn. Lex. Bottf. I, 48d. 
Domna, ieä pr^n conjat do tos, 
£t anc no füi 'plus aD^oissös 
Gon Boi de vodtra depärtiä, 
E comand vos a Dfeu, in' amia, 
Per cai mos eors languis e fon, ' 
Que mais vos am qu6 re del mon, 
Qar despuois que us parle! n} us vic 
Re del mont anc no m' abellic . i . '. | 
Qar negnna tan be nö fai 
Tot qnant a -välen pretz s' eschai, 
Ni negnna tan be no di 
Bels plaz'ers, ni tan gen no ii; 
Qa' ab bei semblan franc e cortes 
Avez mon eor lasat e pres' 
Tan qne d* al res non pnesc pessar'. 
Mas de vos seiVir et onrar, 
£ s' en grat servir vos sletbia 
Jamais marrimen non anria; 
Domna, que ja no m vailla'Peus 
W meillz no soi vostre que mens, 
Que la nueit, quan soi endurtaittz, 
1^' en vai a vos mos elsp^ntz^ 
Donna, ar ai eü taii de ben 
Que, qnan resveil e m'en soven, , 
Per pauc no m voll Ibs oils crebar, 
Quar B* entremefon del veilhär; 
E vauc vos per lo leich cerl^uänt; 
E quan no ns trobreman ploran,' ,. 
Qu' ien volrla totz temps dormjr, 
Qu' en sonjan voä pogues tenir, 
Mas aissi co us pkira sia, 
Qufen> vOs* es ma mort' e ma via 
Qu' antra nb me pot alüdar; 
Vos tne podetz far e desfai' i' 
QfiMeu am pto mafs per' vbs iäbtit ^ 
Que per antra domna galrirt 
Mais VO0 n' auretz pecnafe toH 
Si nkais no in' amatz viu qüe mort; 
B sai ben que gran ardimen / 
Fas, domna, qar en vos m' enteil, ; 
Que be sai qn' a mi tio s' ataing. 
Perö fai que fol t^ui nd s pläing 
AI metge qui Id pbt ^arir; 
Que hom no s deu laissar morir 
Que n^n fassa B&a ittaf säber '* 
AI metge qid li pot valei^: ' 
Per qu' ien o faa saber'a VÖ8|' 
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BeUa domnAy Talens e pro«, 
De cq! teing tot quant ai en fieu, 
£ comandarai tob a Dien, 
Que 868 cor rauc e 868 cor veng 
E 868 co;r ades me 808teog, 
Qne de cor so! mondes e blo8, 
Bella domna, to8 n* avetz dos, 
Qne TOS aTetz lo mieu e '1 Tostre; 
Et ai ben talan qne tos mostre, 
Qan preze8 mon anelet d' or 
Mi trafsses dins del cors lo cor, 
Qu' anc puois en mon poder no fo, 
Ans remas en Tostra preizo, 
E TOS, per fin*amor enteira, 
Domna, mi des Tostr' almosneirm 
Don ieu tos ren eine cens merees, 
Qn' amorosamen m' aTetz pres, 
E faretz peccat a sobrer . 
S* aueiez TOstre preisonerj 
Domna, mais d' aitan mi eonort 
Qu' anc homs non fes tan bella mort 
Com ieu farai, s' ieu mort per tob, 
Per qu* en dei esser mont ioios .... 
B qan Tel la bocca Termeilm 
Qu' ane DieuB no sap fiur sa pdreilla 
Per baisar ni per rire gen 
Ni per enamorat la gen, 
Adonc soi eu enamoratz 
Que no sai que die ni que fatz; 
£ quan Tei Tostras bellas dens 
PluB blancas que n' es üb argens, 
£ TOstra color natural 
Qne Dieus fes, que no i a ren al, 
Aissi soi d' amor entrepres 
Que qui m sona no i respon ges . • . . 
Domna, np, us aus dir mon coratge; 
Mas si be m Toletz el Tisatge 
Esgardar, lö i poretz chauzir, 
Que US es qella qui m fai morir: 
£ si esgardatx qals tos etz, 
De qal neutatz e de qal pretz, 
Ni oe mi qal soi ni qant Taill, 
Tote temps Tiurai mais en treball; 
Mais no mi den noire parates 
Ni riqueza ni aufz lignatges, 
Qu' hom. non den gaäar . en amor 
Graat paratge i^i ant ifiob^, 
Qu*amorsi den esser oqminals . > . • 
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Pos r iis » TMh r aatre leials; 
Qar fin' amor pren a amic 
Tan tott lo paabre com lo ric, 
£ yal mais mercoB que razos 
£n amor, so dis SalomoB, 
Per qu* ien dei ben trobar merce 
£n voB, poB mals vob am que re; 
Domna, tot alBsi o fai DieuB, 
Qar qai meils V ama, meÜB es Bieas: 
DoDC poia eu vob am maiB e plttB, 
Meils tos dei aver que ne^s, 
Que voBtr' hom soi e vostre sen. 
Plus obedientz qu* ns convers. 
£ s' en amor voletz entendre § 
No VOB devets vas mi defendre 
Qu' encar no fazatz mon plazer, 
S' el DieuB d' amor es dreiz ni ¥er, 
£ tan yos soi ferms e leials 
Que Tristantz fo tob Tseul fals 
Contra mi, e ves Blancha Flor 
FloriB ac cor galiador: 
Envers vos soi tan francs e fis 
Que qan truob home dei pais 
On TOB estatz, no il aus parlar, 
Ki m pnosc partir, ni m sai loignar, 
Ans li yauc demandan razos 
Tan que lo fas parlar de vob; • . • 
Qu* US orbs o poria conoisser 
Que vos m* avetz pres e lazat, 
£ volgra aguesses la meitat 
'1 ters '1 quart dei mal q' ien ai, 
Q' adonc sabriatz com m* estai: 
Mas vos non sentetz la dolor 
Ni '1 mal que m ven de fin*" amor, 
£ ieü non serai jamais letz, 
Si vos vostra part no 'n sentetz, 
Q' adonc sabriatz vos de ver 
Q' US es cella que m fai dolor, 
Qu' autre mal mi semblavan juec 
Tan qu' ieu senti d' amor lo fiiec; 
Vers es V eixamples de Rainart: 
Tals se cuida calfar qui s' art. . . . 
Q* ieu no m gardei tro que fui pres^ 
Aissi fui d' amor sobrepres: 
£ pagues mi ben coma fol, 
Qan mi meses lo brate al col, 
£ mi disses qu' ieu eca primers 
AmicS| e seri^ derers 
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Bon vos «HC fo» enanoTada .... 

£ si m tenetz en tal balaiiBa 

Compaing serai Andriens de Fransa, 

Qae mori per ataor s' amia, 

£ pueis venc tart la repentia, 

Qu^ella s' en repenti mont fort, 

Qar no Tac escapat de mort; 

Atrestal avengra de me, 

Doinna, si non avetz meree; 

Qne b' en bren temps no m' ajudatz, 

Mort me Irobarets, so sapchatz. 

£ 80 es be veritatz pura, 

Qae trobem en Sancta Scriptura, 

Quetdomna, que ancit lo sieu 

A escien, non vei pos Dien. 

Ma bella domna, si vos platz, 

De nie ns preoga pietatz, 

Qne mort me podetz far eazer, * 

viu me podetz retener, 

Qu' iea soi totz en vostra meroe^ 

Faire- mi podetz mal o be; 

Mas ie ns preo, per vostra frasquesA^ 

Qnar etz del mon la plns eortesa, 

La plns plazen e la plas bella, 

£ eil que genser se capdella, 

Qu' an pauc m' alengessez mon martir, 

Qar re del mon tan no desir 

Com fas vostre bei cor leial, 

Qu' a Dien no sai querre ren al, 

Domna, mas (|ue ns meta bon cor 

Ves YOstr' aniiö, qui per vos mor; 

Q' ieu Yos dirai que m' esdeve, 

Per vos c' am maiä que nnlla re, 

Quan m' en soi entratz el moster, 

Si oom autres.pechaires quer 

A Den perdon de sos peccatz, 

£ ieu vos or entre mos bratz, 

Que no i sai far autr* orazon; 

Ans pes taut a vostra faison 

Que quan ieu cuig dir : „Patre nostre." 

£ ieu die: „Domna, totz soi vostre ....*' 

Aissi m^ avetz enfoUesit 

Que Dieu e me m' en entroblit; 

Pero tant es gräns la Vertutz 

De vos a oni me soi rendutz 

Que, si m faziala^ d' amor tan > 

Qne me rcrteiiguesses bäizan, 

Mob maltraitz, qu* es pejers que nictrtz, 
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Devenria jois e deports; 
£ serian tut mei sospir 
£ mei afan e mei dezir 
Tornat en joi et en dolsor, 
Qne talB es la forsa d* amor 
Qu' US bes fai oblidar oent mala 
£t as jois Cent iras mortals; 
Ni no sab d' amor ben jansir 
Qoi no sab cellar e sofrir, 
Ni ja non sera benanans 
Qni non es soffrens e oelans 
£n aisso o cre e o cmt; 
£ d* aisso sai en mai que taii, 
Qu* en me non a ren mas amors; 
Qu^ aissi m fr^dero tres serors, 
£n aqnella ora qu' ien fai natz, 
Que totz temps fds enamoratz, 
Qu' amors no s partes ja de me 
Ni eu d' amor per nulifa re. 
D* amor soi, e d' amor mi plai 
Tot quan ei|a mi dii^' ni fai, 
Qu' ieu so! ftitz per domna servir» 
Q' anc res no m pop taiit abellir; 
Mi dons m' autrei, mi dons mi ren, 
Qa' ieu nasqui per far son talto, 
£ yailla mi Diöuä e mecees 
£n s' ämor h ma bona ^. 



VI. Ravn. V, 162. Hs. H. Arolifv 34, 407. 

Le comti» wi Flandres Ini ayant adress^ des vers, 
Folquetz de Boman li respondet: 
Aissi com lä iftära stela 
Guida las naus ^ coindtü, 
Si guida bos pretz sein! 
Q'es Valens, nrancs e setvire, 
E sei fai gran faSlimen 
Que fo pros e s' en. repen 

Per flac avol corafige, 
Qu' en 'n sai tal qÜ' a mies ön gatge 

Prez e vaior e joven 
Si que la febres lö repren 
Qui Tenquer, tan l'es saltatge. 

Folgendes sind die (11) Yerse des Grafen von Flandern. 
Hs. H. Archiv 84, 406. Di6 letzten 7 attob bei Ravn. 
V, 114, 

Pols vezem q'el tohd e pela 
Falqetz, e no gdra dufj 
S'en era nom gart def-ttü/ - 
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Serai folz, zo poira dire, 
Pero coDBeil li darai gen, 
Et er fols B*el no Tenteii, 
G'ades tegna son viatge 
Dreit lai vas son esta^e; 
Que zai van las gens dizen 
Qne per eine eenz mares d' argen 
No il oalria metre gatge. 

Vn. Pam. Occit. 121. ef. p. 97. ' 
1. Quan eng eantar ieu plang e plor 
D'aisso que vei esdevenir; 
Qu'a per paue no mor de dolor, 
Quant e mon cor pens e cossir 

La perd' el grand damnatge 
Qu*a pretz, cortezi*e solatz: 
Que si de eantar tos meselatz 

Nins donatz alegratge, 
Totz diran vos etz fols auratz 
Si de tot joi no vos laissatz. 
3* Tomatz es en paue de valor 
Lo segle, qui ver en vqI dir; 
E 1 clergue son 1a li pejor, 
Que degran los bes mantenir; 

Et an aital usatge, 
Que mais amon guerra que patz, 
Tan lor plai malez*e peocatz: 
Per qu'el primier passatge 
M'en Tolria esser passatz; 
Quel mai de quan vei ml desplatz. 
^' E son ves eis mezeis traehor 
Li rios malvatz, per qn'els n'azir; 
Qu' eis an olhs e non an lugor, 
Ni'u re no sabon ayenir 
Que sia d'agradatge; 
Qu'aissi Is eissorba cobeitatz, 
l^gans, feuni'e malvestatz, 
Que perdut an paratge: 
B per aisso pert sas clardatz 
Pretz e valor e lialtatz. 
^ Be volgra fossem d'un senbor 
Ab tan de poder e d' albir, 
Qu' als avols tolgues la rioor 
£ no Is laisses terra teniij; 

E dones Teretatge 
A talli que fos pros e prezatz» 
Qu' aissi fo 1 segles comensatZi 
E noi goardes linhaftge; 
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£ mudeB bom lo iio0 mahttSi . 

Si com fim liOmbiurt poestats. 
5. £ prec al bon empevador, 

Qae B* 68 orocats per dien servir, 
Qu^ mov' ab forstet ab vigor 
Ves la terrVon dieua volc morir, . 

£ .mes 8on cors en gatge 
Per noB, e fon en orota levatz 
£ per noB batatz e nafratz, 

Don fam grsn yilaimtge, 
Qnar per noB Bon tan Bufertate 
Lob TuroB falB e deBCofesBatz. 
C. Tat deoriam aver paor, 

Qoar meils no li aabem grasir 
So qa*el Bofiri per noBtr'amor; 
Qu'el reeepp mort per mort aacir 

Tan volc noBtr' omenatge. 
Per qae fo de bon'ora^natz / • 
Totz nöm qui 1 Bervüra' croeatas 

Ki fkra *1 siea yiatge ; 
Qa'ane poB qa'el fo deaeretalz 
Non ae tionor> cristiandatz. 

7. £mperaire, si beo/i pessatz 
Com fai, dieus voBtras Tolontati^ 

Mout raüietz bon> co^lige: 
Qn' el Tol^ et ob Ter ao ifu^^Kmatc, 
Qne voB cobretfs sas eritat^. 

8. SiiTentOB JCpn Genis paasatz, 
St a 'n Oth del Caret digatz, 

Qa' ieoB trainet per mesBatge, 
Qu* el an lai on Jjbbob fo nal^ 
PoB er Bon bon prets ooronata» 



VnL AaoelB no tmob chantan» QedichU 4er Trwho^awt. 
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No. 1676, T. :•: 
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XVm. Pos entreiäes ine Boy de flir dianbos. OediehU 

det 7V&ub<vdour8. No 1584. €. 

XIX. Las grans b^ütaK» eis fis dnete^hä^eiüi. OediehU 

der TrauhadowB, No. ISSfe.Tt. 

XX. Qnan lo doüa üefiapA d* abril fai 1^9 äirfares foilhar. 

Oediekte db- 'TfiMbd)daU!r$, W; 1586. M. 
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Nd. 1087. H. 
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LV. Gtiaiem t^igueJra. 

IHeK Leben und Werken der Irtnbadoiirg 568. 
Blograpbieeii ier TrMbadoiira. Ko^ LXIY» p. 5&« 

L Rayn. IV, 309. Ged. 140. i. Dteif 564. 

1. SinrenföB vaelh far 

Bn eM son qüe ta' ageiMfi^ 

No *l vudlh plus titrzat 
Ni fkr lotxgn' atendenisa, 

£ sai, ses dnptar, 
Qu'eft aorai malVolenüä^, 

Gar ffttic sirvent^ 

Beb fiils d'^njans pl^/ 

De Roma qtie es 
CajM 4ib Ui idediati^&sa 

On dechai totz bes. 

2. No m merayilh gep^ 
koma, si la gens ^na, 

Qu' el iegVaveti mes 
£n tiebalh et eü guMA, 

Gar pr^tz e mehses 
Mör per V^'e sosterra: 

Bomi eDy^ani^ritz, 

QH'etz de tpiz maH' gtStz 

£ simde nbdtz; 
Lo boti r6ys d' An^laternl 

Foü per vos Ixahiti. , . 

8. Roma trtehafritz, 
Cobeitatz tos dtigana, 

Qu' a T(Mftr4 ^mimt 
Tondetz trop la lana; 



Qne xeceoß qaipi hnm^iia», 
EnteniJa. mw. pretfiK, 
E fraidia töß beox, 

Quar yoat ffri«a e trefM||i.. 
Vas npai e van Gi««. . 

4. Rom*, alB hom«« p«Qx 
Rozetz.lf^ oam « TiOiM/ 

E gfü^U iQ^^^ca^, , 
Ab Y08 iiia. en la foaaft;» 
Trop paaaatii, loa dieii. 
De die^ q^QiM^ ea lM;glpaa%r 
Yoatra ooboiUta», 
Quar iQß perdoMt^ > 
P«r dfini^rs. peopatiif , 
De tEop.iDAla ^aadXMB%.i 
Roma, vo» of^rffata* . 

5. Roma, b^ aapcbfta 1 1 
Qne ?o0tr' »tpioI«. baaf^ . 

£ vostrafol^tir : > 
Fefcz jfmfljfß J>mi9i^ 

Malamen imdwISi; 
Roma, 4i9iui.v*oa,^Diitaiiv. 

En decha^ßmOi: 1 
Quar tM^alaama« 
Renten per mgyip;^, , 

Roma, d^ iim' mfUl^K, 
Eb fib JMi cok«», 

6. Roma, ?9rameiK 
Sabem squ^ j^ppii^uMt 

Qo'jibigiwMamep. 
De faiaa pei^onaim 

Liuetz a. tu^eu. . 
Lo bama1ig^.46 Fr^naa^ , 11 

La gQt»ft,d# .P4irim 

£ '1 boA re?. Lpjra 

Per vo8.m;,iiw8, , 

Qu' 9h SiXI^ mmktm^ 

*L giUtf» gel payp^, 

7. Rom*, ala £Uun^i#m 

FaitK petit; 4A;dampii»1g«^ , 

M«| QrßQz Q LatiB: 
Qeratz a, oimal^tgaf , . . 

IQA ^ jBcxpi,^'aJ>w„ 
Roi«%,.mri9ta^LVW^* efftHtg^. 

£*n perdioiii^;^ 

Mas Ja 4i?!i8 ;ip m dp, 



IIb 

Rom», del per^ 
Ni del pellcigffiiätge 

Que ?dt2 d'ATinhö. 
8., Borna, aes raaso 

AydtB ttanta ^crAt maHa, ' 

E'geä'üo m skp t>o 
Qnar teoetz via torte, 

Qu'« salvatio, ' 

Borna, serrate la ]£K)rta; 

Per qu- a mal güveni 

D' Mtia e d' item 

Qui se(^ vostr* estein, 
Qa'el diables Tenporta 

loa el foo d'^ifem. 
9. Roma) ben desseni ^ 
Los mate'qn^om ne pot dire^ 

Qoar fiüte per eaquern 
DelB orestlas Boiartire; 

Mas eit wM cazem 
Trobatz m? dm dey* aaoke^ 

Boma, 1s eresiias? ' • 

Vers ditfav e verapaa 

£ yers ootidias ' ' 
Me don lK>'qa' 1612 dezire 

Yezer del» Bornas. 

10. Roma, ven es pla»* ' 
Qoe trop eta angdssosa '■ 

Dels p^zicx UetM 
Que faitz sobte Tc^za*, 1 

Lag rozetz las mas • ''>■ 
A ley d>e oer rabioza 

Als panofs et ab i^ratis r. 

Mas si 1 ooms prezans 

Via encar dos ans/ ^ 
Fransa ' n' er doloirosa 

Dels volrtres enjans. 

11. Boma^ taot'es gra&s' 
La yostra forfaittira,; 

Que dieus 6 fN>s säns ' 

£u gitatz- a 'iM)n eufa, ; 

Tant etz iual i^nfaans^ - 
Borna* Msa e tafti^a'; 
Per qa'eu VoB S'escfoii 
£ s hMBoä e d oofoü' ' 
L*enguau d'aa liest tidoii, 
Tant fidtz gran dösmi^kai^' 
AI comte BanM^! ' '> ' 

12. Roiüa^ m^tiB rtuftt, i 
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£ 1 doo poder e forda 

AI oomte que ton 
Lob fSmnoes e '1b OBcorsa, 

Eis pen e'n fai pon, 
Quant ab luv fan oomorsa; 

Et a mi pud fort, 

Roma, dieuB recort 

Li voBtre gran toit, 
Si 1 plaiy qn* el coms n' eBtörBa 

De vos e de mort. 

13. Roma, be m conort, 
Qu*abans que trigue guaire 

Yenretz a mal port, 
Si Fadreitz emperaire 

EndresBa sa Bort, 
£ fai BO que den faire: 

Borna, ieu die ver, 

Que TOBtre poder 

Yeyretz decnazer, 
£ dieuB, del mon salvure^ 

Laifl m* o toBt ve;ser ! 

14. Boma, per aver 
Faitz manta fellonia, 

£ mant deB^lazer, 

£ manta vilania; 
Tan voletz aver 

Dei mon 1a senhoria, 
Que roB non temetz 
Dien ni bos devetz, 
Ans yei que fetiretz 

MaiB qn*ieu dir non poiria 
De mal per nn dete. 

15. RomtL tan tenetz 
Efltreg la voBtra grapa' 

Que BO que podetz 
Teuer, greu vob OBCwa; 

Si *n bren non perdetz 
Poder, a mala trapa 

Es lo mon cazutz 

£ mortz e venontz. 
Roma, la voBtra papa 

Fai aitals vertutz. ' 

16. Roma, seih qu'es lutz 
Del mon e vera vida 

£ vera Balutz . , 

YoB don mal' escaridä, 

Quar tauB mala Baubutz 
Faitz, don tot lo monB erida. 
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Borna desleyalsi 
Bazitz de totz, malsj 
Eis focs yfernäls 
Ardretz, senes falida, 
Si üön pessatz d ata. 

17. Roma, ^, cardoDal0 
Yos pot hom ben rependre 

Per los criminala 
Peccatz que ^an entendre^ 

£ non pensah d^ als 
Mas com puoscan reveud^e 

Dien e sos amic;^ 

£ no y val casticz. 

Borna, grans fastiez 
Es d' auzir e d' entendre 

Los Yost^es prezicx. 

18. Borna, ieu suy enicx 
Quar vostre poaers monta. 

E qaar grans destricx 
Totz ab yos nos afronta, . 

Qnai; yps etz abriex 
£ capdellis de gran anta 

£ de dezonor, 

£ vostre pastör j 

Son fals e trachor, 
Borna, e qnils acointa 

Fai trop gran folhor. 

19. Borna, mSi labor 

Fa 1 papa, quar tensona- .. 

Ab Temperador, 
Ni 1 dreg de la, Corona 

Li met. en error, 
Qu'a SOS ^c^rriers perdpna. 

Et lütals perdos, 

Qui non siep razos^ 

Borna, npn es bos; 
Ans qui 1. yer en razona 

Es trop yergonhps. 
20* Borna. 1 glorios 
Qne sum mort e pens^ 

En la orotz per nosj 
Vos don la mala estrenhft; 

Quar ^tas sazos 
Portatz la borsa plena, ,^ 

Borna, d'ävol for; 

Quar tot Yosire cor. 

Ayetz en tezor: 



k 
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Don eobeitatz vos mena 
£1 foo que non mor. 

21. Roma, del mal cor 
Que portatx en la gola 

Kais lo sncx don mor 
Lo mons e s* estragola 

Ab dossor del cor; 
Per qu' el savis tremola, 

Quar conois e ve 

Lo mortal vere, 

£ de lai on ye, 
Roma, de] cor vos cola 

DoD li pietz son ple. 

22. Roma, ben anose 
A hom auzit retraire 

Qn* el oap sem vos te. 
Per qu* el faitz soven raire; 

Per que eng e cre 
Qu' ops TOS auria traire, 

Roma, del carvel; 

Quar de mal capel 

Etz voB 6 Cystelh, 
Qu' a Bezers fezetz faire 

Mout estranh mazelh. 

23. Rom*, ab fals sembelh 
Tendetz vostra tezura, 

E man mal morselh 
MaDJatz, qui que Tendura; 

Car' avetz d' aohelh 
Ab simpla guardadura, 

Dedins lop rabat, 

Serpent coronat 

De vibra engenrat, 
Per qu* el diable ns apella 

Com al sieu privat. 

11. Rayn. IV, 307. P.O. 248. Ged, 146. B- Diez 566. 

1. No m laissarai per paor 
C un sirrentes non labor 
£n servizi dels fals clergatz; 
E quant sera iaboratz, 
GoDoisseran li plusor 

L' engan e la fellonia 

Que mov de falsa derzia; 
Que lai on an mais forsa ni poder 
Fan plas de mal e plus de desplazer. 

2. Aquist fals prezioador 
An mes lo segl' en error, 



, Qu'il fan lo^s m(^j^^fipßff9f,z: 

Pols oill oiu ^n prä^^ioat^ 

Fan 80 qüe v^n. t^j a lor, 

B tuit Begon orba via; 

DoDCS 8i r uns ort)? t' autre ffuia, 
Non van amdu| en la fossa caz^r? 
Si fan, 80 dis dleus, qu' ie 'o sai^en lo ver. 
8. Vers es que nostre (R. notre) pastor 

Son tornat lop raubador, 

Qu* il rauban deves totz latz^ 

E mostran semblan de patz, 

£ confortan ab dbussor 

Los oveillas iioit e (iia. 

Pois auant las an eq baitiä 
Et ill las tan mqrir e dech9,zer 
Ist fals pastor^ dqn eu m'i^n deo^per. 

4. Pois ^^ autre d'e9<>n<>r 

AI segle, et a dieü ipaior; 

Que s' uns d' eis ab femna jafcz, 

Lendeman tot orrejatz 

Tenra*! cors no9tre (R. notre) seignor; 

Et es mortaU eretgia, 

Que nuU p;reire no deuria 
Ab sa putan orrejar aquel ser 
Que lendeman d^ia*l cörs dieu ten^r. 

5. E si vos e^ faitz cl^mor, 
Seran vos ei^cusador, 

E seret^ n'esöumenif^tz; 

Ni, s'aver poa lor äönätz, 

Ab eis non auretz amor 

Ni amistat ni paria. 

Vergena, sancta ^ari^, 
Domna, si us platz,, laissätz me,'l jorn ve^fir 
Qu' eis pnosoa pauc doptar e mens t^mer! 

6. Vai sirventes, t^n ta via, 
E di m*a falsa clerzia 

Qu^v^icel eS;in|0rtz qui 9 mßjt en son poder; 
QuVa Tölosa en sab hom ben 16 ver. 

m. Rayp. IV, 124. Diez 567. 
1. Totz hom qui b6n comensa e t)en fenis 
Lonha de si blasm*, e reten lauzor, 
Qnar dieus dona a bon comensador 
Bona forsa tan qu' es bona la fis, 
Et anc ses d^e\i n ni comensamen 
No vim portar fritg de bona seinensa, 
Mas seih qu'en dieu feals ^ ben ^omensa 
Ren frug de pretz e firug de s^lvameo. 
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2. Aqneat boa fvug^ nftys primier e flotU 
De bona fe, e pu^^a qaant es ea flor 
Bonas obras iKi^iäBo'l ab doussor; 

Qu' ab la fe nays et ab obra s noyris; 

£ qai d'est frag manjara Teramen 

Volra morir en. nom de penedensa,' 

Don er sa mortz jusia yera näyseiisa, 

Qa' el jom qu* om mör per diea najB jastamen. 

3. Justamen es nats sein qoi diens grazis; 
Pos justamen viu tos temps ses dolor, 
Qoan justamen et ab doussa sabor 

A 1 frag manjat per qae s' arma guerk ; 
£ donex anem trastug cominalmen 
Manjar d' est fm( qa' es 1a nostra gtiäreuF'^', 
£ trobar Tem oUra mar, ses faUiensa, 
Lai on diemi iSo mortz e vios eyssamen. 

4: La sua morts fo 4reytariers camls 
Per on devem adar tuyt p^coador, 
£ qui morra per dieu lo creator 
Yiara tos tempsi > jauzeos en paradi») 
Qaar aital mortzi ea ^da sestunBea 
£ verays frocz; ^ Orist a cuj ftg«nsa) ' ' 
Per que quascua deO) aver .soYiqensä -' 
D' aquest morir per viare lonjamen.' 

6. DieuB a somost tal frug.qoe non peris; 
Lo valen revs Frederio mon Bedkor, 
£ totz aisselhs que per la sa' amer 
Volran morire e viure, so m' es yiB, 
Qu' anon manjar sobre paguaoa gen 
Qae desorezon Oriat e ea conojssenaa 
£ la vera crotz on non an crezensa, 
hl 1 sepulcrei decrezon malamen. 

6. Senher verays, Ihesas, cui aoy acdis,- 
Lnms dreyturiers de Tera reaplaiidor, 
Salväire Crist donatz forsa e <vigor 

£ bon cosselh als vostres pellegris, 
£ *ls defendetz de pena e de mal ^en, 
Si que paesGon passar aenes temensa 
Lai per cobrar, ab la vostra valensa, 
La Bancta crotz e '1 yerai monimen. 

7. Keys Frederioa, vos elz frugz de joven 
£ frugz de pretz e frugz de coaoypsensa, 
£ si manlatz del frag de penedetasä, 
Feniretz De lo bon comensamen. 

IV. Rayn. IV, 202, Die«. 567. 
Ja de far na noa sinrentes 
No qoier aulare ensenhador^ 
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Que ieu ai tan YiBt et apres 
Ben e mal e sen e folhor, 
Qu' ieu eonosc blasme e lauzor, 
E eonosc anta et bonor; 
£ eonosc que malvat laoor 
Fan Lombart de Temperador. 

Quar uon lo tenon per senhor 
En aissi com deurif*n tar, 
E si Ih non repaira enves lor 
En brea per sas antas venjar, 
V emperi s' en poira clamar 
D* elb e del sieu emperiar, 
Se laissa tolre ni mermar 
Lo dr^yt qa* elh den adreytufar. 

£ si V emperaire reman * 
Que neu cobr' er so qu' om li toi, 
Jamais de bon pretz sob iran 
Non aura tan com aver sol; 
E doDCx Clara estio son lansol; 
Qu' ieu au2i dir a mon aoiol 
Que qui non .dona so que '1 dol 
Mantas Telat non pren so qne s vol. 

Mas i'«mperaire poderos 
A tan de sen e de saber 
Que s' elh repaira enTCS los, 
Apoderät ab son poder. 
Ja nulh so e* auzaca mover 
Que no fassa tot son voler; 
E picc dieu que m' o lais veser 
A mon pro et al sieu plazer. 

V. Rajn. Lex. Rom. I, 482. 

1. Del prereire maioi* 
E del eniperador 
Volgra paa entre lor, 
Q' alBsi foran marrit 

. Li Türe e V Arabit: 
Mas trop amaramen 
Mena cliascuos zo qe ten 
E tiabailloD si de nien, 
Qnar nienz es tot zo qn* om pot ohansir 
Segon aqo qe es a ^venir. 

2. A Dieu, nostre Selnhor, 
Qi per nos ae dolor 
En la creis e paor, 
Segon q' avem auzit, 
Goman mon esperit, 

Q' el gar de perdemen , . • 
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Per q* ai d« imsMr mw talan 
Si poffes far adretbanieii, 
Qar lai pot noni; bi onran, Dieu iervir; 
£t en aiBsi volgra mos tortz delir. 
8. Mas qar non ai riotiof 
De passar ab honor, 
Remano sai ab tristor, 
QaA p^s so q' ai Mmtk) / i 

Ki com seran grault, 
Sobre tota autra gen, 
Cill qi eeran de Dien se^vefl 
Lai OB el reinhet humihD^n; 
B a aital eonqniat fai bon venir 
Ont hom conqier gzng qe non pot fiilhir. 

4. Qe *l boa enväzidör 
£ '1 bon eombatedor 
Devon tut a nn crit 
Passar, qar er oompllt, 
Ab gran afortimeo, 

De cobi-ar lo sant moolmen;^ 

£ non ha cor d* ome valen 
Qi lai non vol V anna e 1 cors enantir 
0^ el nascet e volc per nos mnrir.. 

5. A aqel Dieu mi ren 

Q' en la Yergen venc veramen, 

£ volc per nostre salvamen 
Anta e dolor e peina e mor sufrir 
£ pietat e türmen e consir. 

6. AI pro comte valen 

De Tolosa, mdigais brenmen 
£8tlers q' el sapcha veiramen 

Qe per bo *1 volc Dieus part totz enantir, 

Qae lai on el nasces Tanes servir. 

YI. Pel Jov del bei comensaineB. OedkhU'der Trcuäxtdoun. 

No. 1079. R. 1689 C. 
Yn. Un.non sirventes ai en cor qne trameta. GediehU 

der Trouhadoun, No. 1690. C. 1691. R. 
Vm. L* antrier cavalgava. OetUeht» dbr Tirmbadoun. 

Ho. 647. C. 648. R. 



Rayn.'V, 199., 
V antrier cavalgava 
SuB mon palafre 
Ab dar temps sere, 
£ vi denan me 
Una paatorela 
Ab color freBqa' e novela 



Qm thmißt mot gm, 
£ dizia eo planhens 
hu^^li mal vien qoi pert aon jauximen* 

IX. £n pessamen me fai estar amoni. OedUht» der 
TroubadouTM. No. 1692. 0. 1593. R. 



LVI. Gennonde van Montpellier. 

Biez Leben ii]i4 Werke der Tranbadeiura 566« 

I, lUyn. iy,s 319. Diee 566. 

1. ^rea m* es a dnrar, 
Quair aug tal desoreaensa 

J^ir Bi semenar, 
£ no m platz ni la' agensa; 

Qu' om Bim den amar 
Qui fai desmanteneiusa 

A so doD totz bea 

Yen e nais et ea 

SalvameDB e fea; 
Per qa' ieu farai parrepaa 

£ aemblan que m peia. 

2. No ua meravilhea 
Negua, ai eu muov gnerra 

Ab fala mal aprea 
Qu' a aqn podei aoterra 

Totz bo0 faitz o^rtea» 
£ la encanaa' e 'la enaerra: 

Trop ae fenb arditz, 

QjMt de Ron^a ditz 

'|^^^, qu! ea capa e gaitz 
, De totz aep^ qu* en teira 

An boa e^peritz. 

3. £n Roma ea complitz 
Totz bea, e q«i la li päiii . 

Spa pena l'ea fiilhitz^ /: 
Qttar ai meteya engiiana, 

Qu' elh n' er iKbellitz^ 
Pog pevdra aa ufana: 

Dief a ania noa preoz» 

Que aelha qn' an mala becx, 

Jovca .e: apneox 
Contra la ley romaa% 

Oaion dela baveeat. ; 

4. Boma, aelba ^erpecs 
Teno totz e per.g»nt gr0aa% 

Per orba e per im^ , . 
Que lur caiDA ^ Iv fif^t 
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Don caiop^ ejf Ja fo8^, 
On lur es pexmat? 
Pndjei^ß rpcj malv^^ 
Don mäis aes.liatz 



No spraa d^el traad^slja 
Qu' ai?| de li^r9 pfep.c4t|B. , 

Qu avois mm. vos comoata; 

Delß boa ayp^^BS;,^, 
Q' uBCLWl ab. vqs s a^ftt^; 

Deis TQjüs. I)ir8. foldaU 
Fes perto Daipiät*; 

Mas U joajrip sen 

Fan seigi spi. cöw^ 

Oayljü e 4oi;^ii, . 
Que contjra y^os desl^% 

6. KoxQaj Y»?im(Bn 
Sai e cjfß s^^s, 4ft8*^P^ 

Qu* a ver aa^f^nfftp 
Aduretz iofA 3f,r«4pafa 

Oo, efwtr^gffl , ^ 
Que US vol far.ajua^i^a. 

SL^ 60 quft Mrlia, . 

Prbpbetiz^ 4is 

Dell}^r^y%^. 
Que iupm^ e^ g^n^f^ 

ArasVea^aapii?, ,. 

7,^ Ptegz de S^?|?» 
E de PUB fa]s cqrai^^^ 

HereJ^p^ W^W 
Son.c " 

Ins 




Vay en 

Roma, Ifj, m»^ B^^affte.,^ » 

Avetz nwpr ^^toi^t^ 
D^ ^^''fö) 
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Qui Beo Toatr' estern, 
L* an^el Michel lo *n portä, 
£ '1 garda d* ifern. 

9. L' efttia e i* yvem 
Den hom ses oontradira, 

Roma, lo cazern 
Legir, si que no 8 yire; 

£ quan ve V esquern 
Cum leliuB pres martire, 

Albir se lo oas 

Si '8 bos crestias; 
S* adoDCx non a ooBSire, 

Totz es fols e vas. 

10. Roma, lo8 trefaa 
£ sa leys sospecboza 

Als fols gigz vilas, 
Per que fos de Tolo&a 

On d'enjans certas 
Non es doncx vergonhcza, 

Ni ans de dos ans; 

Mas si '1 ooms prezans 

Goye qu'els engans 
Lays e la fe duptöza, 

£ restaur' eis dans. 

11. Roma, lo reys grans 
Qu' es senhers de dreytara, 

Als falses TolzaDS 
Don gran mal' aveatura, 

Qnar tot a sob mans 
Fan tan gran desmezura, 
Q' nsaaecx lo rescon 
£ toroon est mon: 
£ *lh comte Raymon 
S* ab elhs plus s' asegura^ 
No 1 tenray per bon. 

12. Borna, oe s cofon 
£ val li panc sa forsa, 

Qni ^contra tos gron, 
Ni bast castelh ni forsa, 

Qnar en tan ant mon 
No 8 met n! no b* amoisa, 

Que dieiis non recort 

Son erguelh e '1 tort 
Don pert tota 8* eseorsa, 

£ pren dobla mort 

18. Roma be m oonort, 
Qa* el coma ni 1* einperaii'ey 

PueyB que aon destort 



De ¥08, no yalon gayre; 

Qnar Inr folh deport 
£ Inr malvat veiaire 

Lo8 fatz totz cazer^ 

A voBtre plazer, 

Q'ns DO 8 pot tener; 
Sitot 8* es guerrelayre, 

Non li yal poder. 

14. Roma, iea esper 
Qne vostra senhoria 

B Fransa, per yer, 
Gay no platz mala yia^ 

Fassa dechazer 
L'ergaelh e l'eretgia, 

Fals heretges quetz 

Qne uon temon vetz, 

Ni cre als secretz; 
Tan 8on ples de feunia 

£ de mal» pessetz! 

15. Roma, be sabetz 
Qne fort greu Inr esoapa 

Qni an lor decretz; 

Aissi tendon lor trapa 
Ab falces trndetz, 

Ab qne qnascus 8* arrapa; 
Totz son sortz e mutz, 
Qn* el lur tolh salutz 
Don qnecx es perdntz, 

Qn' ilh n' an capel o capa, 
£ remanon nutz. 

16. Clauzis e saupntz 
Naysson, senes falbida, 

Grematz o perdatz, 
Qne lor malyada vida 

Qu' anc negus yeitutz 
No fe, ni ges anzida, 

Non avem sivals, 

£ s] fos leyals 

Lur. yida mortals, 
Biens orey F agra eyssanzida; 

Mas non es cabids. 

17. Qni yol esser sals 
Ades den la crotz penre 

Per heretiers fals 
Decbazer e mespenre; 

Qu* el celestials 
Hi yenc Bon bras estendre, 

Tot per 808 amioz; 
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Pres,'*'fien es epjnf^ 
Seih que no 1. vgl wH4V 

18. Roma, si nus gm 
Renhaif i^'elhg ^, ni taa uMka 

AI Sänt lapei^tz^ 
Quant hom lor o ac^P^a» 

Tan soA" fofs mepwj^i^* 
Q' US ab 'tek^ no'^^Sj ai^.9ijtsj^ 

No y auras ttpiiör; 

KomVUMc|ji: 

Son tan pies' ä* erjrojr 
Qu' on fcluä pot 4u^8(^u§,p[^>nta 

Queci Jörn sa fdllbr.' 

19. Sörii^, folh ^bor 
Fa qui.afi vos'tepfipna; 

De r et^iüjBradöy 
Die, 8* afi \6i\o'B* adona« 

qV en ^ran Se8|o4%^^ 
Ne tfeii¥ik sa 'cofon^, 

E sera'rJ^2osJ 

Mas p6r9 ^W, vos 

Leu trcba petdos 
Qu^^M k)s ^rtz i&zQn^; 

Ni t[* ep, angbjssoÄ'. 

20. %ifa3 T g^^^^^ 
Que a lä Ifagdaföna 

I^etdoiiet, dbÄ ni6[^ 
Esperan bpu^ estr^^ 
Lo io|s labios 

^ FaS^d^&if L^^^^^ 
Elh e son ttfeizJif' 

Morir, e cCäital p^a. 
Cum hefeti^fs üibf! 



Diez Leben und l^eirltö der Tronftadonrs 568. 
Biagraphieen def^'IMWiEi^ii^« ]![«. LXY, p« 6&. 

L Rajffa. iir; Ml mz p. 

1. Estiers mon'^ai'M f^^ ^yjllanat^e 
Li faillimen vi?onali üö ^6ltii 
D' un croi marquel, e sai qu^e 

Q' ab esc?dfi W feö^^«if 
Mas una res 
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Qiie 8i Impn. oelkt li &illiHiet, 
Ja del faillir noii agi^hdln espaven; 
£ qui ipal ia, hea dei aofiif q* om dia. 

2. Per qu' m ^^rai d' nti. fol nega baruatge, 
Sofiterra pootäi e •daifcnii oortcaia, < 

Qn,' ooi idit» qp* es naüx d« Monfö^rat linatge, 
Mas non pareia ft 1' obra qu' Idssi sia; 
Ans crei qae fo fils o fraire de «reu, 
Tan cambif leu son cor e soni talen : 
£N BoniftiE es olamätz falBaineD; 
Car apOi bdn faig non aap far a sa via. 

3. Sön sagraaaen su ea qn'el mis en gatge 
Als ^ilanes et a Inr compagnia; 

£ 'n pres deniers per aanir son paratge, 
£ vendi^ Inc Ifi fe qu' el non ayia^ 
Fejti^)6^ ÜB, d' eretges no l.repMn, 
Qn^ el jura lea. 6 .ffdl son sagilamen; 
£ s' el annat« volgues xendre 1! argen 
Del sagsaiDQn ovei q' om to qüitaria. 

4. Tant esavOls e'de menot coratge 
Qu' anc jbm ;bo l!p}ao pretz de cavalaria, 
Per qu' a perdut pcp de )9on heritatge, 

Q' MIC non regtdis peor «rcBment un dia; 
Mas qar a fai >dofi( taraimens tan gen 
A son seingnor, a Tan pri m iwam^fa, 
Pois a Müati a coi fira|s. oonvineb, • 
E cuia a obs <IObaur sa manetüa. 

5. 'W:4m foe> sejgner Ja no m fi^r'homenatge 
Adrechamen, car sat qn'^i n6^1 tenria; 

Ni m baiseta mais de bpch' el visatge, 
Car anttm «m la m baiset a Favia, 
Pois en baiset io papa eüssamen ; 
Dono pois aisbi tafta>i8& fo depen, 
S' ab me jamais ftses paz ni coven, 
Si no m djübm en oid^ ren no* 1> cieiria. 

&i'Ail' Modferrat plangue» lo flao dolen, 
Qnar aunisunoi e tota vostra gen, 
Qa' aissi fenia i' <om»tz pretz veramen 
Qne Monfenute per tot lo mon avia. 

7.>Aiifüt nlari]{ne% al diabelvosiren 
Qni tal. «liiaal taimg aital ßegttoria. 

IL. BMyn. I¥y 4ßß. 
1. Oi ! Maixe/ ifiUa de dien, 
. £(dtIlftiafig0l»7Bgina, 
Cni Marc et Luc et Matheu, ^ 

ChascÜB säins aolina» 
GardatK mi V arm' e *1 cors mieU| 
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Flon de rosa ses spins, 

Diea preian 
Que, non segon mon enjan, 

M' an jugan; 
Mas segon sa meroe grao. 

2. Qu* ea ai faig dels peeoatz tan, 

Per ma folla follensa, 
Qne, s' ien viyia mil an 
£n aspra penedensa, 
Tan fai los faillimenz gran 
Qn* en non agra gairensa, 
S' ab meroe 
Diens no m perdon e m rete, 

No per me, 
Qu' eu non ai faig lo per qne. 

3. Qu' eu 8ui fals e meosongiers/ 

Enveios e raubaire, 
£t ab las antrni moillers 

Faillir non dopte! gaire. 
£ cobes e mal parliers 
Fu e fins galiaire, 
Et engres, 
S' ieu trobes oui enjanes, 

Per qu' ades 
Per tot aital mi oonfes. 

4. E non ai per me poder 

De giarir ni baOlia, 
Per que ns yeing meroe querer, 

Gloriosa Maria, 
Que mi deignes tant yaler 
Qu' eu per tos gardatz sia 
De tot mal 
En aquest segle venal, 

Deueial, 
E m dones gaug etemal. 

5. Si com dieus fon de tos nats 

£ 'n reeep cam humana, 
£ 11 Tostra Tirginitatz 

Bemas entier' e sana, 
Tot aissi m gardati, si us platz, 
D' agaiz de mort sabitana; 
Desplazenz, 
Cre qu' eu sia Teramenz, 

Penedenz 
De trastotz mos &illimenz. 
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HL Rayu. Y, 245. Diez 570. 18 toq Rayn. ansgelaasene 
Zeilen ergänzt aus Hss. und I. 

[1. Si mos ehaos fos de joy ni de Bolatz^ 
£ mays e mielhs sai que grazitz Beria, 
Per qa* ieu en cor et en talan avta 
Chaotar d' amor, mas er m' en suy layssatz, 
Quar mal chanta de gaug qui es iratz; 
£ per 10 vir mon cfaantar en clamon, 
£m meravil se nulhs hom ab joy renha, 
Qui ley ni fe ni crestiaatat tenha; 
C* auzir pot hom los critz eis brays eis plors 
Del sepulcre e non troba soeors.] 

2. Jerusalems es luecs desamparatz; 
Sabes per que? car la patz es faillia; 
G* aitan toI dir, per dreich* alegoria, 
' Jerusalem c'om viz Jos de patz; 

Mas la gnerra dels dos grans coronatz 
A cassada patz d* aqui e d' aillors; 
Ni de voler patz no fan entreseigna, 
[Ea non die ges en cui colpa dereingna, 
Mas qui mermal d* aquestz dos grans senhors, 
Diens lo meyllur o V auoia de cors.] 

S. Grans es lo dols e maior for' assatz 
Dels caralliers qai son mort en Suria, 
Si no 'Is agues dieus pres en compaiugnia; 
Mas cels de sai no vey gair' encoratz 
De recobrar las saintas heretatz. 
Ai! cavalHsr, aves de mort paurs! 
£n crei qu* ill Turo fugisson de la 'nseingna^ 
fosson tan com li cerf en Sardeingna 
Qu' il troberan a pro de cassadors; 
Mas qui no s mov a pano d' envazidors. 

4. Si *1 reis frances non fos acosselhatz 
D* aquest secors, gran meratilh* auria, 
Pus diens V a dat tan rica manentia ; 

E si 1 den far, fassa '1 secors viatz, 

Quar trop val meyns dos quant es trop tarzatz; 

E 1 reis engles aia cor de 1* acors, 

E del valen rei Bichart li soyenha, 

Qne pas la mar a poder, e no s fenha, 

Quar hom conoys los amicx fenhedors 

£ los verays a ks coytas maiors. 

5. Dels Alamans, s' ieu fos lur anüratz, 
Tot passera la lur cavaillairia ; 

£ 'Is Espanhols ges non enouzaria 
Sitot an pretz ves Sarrazis malvatz; 
Pero per eis no fon ges derrocatz 
Lo sepulcre oü dieus fon a recors. 
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.Se Iß., mevatilb per qu* hom de crots sf smAA; 
Pus non a cor nultis hoxn qae ]a mantenha, 
[E m meravelh doa nays tan grana errotj, 
Qu* hom HO conoys las antas dels seniiors.] 

6. Gonis Proensals, toBt fora deslioratz 
XiO SQpaleros, si vostra maaentia 

Poiea tant aut oom lo pretz quo tob gnia. 

Gar amatz diea, e bonas gen» onrata, 

£ 8^ biais en totz afars renhatz, ' 

[E per voB es anqaer viva YalorsJ 

Mtis del passar aon ai cor que os destreiii^:^ 

C* obs es que sai vostra valors prodeingaa 

A la gleizad' aitals guerreiadors, 

Ja deku mar non queiratz Tares peiörs. 

7. Apostoli, eu erei qae si ooveo^a 

Que fassatz patz o gaerra qui^pro tenha; ^ 
[Car si totz temps anatz per laissatz eoEB, 
Per TOS non er lo sainz sepulcres sors.] 

8. Emperaire> del secors vos soTenha; 
Dieos lo vos quier per qoi qaascus reis lenba^ 
£ fassatz patz de sai, e lai secorSi 

Qaar ben pot mortz sobr' eis emperadon. . 

■ ■ >■ 

IV« RajB. Lex. Born* I, 476^ 

1. Ges eu non sai com hom giiidar se deia 
Segon lo temps e ia sazon qae cor, 

Q* om de senrir non a grat ni laazor; 
Non die ea ges per o q' om s^ en recreia, 
Qar de tan paac non es hom offeodenz, 
Si tot fai desapeosadamenz, 
Q* el non sia malvolgatz e blasmatz; 
Also mi par beii juecs desegalatz, 
Qu' el bes sivals . dt^gr' esser grazitz tan 
Com es blasmatz lo mals a oels. qa* el fan. 

2. Mas sazos es, pos dreitz non seignoreia. 
De mudar cor e de cambiar color, 

E que semblon li leial trichador 

E U plus fin jugador de correia; 

Mas savis hom non pot esser fegpenz, 

Greus causa es, mas ^doncs par sos senz 

Quan no i sobra talanz m voluntatz; 

Qu' el savis hom, quan ve qu* es enganatz, 

Si r engan pot. revirar ab eogan, 

Non pot miels far aparer soiisen gran« 

3. Dieus fon traitz, per que no s taing qo* am cieia 
Semblan ni ri» ni salat de traohor, 

Que denan ri e mostra f|ur honor, 

B pois detras poing V amic e 1 gnerreia ; 
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Kon pot esser plus mprtals faillimenz^ 
Qar de Jadas, qui sT ei^.pej^^et.al?, y^hz, 
Saben per cert qu€^ üo il fo p6|*do'aatz ; 
Mas eu Mvats dieillor cpnvea lof'fatz, 
Sol pendan si li fal^ ^ue trait ip* ai;^, 
Qu* ieu lor perdon moa f^nueg p^r W dan. 

4. S*iett sui trait^f» temps ml döu Üieus ( 
Que f aitel juec pM(jä W a lor, 
£ qui d aisso ifni tengues tra^dor, 

Pauc de saber auri* ä.trbp d* ooveia, 
Que segon dreg; not) es ges traimebz 
Trair traohor;'qu' aig^ii tot eWalmenz 
Com es trair sob amic malvestatz^ 
£b son trachör trair pjcftz e bpaiätz ; , 
Per que non fall de ren, ß-] .^ß^ semblan, 
Qoi de trair soa trachor a t^lau. 

5. NoQ die eu ges, pos lo traitz pjaideia 
Ab son trachor, ^i '1 ten sa bpn' amör, 
Que ill deia pois perc^gs|r de^ci'nor, 

Qar dreitz no *1 io\ nir^^zos no T^i^^reia, 
Que quant hom fai'perdp^'graz^'£^möi|^^^^ 
Kon entendatz dels ^rat^ qub forsa venz; 
Tot atressi taing que sia oolidätz 
Lo fiiiilimenz, cö r anc jora no fbs natz; 
£ qui pois yai son trachpr mal sercäi;L 
De blasm' el trai, e sobire se 1* espan. 

6. S' iea sui traitb, ges n* at fag fini, ni faiz 
Perdon, per quM^ non pudso esse'r biäsmatz : 
llas, isi venra sazos, b^n ai talan 

Dels fals trachors trair qii4 trait' m' anl 

V. Rayn. Lex. Rom. I, 508. 

Tensdti de Lanfranc Öigagla 

et de la Dame GuilleljDia de Ros^rs. 

1. Na Guillelma, man <&yän^r krratge. 
Anan de nueig, per mal teWs due fa^a, 
Si plagnian d' albere en lor TeQj^afgls, 
Auziron dui bar qüe^ per druda^ia, 

S* en anavan vais liir do'mnäs non' Jen.- 

L' US sen tornet'pdr servir cdlla gen, 

L' autre s n* anet vas i^ä domna cötren. 

Qals d* aquels dos fels miels sb que '1 taignja? 

2. Amic Laofrancs, miels cbmplit so^ VialSge, 
AI meu semblan. cel que tenc vas s* an^ia ; 

E r autre s f^s beti/mas scm nn corratge 
Kon pot saber täh bdü &i donz a triä 
Con cel que '1 vi deha^ sos oils presen, 
0' atendut V ac sos "civiklllärä ^nVen. 



quMeo vei 
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E val trop mais qui so que dis aten, 
Que qui en als son corratge cambiä. 

3. Domna, si us plitz, tot oaa fes d* agradatge 
Lo oavalliers qae, per sa gaillardia, 

Gard* eis autres de moit e de damnatge, 
Li moc d* amor; que ges de cortezia 
Non a nuls homs si d' amor no '1 deisen ; 
Per qu* el si donz deu grazir per un cen, 
Car deslivret per s' amor de türmen 
Mantz oavalliers que 8 vist eu la via. 

4. Lanfrancs, oimais non razones mesatge 
Tan gran, con fes aqael qne tenc sa via; 
Que, sapchatz ben, mout i fes gran oltratge, 
Pos bels servirs tan de cor li movia, 

Car non servi si donz premieiramen; 
Et agra 'n grat de leis e jauzimen 
Pols per s* amor pogra servir soven 
£ maus bos luocs, que faillir no i podia. 

5. Domna, perdon vos quier, s'ieu die foliatge, 
Q* ueimais vei so que tot o mescrezia, 

Qne non vos plai qu' autre pelegrinatge 
Fassan li drut, maa vas vos tota via. 
Per que cavals, c' om voill que biort gen, 
Deu om menar ab mesur' e ab sen. 
E car los drutz cochatz tan malamen 
Lur faul poders, don vos sobra feunia. 

6. Lanfrancs, vos die que son malvatz osatge 
Degra laissar, en aquel mezeis dia, 

Lo cavaliers qe domna d' aat paratge, 
Bella e pros deu aver en baillia; 
Qu' en son albere servis hom largamen; 
Ja el no y fos, mas chascuns razon pren, 
Car sai que ha tan de recrezemen, 
Q' al maior ops poder li failliria. 

7. Domna, poder ai eu et aidimen, 
Kon contra vos que us venses en jazen, 
Per qu* eu fui fols car ab vos prjs conten, 
Maz vencutz voill que m* aiatz con que sia. 

8. Lanfrancs, aitan vos autrei e us consen. 
Que tant ml sent de cor e d' ardimen 

Qu' ab aital geing, con donma si defen, 
Mi defendri* al plus ardit que sia. 

VI. Parn. Occit. 159. Diez 570. 
1. Quan vei far bon fag plazentier 
Mi platz far oantaret plazen, 
Kon ges de las chifias del ven^ 
Quar ieu no Tolh tan vil mestier 
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Qu* en faitz menutz moü saber se deoaia, 
Mas lo cabals es razos qu' eu retraia, 
Sivals per dir als avols so que tl pes 
E per plazer dels fj^ais e defs oortes^ 
£ per onrar cels que fan faitz onratz: 
Qiiar qui ben fai tanh qu'en sia laazatz. 

2. Per qae m platz dir laus vertadier 
CäQtan de tot home valen: 

Pero no m cal gaire soven 

De tal cant aver cossirier, 
Tan trob' om pauc de cels cui valors plaia: 
Mas d' aquels paucs dou es ra^os qa* om taia 
3o8 hofiratz faitz^ per qu' eu non tairei ges 
So qae s^ a faig 1' onratz reis deis Frances, 
Quar s* es primiers per far secors crozats 
AI sant regne on diens fu mortz e natz. 

3. Lau e pres et honor en ver 
Ld reis del bon comensamen, 
Pero dels meiRors si n* aten 
Qu' om li fara laus plus entier. 

Doncs so qu' a gent comensat a cap traia^ 

Quar en la fin caiiton lauzor veraia, 

E pas de cörs la mar, que grans ops es; 

Qne de lai son crestian mort e pres, 

£ '1 sepulcr' es fondutz e derocatz 

On dieti s pauset quan fon de crotz levatz. 

4. E sai son crestian guerrer 
Entr' eis, et aquo mortalmen; 
E non an dol ni marrimen 

D' est* anta ni d* est' encombrier. 
Pero si sai la guerra no s' apaia 
Crestiantatz gren sera que non caia. 
Sabes per quo? quar el mon non es res 
Mels posea ver äutrui com el-metes. 
Pero si cai dir posc eu que m deaplatz ; 
Mas non posc mais, quar poder no m es datz^ 

Vn. Parn. Oecit. 157. Ged. 551. I; Diez 570. 
1. Escur prim cantar e sotil 

Sabria far si m volia; 
Mas no s tanh qu' om son cant asil 
Ab tan prima maestiia 
Que 00 sia clars com dia: 
Que sab^rs a pauc de valor 
Si clardatz no '1 dona lugor: 
Qu' escuretatz tota via 
Ten hom per mort, mas per dardad reviu; 
Per qu' ieu cant dar e d ivera e (V estiu. 

Mmbm WorU 4«9r TrwrihidMn. BtmA XO. Ltotewff IL lUO. 9 
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2. Tan tost cant d' iv^m qnaa d' abril. 
Ab sol qne rasBOS i sia; 

E prey mais, qui qu* en als s* apil, 
Ciar dig ab obra polia 
Qa* esours motz ab aeran lia. 
£ no m par qu* aia tan d' onor, 
Si tot la ouj' ayer major, 

Gel qne aon oant ser' e lia. 
Com oel qne fai ab clardat agradiu: 
Per qa' eu quan eant en cantar dar m' abria. 

3. £ qni m' en teoia per vil 
Ki m* oontav' a folla^ 

Ben sai qu' ab quatr* omes de mil 
D* aiao no s^ aeordaria. 
E poiB tan gran partz £oa mia^ 
S' el en prendia desonor 
Poiri' enoolpar sa follor: 

Et es ben grans aorania, 
Qu' escors motz fai q* us qu' aia sea antia 
Tals qne no sab trair' aiga de elar ria. 

4. Aatr' avoleza femenil 

Que nais d' enoi ab feunta^ 
Fan eil qu' en blasmar Y antrai fil > 
S' aprimon ab vilania. 
Mas qui far non o sabria 
Per qne blasma 1* aatrai labor? 
Aisso tenc eu per gran error 
£ per mon grat no seria, 
Qne ges no mou si pon de cora caitio: 
Per qu' eu cosselh a quasoun que s n' esquiu. 

5. Mas eu am domoa seahorll» 
Gai' e de bella paria, 

Li cui fajg; son dar e gentil, 

Nairit de. fin prets qu' eis g uia; 
Qne li cai tau cortezia, 
Que d' un plaaeu ris me soeor 
Ades quan me ve per amor: 

El bi|i8 m' a mes en tal v ia. 
De qu' ela m feU per sa merces alsiu, 
Que oonquerai 1' onrat joi seuboriu. 

6. Ab frano vol et ab cor hum 11 
Soi tots Botz sa senhoria, 

Ni ai eor -ane m' en desapil 

Si m dures mil ans ma via; 
Que tau Tas lei s' umelia 
Mos oors 4' umelian doossor, 
Q ue m t^nh per pagatv de dqlor 
Si ja meils no m' en venia; 



Mas midons oa ooBoissenB, üb pretz'fiv 
M' issautz si 1 phMiz pos ou tan m' umeliu. 

7. Domna de vos catit e tl' vaskni, 
De que m tenon fol li plasor.* 

Mas ges per fol no m tenria 
<^)ui sabia don mos cantara dernn: 
Mas eu am mais que m teoh' ont pBr imriiiv 

8. Plazen domna, tot autre joi esquiu : 
E de vas voB mi venon joi dont viu. 



VUL Rayn. V, 244. öed. No. 1694. C. 1595. I. 
Cette piöce, intital6e Antifena de LanfraDCO commence 

aiosi: 
£q ohautar d* aquest segle fals 

Ai tant obra perduda 
DoD tem aver peuas mortals, 
Si mei'oes no m' ajuda ; 
Per que mos ohans si mnda 
E vüelh r ofrk 
Lai don venir 
Mi pot complid' ajuda, 
Sol no m sia irasoada 
La maire dien cui mos chantars sahida. 



IX. Rayo. V, 24.5. Ged. No. 1596. I. 
Entre mon cor e me e mon saber 
Si «moc teoBos, V antra nneg qae m dormia, 
Del faillitneo don si platngnon 1* aman ; 
Qu' en dizia qu* en lur eolp' esdev« ; 
E mos cors ditz : Seingnor, ges eu no '1 ore, 
Ans es amors eil qni fai tot V engao. 
E '1 sens carget las domnas de faillia ; 
fit en aissi tenzonem tifo al dia. 



Liantelm quius onra nius acoilL Rayn. V, 247. Gt- 
dichU der Trouhadourf, No. 1597. H. 
Couplets ^a r6ponse a Lanfraue Cigala: 

1. Lanfranc, qn' ill (sie) vostres fals ditz coill 

A pauc d' entendenza, 
Qu' i(i,sembloa razaips preins, ea troill 

Ples d' avol creceusa .... 
Pfus est ettics d' un en orgoill, 

Per que m Mz temensa 
E dizes c* amors vo3 reeoill .... 

2. Lanfraue. de saber no m destuoill 

Ni de conoissensa, 
£ blaama tos quar blasmar soill 
Balsa eaptenensa^ 

9* 



132 

£ vofitr* amor fug e desYoill, 

Qu* ien non ai piiyenaa, 

Qaar las lez metez en remoill 
Per folla entendeiiBa, 

E faullas d' Estort de Vertfoill . 



XI. Joios d' amor farai de joi semblant. Gedichte der 

Troubadmtrs. No. 584. I. * 
XII Non sai sim chaut, pero eu n' ai talen. Gedichte 

der Troubadours, No. 713. 1. 
' XIII. Pensius de cor e marritz. Gedichte der Troubadours, 

No. 714. I. 
XIV. Quant en bon luec fai flors bona semenza. Gedichte 

der Troubadours. No. 715. I. 
X\. RaimoD Robin, eu vei que dieus oomenza. Gedichte 

der Troubadours, No. 716. I. 
XYI. En mon fin cor regna tau fin' amors. Gedichte der 

Troubadours. No. 1598. I. 
XVII. Eu non chant ges per talan de chantar. Gedichte 

der Troubadours, No. 1599. I. 
XVni. Gloriosa sancta Maria. Gedichte der Troubadours, 

m. 1600. I. 

XIX. Seingner Thomas tan mi platz. Gedichte der 2Vou- 

hadowrs, No. 1601. I. 

XX. Ün avinen ris vi V autrier. Gedichte der Troubadours, 

No. 1602. I. 

XXI. Ges non sui forsatz qu' eu chan. Gedichte der 

Troubadours. No. 1603* ü. 
XXU. N Enrio, nom agrada nim platz. Gedichte der Trou- 
badours, No. 1G04. H. 
XXin. Tan franc cois de dompoa ai trobat. GedicfUe 

der Troubadours. 1605. H. 
XXIY. Hom que de domna se feigna. Gedichte der 

Troubadours. No. 1606. F. 
XXV. Un sirventes m' adutz tan vil razos. Geddchte der 

Troubadours. No 1^07. F. 
XXYL Bern play lo gajs temps de pascor. Gedichte der 

Troubadours. No. 1608. C. 



LVJII. Beruart von Rovenac. 

Diez Leben und Werke der Tronbadoors 570. 

I. Rajn. IV, 203. Milk 178. Diez 570. 
1. Ja no vuelh do ni esmenda 
Ni grat retener 
Dels ricx ab lür fals saber, 
Qu' en cor xy que los reprenda 
Dels yils fatz mal ysseroitz; 
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E no vuelb ris grazit^ 

Mos sirvente« entr* el^ flacx nualhos, 

Paupres de cor et d* aver poderos. 

2. Rey Engleu piisc que entenda, 

Quar fa dccnazer 
Son pauc pretz per trop teuer, 
Quar no '1 play qu' eis sieua defenda, 
'^u* ans es tan flacx e mariitz 
Que par sia adurmltz, 
Qu' elli reys franses li tolh en plas perdos 
Tors et Angieus e Normans e. Bretos. 

3. Rey d' Arago, ses conteuda^ 

Deu ben nom aver 

Jacme, quar trop vol jazer; 

E qui que sa terra s prenda 

El es tau flacx e chauzitz; 
E car ven lay als Sarrazis fellos 
V anta e 'I dan que pren sai vas Limos. 

4. Ja tro son payre car veuda 

No pot trop valer, 
Ni s.cug qu* ieu 'l diga plazer 
Tro foc m' abran e n' assenda 
£ 'n sian grans colps feritz; 
Pueys er de bou pretz complitz, 
S' al rey frances merma sas teiiezos, 
Quar el sieu fieu vol heretar N Aufos. 

5. Coms de Toloza, la renda 

Que soletz teuer 

De Belcaire us deu doler, . 

S' al deman faitz lonj* atenda 

VoB e *1 reys que us es plevitz; 

L' enprendemen n' er auuitz, 
S' ar uo vezem tendas e pabalhos» 
E rours foudre, e cazer autaa tors. 

6. Ricx homes, mal yss^ruitz^ 

En vey hom vostres malz ditz, 
£ laissera us, s' ie us vis arditz ni pros, 
Mas DO US tem tan q^e ja m' en lays per vos. 

IL Rayu. IV, 205. Mila 180. Diez 571. 

1. D' un eirventes m* es grans volontatz preza, 
Kicx homes flacx, e no sai que us disses, 
Quar ja lauzor no y auria ben meza 

Ki ns aus blasmar, e val pauc sirventes 

Que lauza quan blasmar deuria; 

Pero sitot vos par follia, 
A me platz mais qne us blasme dizen ver^ 
Que si menten vos doia plazer. 

2. AmdoH lob reya an una oaus* anprejw 
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Seih d' Arago et aisseih' dels EngJes. 

Que HO sia per elhs terra def<»za 

Ni fasson mal ad home qu' el lur fe», 

E fan mercc e cortezia, 

Quar al rey que conquer Suria 
Laiseon en patz lur fieus de! tot teuer; 
Nostre seuher Inr en deu grat sttber. 

8. Vergonha m pren, quant iina gens conqueza 
Nos ten aissi totz vencutz e conques^ 
£ degr' esser aitals vergonha preza, 
Quom a mi pren, al rey aragones 

Et al rey que pert Normandia, 

Mas prezan aital companhia 
Que ja nulh temps no fasson lur dever. 
Et anc noD vitz autre tan ben teuer. 

4. E pus no pren en lä leuda tomeza 
Qu* a Monpeslier !i tollon siey borzes, 

Ni no y 8 venja de V anta que y a preza, 
Ja no 'Ih sia mais retragz Carcaäses, 

Pos als sieus eys no s defendria, 

Assatz fa sol qu' en patz estia; 
Patz n6n a ges senner ab gran poder, 
Quan sas antas torna a non cbalcr. 

5. 6es trop lauzar, quan valors es mal meza, 
Non apel patz, quar mala guerra es; 

Ni ja per me non er per patz enteza, 
Mielhs deuria avef nöm g&uch de pages, 

E dels ricx que perdon tot dja 

Pretz, e ja fort greu no lur sia 
Quar pauc perdon e pauc lur dcu doler, 
Quar ges de pauc non pot hom trop mover. 

B. Lo Reyis N Anfos a laissat cobezeza 
Als autres reys, qü* a sos ops non vol ges, 
Et a sa part elh a preza largueza, 
Mal a partit qui reptar V en volgues; 

E die vos que m par viläfiia 

Qui partis e qui '1 mielhs se tiia; 
Mas ges per taht non a fag non dever, 
Quar a pres so qu* elhs no volon aver. 
7. KiecK malastruexy s' ieu vos sabia 

Lauzoi, volontier« la us diria; 
Mas no us p«s»^etz menten mi alezer, 
Que vostre grat no vuelh ni vostr* aver. 

IlL ßayn. lY, 305, Milä 161. Diez 572. 
4,. Belh m' ^ qu^n, vey pab vergäers e pels pratz 
Tendas e tr^pfi e vey cavale^. acmatz, 
1. vfqr, talftr ort« c vinbfi9 e blatz. 
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E vey gierhfi trair#, e murö cndetro catz, 
Et aog tfonipas e grans ^oH>b dels oafratz, 
£ mal Jur grat meto ')s en las postatz; 
Aital giierra m* agiada m»iB qiie pafz, 
NoD tala tregnas obI bom si' enganatz. 

2. Tot aisfio die pier I' Enftuit d* Arago; 
£ deu aver nom finfant per razo, 

Quar leu a' ave qu* enfass fa fiUlzo, 

Et f Ih fatbi quaiit andis son baro 

RaymoD Gnill^m, qu' anc tregiiaa do *1 tecc pro, 

Ni en aa cort jutjamens datz iio '1 fo; 

Per qua totst selbs a ou^ e)b iregna^ dd 

Devon duptar aqiielb enfact fello* 

3. iTiegnas tr^ncar escieu esta lag 
£^ quaii« a fe no s' omenda U foifaj^; 
Per ane 1* eofaiit a fäe üb boI afisag, 
Qn' ab tm mal sag qu als Catalas a fag, 
E dizoD tug qu' om de sellis treguas gag, 
E qn' el büd cors y fö mes en fol ^laf; 
Qu' a filb de rey esta mal atrazag, 
Quant ampara nulh oifld de sag. 

4. En aiasi par qu' el sag no fon cettas»^ 
Quar n' a latizor d aul gent e de vihu^ 

£ gian blasme de totz los Bobiias; 
E 8i d' est sag nö 8 elalnon Catalas, 
Hom los terra totz p^r fiaex t per vas, 
£ plus BiifüreuB que negns bermitas; 
£ meta bi quaseus peir si sas mas, 
Ostenra pns que rabfa de caa. 

5. AI vescomte de Cardona* despley 
Mon sirrenteS) ans que albora desiley, 
Qae mai vol pretz que laire pres meicey, 
Qaar en valor se banba, don ieu crey 
Que pro a pretz, qui s yuelba so plaidey, 
Tot ves comte qni n' a egal d' un rey. 

6. A grau poestot eata mal, f^ 4a« u« dey, 
Que treue treguas ni que tan lag dedrey, 
Quar de gnerra no B»pot bonrar lo rey, 
Trencan treguas, o vol tomar so crey. 

■ ■ilH».|iiHi II . 

IV. llayn. V, 67. Ged. No. 1609. C. 1610. R. 
1. Una Mrr^ntesca, 

EN Kaynier, tota Aresca 

Vos metrai en cabal, 

Quar tan gent anatz en treeca 

£ d' aniias no oi cal 

3. Par ntubi roittt)Udft 
Donttr itDg^ %VXiM, 
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Pefo be ns o vaI, 
Qusr vostra lengua es vrezuda 
Trop mala qa' ei senhäl . . c . 
5. Qnan per joglaria 
Detz cavallairia, 
Fes sen natural^ ^ 
Ben prezetz so que , as tanfaia, 
«Foglar yernassal, 
Quar ges armars no us plasia 
Maa Yos plac la trichairia.^ 

LIX. Bonifkci von Oastellana. 

Diez Leben und Werke der Troubadours 573. 

I. Rayn. IV, 214. P. 0. 144; Diez 575. 

1. Onerra e trebalhs e brega m platz, 

E m platz quan yey ieiregarda, 
E m play quan Yey oavals armatz, 
E Ol play qnian vey grans oolp^ ferir, 

Qu* en aysBi m par terra estorta ; 
Qu* aitala qb mos cors e mos siQus, 
E de plag say quascUu jorn mens. 

2. Silh d Ast preno trega e patz^ 

E perdon, tro a Stafarda, 
Tota la terra qu* es de latz; 
Qu' en ayssi o ay auzit dir 

Que cums era a lor portH, 
Que no sol esser defendens 
So que arafi lur es nozens. 

3. Lo dans dels Provensals mi platz, 

E quar negus no s pren garda; 
£ ^ Frances son tan ensenhatz 
Que quascuu jorn los fan venir 

Liatz ab una redorta; 
E no lur en pren chauzimens, 
Taut los tenon per reerezens. 

4. Mout m* enueia dels avocatz, 

Qu* eis vey auar a grau arda, 
£ dan cosselh dels autz prelatz, 
Qu' anc nulh home non vi jauzir ; 

Ans qui son dreg lur aporta 
IIb dizon: Aisso es niens, 
Tot es^ del comte veramens. 

5. Los Genoes vey abayssatz 

£ '] capitani que ']& garda; 
E de Ventamila 1s <sQuitatz 
Perdon que solion tenir.; 

Donp l][^i«p.par Oenoa morta, 
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La Poestatz o* es non calens ' ' 
Que lar.sol esser defendeos. 

6. Eoans penria Tesporta 
Qu' ieu no li defenda maa gens 
Am cavaliers et am sirvens. 

7. Mauri, üb joys me eonorta^ 
Qu' ieu Bai be qn^e la plus valens 
Me vol mais que totz sos parens. 

IJ. Rayn. V, 109. <hd^ No.. ^Gll. C; Dieas 573. 
1 . [Si tot no m' es fort gk^a la sazos] 
Uli sirventes farai ab digz cozens 
En öui diray contra totz recrezens 
Als Proensals paubres e cossiros 

Que non Inr- laysson braya 
ßsti Frances a V avol gen savaya . . . 
2 AlquB toloD de Inr pOBsessios 

£ ges per so non es francx Inr argena, 
E 'Ts tramet hom oavaliers e sirvens 
Cum si eron trotiers o vös cussos, 
Ea la tor d^eg ves Blaya .... 

3. De trahidorsj.de fals e de glotos 

Si s(m pactitz de mi ab Inrs fals gena, 

E nou o piano, qu^ ieu non valray ja mens; 

Et attendrai, qu' enquer ai fortz' maizos 

Et ai ma geut veraya, ' 
E 1b trahidors van s' en, dieus los deschaya . . . 

4. U evangelis dis aquesta razos 

Que qai aaci murir deu eyssamens, 
E si '1 coms es d' avol balay sofrens 
Alcunas vetz trobaran ocayzos 

5. S' ieu m' enoontre un tprn ab sos bailos 
Que m gnerreyo, ieu los faray doleie; 
Tant hi ferray que mos braus n' er sanglens 
E ma lansa n' er per un pauc tronchos 

[E qui per eis s* esma^ 
Ni, a son tort, ad eis fugir s' asaya, 
S' ieu no V aussic, jamais no jassa be] R. I> 171. 
[Ab ma dompna qu' am mais que nulha re.] 

111. Era pueis ivems es el fil. Rayn. V, 108. Ged. 

No. Ißl2. M. Diez 573. 
Dans ce sirvente, il dit du roi d' Angleterre et du roi 

d' Aragon: 
^. Lo reis engles cug qu' a *1 sanglut, 
Car tan lo ve hom estar mnt 
De demandar sas ereiatz^ . 
Degra si menar dauB tot« latz 
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Ooredor» e eavals «riiNitK 
Tio cobres (m» poB86i8i(M(. 

4. £ 'l flacfl reis cni ei Arifos 
Fa tot r an plach a man gasos, 
E fora ilh plas bei, so m' es Tis, 
Que demaodes am sos baroe 
Son paire qo' era pvos e fis 
Qu! ton moTts estre sos t^s. 

LX. Guillem von Montagpagout. 

Diez Leben iMid Werke der Troubadours 575«, 
ßiographieeii der Tronbadoiirs« No« LXTI« p« 5& 

I. Rayn. IV, 212. P. 0. 278. Die» 576. 
1. Bein m' es qnan d' annas aug r^frim 
De trompas lai on hom s* esorim, 
£ traaon prim 
L* arquier melhor 
Nostri e lor^ 
E vey de senbaa bruella; 
Adoncx tnKMmlfa 
Gor de raasalb, 
Tro qne sos oors s' ergiiQlha. 
2 Com de Tolza, on plas es prim 
Lo riex, vos vtj de pretz al dta ; 
E Ttieln qu' aissi m 
Don dieus s' amor, 
Com pari lanzor . 
Voetre ric pretz capduelha; 
Sol qu a an talh, 
Qni ara us falh 
May ab nos no s* acaelha. 

3. La Mavcha Foys e Rodea vtm 
Falhir ades als ops de prim, 

Per qu' ie Is encrim, 

De part honor 

E de valor, 
Don quasqos si despuelha; 

Qn' en> tal sonalb 

An mes batalh 
Don uon tänh pretz los vuelha. 

4. Jamals no s cug qne s desewhrim, 
Qnar trcm •' a levat peior crim 

Qu' el de Caini| 
Hom qui V amor 
JM ric senhor 
De Toloia ers a taelba; 
Quar qui dafinyi, 
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Ni A senhor fclh, 
Greu er (fue no s' en dneiha. 
5. 3i 1 r©y Jacme) cny tio mentitti. 
Compli« so qn' elh e oos ptovin, 
Segon qu' anzim. 
£d gram dolor 
Foran ab plor 
FiauceB, qui qu' o desvuelb»; 
E qnar defalh, 
Qtt' ades no salb^ 
Totz lo nions lo *n reiruellia. 
6. Engle«, de flor 

Failz capelh o de fuelha; 
No US detz trebalh, 
Keys qni ns aiealh, 
Tro qu' om tot tob o tnelha. 

II. Rayn. IV, 335. Diez 576. 
1. Del tot vey remaner yalor 

Qu- om no s n' entremet sai ni lay, 
Ni non penso« de niilh ben say, 
Ni an Inr eor mas en V aor; 
£ meron mal dercx e prezicador, 
Que hom per pretz non do ni fassa be; 
Et bom que pretz ni do met en soan 
Ges de bon loc no '1 mov al mieu sembian. 
m. Qnar dtews vol pretz e vol lanzor, 
E dimis fo ven hom, qu* iea o say; 
Et hom que yaa dien les desfay, 
E dieus 1 a fait aitan d' onor, 
Qu' al sieu sembian 1* a fait ric e maior, 
E pres de si mais de neguna re ; 
Doncx ben es folhs totz homs qoe car no 8 te, 
E que fassa en aquest segle tan 
Que sai e lai n* aya grat -on que s n' an. 

3. Ar se son faitz enqneredor 
E jntjon aissi com lur play; 
Pero r enquerre no m deaplay, 
Ani m« plai que casson error, 

E qu* ab belhs digz plazentiers ses yror 

Tomo % erratz desviatz en la te, 

E qui s penet (fve trnep bona meree; 

Et en aissi mmion dreg lo gazan 

Que tort ni dreg no y per&n so que y an. 

4. Enquers dizon maW de folhor 

Qu* aorfres a domp&as non s* eschay, 
F%ro al dompna piegz no fiiy 
Ni *n leva ergu^m il vicoi*, 
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Per gen tener no pert dien ni 8* amdr; 

Ni ja nulhs homs, ti *lh estien be 8 capte, 

Per gen tener ab dien no s dezave; 

Ne ylh per draps negres ni per floc blan 

No conquerran ja dien, s' al re no y fan. 

5. Tag laisson per nostre senbor, 
Nostre cleroX; lo segle savay, 
E no pessan mas quan de lay 
Aissi *l8 gaart diens de dezonor, 

Cum elbs non an ni erguelh ni ricor; 

Ni cobeytatz no 'is enguana ni 'is te, 

Ni Volon re de so beih quo hom ve; 

Res no volon, pero ab tot s' en van; 

Pueys prezon pauc qni que s* i aia dau. 
6. Sirventes, vay al pros comte de»e 

De Toloza, membre *1 que fag li an, 

£ guart se d* elhs d* esta hora enan. 

in. Rayn. IV, 383- P.O. 280. Diez 577. 
.1* Per lo mon fan 1* us deis autre» ranoura 
Li clerc dels laicx, e *1 laic d* elbs eissameO) 
-B li pöble s planbon de desmezora 
De lors senbors, e 4 senbors d' «Ibs soen ; 
Aissi es ples lo mons de mal talen: 
Mas er venon sai deves Orien 
Li Tartan, si dieus non o defen, 
Qu' eis faran totz estar d' una mensura. 

2. Per manb for&g e per mantha laidura 
Qu' au fag e fan clerc e laic malamen, 
Venra, si ven esta dezaventura 

A crestias, s'a dieu meroe non pren, 
Que fass' al papa metr' atempramen 
£n so don an U clerc e *1 laic conten; 
Quar si 1h los fai ben d' an aoordamen, 
Non lor pot pueys nozer nulb' aventura. 

3. A!.per que vol clercx belha vestidura, 
Ni per que vol viure tan rieamen, 

Ni per que vol belha cavalgadura? 

Qu* el sap que dieus v<^c viure paubrunen: 

Ni per que vol tan V autrui ni enten? 

Qu' el sap que tot quan met ni quan despen 

Part son mainar e son vestir vilmen, 

Tolh als paabres, si non men V Escriptura. 

4. Eis grans senhors per que no y s prendon oura 
Que no fassen tort, ni forson la gen? 

Qu' ieu non tenc ges per menor forfaitura 

Qu* om fors' eis sieus cum quan Y autmi äx%t pMn; 

Ans es mageii quar faUiia doblamen, 
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Qnar so de ae ni d' aatnn qoh defen 

A Bon poder lo» siens, adrechamen 

Falh en dreg lor tan qu' en pert sa dreohui a . 

5. Mas to^ pobles a de bon sen fraohura 
Qu* a son senhor fassa en re falhimen • 
Quar totz hom den amar d' amistat pura 
Son bon senhor e servir leyalmeh: 

A senbor tanh qn' am loe siens bonamen, 
Qae lialtatz lor ne fai mandamen 
Que r US ame 1' autre tan corabnen 
Que no s paesca entr' eis metre faisora« 

6. Reys Gastellas, V emperis vos aten; 
Mae sai dizon, senher, qu^ atendemen 

Fai de Breto, per que s mov grans rancora. 

7. Qne d' aut rey tanh, quant nn grau fag enpren, 
Qa' el tragu' a cap o 'n segua s* aventura. 



IV. Rayn. V, 202. Ged. No. 1613. R. 
Non an tan dig 11 primier trobador 
Ni fag d' amor lay el tenips qu' era gays 
Qn* enqueras nos no fassam apres lor 
Chans de valor, nous, plazens e verays; 
Gar dir pot hom so qa* estat dig no sia 
Qn' estiers non es trobayre bos ni fis 
Tro fai S09 ohans nous, gais e gent assis 
Ab noyels ditz de nova maestria. 
I^e manuscrit G. le nomme Guillems Montanhagol de 
Toloza dans cette piöce. Rayn. 



V. Ges per malvestat qu' er veia. Gedichte der ÜVou- 

badaun. No. 545. R. 546. G. Diez 577. 

VI. Ar ab lo coinde pascor. Oedichie der TroubadourM, 

No. 321. M. 
y II Leu ohansooeta m' er a far. Gedichte der TrcmbadourM. 

No. 1614. C. 1615. R. 
yill. Non estarai per ome quem casti. Gedickte der 

Troubadours. No. 1616. ü. 

IX. No sap per que ya son joy plus tarzan. Gedickte 

der Troubadmirs. No. 1617. G. 1618. R. 

X. Nals hom no val ni deu esser prezatz. Gedichte der 

Troubadours, No. 1619. A. 1620. E. 

XI. On mais a hom de valensa. Gedichte der Troubadours, 

No. 1621. C. 

XII. Qui vol esser agradans e plazens. Gedichte der 

Troubadours, No. 1622. G. 1623. E. 

XIII. A Lunel Intz tuia luna Inzens. Gobla esparsa. 
Gedichte der Troubadows. No. 1624. F. Bartach Denkm. 50. 
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XIV. Senh' EN Sordelh, mandanren. Partimen d' EN 
Sordclh e d* EN Montanhagol. Werke der Troubadours, 

U, 253. Hs. C. 

LXI. Bertran von Alamanon. 

Diez Leben und Werke der Tronbftdoars &7$« 
Biogrraphieen der TronbadoiurB. No. LXYU« p. 55. 

I. Rayn. IV, 68. Diez 581. 

1. Molt mes greu a' EN Soidei, qoar V es falhitz sob sens, 
Qae cuydaya qii' el fos savis e oonoyBsens, 

Per que dintre mon cors en say era dolens, 
Quar tan honrat condug don a tan avols gens 
Cum lo cor d' EN Biacatz qu* era sobrevalens ; 
Aora lo vol perdre, en que falh malamens, 
Qu* aissi cum pert aquest ne perdria eine eens, 
Mas ja no y er perdutz entr' eis fiacx recrezens. 

2. Que las dompnas Valens lo partran entre lor, 
Et en luec de vertutz lo tenran per s* onor : 

£ mi dons de Proensa, quar a de prets la flor, 
Prenda *n premeiramens, e '1 gart per fin* amor, 
Pueys mi dons de Beara, quar a vera valor, 
Vuelh qu' en prend* atressi tan qu* en torn la dolor, 
Qu* ilh aura de sa mort, en gaug et en doussor ; 
Quar tos temps enanset soq pretz e sa lauzor. 

3. La comtessa prezans, dona de Vianes, 

Vuelh que prenda del cor, pus a bon pretz cunques; 

E gart lo ben e gen per la vertut que i es, 

E penra *1 tos temps ben, si *i guard* en totas res ; 

E *1 belha de la Chambra, en cnl sera ben mes, 

Vuelh qu* en prend* atressi, pus a totz aatres bes ; 

E gart lo en aissi cum fai son cors cortes, 

E no *1 pot mielhs gardar al laus dels ben apres. 

4. Na Guida de Bodes preudra del cor, quar fai 
Sos bes grazir als pros, e quar totz bes li pUi; 

E gart lo ben e gen, quar ad elha s* eschai, 
Qne sitot ilh val pro, tos temps en valra mal. 
Na Rainbauda del Baus prenda del cor assai, 
Quar ilh es belha e bona et a bon pretz verai, 
E gart lo ben e gen, quar tot quan gen 1' estai 
Garda, salvan s' onor e son plazen cors gai. 

5. Silh de Luaelh, quar a verai pretz cabalos, 
Vuelh que prenda del cor. qu' aissi s t:inh. per amdos, 
Quar ilh es belha e bona, e *1 cors plazens e bos, 

E gart lo bon e gen, et aura *n grat dels pros. 
Pueys vuelh que del cor prenda la belLa de Pinos, 
Quar ilh es belha e bona et a plazens faissos , 
E gart lo en aissr. qnar sos cors amm-os 
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Tenra '1 vertäte dal cor to9 temp« gm e joyos. 

6. De r arma d EN Blaeatz pons dieus lo glorios, 
Qu' el cor es ab aquelhas de qu' el era enveyos. 

7. Belh* Ermenda plazens, sol qae dieas. mi sal vos, 
Ca! qae pla^* o que pes, tos tempe viurai joyos. 

U. Eayn. IV, 218. 

1. De r arcivesque mi sap bon 

Q' ieu UQ sirveates fasa, 
Don ieu dirai, dieus m* o perdon 
Oouei de mala casa; 
De nul mal no sl lassa 
Qae paesca far, 
Ni tem duptar 
£q reu q' a dieu desplasa, 
Qu*ea totz fatz o traspassa, 
Per que plus fols par que s' avi' amansa. 

2. El ha los set poocatz mortals 

Per q' om teu mala via ; 
Aacir no tem ae perjars fals, 
£ via de raubaria; 
Ergueilh et avaria; 
A '1 renegatz, 
Et es proatz 
De falsa garentia; 
Lo soten no diria, 
Qar es taa laitz m' en lais per cortesia, 

3. Aue QOQ vi taa fals coronat 

Nuls hom qi teoges terra, 
Q' el no tem far tort ni peeeat, 
E mesela tot V an gerra, 
E *is sieus baissa en terra, 
£*ls prea sovea 
Per son fol seo, 
E 'Is endaus e '1^ eoserra ; 
Veiatz del fals com erra, 
Que per aver veda e solv e soterfa. 

4. Jonqera aucls per aver 

Dinz la maison escura, 
Qe ane nuls homs no i poigsaber 
Nailh' antra forfachara ; 
£1 non a de dien oura, 
Per qe mesere 
La ferma fe 
Q' es en sant' escritora: 
Ben er mal' aventura^ 
S' el legatz ve^ ai no 1 crema o no *1 mara» 
5^ Gill d' Arll estavan a legor, 
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Ses trebailh e ses nauBa, 
Tro qe '1 agron lo fals pastof ; 
Ben es fols, qar el aasa 
Penr' aissi la lar causa, 
Ni far perdon 
Del dan qe fon; 
Veias ses fera oausa> 
Jamais non aoran pausa, 
Si no' 1 metoD tot via de sot la lausa. 



III. Rayn. IV, 220. Diez 579. 

1. Ja de chantar nulh temps no serai mutz, 
Pus la belha de qu* ieu sui enveyos, 
A cui mi suy de leyal cor rendutz, 
No vol ni '1 plai qu' ieu estey cossiros; 
E pus ilh a de pretz la sennoria 
E de beutat part totas Jas plazens, 
Non dey pas&ar en re sos mendamens, 
Ni fis anc ni farai ni o faria. 

De mpn senhor sitot fan gtans lo biutz 
De demandar sos dreitz e sas razos 
A las ciutatz, Ieu s' en es reteogutz; 
Per so ditz hom que silh n' estai duptos, 
Quar son lassat et an fait eompanbia, 
£ no calgra daptar lors nozemens , 
Quar negun, las! no pot esser tenens 
Nozatz a tort, quar lo dreitz lo deslia. 

Leu pot bom öxr que, s' ieu en fos crezotz. 
Ja DO fora remazuda per nos 
Esta guerra, pus qu* eis faitz son mogotz ; 
Mas pus bi fon Marcelb' et Avlnhos, 
E nos fezem lo piegz qn* om far podia, 
Que quan degram mais far d' afortimens, 
Nos alonguem los mil niarcx bumilmens, 
£ no 'Is degram alonguar un sol dia. 

Mas est afar vey qu' er Ieu retengutz, 
Que de Fransa es veagutz Id ressos, 
Que mos senber s' en es tant irascutz 
Que tug dizon qu* et n' a lerat la cros, 
£ vol passar en terra de Suria; 
Guardatz s* o fai ben ni adrechamens^ 
Que so que pert de sai aunidamens, 
Vol demandar ad aquels de Tarquia. 

Quar plns soven no s vira mos escutz 
Lai ves Arie, e 'n sui felhs et iros, 
Mas s' ieu m* aten en tro que despregutz 
En sia '1 coms, ieu serai dreitz bretoS; 
Quar, on plus pren d' anta, mays s' umilia 
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Encontra selba don li von V aauimeiut; 
Per qa' ieu nulh t^mps no sarai d' utalt aens, 
S' om las rendas qu ieu hi pert non rendia. 

S* a mOD senhor plai qu' ieu en patz n' esteia, 
Prec liy 81 '1 plai, que mi sia suffremi, 
Qu* ieu lur deman ao de que sui perdens, 
Qu' Alamano non es pas en Ongria. 



IV. Rayn. IV, 222. Diez 579. 

Un sirventes farai ses alegratge, 
£ chantarai iratz »obre feunia; 
E mandarai, don m* es gren e salvatge, 
Lai al comte proensal, on que sia, 
Que re no val forsa ses ardimen 
Ni honri^tz pretz ses gran afortimen, 
Ni pot complir nulh bon comensamon, 
Qiiun failh lai cor ont ajudar deurla. 

Ben aia coms qu* es d' afortit coratge 
E coms quan Ieu de cor no si cambia, 
E pueys gran be quant egal son linhatge 
Maute soQ pretz que deshonratz non sia; 
Ben aia ieu e ma dona eissamen, 
£ ben Blacatz, quar en yalor enten, 
E ben lo coms proensals, quar tan gen 
A defondut.so que conquist avia. 

Mais non pessetz de bruyt Di de baruatge, 
Coms, derenan quar hom no vos creiria; 
Sabetz per que? qu' a mortal volpilatge 
Vos teu hom so que fezetz V autre dia, 
Don sui iratz e n' ai lo cor dolen, 
Quar tan laissetz Marcelh* aunidamen, 
Quar non yssitz trompan o combaten, 
quar sivals no vist qiü m* combatia. 

Comte sal ieu plazeu, de belh eatatge, 
Que totz lo mons V acuzav' e *1 oorria, 
Que a vencut e restaurat paratge, 
Gang e solatz e pretz que si perdia; 
£ sapchatz be que non o fetz fugen, 
Ans o a fag donan e combaten, 
Aissi cum seih que a cor e talen 
De far los faitz qu* el reys Richartz fazia. 
Coms de Tolza, lo destrio e '1 dampnatge, 
L* anta e '1 dan que lo Baus sai prendia 
Avetz vencut per vostre vassalhatge, 
E restaurat per vostra galhardia, 
Quar vos etz coms de valor e de sen, 
E coms de joy e eoms d* abelhimen, 



T 



146 

E cou» honratz sobre tot autra gen, 
£ eoBiB de pretz e de cavalairia. 

Coms de Rodes, ab cor et ab talen 
Devetz aver proeza et ardimen, 
Quar pretz aura totz temps restaurameii 
Eri vostra cort, quant alhors si perdria. 

V. Rayn. IV, 330. Diez 580. 

Lo segle m* es camjatz 
Tan fort, don suy iratz, 
Qq' a penas sai que m dia, 
Qu* ieu suelh esser uzatz 
De chans e de «olatz, 
£ de cavalairia 
Mesclat ab cortczia; 
£ so per qu' om valia 
£ra ma voluatatz 
Et en ditz et en fatz 

£t en tot qaan podia; \]^ 

£ las domnas vezia, ^ 

Selhas ciiy valor tria, j^ 

Ab lur plazens beutatz, ' 1^ 



Don era conortatz 
De gran joy qu* en avia, 
£ trac en garentia 
Amor que mi movia; 
Del tot m' era donatz 
A so que valor platz, 
£ '1 segles m' o safria. 

Aras tem que blasmatz 
En foB e condampnatz, 
S* ieu res d' aissu fazia ; 
Del tot mi suy viratz, 
Totz enicx e foinsatz, 
A so que no m plai mia; 
Que me coven de platz 
Pensar e d' avocatz, 
Per far libelhs tot dia; 
£ paeys esgart la via 
Si nulb corrieu veiiia, 
Qu* ilh venon daus totz latz, 
Polsos et escuyssatz, 
Qne la cortz los m' envia, 
£ si dizon folbia 
Blasmar non Y auzarla, 
Paeys me dizon: Puiatz 
£n cort e demandatz, 
La pena s' esciearia, 
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Qa* Ott Bo «0 perdonaffi«, 
Si 1 jora en "VOB friift. 

Vena a qae suy ioniats, 
Senhora, %t esgardatz 
Si BQi be a la Ihia, 
Qa* iea am trop mais lo glatz 
Ko &B ]ai flors delf pcalzj 
Qae HO eai on me aia, 
l^nhons a dieft sialz, 
Quar hom qne vi« irstz 
Yal meynB qua si moria; 
Qa' al rey CaateHan |^t2» 
Qu' et Bobre totz houratz, 
Qa' iea teagaa lai ma' via, 
Qu' ea elh m' er reatauvatc 
Joys e chans e aolatz 
Qu' albora no m reretiria. 

VI. D' un Birventes mi ve& grans voliiutatz. Rayo; V, 72. 

Diez 581. Qedtehte d» Tfoubadtmn. Ne/ld2&. T. 
Lorsque le pi^ Innooeiit IV b' avrogealt le droit de 
diaposer de r empire, et le faiaait Mp^re^ ä-ditera prineea, 
Cd troubadour fit no sinreate dont Iea vei« Balvauts üont 

Que m meravetb ear iU aA esperaaaa 
Que a negau en faa' aatreiameo, 
Puois qu' el a d' eis renda d' aiir e d' arge» . . • 

Ja aiceat platz non er Bentenziatz, 
Puois que li rei vokm abreviamen, 
Ab oavaliers et ab oavals armatz 
£t ab vasal bon de conquerimeo 
Yegna oaacua apoderamen^ 
Et en uu camp fJMao un' aital daiiBa 
€' al departir gazagne V uns 1' ourauaa; 
PuoiB deoretals ao i noserao rieu; 
PuoiB troberan lo papa ben disen. 

Aic^lh aera fil de dieu apelatz - 
C aara fait al camp lo yeuBimen, 
PeloB elerguea «r Iea ooroaatz, 
Car 11 YeiraQ c' auvan 1' afortimen; 
Adono serau tat a aon mandamen; 
Car adea an clergaes aital nzausä 
Que, quan trobon pairo de gran puisauaa, 
. Tut cant il vol &n ben et umilmen, 
£ puois Bon dau, quan Teiaou que deiseu • . . 

Asas ai die a oaacnn» si m' enten, 
Dels autz prinoea, et ai ferma speransa 
Que, s' 11 pttsan aea loaga demoranaa, 

10» 
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Cristiandat fMdACto d'^Mioimaa 
Gasiinhan mea 4 ptm/ e^ aatvamdn . . . 

Del pap» «di qoe dam largainen 
Pro del perdoQ e pau^i de aoQ> nrgen . 
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VII. Bayn. V, ?& 17& (?<!<^^c^ der 3iwAadimin. No. l626. R. 

Amiox Crii«C9, be ml.Jtssaot dii to« Bens, 
Gar de mestiem Tola apenre oaia liMi, 
Que trotiers fo9 luui ioi%a BmoUf - • 
Paeys anaa dk. qm pugisst a sirveii, 
Qu' emblava« bnouai boexa^ fedas e tnoutos, 
Paeis foB jogliara:^ dir vera e chatiBOB; 
Ar est poiata a laaior onnmeB . . . 

£ can ira«, Qtmgo^ oiddar la gen, 
GeloBia orkU* pOF Pui meiaBo 
£ oobeitat per.io dao.de Torcho, 
£ Miullon pßr.piai^larjBoiiliiMiii, 
£ per beure sei cui ob Gorteso, 
/ £(, P9I eogan Ip Boobar de .SßUyf 
£ foidwaB Lttoal per sohreBeti, i 

.£ Ga^teluou pßr ceb' e per foitnatje. • 
. .. SjL mt, ßertr»ii8y per eels qae BonValbo, ' « 
No.faidiaa4 per vob, Alamano» 
Qu' ieu vey tot 1' aa, aea lionor e Ben prO; 
G' aaala la oorit dp Proeaeia aegnen, 
£ non es fayta per yod eoadaga m dos ; . 
Peri^.dct motz n^maaBaUia, aaueios 
i^o sap nuUiB bona miettia de vos 'üa panren ; 
£ ja per me no perdata Toatr' uzatge. 

VIII. PanÄ, Occit 110- Ba^a. V> U. 
Une des pltia joUea aubadea* • 
vi» Ua eavalieva ai jaiia 
. Ab la rea que plus volia; ' 

Sovea.baiaaa li diaia: • 

Doiwm.r^9> iea q|ie facai, 
Qae '1 kmi ven e la aoioh vai?^ 

Ai! 
Qu* ieu aug^ue U gaita eria': . 
Via a]u, qu' ipq yei lo jom 
Vew aprea r«lba. 
2». DoQssa res, a* aMer podia*- 
. Qae janait alb»: ]^ däa 
No foR, grau ndreea seria)« 
AJl vawi al }oc om estai ^ /* 

Fi3.Aim<9a ab so »que 1 plai.. 
Ai! etB^ 
S. Qowa^fia, cffM qa* <m rot dia, - 
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JsQ «re qae tals dolcors «U 
Gooi qal part amie d' Mfia, 
Qu' tfiu p^ me mfizejd o. tai. ' .. 
AUiiaL quan paiiqa noick fti! .^ 

' Ai! etc. . : .' :. 

4. Dottssa res, ieu iem m^ tiat; 
Voatrea »oi .on qnez, ieu taß. . . 
Per dieii iM^.m' oblidetz pnis, 
Qne.'l öor del coi^a ?ßiiMui /lai, 

Ki de vos mala oo m parkai. , - ; 
Ailete. 

5. PopBsa refti •' ieu noua v^«ia t 
Bteunens, creaata qa^ morria, 
Qne 1 gran deura m* an^iria ; . 
Per qu' ieu toat vetoraaraii. . 
Que ses voa vida Qon ai. 

Ai! f • 

Qu'.ieu aug que li gaita oria: 
Yia anS; qa' im vei lo jorn . 
VaBJr apres T alba. 

EC. Pueis chanson far nO m' agens«». Gedichte der Trou- 
badour», No. 1066. M. 
X. Qui que s'eaaiai nis desoonort QcdiiMeder Trou- 

badours. No. 1$2?, H. 
KI. Seignei' oooia, «us prec qiiiem digatz. (MMihU der 
, Tr(yu}>adoun. No. 1628. H. 1629. P!. . • 

XII. De la sal d« Proensaai doill. Oedichk der Troubadours^ 

No, 1629. a. 

XIII. L' escur gaaba me f« taji gmn farieaa* Gedichte 

der Troubadours, No. 1630, P. 

XIV. Nuls hom no den esser ilieravillata, .« Ge^iclUt der 

Troubadoure, No. 1631.- H. 

XV. Ulla cbanson dimeia ai talaa. q' iofti la f^ipa ab gai 
sonet cortes. Gedickte der Ttkyuhadou^s» No.. 1632. a. 

XVI. Tuit DOS eulavflfKi ses faiUir. Qed%tbi€ ^r Trou- 

badauirs. No. 1633. £. , f 

XVII. S' ieu agnes virat 1' eacul. Gedi^hU der Troubadours, 

No. 1634. F. 



LXII. Gränet. i . ' '^ 

l>iez*Lebei& i^nd Werke der '^r<ui|)ado|irs.5i82. .. 
L Kayn^.lV,. 237. Diea.Ö82. 
Cgmte Karle, le ua vueib Isur entenden . / : 
Un sirvidntea qu* aa de vera razoa; 
lto( meatieit» es qo* ieu. d^y. kiizar loa pioa, : . 4 
£ dei blasmar los .Oroya »ioreitamen ; 
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£ devetz me d<» mon dreite mftuiener, 
Quar mos dreitz es qiie dey blasmar los tortz; 
£ si d* ftisso m* aTenia nulh dan, 
Vos per aisBO en devetz far demaü. 

Ar chantarai de vos primeiramen 
Cum del plus aut ünhatge qne «nc fos 
£tz, e foratz en totz fidtz cabalos, 
Si foBselz larex; don avetz paac talan, 
Qiie be h' äiretz la terra e *1 poder ; 
£t en voft es guays solatz e deportz, 
£ troba us hom adieyt e gen parlan 
£t avitieii, ab qn' om res no us deman. 

Senher, autz hom viu saj aumdamen^ 
Quant p€^t lo sieu e non es ranouros; 
Qtt' el Daiis te Yostras possessios, 
£ non avetz so qne trobatz queren, 
'Qu* em breu poyretz ostdar e jazer 
Per ribeiras e per pratz e per ortz, 
Tro que pensetz si al vostre coman, 
Ho al dalfin n' aiatz tout atretan. 

De tal guerra mi paretz enveyos, 
Que US auran ops cavaliers e sirren; 
£ si voletz que us siervon leyalmen 
Los Proensals, senher coms, gardatz los 
De la for&a de totz vostres bailos 
Que fan a tort molt greu comandamen; 
Mas tot es diey sol qu' ilh n* ayon 1* argen, 
Don )i baro se tenon tag per mortz, 
Qu' hom lur sol dar, aras los vai rauban, 
£ denan vos non auzon far demän. 

Ar tturan luec pro cavalier valen 
£ soudadler ardit e coratjos 
£Imes e brans, t^indas e papallos 
Bieutz, ausberex e bou cavalh corren, 
£ fortz oastelhs desrocar e cazer, 
£ gang e plor mesclat ab desconoi-tz, 
£d batailla cazen, feren, levan 
£ vuelh ben, e m play, sol qu* ien no y an. 



IL Fin pretz e v»ra beutatz. OtdichU der Tumbadours. 

No. 1635. C. 
III. Pos al öomte es vengut en corage. Gedichte der 

Troufmdours. No. 1017. M. 
lY. Pos anc nous Vale amors, senhen Bertran. OeduHvU 

der TrmbadouTii No. 543. R. 
V. De Tils mi raDCHr^eompsive. Otdiekte dm- Tmibadoun 

No. 1636. F. 
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^> SeigDer, pei* queus celaria. Qediehte der Trovhadoun, 

No. 1637. P. 



LXIIL Faulet von Marseille. 

Diez Leben und Werke der Troubadours 583. 

I. Rayn. IV, 72. Diez 685. 

1. Ab marrimen et ab mala sabensa 
Yuelh er chantar, sitot chaus no m* agensa, 
Quar valors n preza gran dechazensa, 

E paratges es mermatz en Proensa, 

Et ay enic 
MoD cor per 1a pveizo del pros.N Enric. 

2. Ben den esser marrida tota Espanha, 
JS Roma t:iuh e cove be que planba 

Xo senador franc, de bella companha, 
Xo plus ardit dis Bnrox tro en Mamanha; 

A trop fallic 
Qüascus qir el camp laysset lo pros N Enric. 

3. Tug r Espauhol, ie\ Gronh tro Oompostelja, 
- Devon plan her la preizo, que ges bella 

l^on fo dI es d' EN Enric de Gastella: 
E '1 reys N Anfos, que tau gent se capdella, 

Ab sen antic 
Deu demandar tost son frairVEN Enric. 

4. Alaman flac, volpilh, de frevel malba, 
Ja lo vors dieus no us aiut ni vos valla, 
Quar a 'N Enric fallitz a la batalla; 
Aunid' avetz Mamanha, ses falla, 

Malvays mendic, 
Quar sol layssetz el camp lo pros N Enrie. 

5. Que per valor et per noble coratge 
Hauten ia 'N Enricx 1' ourat linhatge 

Be Colradi ab honrat vassalatge; 

E '1 reys N Anfos, ab son noble barnatge^ 

Que a cor ric, 
Deu demandar tost son frair' EN Enric. 

6. No tanh a rey que a tan ric coratge, 
Quo 1 reys N Anfos, e tan noble bamatge, 
Lays* estar pres home de son linhatge ; 

Doncx olh no s tric 
Que no demi^n tost son frair' EN Enric. 

7. Eecrezensa faran e volpilhatge 

Tug r Espanhol, silh que son de paratge, 
Si 'n brcu de temps no fan tal vassaUatge 

Don sion ric, 
£ panpre silh que tenon pies N Enric. 
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II. Rayn. IV, 74. Diez 586, 

Razos non es que hom deya chantar 
De 80 don a dolor e marrimen, 
Mas mi coTe en chan^n remembrar 
La mort del plus pro e del plas valen 
Baro qu* anc fos, mil an a, en Proensa, 
Qu* es mortz, don ai ira e malsabensa, 
Qnar elh era de totz bes ayps complitz, 
£ per los bos e pels autres grazitz. 

A! Proensal, vos dcvetz tug plorar 
L' onrat senhor del Bans, quar veramen, 
Pus r onratz coms mori, a mi non par 
Perdessetz, tan cum ar avetz perden, 
De pretz lo frug, la flor e la semensa, 
£n mon senhor £q Ban-al, don dolensa 
Ai e mon cor, que tan fort suy marritz 
Que ges non eng esser mais esbauditz. 

E cavallier e donzelh e joglar 
Devon venir en Proensa temen, 
Quar seih es mortz que sabia renhar, 
Betonen grat de dien e de la gen, 
Si qu* anc ves pretz nulh temps no fes fallensa, 
Ni anc no '1 plac nulh* hora recrezensa; 
Ar es pretz mortz e paratges delitz 
En Proensa, quar elh lor es fallitz. 

Ni eu, las! mai no cug per ver trobar 
Tan bon senhor, tan franc, tan conoyssen, 
Que tot aquo sabia dir e far 
Qu' a senhor car cove et estai gen ; 
Eras es mortz, ai! tan greu penedensa 
Safriran silh qu* avion benvolensa 
Ab mon senhor EN Barral, que auzitz 
Era SOS pretz per tot lo mon e ditz. 

Dieus, qne s laisset per nos en orotz levar, 
Per cuy venran li bon a salvamen, 
Li denn, si '1 platz, per merce perdonar, 
E r aeuella en son regne plazen, 
Aissi com elh, a bona chaptenensa, 
ActtUia en sa cort de plazensa; 
£ 1 sidv* e *1 gni' aissi sans Esperitz, 
Cum elh era a pretz capdelhs e gnitz. 

Si per r onrat frug de bona semens:i 
Que a laissat lo pros bars en Proensa 
No fos que es de pretz sims e razitz, 
lea me fora de chantar relenquitz. 
De seih die cuy es lo Baus gequitz, 
Qnar elh e# sai de pretz sims e razitz. 
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III. L' autrier m' acav* ab cor pensiu. GtdichU der 

Trouhadours. No. 514. R Dies 583. 

IV. Aras qu* es lo gays pascors. Geduhte der Troubadourt. 

No. 1638. C. 

V. Belha dompna plazen ay. Gedickte der Troubadours. 

No. 1689. C. 

VI. Ges pels crovs reprendedors. Gediehte der Troubadours, 

No. 1640. C. 

VII. Sitot nom fas tan valens. Gedichte der Trouhadours, 

No. 1641. C. 

VIII. Er quel jorn 8on belh e dar. Gedickte der Trou- 

hadmm, No. 1642. C. 



LXIV. Bertran Carbonel. 

Diez Leben und Werke der Traabadou*s 587. 

1. Rayn. IV, 284. Paru. Ocoit. 240. Dic^ 587. 

Per espassar 1' ira e la dolor 
C ay dins mon oor, e per eofizamen 
C ay bon en dieu, fas lo comeosamen 
W un sirventes contra la ^ran folor 
Que fals olergae fan sotz bcla Bemblansa; 
Qu* ilh dizon be, mas en vey ses doptanaa 
Qu' ilh fan tot ranl^ den yeu ay dolor gpran, 
(Jar sei que vai la lei de dleu moatran, 
Degra ben far, e seguir drech semdier; 
Mas cobeitat fay home messongier. 

Laia oanza es tengnd' al doctor, 
So dis CatoS; can neseis lo repreu; 
E qiü mais val mais fay de falhimen, 
Can falh en res, que us hom ses valor: 
Qui prezijca c* ayam en dien fiansa, 
£ fassam be per la su' amistansa, 
Sertas ben dis; mas k) repres deman 
Qit' dis per que fai nnlh fach malestan ; 
Que honestat non porta costalier) 
Ni fier ni franh ni fay fach de mui-trier. 

AI! fals clergne, messongier, traidor, 
Perjui\ lairo, putanier, descrezen, • 
Tant laitz de mais cascun jorn a prezen 
Que tot lo mon avetz mes en error: 
Anc Sans Peyre non tenc capfal en Fransa, 
Ni fes renouy ans teno drech la balansa 
De liautat; no faitz tos pas senblan, 
Que per argen anatz a tort vedan, 
Pueys n' absolvetz^ pneys no data empachier, 
Pneys ses argen no y «röb om deslieurier. 

Non crezatz pas silb fol entende^or 
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Blasme totz clercx, inas los fals solamen; 
Ni d' autra part so va^an eutenden 
C also digua per doptansa de lor: 
Mais que m plagra fezessau acordansa 
Del reys que au guerr' e desacordansa, 
Si c* otra mar passessan est autr' an, 
£ 1 Pap' ab eis ; e lay fezesson tan 
Que crestiantat s' en dones alegrier, 
E valgra may, qu* eucar son sa guerrier. 

Ar es ben dretz, pus ieu n' ai dich blasmor, 
Qu* el be qu' eis fan laus e vaza dizen ; 
Drap de color e vaysela d* argen 
Refudan tot per dieu nostre senhor: 
Aissi 'Is gart dieus de mal e de pezansa 
Com eis non an ni erguelh ni bobansa, 
Ni riquezas no yan cobezeian, 
Ni Joe d' amor, mas autre dieu non an: 
Adonc mostran can veian, qu* en Y armier 
S* en vay V arma e la carn el carnier. 

AI pus privat Proensal, ses doptansa, 
Que buey viva e de mais d* akgransa 
Vay, sirventes, a sei on car lay van 
Miey sirventes, dir qu' el pres qu' entr* enan 
Sosten; qu* el gart de fals clercx, car leugier 
Son a mal far e fals e messongier. 



II. IV, 282. Farn. Occit. 242. Diez 588. 

1. Tans ricx clergues vey trasgitar 
^ £n aissi col trasgitaire, 

Que 1 filha c' an. de comayre 
Fan lur nepta al maridar; 
Et atrnep ne d' autres fols vers 
Que an tan d' ipocrisia, 
C om non conoys lor bauzia 
Ni r enjans don lor ven 1' avers. 

2. Falses clergue, e cals devers 

£s fassas tan gran folia, 
E qu' el be mostres tot dia? 
• Es be fols doncx vostres volers! 
Bos pastres non deu hom preyar 
Sas fedas per naih afaire; 
E que vos o vulhatz faire 
Qu* es pastor, fariatz a cremar. 

3. Qui ben vol de dieu prezicar 

Non deu esser fols ventayre, 
Car fols es lo prezicayre 

Que ben ditz, e vuelha mal far; 

£ folft si no '1 destrenh temers, 
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£ foUr qui 8 fenli qne bos sia, 
£ fols sei que dieus oblia, 
£ fols qui 860 808 vas ptezers. 

4. On que s' an lo devis poders 

Sap oal dercx hi bona via, 

£ sap be la trieharia 
Dels falB ples de totz mals sabers; 
£ sap oom per otraoniar 

An porteis tras lor repaire, 

Per on intran li oofrafire 
VergonhoSy oan tan oofessar. 

5. Lo mal qu* ilh fan den hom blasmar 

E 1 TOn grazir e retraire: 

Ufaoa non Iot play gayre, 
Qne aüMO lor piieso ien lanzar, 
Ni riöx manjars ni ricz Jasers, 

Nr ergueln ni feunia; 

Mas empero tota via 
Fan so c' a dieu es desplazers. 

6. A sei hom cai es fis preti yers, 

Sirventea, e oortesia, 
AI mien car senhor t' envia 
Dir qu' ie 1 prec qne s gar de fals cierox ; 
7 £ qu'ieu soi sieus ses banzia 
Per far e dir totz sos plazera« 

ni. Rayn. IV, 286. 

Joan Fabre, yeu äi fach un deman 
A ton fraire, et a m* en bei espos. 
G**, dis ieu, per que es fahre vos? 
£ respondec: Car ieu van fabregan 
D' aquel mestier que hom a, cal que sia, 
d* aquel art lo vay lo mons segnen, 
C aysi n* a faitz dretz adhordenamen. 

Doncx qoi foudat fay per aital semblan 
Die ieu qu* es fols,' o* aisi '1 jutja razos; 
Et es tracher sei que fay trassios; 
Et es layres aysel qne vay emblan: 
Qui malvestat fay nulhs hom non poiria 
Tolre lo nom del maivat sertamen, 
Per que fay hon renhar adrechamen. 

Per tu, Joan, qne vey anar obran 
Malvayzamen, soi per sert eossiros; 
S' ieu dizia que savis lest e pros, 
Mon cor dira: Bertran, tu vas flaulan, 
Qne ane nnlh boms nays n« fetz de fulta 
Ni d' »roleza que Joana vay teen 
£n Bon albero, presen de tota gea. 
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Qu' ab ta molber ei ab tu va « coloan 
E manj* e bea la feipaa d' üb ^bos; 
Tos temps deyetz esse^r fo?t doioiros, 
Caitieuy dot6na.de ta.foUa grao* . 
A Joe de dat^. o en bordelairia. . 
Te troba hom, Cj^lt hom te yay queren. 
Joan, per sert» mens vales de nien* 

Totz hom aavis gaida per adzenan; 
Doncx vejas y» e cals es, tos reasos» 
E 1 mal c adntz ioV e yils messios, 
On non yjay mon ßii^entes selany 
Ana lo vobray, enaenfaar caacun dia 
A tot home per ao c* an retrazen 
La malvestat del teu coir reoresen. 

Joan, car ien t' %y, samt aea bauzia, 
£ t' am ^nears, te vau. 9W dizen^ 
C* amiex non ea qjui non o £ay parven. 

IV. Rayn. V, 100. 
Complainte aar la monfc d' an ami. 

1. S' ieu ane nulb temps ehantiei alegramen, 
Ar chant iparritz. et ay en ben razo, 

Car morta pi' a tont mo fizel companho, 
EN P. G.« don ai man cor dolen. 
Ay! mortz falsa, co. m' avetz.laiasat blos, 
Car tout m' avetz V ome pus grassios 
E '1 pus oortes et .ab mais de bo sen 
Del sleu aCar c* ane fos de nnlh tenga^e. 

2. Las! qui sabra mais ton compMam^n 
Faire tot so que tanh ad »home bo? 

El avia tot jom s' entensio 

En aculhir e 'n f^r onramen; • 

E cant era ab pecx ni ab janglos, , 

El er aitals, et ab los aavis pr<»s. 

Hueymais i^o m eal qu' ieu an amicx qudren 

Qu' ab el mori amors de fin eoraitje. 

8. Li sieu deebat^ ben faitz ikiaistralinen, 
Mostron que ieu non .pueso dir lauzor pro : 
Qui non aguea d' uoa fort queatio 
L' entendemen e 'L eortezamen, 
Ab yssemples et ab belas razoa 
Lo mostraya, e totas questios 
El solvia, el dava jutjamen 
Si que a totz era mais d' agradatge. 

4t Ay! bei oonpanh, plassen a tote gen/ 
OC) ben plazens qfi'.«ne pnü plazena^non fo, 
Que farai ieu qoe jaaiJua»be olpro 
^i gaug, vi .reu e*'a m m phMin • 
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len noQ atura^ 868 totftre ^ra jölos? 
Gar onraa mi peorcässavaits mos pros, 
£ m' aiMTatB täfis bels plazers (Uzen 
C autres'm' en so «ontra Is TostreB salvatje. 

6. A Jdsham Orkt; lo' pair omnipoten, 
Prec, Bi li pUu, qua '1 fassa ver ^^^rdo 
£ que *1 meta su« el sobeyra tro, 
Col meilhers boms qü' teü anc vis ses conten. 
Maire de Dieu, car gran fe ac en yos, 
Prec vqn pE^gReß^YOsive !filh glorios 
Que sa peua T adu^* a saW^en, 
Si c^a Bos pes'ei'aia son estaje. 

6. Amors ferma de dos bos companbos 
Es pt» feima, e dis o Salomos, 
C amoM eamakr» dieu en trac per guiren 
C iHdc Aon amey res tan de mon Imhatje. 

V. Aissi' ^' a dat fin' amors conoissensa. Rayn. V, 99. 

Hj^edUfUe der Troubadours, No. 1648. R. 

4: Aisi,. den«, cd ieu die «es falbensa 
Von ai araad', e us am de cor plenier, 
Mas tan kn^aura dat ün' amors temensa 
De dir a tob qoe, qui m des Monpestictr, 
Non parlera qn* ien iruep en 1' escriptura 
Qu' OvidiB dis qu' i^u ffrira desmeznra . . . 

• / 

VI. Cor, diguas me per cal razo. Bayn. V, 99. 

GedicMe der Troubadoure. No. 1644. R. 
S. So dis tm versetz de Gato 
Qa6 senber es fols sertamen 
Can no vol creyre son sinren . . . 
• 5. Tbere^s dis que sayis fo, ' 
Qne easctma test' a son sen . . . 



yil. Motas de .yetz pensara bom de far be. Gedichu 
^dtr QVoubadoun. No. 1077. R. 

VIII. Aisi eo am pns finamen. GeäiiMe der Trouhadoura, 

No. 1645. R. 

IX. Aisi com' sei .c* atrob en BOn labor. Gtdichte der 

' Tixmhadours, No. 1646. R. 

X. Aisi com sels 4u* entrels pus assaians. Gedichte der 

Troubadours. No. 1647. R. 
Xr. Aisi com isel qnes met en perilh grän. Gedickte der 

Troubadours, No. 1648. R. 

XII. Aisi com sei que trabuca e peza. Gedichte der 

Troubadours, No. 1649. R, 

XIII. Amors per aUal semblansa. Gedichte der Trou- 

badours, No. 1650. R. 



J[IV. Atressl f»y graa foldat OedüchU der TrofiAadoiuri, 

No. 1651. B. 

XV. Un sinrentes de yil home vuelh far, GedkkU der 

Trouhadaim. No« 1652. R. 

XVI. Un sirventes de vil raaso. OedichU der Troubadoure, 

No. 1653. B. 

XVII. 74 Coblas triadas eaparaas. GedichU der Trcni- 

hadown. No. 1654. R. P. 



LXV. Der Templer. 

AieE Leben und Werke der Troabadours 688. 

I. Rayn. IV, 181. Diez 588. 

1. Ira e dolor V e« dina mon cor aaiseEa, 
Si qu' a per pauc no m' auoi demane^, 
Quar no8 met jos la crotz qu' aviam preza 
En la honor d' aisseih qn* en crotz fos nes; 

Que crotz ni ley no ns val ni ns goia 
Contra 'Is fels Turcx que dieus nuddia. 
Ans es semblans, segon qu' hom pot vezer, 
Qu' a dan de nos los yol dieus mantener. 

2. AI comensar an Cezaria conqueza, 

£ '1 fort caatelh d* Assnr per forsa pres. 
Ai! senher dieus, e quäl yia an preza . 
Tan cavalier» tan sirven, tan borzes 

Que dins los murs d' Assur avia? 

Alias! lo regne de Snria 
K* a tant perdut que, qui n vol dir lo ver, 
Per tos temps mais n* es mermatz de poder. 

3. £ no US pessetz que per tan s' en reoreza, 
Qu' ans a jurat e dich tot a pales 

Que ja nnlns hom que en Jezu Cdst creza 
Non remanra, s' el pot, en est paes; 

Enans fara bafomairia 

Del mostier de sancta Maria; 
£ pus son filhs, qu'en degra dol aver, 
vol ni '1 play, ben deu a nos plazer. 

4. Doncz ben es fols qui ab Turcx mov contez^; 
Pus Jezus Orist no lor contrasta res, 

Qu' eis an vencut e venson, de que m peza» 

Francx e Tartres, £rmenis e PerseS; 
£ sai nos venson quascun dia, 
Quar dieus dorm qui yeillar solia, 

£ Bafomet obra de son poder, 

£ fai obrar lo Melioadeser 

5. Lo papa fa de perdon grau largueza 
Oontr' Alamaus ab Arles e Frances: 

£ sai mest nos mostran gran cobeeza, 
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Quar DOBtraB crotz van per crotz de torneB, 
£ qai yol camjar romania 
Per la guerra de Lombardia, 
Nostres legatz, don ieu vos die per ver 
Qu* eis vendon dieu, e *1 perdon per aver. 
6. Senhots frances, Alexandria 
Vos a piegz fag qne Lombardia, 
Que lai vos an Turcx sobratz de poder, 
Pres e vencut, e rendutz per aver. 

LXVI. Raimon Gaucelm de Beziers. 

Piez Leben und Werke der Tronbadonm &90» 

I. Rayn. IV, 135. Diez 590. 

1. Qui vol aver complida amistansa 
De Ihesu Crist, qui T volra servire, 

E qui volra lo sieu nom enantire, 

£ qui volra venjar la deshonransa 

Qu' elh pres per nos, quan sus la crotz fo mes, 

Passe tost lai on elh fon trespassans^ 

E sia be de sa mort demandans 

E de r anta qu' el per nos autres pres. 

2. Dieus pres, per nos salvar, greu malanansa, 
Qu* en fon batutz e *d saffri tal martire 

Que sus la crotz en volc penden murire 
Ab gran dolor, e y fo plagatz de lansa, 
Per que '1 so fals trastotz, quan be m* o pes, 
Aquelhs que so del passatge duptans; 
Mielhs lai deuram quascus anar enans 
Nutz descans qui estiers no pogues. 

3. Mas trop d' omes son qu' eras fan semblansa 
Que passaran, e ges nou an dezire; 

Don se sabran del passar eaoondire 
Ganren d* aquelhs, e diran ses duptansa: 
Ieu passera, si *1 soutz del rey agues; 
L' autre diran : Ieu no suy benanans ; 
L* iiutre diran : S* ieu non agues efans, 
Tost passera, que say no m tengra res. * 

4. Veus quals sera d' aquelhs lur escazansa; 
Mas, s' als no y fan, dieus lur sabra ben dire 
AI jutjamen, segon lo mieu albire: 

„Anc vos autres non demandetz venjansa 
„De la mia mort, per so siatz a mal mes." 
Et als autres, qu* auran suffertz affans 
Per la Bu'amor, dira: „Los mieus amans, 

" c ?** ^ '"*' ^^^® *^* ^' *v®^ conques." 

5. Aquels auran tos^teiups mais alegransa, 
Mas Jos autres auran dol e cossire- 
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X>QBCX 8i ns volem nos altres far grazire 
A Ihesu Grist qua tot quant es enansa, 
Passem noa lay on elh fon per nos pres 
Gonunalmens trastotz ab bos talans? 
£t eu aissi serem li agradans; 
Doncx passem Uy, que temps e razos es. 

6. Qui passara, dieos qu' a fag tot quant es 
Li seeorra, e *lh sia ajudans, 

£ 1h do 1 regne don ieu suy esperans, 
£ li perdo, e 'Ih valha en totas res. 

7. Amicx Miqnels, digatz m' el sirventes 
A 'N Aymeric de Narbon' en chantans^ 

£ digatz li que non sia dnptans, 

Qoe, si 1h passa, pus tost n' er tot conques. 

IL Bayn. IV, 137. Diez 591. 

1. Ab grans trebalhs et ab grans mainmens 
Veyrem hueymais cristiantat estar, 

Pus mortz es seih qu* era del mon ses par, 
Qui valia sobre totz los valens, 
Qu' era de cor per Ihezu Grist issitz 
Del sieu pays contra Is fals Turcz aunitz, 
£ dieus a '1 pres e trach d' aquesta vida, 
Pero non 1* er trop esta mortz grazida. 

2. Mortz es lo reys don em trastotz perdens 
Tan que lunhs hom no pot ben adysmar, 
£ ges per so sa mortz no ns den membrar, 
Ans devem mielbs pus afortidamens 

Totz anar lay ab armas, gent garnitz 
Per secorre a selhs qu' elh a gequitz 
£ per amor, qu' el dans e la fallida 
Restauressem en alquna partida. 

3. Ar fora temps qu' om se crozes breiiment 
£ clercia o degra prezicar 

Per tot lo mon, e tal perdon donar 
Qu' om s' en crozes pus afortidamens ; 
£t en aissi los Francx foran seguitz 
£t ajudatz e trop pus afortitz; 
Mas la gleiza esta tan endurmida 
Que de passar negas homs non covida. 

4. Ans vos dirai que fan cominalmens 
Selhs que la crotz solian far levar; 
£lhs per deniers las fan a moutz laissar: 
£ degron mielhs prezicar a las gens, 
Quar moutz n' estan sai fiacx et aduruiit/;, 

'Quar del crozar nulhs prezicx no y 's auzitz; 
£ del prezic degra s movre tals crlda 
Per que s crozes la gpns pus afortida. 



161 

5. Si per lo mon fos bos acordamf» 
Qne oristias se deBhessoa amar 

£ s volgnesson contra Is Tarcx acordar 
Non Inr foro ja pueys trop defendetis, 
Ans ere fbsso totz mortz o escofitZ) 
E la terra, on yUi se so noyritz, 
Per criatias fora len conquerida, 
Que ja laBh Tore non trobera goandida. 

6. Maires de dien, vergee emperairitz, 
Pos pies avetz aqnelh qne ns era goitz, 
AI rey Felipe donatz longamens vida, 

E gardatz lo de dan e de falbida. 



m. Rayn. V, 374. . 
So son II Goblas que fes Raimon (jaueelm del senhoi* 
d' Uzest que avia nom aissi quon elh Raimon G^ucelm. 

1. Belh senher diens, quora yeyrai mo fraire , 
Lo pro Baimpn Gaucelm firanc, de bpn aire, 
Qne tan de be n' aug comtar e retra^^ 
Que mal m' ira, si no U vey ans de gaire, 

Quar manta gen 

Bitz que valen 
Pretz a,. doncx &es estraire 
L' am de cor liaJmen. 

2. Tant a fin pretz, fe que deg a moo pau-e, . 
Qne dels yalens es qn' anc naäques de maire, . 
Segon qu* aug dir, don V am tan aes cor yaira, 
Qne 1 cor e '1 sen e '1 aaber e '1 veiaire 

£ '1 bon talen 

Li diey coren, 
Quo me dis son afoire 
. E son bon estamen. 
3. Bematz, breumen 

Li digatz gen 
Que ieu vuelh dir e faire 
Tos .temps sos mandamen. 



IV. Pam. Ocoit. 800. 

1. A penas vanc en loc qu' oiki no m demati : 
R. Gancelm, avetz fag res novel? 

Et ieu a totz respdn ab bon talän, 
Quar totas ves m* es per ver bon e bei; 
E m plai qnant aug dir de mi: aquest es 
Tal qne sablfar coblas e sirventes. 
£ no per so qn* ieu vollrn qn' om del mön 
Me don ranbas, qu' ien n' ai pro e sai d^n'. 

2. E per so n' ai jot et alegrier gran, 

lUb« ^erke d«r Tfoubadot». Baad m. Utttnag m. Ittf. \l^ 
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Quar maxit bome valeii me fan ^mbel 
De lor amoi e me venon denan. 
Qu* efitiers nul t^mps no gazanhei castel» 
Borda ui m&s, ni 1 quart d' an clannonteSy 
Ans me costa quo val eine cents tornes: 
. Mas non o plane, quar d* avol o d' amon 
N' kn^ mais nomnar lo mea frair' en: Bamon. 

3. Pero aquel qne dis que troü mal fan 
Gels que donon meiit plus que rals mezel; 
Quar qui dona a la^uzor oa que s' au, 

E grat de dien que .') mon ten en eapdel: 
Qnar ses dopar. nuls hom yalens non es. 
Pero val mais lo dos on plus francs es, 
Quan caritatz V adutz a cor volon, 
Xiai on merce 11 fai planca ni pon. 

4. Mas negus hom no vei, don m* es pezan^ 
Qu* a soii' manjär negun paupres apel; 

£ sfai n6 motz i|ue dins lai on estan 
S* aclnzbn plus no fa son past anzel. 
E sai prelatz e terriers e borzes 
Que s veston quetz quascus de mes en mos, 
Que quascus vent sos vestirs a reseon; 
Qu' a nul paupre no vei negus aon. 

5. Negns d* aquest no fan gc^s lo semblan 
De San Marti, que partis son mantel 

Ad an paupre qu'anavä tremolan; 
Et es me greu, quar sai qu* estran mazel 
Seftt d' eis fatz lai ou la cremor es 
Del föc d* ifera ; e sai que mal lor es 
Quan bom lor ver en cantan lor idespon; 
Pero mens pres aquel que mais en ^ron. 

6. Sirventes vai drech camin a Pales 

AI mieu frair* en Ramon Gaucelm, quez es 

Savis e ferm; et a fin cor volon 

De far bos faitz aitan quant hom del mon. 

V. Rayn. V, 430. Ged. No. 1655. C. 
So son coblas. que fes Benant Gaucelm de Bezers qnan 

fo malautes. 
Diena m' a dada febre tersana dobla 
Que yol que ieu sia d' elh remembratz, 
£ pus que '1 play, en la primeira oobla 
Li pregatai que m perdo mos pecoatz, 
E.quß m do la sia bevolensa, 
£ que m garde de £ar falhenaa, 
Et .ft }a fi m! arma 4e marrimen 
Qu' en .negon loc non sufieira tormen. 
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VL A dieii done m* arma de bon* amor. GedieihU der 

Troubadours. No. 190. 0. 
Vn. Joan Miralfaas, si dieus vos gart de dol. Gedichtt 

der Troubadours. No. 1018. R. 

Vm. QuaBCos planh lo aieu dampnatge. Gedichte dir 

Troubadours, No. 1656. C. 
IX. Un Birvootes b! pogues Yolgra far. Gedichte der 

Troubadours. No. 1657. C. 



LXVn. Folquot von LuneL 

IHez Leben und Werke der Troubadours 501. 

I. Rayn. IV, 389. Diez 591. 

1. AI boo rey qu 'es reya de pretz car, 
BejB de Gaatella e de Leo, 

Beys d' aculhlr e reys d' onrar, 

Reys de rendre bon guiardo, 
Keys de valor e reys de cortezia, 
Keys a cui platz joys e solatz tot V an 
Qui vol saber de far bos faitz s* en an, 
Qu* en luee^del mon tan be no 'Is apenria. 

2. Quar el ten cort on fadiar 

No s pot nolhs hom bos en ßon do, 

E cort ses tok* e ses forsar 

E cort on escot' om iszo; 
Cort ses ergnelh e cort ses vilauia, 
E cort on a cent donadors que fan 
D' aitan ricx dos mantas vetz ses deman, 
Cam de tals reys qu' ieu sau qui '1 lor queria. 

3. Mais un rey no 1 sai contrapar 
De largueza, s' agues tan bo 
Poder cum elii a de donar. 

So es lo fraSic rey d' Arago 
Qu* a tan son cor en valor qu* elh faria 
Fauc tot lo mon accomplir lo talan 
Qu' a en donar, e dari' atretan 
Cum bom del mon Don Peire, s' o avia. 

4. Mas d' aisso m fan meravilhar 
L' eligidor qu' eb'git so, 

Qui pueseou emperador far, 

Cum no *1 meto en tenezo 
De r emperi selb a cuy tanheria, 
Lo valen rey 'N Anfos qu' a pretz prezau, 
Qu' om del mon miels non tone cort ab boban, 
CreysBcn de pretz e d' onor tota via. 

5. Qu' entre 'Is Lombartz auzi contar 
Que 1' Alaman • '1 Bramaaso 
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E '1 Roman^ ses tot contrastar, 

Volon a Im la lectio 
Del emperi, e Milan e Pavia, 
Cremona et Ast e Ginoes an grau 
Oor, qu* el bon rey castellän recebran 
Agrau bonor, si ven en Lombardia. 
6. E qni 1 papa pogues citar 

A maior dt) se fora bo, 

Quar del rey 'N Anfos no vol far 

E del rey Carle bon perdo, 
E qu* om rendes N Ebne qu* ora seriä; 
£ r emperi non est^s piis vacan; 
£' pueis, ab totz los reys que baptism' an, 
Anes venjar Ihesu Crist en Sana. 

7. Reis castellas, vostra yalor se tria 
Part las valors que tug Y autre rey an, 
E miels sabetz gardar home de dan, 

Que venh' a vos, qu' autre reys qu* el mun sia. 

8. Mon sirventesc, Bemat^ leu ses fadia 
En Castella portatz a Don Ferran, 

E digatz H que s tenh' ades denan 
Qni es ni don, e fara bona via. 

II. Pam. Occit 155. Diez 592, 

1. Per amor e per solatz, 
E per fin joi mantener, 
E per far a leis plazer 

Si posc de cui sei donatz, 

Fas oansoneta leugeira; 

Equar soi de tal maneira, 
Que noich ni jorn la fin' amor no m g!c 
Qa' ieu port a leis, que d' amar m' aiortic. 

2. E si tot s' es brugs lev^tz 
Que ditz qu' er no pot valer 
Canso qu* om fässa, ges per 
Aquo fis enainoratz, 

Pos es ben en la carreira 
D' amor, no tanh que sofeira . 
De far canso, si sab ; si tot V antic 
Doctor feiron cants qu' om mais lor grazic. 

3. Mas ja per otracnjatz 
Reprendedors retener, 
No volrai mon car saber 
Que no sia prezentatz, 
Quan ievaran en cadeira, 
Per fina valor enteira, 

Lo pros comte de Rodes na EnrJC; 
Per cui anc hoin lui lauzan no mentio. 
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4. Mas er 68 US temps qu' assatz 
Trob* om qui ditz mal-saber, 
£t enois e non-dever) 

A quascns de so aue 1 platz. 

£ qoi canso vertadeira 

Fai de riwo drechureira 
No r es grazit tan com son crit meudic : 
Don jöis e cants e pretz preudon destric. 

5. £ Don den esser blasmatz 
Qui lauza so don ditz ver, 
Ans li *n deu hom grat saber 
Quan lauza so qu' es \ertatz. 
Mas qui lauzor ufaneira 

Fai de razo messongeira 
Be r eu deu bom blasmai* e far enic, 
No per midons lauzar, qu' anc no £allic. 

6. Si de ]a Yilassa neira 

Qu' espaventalh de favieira 
Sembla, s laissa nöstre coms tutz em rie ; 
E de maldir de ina genser se gic. 

7. Na .3iatritz a maneira 
De Luncl tan plazenteira^ 

Que tug aquill son siel coral amic 

Que la vezon, tan gen dieus la complic, 

III. Noö not aver.sen natural. Gedichte der Troubadours. 

No. 1074. R. 1658. C. 

IV. Doropna bona bei e plazens. Gedichte der Trou- 

badours. 1659. C. 

V. Quan beulatz me felz de primier. -Gediclde der Trm- 

badaurs. . No. 1660. C. 1661. R. ... 

VI. Si quon lä fuelhä el ramelb. Gedichte der Troubadours, 

No. 1662. C. 

VII. Tant fia' amors totas horas m' afila. Gedichte der 

Troubadours. 1663. C. . 

VIII. E nom del paire glorios. Straf gedieht gegen die 
Miszbräuche und Laster der Welt, über 500 Verse, ge- 
dichtet im J. 1284. Diez Poesie der Troubadonrs. p. 227. 

Bartsch Grimdrisz p. 48. 



LXVIII. Petrus III, König von Aragon. 

Diez Leben und Werke der Troubadours 593. 

L Rayn, IV, äl.7. Parn. Occit. 290. Diez 593. 
1. Peire Salyagg*, en greu pessar 
Me tan estar 
Dins ma maizu 
Las Flors, que say volon passar 
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Senefi gardar 

Dreg ni razo; 
Don preo assellis de CarcasieB 

£ d'Ajaoes, 
Et als Guascos prec que lor pes^ 
Si Flor mi fan mermar de ma tenensa: 
Mas tal cnia sai gazanhar perdo» 
Qu' ei perdos 1' er de gran perdecio. 

2. £ 'mos neps, que sei flors portar, 

Vol cambiar, 

Don no m sap bo, 
Son senhal; et auzem comtar 

Que s fai nomnar 

Rey d* Arago; 
Mas CUT que plass', o cuy que pes, 

Los mieus jaques 
Si mesclaran ab lor tornes. 
£ plass* a dien qu* el plus dreyturiers vensa ! 
Qu' ien ja nulb temps, per bocelb de Breto, 
No layssarai lo senhal del basto. 

3. Si mi dons qu* es ab cors cortes, 

Ples de totz bes, 
Balvagge, valer mi volgues, 
£ del Bleu cor me fes qualque valensa. 
Per enemicx no m calgra garnizOi 
Ab fiel qu* ieu vis la sna plazen faiseo. 



LXIX- Pcire Salvatge. 

Diez Leben und Werke der Troubadours Mi* 

L Pam. Occit. 291. Rayn. V, 332. Mili 400. Diez 594. 

Besposta de Peire Salvatge. 
Senher, reis qu* enamoratz par 

Non den estar 

Ab cor felo 
Contra flors, ans den arbirar 

Com poBca far 

Ab bon resso 
Gnlhir las flors en aquei mes 

On r estiu es, 
£ las flors naisson plus espes, 
£ 'Is culhidors sian d* aital valensa, 
Qu' en poig di plan, en selva ni boisao 
Ko laisson flor de sai Monmelio. 
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LXX. Roger Bernhart III., Graf von Foix. 

Dies Leben und Werke der Troubadours 594. 

I. Eayn. V, 291. V, 114. P. 0. 291. MiI4 401. 

1. Salvas, tuitz ausem caotair, 

Enamorar 
Reis d'Arragon; 
Digatz me se poria tant far, 
GVa ml no par, 
Ses lo lioa 
Qae sia ensemble en tota i^es 

Contra '1 Franoes, ' 
Si qu* el sieu afar sia gens; '' 
£ car el dis qa* el plus dreitarier vensa 
De faillir tot a casctm* de lai raisöB^ 
Pcrp sapchatz qu'eu deteiug CsstelboB. 

2. Mas qui a flor se vol mesclar 

Ben deu gardar 
Lo sien basten; 
Car Franoes sabon grans oolps dar 
Et aibirar 
Ab lor bordon; 
£ nons fizes en Careasses 

Ni en Genes (Diez : Ni en Agenes, 
Mila: Ni Agenes.) 
Ni en Gkiscon, quar no Y amon de res 
De DOS vas mi ai faita la falhensa; ' 
£n breu de temps veirem mos Brogoignon 
Cridar Monjoi; el enden Aragon. 

LXXI. Bernart von Auriac* 

Diez Leben and Werke der Troabadoars.696* 

L Bayn. IV, 241. Diez 59§. 

1. Nostre reys qu* es d* onor ses par 

Vol desplegar 
Son gomfano, 
Don ye^em per terra e per mar * ' 

Las Flors anar ; 
£ sap mi bo, 
Qa'eras sabran Aragones 
Qni son Frances; 
£ Ms Catalas estregz cortes 
Yeyran las Flors, flors d' onrada seiüensa> 
Et anziran dire per Arago 
OIL e NENIL en lueo cP 00 e de NO. 

2. £ qxd Tol colhir ni trencar ' 

Las flors, be m par 
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N*p sapquals so 
Li ortöla que, per gardar 
Fan ajustar 
Tan nc baro, 
Quar li ortola son tals trcs 

Que quascus es 
Beys plus ricx qu' el Barsalones; 
E dieus e fes es ab lor e crezensa; 
Dono quan seran outra Moncanego, 
No y laysson tor ni palays ni mayso. 
3» (Jatala, no ha desplassa ges 
Si 1 reys frances 
Vos vai vezer ab bels acnes, 
Qa' apenre vol de vostra captenensa 
Et ato>lver ab lansa et ab hordoj 
Qaiir trop estaitz en V escominio. 

n. Eayn. IV, 468- . 

1. Be volria de la mellor 

De tötas far chanso plazen, 

Qnar d' antra chantar non enten 

Mas de la verge de doussor; 
Qu' estiers non puesomielhsmos bons motz desspendre 
Qu* en la donssa dona de paradis, 
On dieus pauset totz los bes e 'Is assis. 
Per qu' ieu li prec quo 1 plassa mon chant prendre. 

2. Aitan ses plas viu ad honor 
Totz hom, quant anaa eoralmen 
Aquesta dona d' onramen, 

£ met son temps en sa lauzor; 
Quar ela 'n pot mout bon guizardon rendre 
Qu6 non es joys, plazer, solatz ni ris 
Que non agues totz bom que la servis 
£ qu' ^ s' amot totz temps volgues entendre. 

3. S' om pogues partir de follor 
£ de malvais entendemen 
Son cor, e servis leyalmen 
La mayre de nostre senhor, 

£ no volgues diens tan soven offendre 
Ni ves lo mon tan fort estar aclis 
Ja fals' amor non 1* agr* aissi conquis 
Que '1 fezes tan sos avola dons atendre. 

4. Nulbs hom no val ni a valor, 
Si non iaoza la plus valen, 
La mayre de dieu dousaameii, 
Per eoi si salvon peoeador; 

Quar en Heys son totz bos ayps ses contendie, 
La mieller es quo anc fos ii hom vis; 
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Tan fon lo preiz del« sieus bes riox e fis, 
Per que dieus vole en lieya per nos deBaendre ! 
5. Moat hi fes grau a nos aroor 

DieoB, qoaa venc en lieys hamilmeD 

Per delk nostre follimen, 

E per portar noertra dolor, 
E b' en layBset als sieas trahir e vendre,. 
Et ab sa mort la nostra mort aucis: ' 
Mortz eravam tng, si diens no muris/ 
Per qii' a lay plac son eors en crotz esteodre. 



m. Pai'D. Ocoit. 298. 

1 . 8' ieu agues tan de saber et de aeti 
Que saubes far bos motz ab novel so» 
Fort voluntiers fari' una canso: 

Qaar re no val »abers qui no 1 despen* 
Que 8* aviatz mil marcs d' aur o d' argen, 
E 1s tenlatz rescondutz nueg e dia, 
Ja quel tesaurs aiitre pro nous tenria: 
Ni sens non es entre las gens prezatz 
Tro qu' es en faitz o en digz demostratz. 

2. E qui SOS digz de bona razo pren 
No cal temer que diga si be no; 
l^t ieu sai los dire de tal razo 

Don dizen ver non puesc dir faUim^n' 
E sabetz don? no, mas ieu solamen.. 
Ni ja negus per quan privatz me sia 
Non sabra: mas pero si s'sabria 
Quanc non agui plazer ni 'u fui privatz, 
Mas sol d* aitan qu* en sui enamoratz. 
3 Aisso 'n volgra, ses mal entendemen, 
Ab ma domna jogar en sa maizo 
Un Joe d' escacs, ses autre companho 
Que no s' aues del joc entremeten, 
E qu* ieu 1 disses un escac sotilmen 
En descubert^ quar plus bei Joe seria. 
Peiro volgra, quar sa honor volria, 
Que quan fora nostre joc afinatz, 
Qu* ieu remazes del joc vencut e matz. 



IV. Rayö. V, 64 (Str. 1 u. 3, 16 Z.). Hs. C. (Str. 2 u. 4). 
1. En Guillem Fabre aap fargar. 
Et anc nulh temps fabrea no fo, 
Qoar ges de fers no sap obrar, 
Mas obras fa d' aital .falsso 
Que de /^or, de pretz, jde cortezia 
Ab bel«elatB len ofarador totJ' an, 
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E oi voletz obras d' aital semblan, 
A Karbona vos n' anatz dreita via. 
[2. Aqui poiretz ab luy trobar 
YiAor, hoQOr e meBiio^ 
Gent aculhir, gent eovidar, 
Mas ^.«.tdatz qoq digats de aa, 
Qaar per forsa cove qu* en aissi aia 
Cam el o vol, tant a bon cor e gran 
De far honor e tot fag bea esran, 
Qaar aiesi via et eatiers noD poiria.] 
3. Qni de Fabre volgues ostar 
La qiiarta letra, fora bo, 
Qu' adoncx lo pogratz apellar 
EN Guillem Fabe per razo; 
Qnar elh fa be., qu' al res far no sabtia, 
Et en be far a mes tot son talan; 
Pros es e larcx, cortes, e d od die tan 
Qne vers no fos, si dos tans en ^iziä. 
[4. A dieu prec yeu et a Sancta Maria, 
Si pe^cador volon auzir d* aitan, 
Que ä 'N Ouillem dons breumen enfan, 
Don, s' a Iny platz, yen sos coropaire sia.] 



LXXII. Guiraudet der Bothe. 

Diez Leben und Werke der Troubadours 698» 
Biographleen der Troubadours. No. 83. p« 59. 

I. Rayn. HI, 5. Fauriel II, 14 

1. A la mia fe, amors, 
Gran peccat avetz de me. 
Quar no m voletz dar nuln be 
Entre totas mas dolors. 

Oen vetz ai cor que m recreya, 
E mil que ja nol farai; 
£ quar bos afortimens 
Val, e deu valer, e vens, 
Ja no m dezafortirai. 

2. Mas, segon V afan qu' ieu tray, 
Ai feu de bos pensamens, 

£, malgrat de malas gens, 
Aus pensar so qu* a mi play; 
£ pens que ma domna deya 
Per me oblidar rieors : 
E sens, cui ieu ges non cre, 
Mostra me que no s cove, 
E qu* el pensars es folfaors. 

8. Mas mal txazen creis honocs, 
0* om estieiB preta son rete^ 
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£ puejrs apres aizea ve, 
Qu en aiaei s noyris valors; 
£ qni alqnes non desreya 
Ja BO fara bon eesay, 
Qq* en totx fUtz val ardimesB: 
Mag r arditz sia temeDB 
Lai 00 temere valra miy. 

4. De plan ardimen morrai, 
m* aaeira espavens, 

Bi merces oo m'ee guirens: 
Doncz ab cal escaparai? 
Non aai^ maa mdrces i veya, 
Que seo». d! gpenbs, ni yij^ors 
No m vai ni m* enansa re, 
8i 1 blaoc oora de]gat e to 
No vens franqueza e donasors. 

5. Mi Bon li maltrag sabora, 
Mas ma domna, en droit se, 
Se capten mal vaa mf'roe, 
Qnar no m fai qualque secors; 
Sobreiramen seohoreya, 
Qnar aap qu' ieu lo sufrirai ; 
Qne quan m* agr' obs chaazimens, 
nie fui ergneth non calens; 
Veu8 tot cjuan de mal V estai. 

6. Ben fort aventura ai 

Qn* om mais non V es desplazens; 
Ni es belhs acnlhimens 
Maa quan d* aqnels qu* e)ha fai 
A quaacun que la corteya, 
Sfgon los corteiadors: 
Mas mi non enten ni ve; 
Ni ieuy oum qn* elba m mal me, 
No m virarai ja albors. 

7. Belhs Ali;uindre0, V enveya 
Qne neguTia res vos fai 

Es adreitz pretz covinens, 
Don vostre cörs es manens, 
£t a totz joms si creis may. 



IL Rayn. in, 7. 

1. Nalbs hom non sap qne s^ es gransbenanansa^ 
S' enans non aap qoals es d' amor Y afana; 
£ gea per so, bona domna presans, 
N6 m tardasetz haeimais vostra honransa, 
8*aver la dei, ni'l vostres plazers es; 
£ si no na pLata> molt ral mentirs cortes; 
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Et ieu Yuelh mtiis plasen menfiogöa anzir, 
Que tal vertat de q^ae Um temp» söepir. 

2. E s* a vos plats mos bes ni ma honransa^ 
Poia vostres sul plaza vos mos etians, 
Que Tics honorsj on plas autz es 'e grans, 
Dea miels g^rdar que non pceiida mermansa ; 
Quar pretz dechai lai on sofrainh merces; 
Et ien volgra q' uns autres o disses. 
Quar vos cuidatz, per tal quar .vos dezir, 
Que US digua per miels vos cooVertir. 

3. Tan me fezes plazer vostr' aeoindansa^ 
Qu' hueimais mi par que seria engans, 

Si US plazia ma perda ni mos dans; 
Qu' anc pueis no vi vostra desafizansa, 
Pols a vos plac que per vostre m prezes, 
Ni ieu non fis per qu' aver la degues; 
Ans sui vostres trop miels que no us sai dir, 
Sol quar m' ayetz donat de que eonsir. 

4. Mas quar no us vci^ ai temensaedaptansa, 
Qu* el vostres cors covinens, benestans, 
Gais e cort'es, avinens, ben parlaas, 

So teinh* a mal, e n* estau en balansa ; 
Quar si destricx m' en ven, al raieu tort s' es, 
Quar ai estot tan de vostre paes; 
Quar plus soven deuria om venir 
Lai on hom a a viure et a morir. 



III. Rayn. HI, 8. 

1. A ley de bon servidor 

Que sospira e que s complanh, 

Quan bonanansa '1 sofranh, 

E, per cobrir sa dolor, 
Fai beUi semblan e belba oaptenensa, 
E non a ges de servir reocezensa;* 
Per tal semblan mi cuiav* ieu cobrir, 
E sui destregz plus qu' ieu «ys no sai dir, 
£ fa m falhv ma folba conoyssenieia. 

2. Pero al cor ai doussor 
Mesciat ab un joy estranh, 
En que s* adoussa e s' afranb 
Lo mals qu* ai per fin' amor; 

Q' umils e fis vau queren mantenensa 
A ma dona, en eui nays e eomensa; 
Joys e jovens per qne '1 dey obezic; . 
Qu' el plns aut ram de la flor la remir, 
Flors es de pretz, e frugz de. grau valeiiffia. 

3. Ai! belb cors franex ab lionor,» • ; 
La gODser qu' el mon reinanh. 
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leu muer, si onm f«tz el banh 

Sereiia, lo vielh anctor, 
Que per servir sofri ^eu penedensa; 
Toi en aissi abelhis et agento 
A fin^ amor que m toI a tort auoir ; 
Qae nueg e joni mi nsfron sie! cossir, 
Alas ien m conort qu'ab merce trtiep gafi^nsa. 

4. De totas avetz la ilor, 
Dompna, mas merces'hi tanb, 
Pueys auretz so qua pertanh 
A bon pretz et a ricor; 

Per meroe as prec; dona, qn' amors tos rensa, 
Que ja mos ehan» no us torn' a desplaoensa; 
Quair ie nstem tan qneno ns aiM desoobnr 
Mön fiu talen, don ien eng totz morir, 
£ conosc ben qu* auoir m* a trop temensa. 

5. Mon oor ai en gran folbor^ 

Per qa* eras en plor e *n plauh; 
Quar conoso qn' en fo4h gazank 
M' am mes mey huelh traydor; 
£ seih que qoier tos temps sa dechazensa 
Trobar la den, senes tota falhensa, 
Si cum ien fatz, que so que plus dezir 
M' enfolhetis, e m tolh si mon albh- 
Qu' aver noB puesc de mi eys retenensa. 

IV. Rayn. III, 10. Ged. 438. M. 

1. Ära sabrai s' a ges de cortezia 
£n vos, dona, ni si temetz peccat: 
Pns que merce» m' a del tot oblidat, 
Si m sooorretZ) er vos ensenfaamens; 

£ pus en als, dompna, etz tan conoyssens, 
Conoscatz donox que mal vos estaria, 
S' entre tos temps no trobava ab vos 
Qualque bon fag o qualque belh respos. 

2. £ quar dezir tan Tostrai senboria, 
Quan m' auriatz a dreg ocaizonat 

So qn' anc no fo ni er ja per mtm grat, 
Si m deuria pueis valer cbanzimens; 
Pero eu'me non es ges Tardimens 
Que ja US olames meroe, si tort avia; 
Qu' «b tot lo dreg n' estftuc ieu temeros 
Qua ja no m puesca ab vos valer razos. 

3. £ non e ges valors ni galardi^ 
Qui destrui so <[tte trob apoderat, 
Mas tantas vetz vos o aurai mostrat, 
Per qua us sembla mos castiars niens; 
Pero qUäRt es dona sobrevaleiis 
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£n pren ergaelh sa valors, e desyia; 
£ ges ergaelhs totas vetz non es bos, 
Et estai gen a laeex et a sazos. 

4. Aac per ma fe, sol qu* a vos greu no sia, 
NoD vi nalh coro tan sem d' amilttat 
Cum lo Yostre, mas be sai de beatat 

Ja per antra no aera faitz conteos; 
Bnans sai be que, si eron dno oens, 
Qual que ohanzis ia gensor, yos pearia; 
£ meiner etz, sol que merces j fps: 
Mas trop pert hom per un ayp o per dos. 

5. Adea y fatz gran sen e gran folhia» 
Quar soi yostres, e no m' en sabetz grat; 
Mas ja non vuelh au* en blasm' om ma fondat ; 
£ voiria que m tos lauzatz lo sens, 

Quar de bon sen mov bos afortimens, 
£t anc fols hom no s' afortic un dia, 
Ni ieu no vi anc bon drut nualhos, 
Per qu* ieu m' esfortz d' esser aventuros. 

6. Vostr* om serai si ja non vos plazia, 
E vostres sui, qu' amors m' a ensenhat 
Que no creza fol respos ni comjat; 

Que si *1b crezes, mortz fora riBcrezeas, 
E morrai tost, si calaquom no vens; 
Ieu que vos lais, o vos que siatz mia, 
Tot y murrai o serai poderos: 
Aquest coport mi te de mieg joyos. 

7. Alixaudres, de cor y entendta 
Dieus, quan formet vostre cors amoroa, 
£ parec be a las belhas faissos. 

8. Bona dorn na, merces y tanheriai 
Car si aissi pert moa senhor e vos, 
Greu aurai mais esmenda d* aquest dos. 



V. Rayu. III, 12. Ged. 576. R. 

1. Auiatz la derreira chaoso 
Que jamais auziretz de me, 

Qu* autre pro mos obantars no m te^ 
Ki ma dompna no fai semblan qu* ie 1 playa; 
Pero non sai si 1* am o si m n* eatraya» 
Quar per ma fe, dompna corteza e proa» 
Mortz sni si us am, e mortz si m.part de vos. 

2. Mas a plus honrad' ochaizo 
Murrai, si us am per bona.fe; 
Sitot uoqua m faitz autre be, 

Tot m' es honors so que de vos m' asehaja; 
Et ieu cossir on plus mon cor s' esqiaya; 
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Qne qoalqu' ora es hom aventnros ; 
Quar ges tos temps no dur iraa sazos. 
8. Sivals no V am gea en perdo, 

Qnar ades mi ri quati mi ve, 

Sol aquest irspieg me soste 
£ u Sana 1 cor e m reve e m' apaja : 
Quar semblans es, et es vertatz veraya, 
Si mos vezers li fos contrarios, 
No m moatrera beib semblan ni joyof. 

4. £ ja non er ni anc no fo 
Bona doiia senes merce> 

£t on mais n* a, plus 1' en oove; 
Ni anc non vi erguelh que no dechaya; 
lau non die ges que ma dona erguelh ays, 
Ans tem que iieis m' aya per «rgulhot, 
Quar r aus querre so don mi tansa 1 dos. 

5. Pui ses Yos non truep gueri20, 
Dona, ni non dezir mais re, 
Gent m- estara^ s* a vos sove 

Del Yostr' ome cuy cspavens esglaya. 
Mon cor an p es, dona corteza e guaya; 
Vostre b^'lh nuelh plazent et amoros: 
Pres sui i^u be, mas bei* es ma preizos. 

6. Tan formet dieus gent sa faisso, 
£ tant a de beutat en se, 

Per qu' ieu sai e conosc e cre 
Qa* el gensers es del mon e la plus gnayä; 
£ qnar li platz qn* ieu sa valor retraya, 
Cuia m* aver ajudat a rescos: 
Pero bon m' es, mais mielher volgrs fos. 

7. Senher Dalfi, tant sai vostres fags bos, 
Que tot quan faitz platz et agrad als prds. 

8. Dona, merce, avinen, bei* e pros, 
Que per vos mor £N Giraudet lo Bos. 

VI. Lex. Rom. I, 323. 

1. Be m ten en son poder Amors, 
E ben fa sas volnntatz, 
£ be toi qu* iea am, desamatz, 
VoSy dotiina; qne m defen ricors 
Qu* iett no us ans mostrar, nuill dia. 
Cum vos suy fis, ses tot enjans; 
Tan suy temei os e duptans 
Qu' en perda vostra paria! 

2 Domna, vodtm ralens valOrS; 
E'l vostre genk cors onratz, 
£ las vostlas plazans beutatz 
Que lOD; 9Cl>)f' antnw beutatz, fiot$, 
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Volon qu' ie üb port senbona, 
E qae vostre fin pretz enans, 
E US sia humils mercejaDs 
Tostemps, s' ieu tostemps vivia. 

3. £ quar uo- m paoeic virar alhoi's^ 
Domna^.m noii es mos.gratz, 

Valha m* ab vos httmili^tz, 
Qae HO i qniev autres valedors^ 
Si fas mecce tota ida, 
Qnar 80s poder es aitan grans» 
Qu' ab vos, me pot valers mü ttms 
Merces qu' auti'a manentia. 

4. Adc no m ^estreys seng ui folhors 
Tau que vos disses celatz 

Cum SDi yostves endomenjatz, 
Tan m* o tolh temensa e paors ; 
Quar, per mon vol, no us diria 
Res que us fos enueit« ni afans, 
Mas vuelh qu' el desirs e '1 talans 
Tostemps deziran m* aucia. 

5. Qes d* antra non aten socors» 
Ni no m' abelis ni m platz, 

Ni de vos no sui tant auzatz 
Que US aus far saber mas clain<H's ; 
Quar tem que i fezes falhia, 
E qu' el vostre bei cors prezans 
No .m* en fos de peior semblana, 
E ges mestlers no m' auria. 

Vn. Amors mi dei^treuh em greya. GktUehie der ISrau- 

hadours. No« 209. C. 
Vni. Tant 0B ißram mos talenz. Gedichte der Tro%tbadours, 

No. 575. I. 



LXXIII. Azalais von PorcaraigUas* 

Biez Leben und Werke der Troubadours 597« 
BiograpMeen der Tronbadonrs. No. 91« p« 00« 

L Rayn. m, 39. Pam. Occit. 27. Fauriel II, 75. 

1. Ar em al freg temps vengnt, 
Qu* el gels, e 1 neus, e la faigna, 
£ ill auzelet estan mut» 

C US de ohantar non b* afiralgua: 
E 8on sec li ram pe]s plais» 
Que fioffSy ni fuelha^no i nais, . , 
Ni rossignols oon i crida 
Que r an en mal n^s xeisslda. 

2. Tpit <a lo cor deseutat, 
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Per qa' ieu sui a totz estraigi^a; 
£ sai qoe V om a perdut 
Molt plus tost qu* om non gazaigna» 
£ 8* leu faill ab motz verais^ 
D* Aurenga me mov 1* esglais \ 
Per qu* ieu o' estanc esbaida, 
£ 'n per solalz en partida. 

3. Domna met mout mal s' amor, 
Qiie ab trop ric hom plaideia. 
Ab plus aut de vavasor; 

£ eil quo fai folleia. 
Que Ovidj o retrai, 
Qu' amois per ricor non val; 
£ domna que n' es chausida, 
£n tenc per envllanida. 

4. Amte ai de graa valor, 
Que sobre totz seingnoreia; 
£ non a cor trichador 

Vas me^ que s' amor m* antreia. 
Ieu dio qae m' amcrs i* echai ; 
£ cel que diz qne non fai, 
Dieus li don mal* escarida; 
Qu* ieu m*en teing ben per gaarida. 

5. Bels amies de bon talan, 
Son ab tos totz jomz en gatge, 
Corteza e de bei semblan; 

Sol no m demandes outrage, 
Tost en venrem a 1' assai, 
Qu' en Yostra merce m metrai: 
Vos m' avetz la fe plevida 
Qne no m demandes fai]lida. 

6. A dien coman Bei £sgar, 
£ plus la cieutat d* Aurenza, 
E Gloriet, e 1 Caslar, 

£ 1o senhor de Proenza, 
£ tot quan vol mon ben lai; 
Mas lai on son fait V assai, 
Cellui perdei o' a ma vida, 
E *n serai totz jomz marrida. 

7. Jogiars, qne avetz cor gai, 
Ves Narbona portatz lai 

Ma chadBon, ab la fenida, 
Lei cui jois e jovens guida. 



Werke ier troi^«doan< Bnd III. Uefemiif Ht. ISSO. 12 



178 

LXXIV. Aagier Novella. 

Diez Leben und Werke der Tronbadoars 597. 
Biographieen der Troubadours. No« 90, p, 60. 

I. Eajn. in, 1P4. Pam, Occit. 397, 

1. Per vos belha dous' amia 
Trag nueg e jorn greu martire, 
Qne d' als no pens ni cossire, 
Ans Tai doblan tota via 

L* amors e la benvolensa, 
Per qa' ieu ai graa temenda 
Qu' el deziriers m* aucia: 
^ On mais vos bays, doussa tes, e vos toc, 
Ieu m' en vanc plus prion en aisseih foc. 

2. Ed plus franca seuhoria 
No pogra mon cor assire, 

Qu' ieu non cre qu' el mon se mire 
Don' ab tan de cortezia, 
Ni que de beutat vos vensa: 
E non ai ges creaensa, 
Per nulha ren que sia, 
Puesca guerir, s' ieu no complisc lo joc, 
E yisques tan cum Helias et Enoc. 

3. Ai! quantas vetz plor lo dia, 
£ quantas vetz mi fai rire 

L' amors que m vens e '1 dezire, 
E m destreing lo cor e m lia; 
E *1 vostr' onrada valensa 
Fetz en mon cor semensa, 
Plus que far non solia. 
Ära sai ieu qu' eu ai begut del broc 
Don bec Tristan qu' anc pueis garir non poe. 

4. Vostr' hom suy ses tricharia, 

E si US platz, podetz m' aucire ; 
Qu' om non poiria devire 
Qui '1 cor del coret no m trazia; 
Quar en vos najs e comensa 
Beutatz e conoyssensa, 
Miels qu' om dir non poiria: 
Si m destrenhetz mon fin cor en un loc, 
Ben a tres ans qu' anc d' un voler no y s moc. 

5. E ja al jorn de ma via 
No serai d' antra jauzire ; 
Tau vos sui hom e servire 
Francs e lials »es bauzia, 
Que ses la vostr' atendensa 

No volgr' aver Proensa 
Ab tota Lombardia: 
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Qnan m* aureti; dat so don m* avet2 dig d* oe, 
Serai plus riex qu' el senher de Marroo. 
6. A r Emperaire agensa, 
£ tea a oortezia, 
Qaant hom U qaer autreyar e ditz d' oc, 
Mas ja als faitz no s pren ren qn! no '1 loo. 



IL Totz temps serai sirvenz per deservir. GecfichU dtr 

Troubadours. No. 577. I. 
in. Era quan V iTsrnz nos laisa. QedichU der Traubadoun. 

No. 578. K. 



LXXV. Guillem Augier de Beziers. 

Diez Leben und Werke der Troabadours £97« 1>. 

I. Rayn. HI, 133. Ged. No. 1664. C. 
Erransa, 
Pezansfl^ 
Me destrenh, e m balansa; 
Bes no sai on nie lansa 
Esmansa, 
Semblansa 
Me tolh ir* e m* enansa; 
E m dona alegransa 
Un messatgier, que me veno V antre dla^ 
Tot en vellan, mon verai cor emblar; 
Et anc pueisas no fuy ses gelozia, 
E res DO sai vas on lo m' an sercar. 
Cum fis amaire 
Murrai ses cor vaire. 
Ab so! qu' el sieu laire 
No m- siafais ni var: 
Qu' aissi o den &ire 
Tot drut de bon aire ; 
Per que m* es veiajyre 
Que ben o deya far. 
Per merce us prec, bella dousset' amia» 
Si cum ie us am/ vos me Valbatz amar^^ 
Quar ie us akn mais qne nulha res qne sia, 
Et anc no us vi, mas auzit n' ai parlar. 
Als no sai dire, 
Mas dat m^ avetz oossire^ 
Tal, don plane e sospire:* 
No pnesc esser jauzire 

Tro veya rire 
Vos doo ieu suy setvire; 
Aoulhetz me, no ns tire, - 

1?* 
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Qaar trop sai del dezir6 
Qae cre qne m vol aucire. 

i n » m 

n. Rayn. IV, 46. Ged. No. 579, R. 1665. C. 

1. Quaseus plor e planh son dampnatg<o^ 
Sa mdanansa e ta dolor, 

Mas ieu las ! n' ai en mon coratge 
Tan gran ira e tan gran tristor 
Que ja, mos joms, planh ni plorat 
Non aurai lo valen prezat, 
Lo pros Yescomte, qne mortz es. 
De Bezers, V ardit e *1 eortes, 
Lo gai e '1 mielh adreg e '1 bon, 
E *1 melhor cavalier del mon. 

2. Mort r an; et anc tan gran otratge 
' No vi hom, ni tan gran error 

Mais far, ni tan gran estranhatge 

De dieu et a nostre senhor. 

Cum an fag li can renegat 

Del fals linhatge de Pilat 

Que r an mort ; e pns diens mort pres 

Per nos a salvar, semblans es 

De lui, qu' es passatz al sien pon 

Per los sieus estorser laon. 

3. Mil cavallier de gran linhatge 
£ mil dompnas de gran valor 
Iran per la sna mort a ratge, 

Mil borzes e mil servidor 

Que totz foran gent heretat, 

Si 'Ih visques, e ric et bonrat: 

Ar es mortz, ai diens! quals dans es! 

Guardatz quals etz ni quo us es pres, 

Ni selhs qui V an mort qui ni don, 

Qu* eras no ns acnelh ni ns respon. 

4. A senhor tan fort den saWatge 
Esser, al gran et al menor, 

Quan del sieu honrat senhoratge 
Nos membrara e de T honor 
Que DS fetz et de la fezantat 
Vas selhs qu' eron a mort jutjat: 
Ar es mortz, ai diens! qukls dans es! 
Gaitien, cum em tug a mal mes! 
Vas quäl part teurem, ni ves on 
Teurem port, tot lo cor m* en fon! 

5. Ric cavallier, ric de linatge, 
Ric per erguelh, ric per valor, 
Ric per seu, ric per vassallatge, 
Ric per dar e bon servidor; 
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Ric d' ergnelh, rio d' amilitat, 
Bic de 860 e rie de foldat, 
Belhfl e bos, oompHtz de totz bea, 
Anc no fo nulhB hom qne us valgues; 
Perdut avem en vos la fon 
Don tug veniam jauzioD. 

6. Seih dieu prec qae fetz trinitat 
De se mezeis en deitat, 
Qa* el cel, on lo maior gangz es, 
Meta r arma, e non H pes, 
# Et a totz selhs qui pregatz son 
De son ben soccor' et aon. 

m. Ses alegratge Chant per agradatge. OedtchJU der 
Troubadours. No. 580. C. 581. R. 582. M. 583. S. 2^5. N. 
lY. Bertran vos qu* anar solicatz ab lairos. Gedichte der 

Troubadoure, No. 534. K. 

V. Rayn. 5, 177. Ged. No. 1666. M. Tenzone. 

1. Guillem, prims lest en trobar, a ma guia, 
Troban vuelh doncx saber ta voluntat . . 

Cal volrias mais aver? 

E^er ricx de terr' e d* aver 
£ntr* eis pns ricx, o la sciensa aprisa 
Ab lo saber que las VII artz deviza. 

2. Mais Tolgr' aver la sciensa conquiza 
Que m degues remaner qne la rictat . . 

Gar ricx pot pano valer 
£ leu pot hom d' ant bas cazer, 
£ 4 sciensa non chai, pos es assiza; 
Sei G* a 1 saber es ricx en sa camiza. 
3. Sei qu* entr* eis ricx a gran ricor pleneyra 

Vol e qner pns en sus, 
Que G. sayis pot metr* en una teyra, 

Sol c* a cascun don pus . . 
G' Aristotils sobr' eis prims e Ins 
Pres dons dels ricx, e Virgili 
Qae ditz en la ribeyra 
Lay a Napols: May am d' onor que quiejrra. 

4 Aleysandre venqnit Penis 

E sa gran ost>, e '1 tomet en paubreira 
Ab son saber, per qu' en sec en cadeyra .... 

LXXVI. Albert, Markgraf von Malaspina. 

Biez Leben und Werke der Troubadours 596. 276« 

Biographieen der Troubadours. No. 89« p, ßO. 

I. Rayn. III, 163. Parn. Occit. 94. 

1. Dona, a vos me coman, 

C ano res mal non amei tan. 



182 

— Amiox, be tos die e ns man 
Qu' ien farai vostre ooman. 

— Dona, trop mi yai tarzan. 

— AtnioX; ja no y anretz dan. 

2. Dona, a la mia fe 
Murray, s' aisi m gayre te. 

— Amicx, membre vos de me 
Qn* ie us am de cor e de fe. 

— Dona, ayatz en doocx merce! 

— Amiox, si aurai ien be. 

3. Be Bui gays et amoros 
Dona, per amor de vos. 

— Amicx, lo meu cors joyos 
£b vostres totas sazos. 

— Dona, autreyatz lo m vos. 

— ien, amicx bels e bos. 

4. Dona, per voe mi cofort, 
E 'n fas chanson e deport. 

— Amicx, jes non avetz tort, 
Que be sabetz qu' ie ns am fort. 

— Dona, CO er del conort? 

— Amicx, bona fe vos poit. 

5. Be soy gueritz ab aitan, 
Dona, de pen* e d' afan. 

— Amicx, süfren, merceyan 
Conqueron H fin aman. 

— Dona, tröp ai greu al dan. 

— Amicx, ie us retenc baysan 

6. Dona, doncx a vos mi ven 
De mas jonohas humilmen. 

— Marques, en trop d' onramen 
Cuiatz puiar veramen. 

— Dona, qu* ie us am fi namen ! 

— Marques, e tu fas no sen. 

7. Dona, mot ai gran talan 

Qu' ie ns teogues a mon coman. ' 

— Marques, ben m* iray gardan^ 
£ dizetz foHa gran. 

— Dona, ja no y agras dan. 

— Marques, no m* en plieu en tan. 

n. ßayn. IV, 9. Diez 277. 
1. Ära m digatz, Rambautz, si vos agrada, 
Si US es aissi, cum ien aurai apres, 
Que malamen s* es contra vos guidada 
Vostra domna de sai eii Tortones, 
Don avetz fag manta chanson en bada; 
Mas il) a &g de vos tal sirventes 
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Don etz aunitz, et ilh es yergonhada, 
Que vostr* amors non Fes honors ni bes; 
Per qu' ella s* es aissi de vos lunhada. 
2. Albert Marques, vers es qu' ieu ai amada 
U enganayritz don m* avetz escomes, 
Que s* es de mi e de bon piretz ostada ; 
Mas non puesc mais, que reu non 1' ai tnespres, 
^ns r ai lonc temps servida et onrada;^ 
Mas vos e lieis persegua vostra fes 
C* avetz Cent vetz per aver perjurada; 
!Per que s clamon de vos 11 Genoes, 
Que, mal lar grat, lur empenhes V estrads. 
^- rer dieu, Rambautz, de so lis port guerentia 
Que mantaer vetz, per talen de donar, 
.Ai aver to], e non per manentia 
INi per thesaur qu* ieu volgues amassar; 
IMas vos ai vist cent vetz per Lombardia 
-Anar a pe, a ley de cröy joglar, 
I^aubre d* aver e malastrucx d' amia ; 
E fera us pro qu' io us dones a maujar: 
T5 membre vos co us trobes a Pavia. 
■=- -Albert Marques, enuei e vilania 

JSabetz ben dir, e miels la sabetz far, 
£ tot engan e tota fellonia 
I£ malvestat pot hom en vos trobat, 
IE pauc de pretz e de cavallaria; 
X*er qae us toi hom ses deman Valdetar; 
X^eiracoma perdetz vos per follia; 
IE Nicolos e Lafrancos d' amar 
"Vos podon ben apellar de banzia. 
-^- Fer dien, Rambautz, segon la mja esmansa, 
Pezetz que fols, quao laissetz lo mestier 
X>on aviatz honor e benanansa; 
IE sei que us fetz de joglar cavallier 
Tos det enuei, trebalh e malanansa 
IE pensamen et ir* et encombrier, 
IE tolo vos joi e pretz et alegransa; 
liue, pueys montetz de rossin en destrier, 
IJJon fezetz colp d* espaza ni de lansa. 
^» Albert Marques, tota vostr' esperansa 
Es en trair et en faire panier 
Enves totz sels qu' ab vos an acordansa, 
E que US servön de grat e voluntier; 
Tos non tenetz sagramen ni fiansa: 
E s' ieu no val per armas Olivier, 
Vos no valetz Rotlan, a ma semblansa; 
Que Plasensa no us laissa Castanbier, 
£ toi vos terra e non prendetz venjansa. 



i 



7. Sol dieas mi gart, Rambaatz, mon e0cadier 
Ell cny ai mes mon cor e m' eBperimsa, 

A mon dan giet vos e tot lur enpier 
Sei de Milan ab Inr farsida pansa. 

8. Albert Marques, tag li yostre gaerrier 
An tan paor de vos e tal doptansa, 
Qu'il TOS clamon lo marques putanier, 
Dezeretat, deslial, ses fiansa. 

III. Rayn. IV, 11. Tenzone mit Gaucelm Faidit. 

MW. n, p. 100. 

LXXVII. Guillem Ademar. 

Diez Leben und Werke der Troubadours 599. 
Biographieen der Troubadours. No. 69^ i^. 50. 

L Rayn. III, 192. Pam. Occit. 258. 

1. £1 temps d' estiu quan par la flors el bruelh, 
£ SOD braidiu li auzelhet d' erguelh, 

Ai pessamen d' amor que m dezacuelli, 
Que nulha re tan no dezir ni vuelh. 
Ai! douBs' amia, 

Mala US viron mey huelh, 

Si chauzimens no m guia. 

2. Veiaire m* es qu* ieu no sui seih que suelh, 
Si m' a soBpris us grans mala don mi duelh, 
Don ieu murrai, si la dolor no m tuelh 
Ab un dous bais dins cambra o sotz fuelh. 

Ai ! douss* amia, 
Mala US viron mey huelh, 
Si chauzimens no m guia. 

3. Membre us, domna, quan me detz senhöriu, 
De vos servir m* autrei tan cum ieu viu ; 
Tortz es si us prec, qu* ano ren no vos foi-fiu; 
Ja no m poscan dan tener enemiu. 

All douss* amia, 
Qu* a son coral amiu 
Non. den hom far guandia. 

4. Neguna res non es tan fort esqniu 
Cum es d' amor lauzenjador braidiu 
Qu' ava poder que menta so que pliu, 
Mas fos verais e tengues so que diu. 

Ai! douss' amia, 
Qu' a son coral amiu 
Non deu hom far guandia. 

5. Ieu ai ja vist home que conoys fort, 
£t a legit nigromansi e sort, 
Trabit per femn' a peccat et a tort; 
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Et ieii lasset no m' en tenc per estort. 
Ai! doofls* amia, 
Gaidatz me a bon port; 
Si dieas tos benezia. 
6. Jamais no vnelh chant ni ris Di deport 
S* eras no m fai la belh' ab si aoort; 
Pres n' ai lo mal don eng qa* aurai la mort, 
Si 'n bren de temps no lai de que m cofort. 
Ai ! donss' amia, 
Giiidatz me a bon port; 
Si diens vos benezia. 



n. Rayn. UI, 193. 

1. S' ieu conogues qae m fos enans 
y^ r amor mi dons vers ni sos, 
Moat en fora plus Yolentos 

De far que non es mos talans: 
E pero no m en vuelh gequir, 
Ans am mais en perdo chantar 
De Heys, qu' autr amor conquistar. 

2. D' aquesta sui fizels am ans, 
E no 'i serai fals ni ginhos; 
Quar non estai de cel en jos 
Negun' ab belhazors semblans, 
A cui dieus donet lo cbauzir 
Del moD, per que 1 fai Ieu triar; 
Lieys prec e tot V als lays estar. 

3. Ben say que ja non er mos dans, 
Quar V am mais d' autra re qu* anc fos ; 
Qu* elha es tan ensenhada e pros 
Que del tot m' er gnazardonans ; 

E '1 guazardo non puesc falhir, 
Quar ab un ris me pot payar, 
S' ieu n' era estatz pres oltra mar. 

4. Q* US paucs de ben m^ es de Heys grans, 
Qnan V en ai, mout en sui joyos; 

E greus trebalhs e perilhos 
Quan m' en ve, ges no m sembl* afans : 
Doncx, quon o sai ? quar o aug dir; 
Amicx ai que m volon jurar 
Que pen' aisso que len me par. 

5. Tant es cortcz* e benestans, 
E riqu* e de belhas faissos, 

Qu' ieu n* ay estat mout cossiros 
Loncs temps, e mos cors sospirans;. 
Quar ia de Heys non pot mentir 
NoIb hom que la yuelna lauzar, 
Ni ver dir> si la vol blasman 
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6. Quoras qu' ieu fos grieus dI pezans, 
Ni abruzitz, ni nualhos, 

Eras say bautz e delechos, 

E vau ves Heys far sos comans: 

E si *lha me vol obezir, 

No m lays dieus de Heys tan lonhar 

Que no m trobe ses trop sercar. 

7. Per lieya m* en perdra '1 reys Ferrans 
E las cortz e 'Is dos e *ls baros, 
Non per aver, ni per mancos, 

Ni per cavalhs, ni per bezans: 
Que res tan cum lieys non dezir; 
E no m pot nulhs hom estancar, 
Si no m fai penre o liar. 

8. E prec mi dons, al vers fenir, 
Cui sui hom per vendr' e per dar, 
Que pes d' EN Guillem Ademar. 

ni. Rayn III, 196. 

1« Non pot esser suffert ni atendut 

Qu* ades non chan, pus estius vey tornat, 
E li vergier cum si eron canut 
PareysBon 'blanc, e verdeyoa li prat. 
Adoncx m' a si conquistat un' amors, 
Sol per respieg d' un covinen que m fe; 
Ga ardatz qüe feira s' ague^ del fag re, 
Qu* a penas denh' ab autr' aver solatz. 

2. AI sieu ops m' a de bon cor retengut 
Selha que m* a per amic conquistat; 
Qu* assatz m* a mielhs en breii teiups conogut 
Que tals on ai lonc termini ponhat; 
Q* US reproviers me ditz dels ancessors: 
Qui temps espera e no fai quan temps ve, 
S' el temps li falh, ben estai e cove; 
Que loncs espers a manlis plagz destorbatz. 

3« Ab aisso m* a joy e deport rendut, 
E mon saber tenc endreg meluyrat; 
Qo* en aquest mot cug aver entendut, 
Que m vol en breu fav ric de s* amistat. 
Aisso conosc ben dcls lauzenjadors 
Quan mi cugeron far mal, m* an fait be, 
E grazisc lor de la mala merce, 
Quar suy de lieys estortz et escapatz. 

4* Anc non auzis son par plag avengut 
Ad home viu, auiatz cum es anat: 
Qu* a doble m* an miey enemic valgut 
Que no feiron, si m* aguesaon amat: 
£ fon ancmais en aissi valedors, 
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Qn* iea lor vuelh mal de mort, et ilh a me; 
Pero trag m* an de tal loc on jasse 
Snffrira afan, e fora perilhatz. 

5. Eras ai ieu a bon port de salut, 

Fe qu* ieu vos dei, mon navei aribat, 

£t ai lo plom e V estarh recrezut, 

E per fin aur mon argent cambiat; 

Qu' autreii.t m a una de las gensors 

Donas del rooD, e ges no m dessove 

Que m don s* amor, e d* un baizar m' estre ; 

Et es tant pros q' us reys en for* honratz. 

6. E per aisso tenc me per ereubut, 

E non envei el mon nulh Lome nat, 
Si m vol mi dons tener vestit o nut^ 
Baizan lonc sO) en luec de mollerat: 
Anc no fon fag al mieu par tals honors 
Cum er a mi, s' en aissi s' esdcve ; 
Qu' el sieu cors blanc, gras e chauÄit e le 
Remir baizan^ ni m tenc entre mos bratz. 

7. Si '1 reys N Amfos cui dopton 11 Masrnnt; 
E '1 mielber coms de la crestiantat 
Mandesson ost, pus be son remazut, 

AI nom de dieu farian gran bontat, 
Sobr' eis Paians Sarrazins trahidors; 
Ab que i' us d' eis menes ensems ab se 
Marit gelos qn' indan e sera e te, 
Non an peccat non lur fos perdonatz. 

8. Ieu remanrai e non irai alhors, 

Ni virarai vas autra part mon fre; 
E ja negus no m demande per que, 
Quar ja per elhs non serai descelatz. 



IV. Rayn. IV, 327. 

1. Ieu ai ja vista manhta rey 
Don anc no fis semblan qae vis, 
Et ai ab tal joguat e ris 

Don anc guaire no m^ azautey; 
Et ai servit a manht hom pro 
Don anc no cobrey guazardo; 
Et a manh nesci, ab fol parlar, 
Ai ja vist trop ben son pro far. 

2. Et ai ja vist per avol drut 
A dcmna '1 marit dezamar. 
Et a manh nesci acaptar 

Plus qu' a un franc aperceubut, 
E per domnas ai ja vist ieu 
A manht hom despendre lo sieu; 
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Et ai ne vist amat ses dar, 
£ mal volgut ab molt donar. 

3. leu ai vist donas demandar 
Ab plazers et ab honrameos, 
PuevB venia us desconoyssens 
Abrivatz de nesci parlar 

Qa' en avia la mielher pari. 
Esgaardatz si son de mal art! 
Manthas n' i a qu* eis plus savays 
Aeuelhon mielhs en totz iurs plays. 

4. leu ai vist en domnas ponhar 
D' ensenhatz e de ben apres, 
E 1 nescis avinen nemes 

Qu' el plus savis ab gen preyar: 
Et ai vist nozer chauzimens 
A trops valer ab trichamens, 
Per que val mais, a mos entens, 
En luec foudatz que sobriers sens*. 

5. A domn' ai vist ho tu encolpar 
De so que no meria mal, 

£ que so laissavon de tal 
On se pogron a dreg clanar; 
Et ai ja tal reu esguardat 
On n' er en ren mon cor virat, 
Per que m* an fait mos rics volers 
Manthas vetz dons e desplazers. 



V. Rayn. Lex. Rom. 345. Ged. No. 342. B, 

1. Ben fora oimais sazos e locs 
Que m' aizines d' un vers pessan, 
Qu* hom lo retraisses en chantan, 
Tal per que m fos digz us vers ocs 
Per sella qu' el mon plus dezire ; 
Don desiran m* er a languir, 

S' en breu no li 'n pren chauzimens. 

2. £ fara m canezir a flocs, 
Si no m socor abans d' un an, 
Quar ja m dizon que m van bruihan 
Canetas, e no m sembla jocs; 

£ si m fai jove canezir, 

Tot canut m'aura, quan que tir, 

Quar bos esfortz malastre vens. 

3. Que, s' ieu vivia tan cum Enocs, 
Ges ieu non tenria ad afan 

A lieys servir de bon talan; 

Qu* on maiers es, plus calfa '1 focs; 

Atressi hieu, on mais n' albir 
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£ me, trop plos fort en cossir 
De far e de dir sos taleos. 

4. Aissi cum dels escacs lo rocs 
Val mais que V autre joo no fan, 
£ fis maracde, qae resplan, 

Yal mais qne veires yertz ni grocs, 
Aissi val mais, qui quo b n* adir, 
D' antras mi dons per enrequir 
Son pretz ab rics captenemens. 

5. Per qn' ieu volria esser mais cooa 
De sa cozina, Heys gardan, 

Qu' aver 1' onor d* un amiran 
SeB Ba vista, fos mieuB Marrocs! 
Quar non es hom qui la remir 
De bon cor, ja 1 puesoa venir, 
Lo jom, mal ni destorbamens. 

6. Per que t precs, messatgiers, que brocs 
Tan quan poiras ton alfeian, 

£ die t* plus qne per ton dan 
Pel mieu destric, que no t derocs; 
Que eu tan tem lo tieu delir, 
Qu* en antra sazo del murir 
Non seria ges tan dolens. 

7. £ guarda no 'I sembles badocs 
Dels salntz ni de V al que '1 man; 
Qu' ieu te pliu, si t' en yas cambjan, 
Qu* ab 1* un estreup t* auria ops crocs ; 
£ dl H m qu* ieu non pnesc guerir, 

Si m fal tremolar e fremir, 
Ses Heys, ma volnntatz yalens. 

8. £t £n Oapairo potz plevir 
Que GoiUems Adbemars fai dir 
Que si donz val d' autras .V. cens. 

9. £ diras li m mais al partir, 
Qu' aissi m son fresc mei lonc dezir, 
Qu» m sembla qu* ades s* acomens. 



VI. Ben m* agr* ops q' ieu saubes faire. Gedichte der 

Troubadmirs, No. 39. B. 

VII. Lanqnan vei florir 1* espiga. QedicMe der Troubadours 

No. 907. C. 906. I. 
VIII. AI prim pres dels breus joms braus. QedichU der 

Troubadaurt, No. 206. C. 
IX« Ges de cbantar nom pren talans. QedichU der Treu- 

hadours. No. 870. £. 
X« Li aigua pneia contra mon. Gedichte der Tnubadourf* 

No. 601. a 



XI. Ohantan dissera si po^ues. Oedichte der Trtmbadours, 

No. 1667. C. 
XIL Qaan la brnna biza branda. Gedichte der Trouhadaura. 

No. 1668. C. 
Xni. De ben gran joi chantera. Oedichte der Trauhadours. 

No. 1669. I. 

XIV. Comensamen comensarai. Oedichte der Trwibadours, 

No. 1670. C. 1671. E. 

XV. Pos vei que reverdeial glais. Oedichte der Trou- 

badours, No. 1672. E. 



LXXVIII. Pistoleta. 

Diez Leben nnd Weii^e der Troubadours 602. 
BiogrrapMeen der Troubadours. N4>. 114, p. 68. 

I. Rayn. III, 227. 

1. Sens e sabers, auzirs e fin* amors 
Mi fan amar leialmen ses falsura 

Mi dons, on ai mes de bon cor ma cura: 
Cum posca far e dir qu* ilb sia honors! 
Car seDS la m mostra per la plitis valen 
Domna del mon; vezers, ab cor plus gen; 
Auzirs, mi fai auzir son pretz prezat,- 
Amors, m' a '1 cor plen et enamorat. 

2. Tot quan eu die eutr' eis fins amadors 
Pose ben proar qu* es vertatz e meznia, 
Car SOS bels cors on bes non fai fraichura^ 
E siei bei oill, e sa fresea colors^ 

E tuit bon aip m' en son d' aisso guiren : 
Et ai proat per pretz e per joven 
Que '1 meiller es, et ab mais de beütat 
D' antra domna, et es a dreit jujat. 

3. Per qu* eu, quan venc vas vos, en vau de cors 
Tost e viatz, e non fatz de mezura; 

E quan m' en part, vau meins que d' ambladura , 
Pensan de vos quäl es vostra valors; 
Pois regart me lai on vos es soven, 
£ die vos mais en ver per sagramen 
Que, quant ab vos ai tot un jorn estat, 
Lo Premiers motz m' es pres del comiat. 

4. Bona domna, meiller de las meillors, 
E la genser, quäl sera m* aventura, 

Pois de tos bes mos cors ses vos endnra! 
Que res ses vos no.m' es gaugs ni sabors, 
Pois fui vostres aissi tot leialmen: 
Que mais mi platz far vostre mandamen 
Qu* antra fezes del tot ma volnntat; 
Aissi m* avetz conquist e gazaignat. 
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6. Domna, mm oill que us vezon tan SQyen 
Mostran al cor la beutiit o '1 joven, 
E '1 cor fiii dir a la lenga de grat 
So que mei oill el cor fan acordat. 

n. Rayn. lU, 228. Parn. Occit. 381. Ged. 1673. R. 

1. Manta gent fas meravelhar 

De mi, quar no chant pus soven; 
Pero quascus sap son afar^ 
Et ieu sai lo mieu eissamen. 
Qui jais non es, com cbantara! 
E si chanta, qui 1' auzira! 
Car perdutz es joys ni solatz; 
Qu* el plus jauzens mi par iratz, 
E '1 plus ricx escas e marritz, 
Per que mos chans s' es adormitz. 

2. Pauc se fai rire ab plo]*ar, 
Ni panbres d' aver ab manen, 
E nueitz escura ab jorn dar, 
E qui ren no val ab valen, 

E pauc cavalier ab vila, 
Ni US malautz ab autre sa, 
Et erguelh ab humilitat, 
E largueza ab escassedat, 
E cortes entr' eis descauzitz, 
Plus qu' austors raudatz ab soritz. 

3. Tals tolh que deuria donar, 
E tals cuia dir yer que men; 
Tals cuia autrui enganar 
Que si mezeis lassa e repren; 
E tals se fia en lendema, 
Que ges no sap si '1 se veira; 
£ tals es savis apellatz 

Que fai e ditz de grans foldatz; 
E tals es apellatz petitz 
Qu' es, q^uan s' eschai, pros et arditz. 
' 4. No vuelh en cort ses joi estar, ' 
Ni ab baron desconoissen; 
Ni no m* azaut de trop guabar, 
Ni de companha d* avol gen ; 
Mas lo coms de Savoya m' a 
Per amic, e tos temps m' aura, 
Gar el es pros e geqt ooratz, 
Et mante proez' e solatz, 
Et es de tos bos aips complitz: 
Ben aya huey aital razitz. 
5. De tal suy homs que non a par 
De beatat ni d* ensenhamen; 
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Mas no m* en paesc gaire lauzar. 
Ans en plane e 'n sospir soven: 
E domna^ si meice non a 
Del sieU) diga m de cai V anra ! 
Qu' amaaa V aurai dezamatz 
Tan qn' antre s' en for* enuiatz; 
Et ieu, on pieitz mi falh e m ditz 
De mal, en sui plus afortitz. 
6. Domna, estortz for' o gueritz, 

Si 1 ben que us vuelh mi fos grazitz. 

lU. Rayn. Lex. Rom. I, 506. 
Tenson de Pistoleta et d' une Dame. 

1. Bona domna, un coDseill vos deman 
Que m* el dones, que molt m' es graat mestier ; 
Qu* en nna domna ai mes tot mon talan, 
Ni nuilla ren tan no desir ni quier; 

E digoas me si laudatz que V enquera 
De s' amistat, o enquar m' en sofrieira ; 
Qu* el reprovier retrai certanamen : 
Qui s cocha pert, e conaec qui aten. 

2. Seiugner, ben die, segon lo mieu semblan, 
Que ben o fai qui bona domna enquier, 

E cel sap pauc qui la va redoptan; 
Gar anc domna no feri cavalier) 
Mas s' el no 111 platz que s* amor li profera;. 
No i a plus dan e neguna maniera; 
Que bona domna a tan d' enseignamen; 
Qu' ab gen parlar s* en part cortesamen. 

3. Domna, eu tem que, si '1 deman s' amor, 
Que m responda so que mal me sabra, 

£ que s* albir son pretz e sa ricor, 
E que m digua que ja no m' amara. 
Miel m' er, so cre, que il seiva et atenda 
Tro qn' 11 plassa que guazardon mi renda ; 
E digatz me, segon vostre escien, 
Si farai ben o s' eu die failUmen. 

4. Seingner, totz temps fols a folia cor; 
Mas cels es fols que la folia fai, 

E oant hom sers lai on non a valor, 
Pols s' en penet, que nuill gazaing non a; 
Ans den saber que ja gair' en despenda, 
Si *n pot aver guizardon ni esmenda; 
£ si 1 eonois qu' ill aia bon talen, 
Serva si dons en patz e bonamen. 

5. Bona domna, pois aissi me laudatz, 
leu r enquerai ades senes faillir, 

£ tenc per bon lo conseill que m donati; 



Ni ja no '1 voill ni oamjiir ni ^equir; 

Que ben sabete del don, senes faillensa, 

Si Yol amar, o si a entendensa; 

£ podetz m' en valer yeraiamen, 

Sol V08 plassa, ni '1 cors vos o cosseu. 

6. Seingner, e us prec que ia domnam digatz 
On eu V08 pnesc* e valer e semr ; 

E die Yos ben, e voiil qae me crezatz, 
Qu' ie ns en sabrai la vertat descobrir, 
£ far YOS n' ai aisioa e cosensa 
Mantas sasos, s' en leis en trob faillenssa ; 
£ digatz la ades de mantenen, 
£ non d<^tetz ni n' aiatz espaven. 

7. Bona domna, tant es oortes* e pros, 
Que ben sabetz b* ieu vob am ni us vol be ; 
Que tal joi ai quant puoso parlar ab vos 
Que de ren al no m membra'ni m sove; 
£ doncs podet? saber a ma semblansa 

E conoisser . . Mon dig vas vos balansa ! . . 
Vos es cella vas cui mos cors s' aten. 
Merce, domna, ear tan die d' ardimen. 

IV. Rayn. V, 350 

1. Ar agues ieu mil marcx de fin argen 
£t autres mil de fin aur e de ros. 

Et aguoB pro sivada e fromen, 

Buous e vacas, e fedas e moutos, 

E quascun jom cen libras per despendre 

£ u)rt castelh en que m pognes defendre, 

Tals que nuls hom no m' en pognes forsar, 

Et agues port d' aigua dousa e de mar. 

2. Et ieu agues atretan de bon sen 
£ de mesnra cum ac Salamos, 

£ no pognes far ni dir falhimen, 
E m trobes hom leial totas sazos, 
Larc e meten, prometon ab atendre 
Gent acesmat d' csmendar e de rendre, 
£ que de mi do s poguesson blasmar 
Ni encolpar cavalier ni joeglar. 

3. Et ieu agues belha domna e plazen, 
Coinda e gaia ab avinens faissos, 

E quascun jorn cen oavaliers Valens 
Que m seguesson, on qu' eu anes ni fos, 
Ben arnassHtz, si cum ieu sai entendre, 
E trobes om a comprar et a vendre, 
£ grans avers no me pognes sobrar 
Ni sofranher res qu' ieu volgues donar. 

4. Qnar enueitz es qui tot 1* an vai querer 

Umkm Werk« Ut Traab*do«n. BMd m. LUfanug IB. 1110. X3 
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Menutz peccatKi.paupres ni yerpxnhoä, 

Per qa* ieU:yo)gra e9tar suaa e gen 

Dins mon östi^l et aculhir los pros 

Et albergar cui que volgaes digsendre, 

K.volgra loi;,,donar senes car vendre; 

Aissi feiri' ieu, si pogues, mon afor^ 

E quar no m puesc, no m* en deu hom blaAxnar. 

V. Aitan sospir mi venon noit e dia. Gedichte der Trou- 

badoure. No. 304. I. 

VI. Anc mala nulhs hom no fon apoderatz. Gedichte der 

Troubadours. No.,743. C. 744. L 

VII. Pus gays so que no sueiUi. GediehU der Troubadours. 

No. 1080. R. 



IjXXIX. Berengoier von Palasol. 

Diez Leben und Werke der Tronbadours 597. 
Biographieeu der Troubadours. No. 98. p, 60. 

I. Rayn. III, 231. Pam. Occit. 117. ^ 

1. S' ieu sabi* ayer galzardo 

De ohanso, si la fazia, 

Ades la comensaiia 
Cunhdeta de motz e de so; . 
Que perdut n' ai mon belh chantar^ 
Per qu' eras m' en pren espavens ; 
E si n' ai estat alques lens, 
No m' en deu hom ochaizonar. 

2. Qu* amada us auray en perdo 

Longamen en aital guia; 

A! ma belha douss' amia, 
Qu* anc res no us plac no m saupes-bo^ 
Ni anc res no saupi pensar 
Qu' a vos fos pretz ni honratbeus, 
Qu' al tost far no fos pus correns 
Que si 'a degues m' arma salvar. 

3. E ja dieos a me be non do, 

S' en Heys mos cors se fadia; 

La flor de la cortezia 
Elba m' aura, o antra no ; 
Qu' a sola lie^s m' estug e m guar, 
E suy aissi sieus solamens, 
Qu' autre solas m' es eyssamens 
Cum qui m fazia sola estar. 

4. E no fand pus lonc sermo; 

Quar on pus la lauzaria, 
, Del laus sol qu' en remanria, 
Cent donmaa ne aurian pro, 
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Qai sabria ben devizar 
Las beutata e 'Is eosenhameoS) 
£ la corteaia e *I mds, . 
Ami oum s' eachairf a £»*. 
5. Aiflsi finira ma ehanso» 

£ no vualh pos longa sia, 
Que piis gxeo la 'n apfmria 
Mo senher, e siey compaaho, 
Lo coma Jaufrea, qua dieos ampar, 
Quar ea adreitz e oonoüsen^i 
£ fai Uns de riox faitz yalens, 
Lauzengiers no *1 pot encolpar. 



II. Rayn. m, 232: 

1. De la gensor qn* omyey» almieusemblan, 
On niieg e jorn velh e pens e coaair, 

Mi yaelh lanbar, si 1 cor mi vol seguir^ 
Ab tal acort que maia no 1 torn denan; 
Quar longao^n m' a teogut deziron 
Ab belh semblan, mas tan dar me respon 
Qu' anc jorn no m volc precx ni demans sofrir. 

2. Jamals miey huelh ab lossieus nos veyran, 
S' a Heys no platz que m man a se yenir: 
Cum plus ia yey plus m* auoi de dezir, 

Et on mais 1' am, loais y fatz de mon dan; 
£ '1 noo yezier me languis e m. cofon; 
£ pus no m plai reu als que sia 1 mon, 
Ab pauc no m lays de yeaer e d' auzir. 

3. Ai! belba doq^a, ab belb cors benestan, 
De belh aemblan e de gent aculhir, 

A .penas sai de yos mon mielhs oihauzir, 
Si US yey o no, o si m torn> o si m' an : 
Kon ai' saber ui «en que mi aon; 
Tan 8uy intratz en yostr* amor pdon, 
Qu' ieo non conosc per on m* en pnesc issir. 

4; Per0| dona» ai us yis. cor ni talan 
Que m denhessetz V amor qu* ie oa ai grazir, 
So es US mals den no yolgra guerir; 
Maa, pua no ua plai, sd yer dieu me coman ; 
De yos mi tuelb, e non ab cor yolon, 
Quar res,ses yoa no m pot far jauzion: 
Veiatz si mi puesc ab gaug de yos partir. 

5. Quar coaoissetz que no os am ab engan, 
£ quar yos sui plus fis qu' ieu no sai dir, 
£ qiiar ab yos m' ayen .viur' e morir, 
Vos afranqois merces yaa me d' aitan, 
Dpn4, qu' el cor que m falb e m fug e m fon 

13* 
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Me BOstenguatZ) qttar ien no Bai vas on 
Mi serc secor, si vos mi faite fleilhir. 

6. Senher Berpard, no ns partium viu del mon, 
Mas la belha qne m destrenh e m cofon 
Tem que m fassa per mort de vos partir 

« 

m. Rayn. III, 234. 

1. Totz temeroB e doptans 

Cais qui s laiss' a non chaler; 
Sol poesc' entt' eis bos <saber, 
Vuelh que si' auzitz inos chans; 
Pero no m n' entremetria, 
Si mon voler en segoia: 
Mas francamen m' en somo 
Tals cui non ans dir de no. 

2. Domna, cui sfit fis amans, 
Vos mi faitz viur' e voler; 
£ quan peza *n mon lezer 
El guais amoros semblaus 
Que ni' a mes de joy en via, 
Die vos que no m camjaria 
A la belha sospeisso, 

Per nulh autr' oc vostre no. - 

3. Tant etz belha e benestans, 
fira mi vengr* a plazer 

Qu* en pogues un oe aver; 
Qu' ades, sitot m' es afans, 
N' am mais la belha fadta 
Qu* el don d' autra no faria: 
De vos aurai aquelh do - 
Que plus voelfa que d' autra no. 

4. Franea res, conhda e prezans, 
Veus mi al vostre plazer; 

E si US plai mi retener^ 
Sui vostres, senes enjanis, 
E vostres, 'si no us plazia; 
Et en vostra senhoria 
Remanh e serai e so. 
Ab que m retenguatz o no. 

5. Pueis qu* ane no us vi ni davaus^ 
No pogui dels huelbs vezer 

Re que m pogues tan plazer; 
Sia mos pros o mos dans, 
Pus qu' ien vos vi, belh' amia, 
E quar m' en lais per feunia, 
per un paue d' oehaizo, 
Guerrey mi eys e vos no. < 

6. Domna, no sai si us plairia 



".- 
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Qn' ie U8 tib, o si lu pesäria, 
£d tan grau doptansa so 
Nc^ Bai «Me na veya o no. 



IV. Ra^p. III, 236. 

1. Tan m* abelis jois et amon e obans, 
Et alegrieKy deport e cortesia 

Qd' el mon non a ricor pi maneotia 
Don mielhs d* aisso m tengues per benanans; 
DonoB, t^i ieu ben que mi dons ten las claus 
De tot9 loa bes qu' ieu aten ni esper, 
£ ren d* aisso ses Heys non puesc a^er. 

2. Sa grans valoit9 e sos hnmils semblanB, 
Son gen parlar e sa belba paiia, 

M' an fait ancse voler sa senhoria 

rios que d* antra qu' ieu vis pueis ni dabans; 

£ si 1. sieus oors amororos e snaus, 

E 8» meroe no m denba retener. 

Ja d' als amors no m pofc far mon plazer. 

3. Taot ai yolgut sos bes e sos enans, 
£ dezirat Wej» e sa eompanbia, 

Que ja no ere, si lonliar m' en volia, 
Que ja partir s' ei^ pogues mos talans; 
£ 8* ieu n' ai die honqr ni be ni laus 
No m' es fas ges per messongier teuer, 
Qu' ab sa val^r sap ben proar mon ver. 

4. Belha domna, corteza, benestans, 
Ab segur sen, ses blasm' e ses folbia, 
Sitot no U9 vey tan soven cum Volria 
Mos pessamens aleuja mos afans, 

£ delieyt me, e m. sojorn, e m repaus; 
£ quan uo us puesc estiers dels huelhs vezer, 
Vey vos ades en pessan jom e ser. 

5. Sabetz per que no m vir ni no m balans 
De voB amar, ma belha douss' amia, 
Qnar ja no, m cal doptar si ie us avia 
Que mesclessetz falsia ni enja,n8: 

Per qu' lau «m mala, quar sol albirat n' aus, 
Que TOB pu&catz a mos ops eschazer, 
Qu' antra baizar, embrassar ni teuer. 

6. DonoB, s' ieu ja m vey dins voBtres bras enolaus, 
Si qu' ambedny oos semblQm d'an voler, 
]f«ravll me on poiria '1 joy caber. 

V, Bayn. m, 23«. 

1. Mala 9i de talan que no' auelh, 
Quo fezes auzir' en chantan 
D'amproo m ten en bo> comaii. 
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Ni quo hi de mi so qcie 1 plai; 

Qu' ara m fai chantar aitan be, 
Ab lo brau ternp» et ab la grau fr<^ydor, 
Gnm 8i eram el belh temps de pascor. 
2. On plus vauj äielbef am e mais vuelb, 

De Don eor e de fiu tälan, 

La belha que m compret baizan; 

Q^* eraa V am tan qtie non pnesi; maS« 

E no eai oossi m* esdeve 
Que, quan li play que m fai be m h<mot| 
Ades r am mais, no sai don mov F atnon 
8. £ quan mi fki semblan d* ergnelh/ 

Ges r amor no s baissa per tan, 

Ans es ver, e no m tengna dan 

Que non la puesc per ren ni sai' 

Dezamar per neguna re; 
Ni yneth esser en lueo d* emperador, 
Qu' ieu per antra vires mon eor alhor. 

4, Ja no s lassarian miey huelh 

D' esguardar los sieus belhs semblan, 
Neys si durava 1 jom un an*; 
Tan m' es belh tot quan diti ni M 
Que de nnlh maltrach no m soye; 
Que *1 sien belh huelh e la fresea oolor 
M* aluma 1 cor en joj et en bansor. 

5, Li maltraeh don ieu pus mi duelh 
Son quar ades no 1 sni denan; 

E si la vey pro en pensan, 
Qn* el cor e im huelhs tenh ades lai ; 
Uas Ü desir son sai ab me 
Que m' agran mort lono temps a de dolor, 
S* aquest dous pens no fos que mi secor. 

6, Li lauzengier son d' un eseuelh 
Ab aquels que van devinan 

L* autrni joy, et es enuetz' gran 
Quar ja 'Is pros s' en meton en plfti; 
Et on mais val meyns y cove, 
Quar aver deu de si meynS de ^aor 
Seih qui d* autrui ditz enueg hi Mhor. 

I • I , 

VL Rayn. ffl, 989. 

1. Bona dönma, eiü Utk )pr^»^ flii inMr 
Sobre las plus y|dens, al mieu veiaire, 
Avetz rf^zo per dhe maeiatz estraire 
Lo belh scd^tz nl f amoros pareri' ^ 
Sinon auar Tot^auzieV-'^c «r'^ab«^ 
Qu' fe' tis aAWVa miT'limntr'iiittfef ^^h mc ; 
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En aqnest iort me trobaretz jasse, 

Qnar non estorts qae jaraipoguen d^sfaire. 

2. Si '1 belh B^mblan qne m soliai^aver 
De dar que m 'fo, ^kma, tornatis cto vaire^ 
Qaar conoiBtteta qu' ieu no m' en pliesc idstraire, 
Mielhs mef fora Ja no us pogues tezer; ^ 
Qiiar ^ l^auaar no m pnesc an^n oAialet: 
Tals es T entey' e 1 dezir que W^n ve' 
Manthaa sazos qne de tee< me 8OV0/ 

E yir mos huew tkvaS voarlre repaire. 

3. E si de vos d&etz qtteim deMi^per, 
Dona, no sai de^ qjaf m sia espenrire: 

Si m*avet£ fait d^ antras' amar 'esibiire 
Q' «fea nOn vey ab eni dezir^jaser! * ! 
Sens tots c<rrens ynelh ab* tt)B reinan^r, 
E sia en tos qne m fassata mal o*be; 
Pero gnarftts quarmlelhs tob eb bore, ' 
Qne no us deman ottra grat pMt td jguaire. 

4. De bon talan, ab oor lejal e ver, 
M' autrey a vos per votfMs- oomfens faire, 
Sol no mmandetz de vos atiiar estrafrej 
Quar jn, dona, non anria lezer; 

£ no m' en oal per messengier tener, 

C aissi mi soi enprBs per bona fe, 

Ja dezamar no ns poirla per re, 

Ni fin non'Tttelh, s' aman no la 'h puesc traire. 

5. Trop mi podetz -lon^men mal voler, 
Si m dezamatz, qaar ien vos sny amaire, 
£ volgnes m' en mon essien estraire, 

Ja de mon tsor non anria poder; 
£ doncs, dona, pos no m' en pueso morer, 
Ni m' abelhis autre joys ni m soste, 
S' ab vos no tfuep cfaaazimen e meroe, 
Vostre belh cors n* er vas «mor p^coaire. 

6. Amors n* a tort qaar enveyos me te 
Del vostre cors graile, gras, Maüc e le, 

S' enqner no m üiitz mielfais que no m soletz faire. 

■ * 

VII. Rayn. Lex. Rom. I, 359. 

1. Altai dona, enm ieü sai, 
Rieh' e de bellas ikiSsos, 
Ab eonr covilient e gaay; 
Ab digz plazentlers e bos, 

Si volgnes prees ni demandik snfrir, 
Degr' om hotfrar, «ir'tetaer e ieryir; 
Que no y ^\tl re qu' en bowa dompna sia, 
Mas qüar AmoiH f p^irt to senhoria. 

2. Sobre IM melhots t^al taai, 
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Et 68 la gODder qu* ano fos; 

Mas tan a rie pretz veray, 

£ taut es sos oon joyof, 
£ tan gen aap tot quan vol far e dir, 
£ tan se £u als plus honratz grazir, 
Qu' en pren orgoelb, qu* es contra drodaria; 
Yens tot lo nml qu' ieu dir en sabria. 

3. Amar e temer se fay 
Soven a manht enaeyos, 
£d euv pauc de ben estai; 
Mas ab an semblan ginbos, 

£t ab belbs digz, q sab tan gen cubrir, 
Per qn* om de Heys no s pot claman partir ; 
Q* US no s' en part, si son vol en segoia, 
Que no y.volgues toraar en eys lo ma. 

4. Anc no s vole metr* en assai 
De Bulh fait aventuros, 

Per que pogues en folh plai 

Venir sos pretz cabalos. 
Totz SOS faitz sap acabar e complir 
Ab segar sen, ses reguart de lalbir, 
£ ses mal gienb, ses blasme, ses folia, 
Ses enueg dir. e senes vilania- 

5. Quar denha sofrir, ni tlplai 
Qu' ieu la laus* en mas chansos, 

. Del sobregran gang que n' ai 
. M' es complitz lo guazardos, 
Sei que y saubes tan ben esdeveoir 
Cum agra oor e talan e dezir 
£.gran razo, pus me en. par u' auria, 
Mas no sai dir lo be que y tanheria. . 

6. Dompna, no puesc de vos lauzar mentir, 
Que tot' lo bes y es qu* en puesc* om dir, 
£ mais n' i a que hieu dir no sabria, 
£ '1 remanens cap en vos tota via. 

TUI. Ab la fresca clardat. Ged. No. S. C. 1674. I. 

1676. R. Rayn. V, 62, 
2. Mas tant ai sofertat . 

Gran dezir, e sai be 

Que, si m n' avetz desgrat, 

A mon tort s' esdeve 

5. Per vos ai oblidat, 

£ non per autra re, 

Tot quant avi* amat 

Que de pauc m' en sove. 

Si Ai per vos camjat, 

Gamjatz, dona, per me 



\ 
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Vostre cor abdurat; 
Vulhatz ma companhia 
Aissl cum ieu vokia 
Yoa • vöfitr' amistat, 

6. Me avetz enbeniat 
En voBtra aenhoria 
Mielha qu' om ja non aoria 
Ren qne agues comprat. 

7. Chansos, a NA Maria 
Vai dir qn* ieu. chantaria, 
S' ieu en sabi' ayer grat. 



Domna, la genser qu' om Teya. Ged. No. 1676. A. 
1677. C. 1678. R, 

X. DomDa, Bi tostempa yivia. Ged. Ko. 1679. G. 1680. £. 

Rayn. V, 62. 
Dona, si totz tempa vivia, 
Totz tempa voa aerai aclia; 
Eattanbamen m' abellia 
Qu* ie HB am» qiuüqne dans m' en sia 

XI. Aiaai com hom qoe aeingoer occaiaona. Qted* No. 

400. I. 

XII. S' ien anc per folF entendenaaa. Ged. No. 1681. L 
Xni. Tot firaneamen domna venh denan yoe. €tod. No. 

1682. B. 



LXXX. Sail von Scol«. 

Biez Leben und Werke der Tronbadonra 60S. 
Biograpbieen der TronbadonrB. No. 84» p. 59. 

I. Rayn. XU, 254. 
1. De b«B gran joy chantera 

S' tvL aguea raaon de que, .. 

Mas d' amor no m lau de re; 

Ni blaemar no m n* auaaria, 

Tan dopti ma donss' amia:* 

£ doncs, de que chantarai, 
. Pols mal ni ben non dirai? 
2.PerOriat, non o sai enqnera^ 

S! razoB no m n* esdeve, . 

Que clama non esta ges be; 

La^zar.! com m'en lauzaria 

S' om lo per que no m faaia 

Plr pueso eu, maa ben saij^ 
. Que nnil pro d' ainqr non ai., 

. ß.Ajacei8i9*eaeBq^iiy'efer% 

Qn eu pluB U dam meree^ 



( t 



E sai ben 'por qae n* aliate 
Mos om, <lne Aöh ili fbuia: 
Qa% iäibuuft val ÜH at^s ^' \A dia; 
Per (fTie m Büi ttieer en assai, 
Si ja l^bon johi trobam. 

4. E ja nb in* en petmderä, 
S' amoiB no fös tau ab me; 
£ dono, (intst' no tir inon fre? 
Qne fotft; eft 01 no s cbastia; 
Oimani, V^ m cabtigarifl| ! 
Qüö fdtz' n^orrälo V ätm, 
Que'ja Ab nf en 'j^Mlraf. 

5. Gar a tot dia s' esmer^ 
Cdla qni reftöb 'ab ^^\ ' 
Et elia. de que m rete 
Mas de 'sa bella' pa^? ' 
ill, mas plus en volria. 

Non ai pro ; e qn*' to vollr niai, ' 
Pols flOtt bei g^mblan mi Ysii? 

6. Den prece saiilta Maria, '" 
On que NA Bi^tiltsi 8ta 

De Narbona,. que ill don jai, 

£ ill oresoa son itret^ verai. 

j - ' 

IL Rayn. V, 439. Gfid: No. 1683. C. i 
'S. Huey culava, e no tat si m' o d^ua, 
Qu' om se degnes venjar de mal' amigua, 
Mas er vev be que si meteys destr^ua 
Sälli qu' a& «mor gnerreya/^ J[>l|iyeia 
Son escien, £ conpsc ben 
' . Que no '1 dey mpsträr niinga ' 

vas Heys ino mal talen. (Gran ekfoHz 'fal) 

LXXXI. Eons* von La Garda. 

Diez Leben und Werle der Troübadonrg 602. 

I. Räyn. HI, 266. ; 

1. Sitot non ai al cor gran alegtonsa, , 
Si dey cbantare ^r bella'jsemblansa^; 
£ per so m platis cobrir ma ni^lanansa, 
Qu'ieu np vuelb.dar ^aug a moaeüemis; 
E si *n dirai alqnes de iboi taiätu, 

E'n laissarai per paor moutz ä' dire. 

2. £ras no sai deves qnal ][>art iae vire, 
Pus miey ain^c ponhon en mi aucire; 

Que tal^ m* a ifacb so don plane e' sospire, 
Qu' ie US jur ma fe, qü' ieü caiav' es^r fis 
Qu* el me serques mos proisi e mos enans; 
Mas aissi falb boA^en^rnntbifäzei^a 



im 

3. NoD dirai tan qae negiiB hpmm'eiiteiida^ 
Gar d* aqueat tort na vuetti .ayet; «(Mmn^Aj; 

Si mala m* es. pies no Vnelh gtue pv^% m\ od. prenda. 

Ai! cum fbra gueritz, s' ien ja.iu) vis 

Lo jorn qn' iea ▼! ni oonuc loa esj«D$ 

Que m' a fag sah don no Tuelh maatoneiif a. 

4. Mas ieo sai ben qu- ilh a tal oonoyssensa i 
Hais per si eys que per auira temensa; 
Que s laisaara enves mi fiur* valeasa^ . > . 
£ qui m sera leyals amiox e fis; : ' • 
Mas ja nnlh temps, si Tivia nil ans, 

No lo y dirai, e' üh non o Tol entendre... 

5. Soen mi fai aincH» ab se coiilendre-: 
Quan cue poiar, 1* om ave & deisaendre^ . . 
Mal aiai jorps :qu' amors mi feta em|iBendre; 
Quar, s* iea «aes si cum fiin mos yeras^ < 
Non sofrira* las peoaa ni *]& afaas 

Que m fai sufrir amors la nueg e li dia^ 

6. £n aisso fai iunors grau vilania, 

Menhs fai de be a s^ que mais s* i fia; 
Qu' ieu mi raneur d' amor e de m' amia > 
A cuy aurai loncx temps estot aclis; > 

E U gnizardos do m' es res mas afans, 
Mas ieu *lh servi tos temps de bon coratg^.. i 
Im Dieus prec qu» m fes vezer, ans qa' ieu moris, 
Com fos mos pros, e ja no fos mos d»ns 
De vostr' amor, domna de bon linhatgQB. 

n. Rayn. IV, 278. Ged. 1684^0. 

1. Dhin sirvontes a.far ai.gran taleo, 
E farai lo, si dieus me benezia, , 

Quar tot lo mon vey tomar en nien, < 
Que negus bom Fus en ranire'.no s fia; 
Ans si m sirvetz, vos farai ab fiilsia ' 
Tco que us aya fach lo vostre perden. 
Et aissi a gran deseonoissemen, 
Per que ns dona dieus gran mal quascun dia, 
Et de tot be fraehura e earestia;. 

2. De la gleysa tob die prkneiraquant 
Qne y corr engans, e far non' o deuria, 
Quar oobeitatz la lassa e la pren,- 

Qne per denters pwdenon.que que sia;' 

E' prezieon la gens Janneg e '1 dia, 

Qne non>iaion ebveya ni Man u 

De nnlha ren, mas ges elhs non an sen, 

£ devedon retion e 'raubaria, • ' 

Et elhalfia» lo^. e'd'elh»^|upeD>Jioia la^via. 

3. A legistas yeT^Äv-. güsn.tfaWmyi, . r 
£ corr entr* elbs grans bautuox e bauzia, 
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Qnar tot bon dreg faD tornar a nieD, 
£ fkn tener de tort ]a dre3rta via, 
Et eiki aissi dampno V arma • la via; 
Per que n* iran trastug a perdemen 
Ins en yfern, e sofrlran türmen 
E gren dolor, e peior malautia, 
£n escnrdat, ab fera companhia* 

4 En totz meatiera rey far galiamen 
Sol qne y corra nulha xneFcadaria, 
Qnar messorgnier son compran e yendeoi, 
£ 808 mentir negiis hom no ns vendria; 
£ gieton dien e la yerge Maria 
£n messorgas per cobeitat d* argen. 
Alias! eaytiu, qno no 8(m oonoyseen 
Qne als deniers donon tal senboria 
Que perdon dien qu* eis ten totz en bailia! 

5. Ar vey lo mon mal e desoonoywen 
E senes fe e de tot avol guia, 

Quar bom paupres non troba ab manen 

Nolb* amistat, si gazanh no j vezia; 

£ donex aisseih que ns a formatz e ns ona, 

£ sofri mort oltra son mandamen, 

Faym quascun jom, e fiiym dieu de F argen, 

£ per deniers lo meten en oblia, 

Et a la fin negus non porta mia. 

6. Anemais non ayc coratge ni taleu 
De repentir, mas aras si podia, 

Qnar quasoun jorn propcham del fenimen, 
Per que quascus cofessar si deuria, 
Quar gran signe en vi antan un dia, 
Que ploo terra e sanc yerayamen; 
Per 80 degram aver bon pessamen, 
£ que valgues a son par qui podia, 
Et en aissi quaseus s' emendaria^ 

7. A mon Azaut vai corren e ten via 
Mo sirventes,' quar es fiors de joven, 

£ sobre tote yssaussa son pretz gen 

£ sa valor e sa gaya paria, 

Et agradans es en tot luep on sia. 

8. rons de Teza, dieu pree que us beneziay 
Quar a totz etz de belh aculimen, 

£ quascun jorn creyssetz vostc* onramen, 
Per qu' ieu me suy mes emvoetra bailia, 
Quar bona fi ftd qui ab bon arbre 8 Ha. 

m. Pain. Oocit. 325. £. 
1. Mandat m'es due nom reereja 

]>6 MStar ni de sotttz: 

• . ..■. .' -. .fi -.. . . 
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£ qaar plus soven no fats 

CaDBOS, m' tenon a mal 

Cilh a.oai oaat e deport abelis: 

Et a grat de aos amia 

Den hom fax, com qae Ten prenda. 

2. Tota corteza fasenda, 
Solatz, cant e joc e ria, 

Moc ben d* amor ao m* es yia; 

Qu* en tota pretz ajad' « val 

Amors trop mai d' autra re, ao sapchatz: 

Et ades n ea hom ooitatz 

De far ao que ben eateja. 

3. Domn' en cui pretz aenhoreja 
Ab bei oora plen de bontatz, 
Complit de totaa beutaitz, 

leu mor; mas a voa non cai» 

Pero nuLs hom, d* aiaao m fauc ben devia, 

Noua es mais ae cor tan fis: 

D' aisao noua aai pas esmenda. 

4. Non ea nul jorn no me venga 
Dezir de lei don langois. 

Tal talent ai que la vis, 

Q* nn gran gang complit coxal 

M* ea quan la vei e mala re tan no m platz: 

Qttar no pot esaer iratz 

Nula hom lo jorn que 1 maneja. 

Ö. Lq deziner e 1* enveja 
Que m ve de leis par foudatz, 
Qu' aissi m soi enamoratz 
Que no consir de len ai. 
Merce vob clam bela domn' ab dar via, 
Qu* ieu non ai, tan soi conquis, 
Poder qu* estiers m* en defeuda. 

6. Gel que ma cansos aprenda, 
Sia londas o vezis, 
Prec que la cant el pais. 
El bei CO» de lei reial, 
Gai e cortes, de Monte molt ml platz, 
Qu' en leis es bos pretz prezatz,, 
E quascus lo li autreja. 



IV. De chantar dei aver talan. Rayn. V, 359. Ged. 1685. E. 

3. Per so V am ieu, per bona fe. 
De mon poder, ai den me benezia, 
£ 1' amor durara jasse, 
FoB a Yos platz que us am, ma bei* amia; 
Amigua us olam, dieus vueilla que vers sia; 
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Don amigaa m' es ^öt, so ers, 
Pos tot lo joi me data qn* ien ai ab me. 
4« Qui la m mentau, tal joi m* en ve 
Que mos amici es totz hom que re m' en dia . . . 

5. Ab lei ique m'a fag tattd' onor 
Que bon m' en es lo parlar e '1 dezire, 
E bon quan pens de sa valor, 

£ quan la vei meillor qu' iea ao sai dire, 
Qa* ie 'n soi plus b^ quan sa beatat remire, 
£ car ja tenc mos hue& aillor, 
Per trop temer ho faac e per paor. 

6. Tos temps m* an Mt lauzeajador 
Mal et enuei, dami dieus los azire . . . 



y. Tant soi apoderatRE. 6ed. d35. £. 934. V. 
VI. Toz temps de totia fassenda. Ged. 1036. S. 1027. V. 
Vn. Plus ai de talant que non sueilL Ged. 887. £. 
Ym. Faray chanzo ans que yelnhal \a\g tems. Ged. 

1025. V. 1686; C. 

IK. Anz ogan nom valc estius. Ged. 1687. S. 
X. Ben es dreitz qu'ieu fass' ueimai. Ged. &10. 509. E. 

XI. Canjada es m' aventura. Ged. 1688. S. 
Xir. Plus ai de talant que non saeill. Ged. 387. E. 
Xm. Pujsr. ooman ay de far cbaniio. €red. 1024. B. 
XIV. Nueit e jom ai dos mala senhors. Ged. 1689. £. 

LXXXII. üc Brünet. 

Diez Leben und Werke der Troiiba4oars 608. 
Biogrrftpbieen der Tronbadonra. N«. 70i« p* 57- 

I. Rayn. HI, 816. 

1. Gortezamen moy en mon eor mesclansa 
Que m fai tomar en 1' amoros dezire; 
Joya m promet et aporta m cossire, 

Quar en aissi sap ferir de sa lansa 

Amors, que es us esperitz cortes, 

Que no s laissa vezer mas per semblans, 

Quar d' huelh en huelb salb e fai sos dous lans, 

£ d' huelh en cor e de coratge en pes. 

2. £n aissi vens e destrenh e sobransK 
Selhs qu' a sos ops vol triar et eslire, 
Mas ^fssi a, un perilhos martire 

Que sa dolors yol que si* alegransa, 
£ dels sieus tortz que il refeir* hom merees, 
£ contr' orguelh qu' om si' humilians; 
Qu' amor no vens menassa ni bobans 
Mas gens servirs e precx e bona fes. > 

3. Mas a mi fai sobre totz nn' onransa, 
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n^ anc mon ^BJEir no vqIc qj^* lioiei deyire, 
.HB, quan se Ten en mon flu cor assire, 
«tz antres pepi, gieta defors e lamm; 
«ro selieip qu' a '00s ops m' a co|ique8 
'sLuh qif* a mos precx b* adouz sos cors prezans, 
3*0 sia 1 cors ab los liuelbs acordans 
«le pare,sca qu* al coratge plagues. 

4. Mi dons sap far de joy semblar pezansa» 
son voler oelar et escondire, 

«jois fai semblans cortes ab son dous rire) 
9r quMen no sai cor jutgar per s^mblansa; 
as, si be m vol, en breu temps paregues, 
^^8 li sui fis, leyals^ ses totz eiijans, 
m' ieu no pens d* als mas de far totz sos mans^ 
^38 m dones cor, qu' ilh a lo mieu conques. 

5. £ pois no m part de sa bon' esperansa, 
«US mon dezir adouz son cor e vire, 
^e cors non ppt pensar ni boca dire 

amor que 111 temg ni la fina aäiistansa; 

pois mon cor li teing aiasi 'n defes, 
^jae non i lais intrar autres talans, 
^id de mi soyinens, e membrans 
Q^cie mil maltratz en mi plaideia us bes. 

6. E sol qu*el cor aya d^ mi membransa, 
1 plus senM atendens e sufrire, 

que r esguar se baizon e ill sospire 
^r qu' el dezirs amorps np s'estansa; 
' ab sol also ai tot quan mestier m* es, 
serai li plazens e merceyans, 
Qtnar also es yida dels fins amans, 
Q^'amors non viu mas de gaug e de bes. 

7. Ja lauzengier no V en fassen duptansa, 
^^' ieu n' ai vaa eis pres eogienh et albire, 
^o' ieu bais los huelhs, et ab lo cor remire, 
^'t: en aissi cel lur ma benenansa, 
^lae nulhs no sap de mon cor vas ont es, 

B qui m' enquier de cui se fenh mos chans, 
plus privatz estau quetz e celans, 
SMS que lor fenh de so que vers non es. 
Ji. Glorieta, entre vos e meices 
^L' aohaptas joy de lieis cui sui amans, 
^ digas li qu* ab s'amistat m'enans, 
W^' ie '1 port el cor amor e bona fes. 

n. Raya. IV, 429. Ged. 84. B. 
1. Pus lo dous temps ve jogan e rizen, 
Guais e floritz, joyos, de bei semblan, 
Be'l devem doncx aculbir en chantan, 
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Pas el no fai de joy tan bel.prez^n, 
Quar gSLU^z nos es donatz per alegrar, 
£ qui no V a, si *1 deu far aparer, 
Que de conort movon gaug e plazer, 
Don hom en pien ades son mielhs' a far. 

2. Quar si toB bon so qae sol esser gen 
Et agrades so que fon benestan. 

len cre qu' el temps valgra, qu^es atretan 
Cum anc se fes, segon mon escien: 
Mas quecx apren so que degr' oblidar, 
Et oblida so que degra saber, 
E leva sus so que degra chazer, 
E bayssa jos so que degra levar. 

3. Tot aisso fan li ric desconoyssen, 
Qu' an mes derrier so qu* anava denan, 
Don e condug, joy e soiatz e ehan, 

£ cuion pretz aver tot per nien ; 
Mas per razo non o podon portar, 
Quar anc hom pros no fo ses pro tener, 
Ni fo anc hom valen senes valer, 
Ni bos ses be, li larox senes douar. 

4. En aissi an atras tomat joven 
E gaug e pretz e valor e boban, 

Qu^el guay dompney qu' om tenia entrenan 
An li pluzor volt en descfaauzimen ; 
E pus amors ten vil so qu' es plus car, 
Non pot a drcg leial nom retener, 
Quar qui despen tot son pretz en un i»er 
Pueys de cent iorns no pot tan recobrar. 

5. Qu' ieu vi d amor lo gaug e T us e *1 seu ; 
C!oblas e motz, cordos, anel e guan, 
Solian pagar los amadors un an; 

Ar es perdnt qui demanes non pren; 
Mas sazos fon qu' el maior don d' amdr 
Yoli' om mais esperar que teuer, 
Et eras sai qu' ab lo complit voler' 
Moro '1 dezir que solon domnas far. 

6. Per so val mais d' amor so qu' om n' aten 
Que 'i cochos don desavinen no fän, 

Que 1 dan son bo e plazentier V afan, 
E '1 sospir dous e '1 maltrag eissamen ; 
Mas pueys qu' amors non pot plus luenh anar, 
D' aqui en lai toma en non chaleir, 
E muda '1 cor e ven en dezesper, 
E drutz repren so que sol dezirar. 

7. Diens sal' Kodes, qu' el a senhor valen, 
Larc e cortes, savi e gen parlan, 

E de donar a trop roayer talan 
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Que de teuer non a seih que o pren, 

Qu' ieu 'n aai ]o ver e mielhs a eay en par; 

£ dieus don li bona via tener 

De ben en mielhs e de pretz an poder, 

Qa* eis adrefz fingz d' amor paese^heretar. 

8. Yas Auduaa weih mon chant eaviar, 
Quar talant ai de mon senhor yezer, 
Quar creys meten de pretz e de poder, 

£ via ab gwig ^ vol Jansens estar. 

9. Seoher Gnirautz» re no sap melhnrar 
Lo plos sabens el Tostre oaptener; 

Qaar gaug de oor e vida de plaaer 
A qui ab vos p(rt Tiare ni renhar. 

ni. Rayn. L. Rom. 400. P.O.llä« Ged.985.A. 1690. R. 

1. Caendas razos, noTolhas e phiaens 
Gontem hueimais e aiam bels solatz, 
:£ laissam nos d' ennegz e de fouüats, 
£ recobrem oortesias e senSy 

CSar de foudat sec dans totas sazos^ 
£ de sen sec gaugz e honors e pros. 

2. Entr* eis joios dea hoin esser jauzeits 
£ gen parlans ab los eni*azonatz, 

Qo. atretan son de bons Vttotz, si 'Is eercitz, 
Cum de vilas ni de dezavinens: 
£ genta parlars ab avinem respos 
Adutz amicx^ e non creys messios. 

3. Mas d' ona ren m< es vengutz pessamens: 
Don viura joys, pw cantars n' es ostata? 
Ni ooffi sera eors benanans triatz, 

Si hom non es plns joguul> iti rizens ? 
Per da odie embroneatz, cossiros, 
Que a las yeiz se fenhon Salamos. 

4. £ qni ns cuiate qoe os sia.defendens, 

Si avcds etz, qu' om na us apel malvatz? 
Qne tempe avetz, e poder tos es dalz, 
£ no y vezet^ mentr el lums es ardens ! 
Gardata tos y, qn' el temps es teaebros, 
£ no y veyretz quan lo lums er reseos. ' 

5. Quar ns perilhs ve sobre totas geos, 
MortZ) que destmy los euendes e *ls prezatz; 
Per que tsI mais si £utz que si pessatz, 
Qu' en breu de temps i .Ven alongameps: . 
Pero los faitz sion aTinens e bos, 

Que no s' i paus malvaisa odiaisos. 
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IV. Bayn. V, 219. Ged. 984. M. 1691. A. 1692. G. 
1. Lanquan son li foaier Yonnelh, 

Halm Worte» Ur T w äb a to M» aiiBa in. uiJUttmg 1«. lilo. ^4 
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M^ es bei, qnant aug del9 auzelhos 
Kefrims e chan« e Siya e sod, 
Qne d' nn yers [faire] m! . apareib« 
Qn* al re pos oora DQ.m hxrgunh^, 
MaS'flolaftz e cortezia, 
Ki Bo m x)oiria no .dia- 
Aver; joi^ qu' en ini remanha» ■■. 
6. S' om p€gues iiezer en- espelh 
Tan be sos ayps oum aas faistos,' 
Aquelh imralfas fora trop bog, 
Qu* ela makatz' wran qui ton elh; 
Qae tal ae pipa e a' a|ri|iniia 
Gui malvestatz sobrelia; 
< Qu' aiflselfas mkalbB lo faria 

Plazen de belha'eompanba« 

V. Ab plazer reoep et dcoeiHi;^ G«d.413..M. 414. 1. 5. C. 

VI. Aram nafron 11 aospir; Ged, 747c 0« 748. S. 

Vn. Aocenemicx qu'ien agues. Ged; 1145. 0. 

LXXXill. Clara Von Anduza. 

Diez Labe^ n^d Yfpvke Üer Troult^adi^arg 416. 

I. Rayn. in, dä5. Farn. Oooit. 252. 

1. En gren esmay^en grea.petsaiaen: 
An mes monvcor, et en granda.eivor, / . 
Li lanzengier e 'Ih .fals^cGavinadory 
Abayanader de 'joy ;e 'dejpv«n,! 

Quar vos, qa'.iea.am mais.qneres qu'el inon sia. 
An faitde. me deg^artlr e.'lonhac, 
Si qu' iea no us pnesc YOzer ni renurar^ i 
Don muer de dol, • d^ ira e de fennia^ 

2. 8elk qne m'-bUtama' yoabr'*anK)r, ni ni defen 
NoB podoD.far en re.mon cpr melkür, 

Ni 1 doos dezlr qu'ieja «i de YOS.Biaiofv . 

Ni! r en^eya ni 1 dezir.ni '1 talen; 

£ Bon es hooi, ^tan mos enemicz iia,: 

S' i\ b' ang' dir: ben, qse no 1 tenhaven cal*; 

% Bi 'n dttz ma^ maia no m pot dir ni far 

Negnnft re qnei a plazel: me sia. 

3. Ja no US donetz, belha amics, espaven 
Que ja vesTos aia cor, triehador, 

Ni qu' ie us camn^ pec nul autr' awador, : 
Si m pregaTon d! antras donaa un oeo; • 
Qn* amors, qne m te per Ivos en sa bailia, 
Yol qne mom cor vos!esttty e yoit gar, 
£ forai o;.ey s^ieu pogpues embJaE . 
Mon.oora» tiUa l!a que jamais.no& rauria. 
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4. Amicx^ tsB «i d' ira e de feurilt 
Qaar no tos yeyv que quAHt ieu cug cbantar 
Planh e sospir, j^r qu' ieii no pnese 0a fkr 
A mas cobbui qu' ei cor complir voiria. 

LXXXIV. üc von la Bäcalaria. 

Dlez Leben und Werke der Tronbadonm 608« 
Blocrraphieen der Tronbadoni». No. 106. p. 62. 

I. Rayn. Ili, 340. 

1. Ses totz enjans e se^ fklsa entendensa, 
Aiflsi cum sdb. cnyamon a oonqniB. 

Serai totz temps moez e ieyals e ns 

Vas voB, dmnpna, en fadi et en parvensa; 

E non ai oor ni poder que m tu estraya, 

Ads vos send en perdo fis amans, 

Q' buey tos am mais no faxia er dos tans; 

Et a totz joms doblam la-ToInntati, 

Qu' anc no fon drntz mielbs ames desamatz. 

2. Bona dompna, des tob non ai ^nirensa; 
Tan finamen vos am e us sui acliB 

Qne, quan no ns vey, mon oor planb e languis, 
E.quan vos vey, no us aus dir per temensa 
L* amor qu' ie us port, bona dompna veraya; 
E, si mnutz mal en re, no Vi sni clamans, 
Per qn' iea vos' prec, dompna, ' no m sia dans ; 
Yälha m*ab vos^meroes e t^tatz, 
Essenbamens e franqueza Ib bontatz. 

3. Ben dey ama« tes negpina fallensa, 
Quar tot qnänt es en las autras devis, 
Sens e beutatx, gent parlar e fhineM ris^ 
Essenhameni^, saber eoonojnssensaj 

E tot aquo qn' a protz verays s' asaya 
Vey qu' es 09 vos, bona dompna e prezans, 
Per qn' ien faray tos temps Vostres oomans, 
Que ja no v fos lo qnartz ni la meytatz, 
Si US amer'^iea, quan aissi fui fadatz. 

4. E non pueso für pus ai^ra penedensa, 
S*ie US am de oor e vos Aon abellis; 

Mas non pues mais^ qu' amors m' en afortis, 
E m ditz q* bue3miais serla reerezensa, 
E m nioBtra tan que qui d' amar s' asaya 
Coven que sia afortitz «os talans, 
E 'n sofra en patz lo maltrag e 'k afans, 
E qu* ieu tos am sitot vos no m* amatz, 
Qu* bom reerezens er gren.dtutz ap^ellatz. 

5. S'enoonfra me gardatz vostra'Valensa 
Ni *1 verai pretz que dieus a en vos mis, 
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Mielhfl mi fora, dompna, que ja qo os vis, 

Qu' antra del mon no m plate ni no m' agenaa ; 

UßB una re m' en aud e m' esglaya^ 

Qttant ieu remir vostres faitz benestans 

£ la Yalor qu' es tan rioha e tan grans, 

No US anzi dir, dompna, merce m* aiiitz, 

S' elh paratges no bayB homiiitatz. 

U. Rayn. in, 342. Pam. Ocißit. 37&. 
1« Per grazir la bona estrena 
D* amor quet m ten en capdelh, 
£ per aleujar ma pena 
Vaelb far alb' ab son novelh; 
La nneg vei clmra e serena, 
Et aug lo efaan d' un aazelh 
En qae mo« mala so refrena, 
Don qnier lo jom et apelb. 

Dieus! quäl enueg 

Mi fai la nneg, 

Per qvC ieu dezir 1' alba. 
2. Qu' ie UB jur pels sans eyangelis 
Que anc Andrieus de Paris, 
Floris, Tristans ni Amelis 
No fmron d' amor tan fis; 
. .. Depus mon cor li doneris 

US PATER NOSTEB non dis, 

Ans qn'ieu disses: QUI ES IN COELIS, 

Fon a liej« mos esperitz. 

Diensl qoal enneg 

Mi fai la naeg^ 

Per qn' ieu dezir 1' alba. 
8. £« mar, en plan, ni en rooa, 
Non poeso ad amor gandir, 
Mais non creyrai gent badoea 
Que m fasson de Heys partir; 
Qu' aissi m pnnh al oor e m toca, 
S m tolb maojar e dormir, 
Que^sMen era en Antioca, 
Ieu Yolri' ab Heys morir. 

Bieos! quäl enueg 

Mi fai la nueg, 

Per qa* ieu dezir V alba. 
4* Amois^ ien sanpra gent tendre, 
E penre ors o laupart, 
per far for eastelb rendre; 
Mas.yas vos non truep nnlh art» 
.Nl.no m play ab vos oontendi«, 
.Qn' idssl oon ai nuuor part 
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Sui pas volpilhs al defendre, " 
E n' ai mil tans de regart. 
Dieus! qnal enueg 
Mi fid la nueg, 
Per qu' ieu desir T alba. 

in. Rayn. IV, 30. 

1. Digatz, Bertraas de San Felitz, 
Laqoal temiate per meiUor 
D* ana domna de grän valor 
Franea, cortesa, ab bei somblan, 
Qa' anc non amet per nom de drudaria, 
Ni reu Don sap d* engan ni de bauxta? 
Era ehauBetz que rot V anetz preiaii 
qu' ela us prec, . e qiie üb am atretan. . 

2.. N Ügo, gen fazetz joc3 partitz, 
Si trobassetz boti chauziclor; 
Mas ieä non fand tan d'onor, 
Gar vei que partetz ses engan. . ' 
Vos que avetz de preiar maestria, 
Yoill que preietz, car.foudate serablaria 
Qu* ieu soanes tan rie don ni tan gran» . 
Si be m conoso qn' el grazirB a asan. 

3. Bertrans, ges aissi non cbauzitz 
A guiza de fin amador; 
Que, segon jutjamen d* amor, 
' Yal mais quan la pree merceian. 
Preos de ' domna no dura mas nn dia^ 
£ si dura, non par que de ver sia; 
Ee precs d' amic esforsa e vai enaii) 
El siens reman, per que noü val ges tan. ' 
' < 4w N Ugo, ges i«n non esdondita ' - ' ' * 
<lu^el preiar?» non aiasabör, 
Mas mais pretz om bon donador 
Quan, ses querre, trai don avan; 
£ no US cuidetz que fassa lenparia 
Domna, s' enqnier amic ses tncharia, 
Ni 'n vol aver un fin a son eoman, 
Que maint pregon que son fals e truan. 

5. Bertrans. jois quant es conquessitz 
Ab gran maltrag et ab dolor 

Val mais, mas tos avetz paor ' ' 
Que il prec no^:as tenguesson mas dan; 
Cent tans prez mais, s' ien ad honor Tenoia, 
Que si preses so que Tencntz-seria; 
£ pois non es ä domna- benestan, 
S'il fai aisso qne hts meillors non fan. 

6. N Ugo, lo mieus jois es compUtz 
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Ses temer de lauBenjador, 

E vos reiiuudets 6n error, 

Qu' ieu teing e vos anatz . musao ; 

So qu' ieu voill ai, 6t 111 so que volia; 

Donos Bui beo folsi 8* al segle plus queria, 

Qu* anc. neu anet tniels a nuiU fin aman, 

Qu' ieu poBO rire quan V äutre van ploran. 

7. BertraoSy toüs tempsconosc qoe duraria 
Nostra tensoB, per qu'ieu Toill qu' el plaitz sia 
£n ma domna NA Ticborc 4)n estau 
Pretz e valors, quau V aiitre Tau baissan« 

8. N Ugo, ges ieu d' iüsso no us dediria, 
Que »a domna KA Tioborcs tals uou sia; 
Mas hk oomtessü' ab tot hieb, benestan 
Voill que i sia, que miels s' acoidaran. 

IV. Rayu. V, 217. Ged. 1693. E. ArQh, U, 432. L. 
1. Senher £n Bertraü, uns cavaÜepi |>r6za;tE 
Ama una dona et. es per leis amatz 
Adreitamen e senes trichäria; 
Et ha maint jom durat lur drudaria; 
Mas el ha taut estat de lei vezer 
Per que neu ausa denan lei venir 
Que, s'el hi ve, beu'sap, senes mentir, 
Que perdra la. Ära m digtiatz lo ver; 
Qual H Tal mais ho qu' en ai^si remanha, 

Ho que lai an' e perda sa cömpanha? 

» ' I . . »I 

V. Pos lo priflis Torohanz. botona. Gtod. 1694. L 

VI. Gortesamens Tuelh oomensar. Gl^d. 1695. G. 
VII. Tenzone mitSavarie de Malleo aadG.raiditW.II, 144. 

LXXXV. Gauöbert von Pueisibot. 

Diez Leben imd Werke der Troubadoon 696* 
Blograpbieen der Tirottbadours* Ifo* 87* p* 69« 

L Bayn. III, 365. 
1. Be s coget venjar amors 
Qoaa se parti soptamen 
De mii quar aon falhimeo 
Li blasmaTa e '1 reprendia ; 

• Pero si m fets tan d' onor, 
Qüar plus far no m' en podia, 
Que non sent mal ni dolor, • • 
Ni no m plaiBM^ si onm solia, • 
Pueys a- ay mais dejaozimen; 

• Qu' 0l sen.e 1' entendemen 
Que m tolo amors. al Tonir 
Ai tot eobrat al partic» 

/ 2. Qu' aissi m' j^a trepres folhors, 
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Et amors falset mon neu 
Tan qa*. noa d68«0tidyi0c>B 
Amitff,. per ea qvmt onscia. 
Qu* ilh agnQ» d» beutafi llor, 
E de prai$;.la< 4eah<nia; 
Mas ar suy sea bailidor, 
E sai.8egr^:^feita:Tia; ■: 
Doncs xsev^c üdeieii aen seit 
Qae lieysi iMoar Do m'es gen; 
Qu* ea doea dea lK>m' cmmir 
Qae 8 fass' ab bos fagz giaäSr. 

3. Fero.-l'Qor^iio m* eir aihorii 
Taik> cumi !*• fimiey^ ünamen, 
Mas amn mostros 4i ila gen > 
Ab mo» laiwBarsqa' ie 'Ih yaiia; 
Quar non eoiaya '1 folhor 
Qae totsB U> n»ona y sabia, 
Ans graaia Ja f^yelor •:.. 

E \0 porete qa'^illi Boa.aTia; 
Doncx pua ilh eyiKf a m desmen 
Dels.bea qu' ien «* ai digz eo¥en« 
Non ai peeoat del nentir, ' 
Quar ieui euiava yer dir. 

4. ^oar dels oorale amadors 
Non d0y nolhs eveyf' »nnlh een 
De üelie^ en eoi s* enten 
Qae falmt^ sitot..£alfaiA; 

E pren. r anta.pec JiOB<»r, 
£ per sen prenr la folia; 
:Per qa* ieu ab. .diga de. lansor 
Lanziei Heye quer: »^ m india, 
Tan cam V jumby: cotitliben; 
£ s' aoo falhi eXL itaenteD^ . 
Era 'n die Ter ae» fiilhir 
;fel nessonja penedlv* • r 

5.. Qa'om Jio s 0alv$ nl no a sors 
Del: peeoat «quo fai quan sie* 
£stier8 ipas.en» Yer diaeii. 
Per qm'ie« quar anten dkiai 
Cum fis Moans. pei^ • enor^ 
Lauzar de lieya^ qua tot dia 
Ponhava en sa deshonor, 
En luee de so quar mentia 
Dit yer qu' ilh no yal nien; 
E sai q'uiT/pMic y mtmpmny • 
Mas per'la eo^ d^k 
Dey la yertat desdebrir. 

6. Tkmk'y B* iea tos die foHa, 
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£ TOS la fiiitz •iflsainaiii 
Aissi deBchurtts breumen, 
Qu' amday pottbam tA detir, 
Yos ab far et ien ab dir. 



n. Farn. Oodt. 218. 

1. Una grans amora oorals 

M e destreDh e m to, 
Si qa« DO pens de ren alB 

luui otamar meroe; 
£ po8 mi d* ato no soye, 
Sembli 'n fatv entre las geng 
£ par menve ma Babenia. 
Don es amors qne m fors' e'm vens 
Deera yencer mas olamors; 
Qu als veneedors es honon 

Qne meroe los yensa. 

2. A tort mi von de yos mals 

E no sai per qne. 
Mas d* aitan, amors, siyals 

M' en yenjarai' be, 
Qu' a oels qne no sabon re 
Com yos est deeonoissens 
Dirai yostra eaptenensa, 
Don yos sereta mens yolens 
£ n' aoreta mens seryidors. 
Qnar stra ma gran dolors 

Receto e temensa. 

3. fi pos no m val qu' ieu soi tals 

Com a dmts coye, 
Si m &sia desleials 

Anria *n ja be. 
Ben lea lai Tirera 1 fi«, * 
Mas no dei, so m diti mos sens, 
Far per &1bimen falhensa. 
Mais yolh snfrir' los tormens 
Ab los leials amadors^ 
Qa* ab loa &1b galiadors 

Far de joi parvensa. 

4. Amors yostn aom es fals, 

Qoar noB amati me, 
Quea len sni fis e leials 

£ TOS am ancse. 
£ DOS aissi s' esdeye 
Qu' ieu yes soa <^diens 
D* amor e de beyelensa, 
£ yos m* es mal e coaens, 
Ses befatz e ses soeors, 
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Per dretz seri* eu amon 
£ TOB malTolensa. 

5. Vostr* uzatges es aitalB, 

Quar eelni quena ere 
Menna de joi sos oaptals. 

Quar de Vos no ve 
Mas engans ses tota fe 
£ mals senes jauzimens, 
£ senes benfag eozensa. 
Trop fatz d' autres follimens 
Mas calar me fai temors: 
Qq' orgolh es grans e fblors 

Qui ab plos fort tensa. 

6. Savaric, part los yalens 
Fatz valer vostra valensa. 

£ vos qn' es a dretz plagnens ' 
D' amors, sias m' en actors 
S'es tals com ieü die amors - 
Ni sa captenensa. 

TU. Amors, s' a vos plagues, ded. 850. C. 1696. £. 

1697. I. 

IV. Gase, pec laitz joglars e fdrs. Ged. 407. I. 406. G. 

V. Haeymais de tos non at^. Ged. 1309. C. 

YI. Gar nom abelis solatz^. G^d. 1698: A. 1699. G. 

1700. E. 1701. I. 
YII. Merces es e chauzimens. G^d. 1702. A. 1703. G. 

1704. E. 

Vin. Partit de joi e d' amor: Ged. 1705. E. 

JX. Per amor del bei temps snau. Ged. 1706. G. 

1707. R. 

X. Pres soi en gran pEaatals. Ged. 1708. £• 

XI. S' ieu anc jom dis clamans. Ged. 1709. A. 1710. G. 

1711. I. 1712. S. 

Xn. S' ieu vos vofTl tan gent lanzar. Ged. 1718. I. 

Xin. Si res (ren) valgues en ämor Gen servir. Ged. 

1714. G. 1715. R. 
XIV. Uns joys sobriers mi soroo. Gfed. 1716. G. 

XV. Fin'amors a cui me sui datz. €^d. 1717. G. 

XVI. Araars honrars e car teners. G^. 1718. G. 
XVn. Gar fui de dura coindansa. Ged. ^719. P. 

LXXXVI. CasteUoza. 

Diez Leben und Werke der Tvoabadonra 598* 
Biographieen der Troubadounit 'Si^i 76. p. &7. 

L Rayn. m, 368. Patn. Ooeft. 247. 
1. Ja de ehantar non deg^' aver talan, 
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Gar on mais dum 
£ pietz vd vai d'aiiior; 

Que plaing e plor 
Fan en mi lor eatatge; 
Gar en mala merce 

Ai mes mon por e me, * 

£ s'en brea no mjrete, 
Trop ai fag long . ba<|a4«. . 

2. Ai! bels amics, «lyals an bei gemblan 

Me faitz eoan 
Qu'eu muoira de dolor; 

Qne r sms^er, 
VoB t^noQ per aalTatge, 
Qa* a joia no m' ave 
I>e YOB den no m recre 
D* amar per bona fe 
Totz tempsi «es cor.yolatge. 

3. Mas ja vos non aarai cor tniav, 

Ni plen d' eiyan, 
Sitot Yos n' ai peior> 

Qn' a grant honor 
M' tejng e mon coratge; 
Ana pens qan mi aoye 
D^l rio pretz qne na mante, 
£ sai ben qne na eoYO 
Dompna d^ anaor paralge. 
4« Deapnois tob vi, ai fag TOBtre coman, 

£t ane jper.taii, / 
Amics, no ns n' aic meillor; 

Qoe^nreiador 
No m ran ren ni messalge 
Qne ja m Tiretz V> fre; 
AmicB^ mn üjiß^ re : 
£ car joiB no m söst^, 
Ab panc de doi noi^ r^itge. 

5, Si pro i agoea, be üb membri en ohantan 

,Q* aip voBtre gan 
Qa' enblei ab gran temor, 
, Faei«; aic paor 
Qae i aguesMetz dappai^tge 
D' aioella qoe u« rete, 
AmicB^ per qn' ieu dese ; 

Li torniei, car ben cre 
Qne no i al.podfra^, 

6. Dell caTi^lli^rs conoBÖ ^üe ! fan lor dan, 

' GhE ja preian 
, 4H>mp^ idm qa' ^Umb lor, - '' 

<)irM^iiooir 
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No i an ni seignoratge; 
Que pois dompiia, b' are 
D'amar, preiar den be 
Gayallier, •! 'n Ini ve 
Proeza e vasalatg». 

7. Dompna N* Almura, anose 
Am 80 don mal me ve. 
Gar oel que preis loante 
A yea mi cor volatge. • 

8. BeU Noms» gea no m reore 
De Yoa amar jas^e, 

Gar i tmep bona fe 

Totz temps e ferm coratge. 

n. Kajn. III, 370. Pam. Oeeit. 845. 

1. Amics, »*i0 na trobes avineD, 
Hamil e frano e de bona merce, 
Be ns amera, quant era mf en aove 

Qu' ie ua trob vaa mi mal e feliöti e tric^ 
E fauc chanaons per tal qua fa^a» aaelr 
Yostre bon preta^ don eu no m puncsöfrir 
Qu* eu no ua am lauaar a tota gen, • 
On plua mi faita mal et asiiamen« 

2. Jamais no us tenrai per valen, 
Ni U8 amarai de bon cor ni^per fe, 
Tro que veirai si ja m valria re, • 
Si US moBtrava cot fellon ni emcv 
Non farai ja, car no rueill pnscata dir 
Qu' en ano vea yo9 aguea cor de faillir; 
Qu'auriatz pnoia qnalqne razonamen;. 
S' ie U8 fazla vea vo8 nuill faillimen* 

3. Eu sai ben qn'a mi estai gen, 

Si be i 8 dizon tuit que mont deacöwe 
Que dompna preia cavaUier de se, 
Ki qu' el teignu tota tempa tan loncpseaslc; 
Mas cel q' o ditz^ non sap ges ben ehauBir, 
Qu' ieu Yueil proar, eaana que m lais «lörir, 
Qu' el preiar ai un gran revenimen, 
Qan prec BcUui don ai greu pesaamen. 

4. AB8atz es fols qui m' en repien 
De voB amar, pos tan gen mi cove; 

£ oel q' dita no. aap cum s' es de me, 
Ni no U8 vei ges araa ai cum voa vic 
Quan me dissetz que non agnes cosair^ 
Que calQ* ora poiiia endeyenir 
Que n' auria enqueraa jausimen; 
De Bol lo dig n' ai eu lo cor »jauoen« 

5. Tot' autr' amor teing a> nien, : ; 
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£ sapchatz ben que maus jois no tn soste 
Mas lo voBtre qae m* alegra e m reve, 
On mais en sent d* afan e de desiric; 
£ m cug ades alegrar e jauzir 
De yoBf amios^ qu ea Don pnesc oonvertir, 
Ni joi non ai, ni -soeorsnon aten, 
Mas sol aitan qaa a' aurai en darmen. 
6. Jamals dod sai qtte os mi presen, 
Qu' esajat ai et ab mal et ab be 
Yostre dar cor, don lo mieus no s recre; 
£ no QS o man qa* en meteissa ns o die, 
£ morai me, si no m voletz janzir 
De qualqae joi; e si m laissatz mprir, 
Fardx pecat; e serai n' en tnrmen, 
£ seretz. >ne bhusmatz Tilanamen. 



m. Farn: Oodt. 248. 
1. Mdut avetz fag lonc estatge, 
Anica,' poe de mi us partitz ; 
£t es me greu e salvatge, 
Quai' me juretz e m plevitz 
Quez als Jörns de irostra vida 
Non Bcses domna mas me: 
£ si d' auträ tos perte, 
Mi avetz mort' e tralda^ 
Qu'ayi'en vos m'esperansa 
Qüe m* amassetz ses dubtansa. 
> 2; Bels amics, de fin coratge 
Vos amei, pos m' abelitz: 
£ sai que fatz ai folatge, 
Que plus m' en es escaritz, 
Qu' anc no fis res vos ganchida 
E si m &ietz mal per ba 
Beus am e no m' en recre: 
Mas amor m* a tan sazida^ 
Qu' ieu no ere que benanansa 
Pose' aver ses vostr* amansa. 

3. Mout anrai mes mal nzatge 
A las autras amairitz; 

Qu' om BÖl trametre meisatge 

£ motz triatz e oausitz; 

£z iea tene me per gnerida, • 

Amfcs, a la mia fe, 

Quan vos prcc, qu-* aissi m cove: 

Que '1 plos pros es enriqida, 

S' a de vos qualqn^ aendansa 

De baisajf o de <coindafl(Ba. 

4. Mal agn' ien s' anc cor völaige 
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Vo8 aic IUU8 fui camiairitz; 
Ni dmtx de negnn pantga 
Pet me no fon eneobitz. 
Aus aoi pensiy'« marida 
Qnar de m'amor doqb soye; 
E si de TOS joi no m t6 
Tost me trobarez fenida: 
Qu' a petdt de malanainia 
Mor domna s' om noca 1 tansa. 

5. Tot lo maltrag e '1 damnatge 
Qiie per vos m'es esoaritz, 
Vos fai grazir mon linfaatge; 
£ Bobre totz mos maritz. 
£ s' ano fes vas me faillida, 
Perdon laus de bomi fe; 
£ prec qqe venhatz a me^ 
Depoit qaez anres anzida 
Ma canso: qneus fatz fiansa 
Sai irobetz belU sembiansa. 



LXXXVII. Aimeric von Sarlat 

Diez LebeB und Wei^e der Tronbadoora 596« 
Biographieen der Troubadours« No. 74« ;p. 67« 

L Rayn. III, 884. 

1. Qaaa si eargo '1 ram de vert fueilh, 
£ 1' auzelet uns, dui e trei 
PensoD d' amor e de dompnei, 

£ contra 1 ru si fan garueilb, 
Gomens mon chan ab lo temps de dousior, 
£ quar m' agr' ops q' ab Ja noTella fior 
Uns novells jois mi dones jauzimea, 
Qu' estat ai sol ses amor lonjamen. 

2. At fior' el sobeiran escueilh 

D' luttor, s' auzes damar meroei, 

£ portera senhal de rei, 

£ Iota plos ges qne no sneilb, 

£ penr' jTem per bei temps de pascor; 

£ treida neu per estiu ab ealor, 

£ prometre per donar mantenen, 

£ lono esper per atendrebreumen. 
2. Tart er qn' ieu per leis mi deepuflitti, 
Ni lä tenba, ni la manei, 
Quar tan tem son rio senhorei 
Qu' ieu.eug dir fbudat et ergneilh; 

£ m eui eubertz de ma granda tristor, 

£ tra& r i^aq de las penas d^ amor^ 

£ yauc yes tilfirtoe et obedien 
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Qni ja per mf noB sabra mon lalen. 

4. Obs m'agra psrleflson mki hneilfa, < 
Qu* en nul autr* amio no m' en crei, 
Quar m'aii mes en tan gran esfrei 
Que disseson so don mi dueilh 

A leis cui tene per dona e per senhor^ 
Qne m dpnes joi e m leugesma dolor, 
Qu' ieu tirac V afan de T amador sufren 
Que seiU 'Is mals, e 1s bes gieta prezen. 

5. Dona, qu' es en F aüssor capdueilh 
Sobre totas cellas c' om vei, 
Merce us elam que V aiatz de mei, 
Que vaa nuiU antra no m destueilh; 

Que merce den hom trobtd* ab yalor, ' 
Et amors den chauzir fin amador; 
£ s*ien ab tob non tmep d'amor gufren, 
Amors e prets son nom res mi desmeta. 

6. Dona de preta^ senhoi*esst d^ amory 
Fina beutat ab natural color, 

Fo^ iQD.YOS, es tqt aisso ab jov^n, . 

Ssser i den merces ab chauzimen. 

• 7. Obansos; vai t' en tan com poiras, e cor 

Dreg a *N GHiinat dön aug rera Iau2or 

De Piqyion, e meznra e sen, 

E preis entier ab lans de tota gen. 

n. Bayn. III, 386. P«m. Occit 288. 

1. Fis e leials, e senes tot engvan, 
Aiisi com cel qn* a cOnquistat «mors, 
Aurai«n:pats sufertaa mas dolors, 

Qu' anc no m' anei planhen ni rancoran; 
Et ai amat longuamen dezamats 
Yostre gen Gorsj dona, oui me sei datz; 
E pos merces ren ab tos no m vfldria> 
Partirai m* en ieu ? n^ni^ -qu' ieu non poiria. 

2. An» atendrei snfren e merceian 
Tro qua de vos aia qualque seeors, 

Qu' a tot lomeinA m^ et V atendres honors, 
Bona dompna^ si be m trac greu afan; 
Quar pro val mais ricx esperars onratz 
Q'.lus ausitz dos de o* om no fos paguatz; 
Per qn' ieu serai tant amicx ses feunia, 
Tro que ns apel, senes mentir, amia. 

3. Bella, dompna, foudat üs per semblan, 
Qnar en chamtan retrac yostras lauzc^ 

Ni la beutat don sobrat^ las genstilrs; 

Obs mi fora qne ns anes oblidan, - 

Qu' ergueilhs vos creis e us merma humilitatz 
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On plQ&.YOB Tan membnui voatras bentäts 

Ni la licor qa* es ant sobre 1a mia; 

Dir n' ai dono^ mal ien ? no, qn' ieu mentiria. 

4 Mil vetB m' aarai aoordat» en pensati 
CoBsi US pregaea, pueia rete m' en paora, 
Quar oblidar mi fai voatraa Talora; 
läi oom bom vai diaa lo tairtre camjan 
Que s' oblida so don phis ea membratz, 
Ieu quan tob vei soi del tut oblidate; 
Mas per «o m plai, qnar faüHmens aeria; 
S' iea pel deman lo- bei aolata perdia. ' 

5, Dompna^ heA stA qn* a voatra yaloir gran 
M* aonda 1 eon^ e aonanb m' en ricora ; 

E si del plus li podetz fkr • damorS; 
Voa et amoEf en aiati a mon dan; 
E ai per ao, dompna, m* ocaizonatz 
Qaar bo aoi riex, aera torte « pecatz, 
Quar tan ao Tal negnna aianentia 
Endreit d* amor, com fti eors aes banria. 

6. Proa ooMteaaa» lo noma de Sbbeiratz 
Ea lueiih aniita per totz et enaaaatz, 
Per qu' ieu no in part de voatra se^oria, 
Ni o farai aita9 com viua eatia. 

III. Aiaal mou maa dutnaoa. Ged. 20. £. 675. M. 

LXXXVIII. Guiraut von Salignac. 

Biez Leben und !Werke der .Troabadoiira 600. 
Biograpbieen der Tronbadonra« No. 101* p* 61. 

L B^m. m, 394. 

1. A YQB cui tenc per dona e per aenbor, 
Bona dona volgra clamar merce 

Per nn* amor que devea voa «i vc, 

Que m deatrenh tan que, ai *n l^en no m aecor 

Vostre gen eors, non pneao viua r^maner: 

Et anc no vos o anzei £ar parer; 

£ si US en lini oent yeta vengutz denan, 

Pueys, quan vos vey, no us aua dir mon talan. 

2. Ans qu' ieu tos Tia, Toa aic tan fin' amor 
Qu' ieu non amaTa tant antrui ni me; 

Quan voa ti pueys, döblet V amora deaae 
E trobey yoa a mos haelba pna genaor 
Qu' ins en mon eor no ns sabia yezer, 
Taut c* autr' amor mi fetz del oor moTor; 
Mas la Tostra no s* en pari tan ni quan, 
Et empero ane no bi ac tangran. 

3. Non esgajrdetz tob mi Tostra rioori 
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Humilitat esgardar hi co7e 

Per amor dieu, e B*autr8 pro no m te, 

No m tengua cUq, s' ien vos dio ma olamor; 

Qi^ ges, dompna, no m* en pueso estener, 

Si.m fors'amorB quo m teu.en ton poder; 

£ de senhor den hom far. son eoman, 

Pus que partir no s' en pet on que an. 

4. No. m tenguan dan ab vos devinador 
Ni lauzengier cui dieus de mal estre; 
Sitot ab Heys qu'engoanet mi e se 
Mi tengr<m dan, pero non &tz clamor, 
Quar anc en re no la 'n Tim maier valer, 
Ni.anc despueys no feta mas deeaaer; 
Per qu* ieu la 'n vey per tos temps a mon dan, 
£ do m' a yos lial e aes enjan. 

Ö. £1 mon. n^n a rey ni emperador ■ 
Que pueac* aver maia de fin preis ab se 
Que ieu, dompna^ si vos mi voletz be, 
Ni m reteneta per vostre servidor; 
£o Toa podon complir tog ney voier, 
Maa Ieu po* ep prenc so que «m aoa querer, 
A quasGua jom eine cens baia en penaaa, 
De que non tem gelos ni mal parlan. 

6. Bella dompoa, de tob puesc dir en yer 
Que de fin pretz, d' amicx e de poder 
Oreyssetz totss joms, e u» anata melhuran, 
(^u' antra dompna del mon ges no Tal tan. 

■ — ■■■■-■ ■ I* 

II. Rayn. ÜI, 396. 
Per aoläta e per deport 
■f Me eonort 
£ m don alegranaa; 
£ ja no feira descort^ , 

S' ieu acort . ^ 
£ bon' aeordansa 
Trobea ab Ueyu qu*«m puB fort; 
C* autre tcort, 
Vos* dio BOB dttptania, 
No r.ai maa 1* amor que '1 port 
Pieitz de mort 
. Me yol per aemblansa; 
Maa dr lauzengier« mi lau,. 
Quar fan cuidar qu' ieu am albors, 

£ pueys demandon, que fau, 
Ni on ai pauzäda m'amors; 

£t ieu, quar aoi mala e brau, . 
Tem loa tan que dirai la lor; 
La genser ea qu'liom mentau, 



£ U mielW de ia rieor; 

Fittoeh% de bellt parim, 
Gen ](>arlan8y e de belh sokitf 

La trobaretz quascan dia; 
£ tot quan fai ni dits plati; 
SeDS e pretz e (^rtesia, 
Guaieza e fina beatatz 
Eatan ab Heys nneg e dia. 
Sitot enneia all malTats 

D' al re non oosairey 

Mass' amor dezire 
Qat m des;^ 

Son douB plasen rfre 

M' a donat martire 
En^es; 

On qu' lea m' an oi m viie 

EI eor la remire 
Ades; 

£ pes e eoMirey 

£ non r ans gee dire 
Que in* ames, 
Qn' el sobramora qu' ien F ai m' •■ li^ 
£ paors que V eniieg desse; 
Mas en Inec de clamar meree 
L* ai fin' amor e bona fe; 
QvL* en tan quan mars ni terra te 
Kon a tan fin aman cnm me. 

La Talent reyna mante 
Domney, fina llentat ab se 
Part totas la« dompnas qu'bom ve; 
£ non ai sobredig de re. 

De Monferiol non die le, • 
Mae valor e fin pretz mante. 

IIL Parn. Occit 872. 

1. Esparders et austors, 
£ guirfiEib prendedor«, 

<£>faleos voladors, 
fi: smirlOB montadora 
Voill en, e pro de reada 
Am que met* e despenda, 
Qa' enaissi m' er honon ; 
Que a totz ios meillorB 
Voill far don et esmenda. 

2. Mos levrers yolvedors, 
Liamers frezadors 
Voill e los venadorSy 
£ dbins de sers odorSr 

W«Kk« 4fr ft t ibato w i, Bi»« Uli IMUmnf IV, flH. JJ^ 



«•I 



&9& 

£ qn* eu lo glftt eotviiA«}' 
£e m platz ai^al &zeniäa; ' < \ 
E yoiU.boB dintadord- ; , 

E bos vioiadors, 

Car Bolas^4it temenda. * ' ' * 
8. Palafres amblädo»; 

Beus e plan pöitadörs, .>.; ' 

E destresiöorre^oi«; »^ :' • 

Mans seingaals ide. oolois * 

Yoill cu e manite'tenda; 

E qu' om per totrun venda 

Tan qu' en don* als pluionir: 

Als graDS et als meDors- '^ 

Voill donar lor. Twenda. - *■ 

4. Reis et emperadors, ; 
Ducs, marqaea ^ i oomton 
CastellanS) valvasorsy' -: . • ... 
Tant es grans ma ricora 

QueuB voill) a mi s' atenda ' 
E mos pretz noi descenda. • ' • 
Tant voill d* envaidors, 
,9 7 Qiie icasftel fort ni tors 

Contra mi nö- s. defenda. , * ' 

5. Los livves dels aiioton 
Sai, e dels anoessörs 

Loft'sta» e las foüors. . ^ ^ . • . - 

Kes no m £ull mas amors^. >= 

genser qui .{xort benda >^ 

Voill a c' a mi se renda. 

,Si. tot s* ea oapft^e fior» : 

De totas las gensors, 

De mi merces »voaprenda. 

IV. Aissi cum sei qu' a la lebre cäzäda. Ged. 1720. I. 

V. En Peironet, vengut v[i\^ en jßoratge. Ged. 1721. A. 

LXXXIX. Raimon. Vidal von Bezaudun. 

Diez Leben und Werke d^r Troubadours 602. 
I. Rayn. III, 398. Castiagilos, der bestrafte Eifer- 
süchtige. Diez Pöcfiie der Troub. p. 214. Bartsch 

. tGruÄÄrisz. pi..21. . 
Unas noyas vos vuelh contar 
Que auzit dir:a un joglar 
En la cert. del pus saVi rey ; 
Que anc fos de .neguna ley, 
Del rey de Casiela>-N;Amfos 
E qui era condUtz e.dos^ 
Sena e valora (^ .cortezii» 
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£t «ng^nk de cava1a3rna; 

Qu' el non era onhs ni sagrafz, 

Mas de pretz era coronatz, 

£ de sen e de lialeza 

£ de yalor e de proeza. 

Et a lo rej fag ajustar 

Man eavayer e man joglar, 

En sa oort, e man ric baro; 

£ ean la cort complida fo, 

Veno la reyna Lianors; 

fit anc negos no vi son cors, 

fistreeha venc en nn mantelh 

D* an drap de seda bon e belh 

Qae hom apela Sischanto, 

Vermelh ab lista d' argen fo, 

£ y ac un leuon d' aur devis: 

AI rey soplega, pueis s* asis ; 

Ab' nna part lonhet de luy. 

Ab tan veus un joglar ses bruy 

Denan lo rey franc, de bon aire; 

£*1 dis: ffiej, de pretz emperaire, 

lea 8oi yengatz aisi a vos, 

£ preCy si ns platz, qua ma razos 

Si* auzida et entendada/' 

£ '1 reys dis: „M' amor a perdada 

Qui pariara d' aisi enan 

Tro aia dig tot son talan/^ 

Ab tan lo joglar issemit 

A dig: ,,Franc rey, de pretz gamit, 

len soi vengutz de mon repaire 

A vos per dir e per retraire 

Un' aventora que avenc, 

Sai en la terra don ien venc, 

A an vassalh Aragones; 

Be Babetz lo vassalh qui es, 

£1 « nom K Amfos de Barbastre. 

Er auiatz, senher, cal desastre 

Li avenc per sa gilozia: 

Molher belh' e pJazen avia, 

£ sola que anc no falhi ' 

Vaa noln hom, ni anc no sofri 

Precx de nnlh hom de s' encontrada, 

Mas Bol d' an don era reptada, 

Qu' era de son albere privatz, 

D' aqnel de son marit cassatz; 

Mas amors tan fort lo sobrava. 

Per qae alcana vetz pregava 

La molher son senhor N* Alvira, 

15* 
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pon Uli n* ayia al cor grm its^i ^^; 

Pero mais amava.sofrir 

Sos precx qne a son marit dir 

Res per que el fos issilhj^tz, .. . 

Car cavayers era prezats, 

E sei qa el maiitz fort texnia; . 

Car de bona cavrlaria »: 

Non ac sa par en Arago.^' 

— „Doncx, so dis lo reys, aqnest ,fo . 

Lo cortes Bascol de Gotanda/' 

•— „Senher, oc: er auiatz la randa . 

Col pres de la oela N' Alvirä, 

Car res de tot cant hom dezira 

Non poc conquere ni aver, 

Tro al marit Teno a saber, 

Que '1 difiserpn siey oaYayer . 

Tiigp esseins en cosselh pleniet: 

„Senher, per dieu^ trbp gran baozla 

„Fai EN Bascol, que cascun dia 

,,Pregu.i^ ma dona et en quer, , | 

„E die vos que tan lo i sofcr 

,,Que coguos en seretz ses falba/^ 

Et el respos: ,,Si dieus mi valliay... ,; 

„Si no in' era a mal tengut, .,. ;• 

,,Tug seriatz ars o pendut, i %i 

„Car non es faitz c* oni creire deya, T 

„E tug dizetz per enveya . 

„Car sobre totz el val e aap; ;. 

„Mas ja diens no mi sal mon.capy • 

„Si jamay negus mi retrai 

„De res que NA Alvira fai, . . / 

„S* ieu per la gola non lo pen 

„Que ja non trobara guiren." . , 

Ab tan parlet un cavayer . ; 

Fei e vUan e leugier: 

„Senher, cant auretz pro parlat, .. > ^ 

„E vil tengut, e menassa^ 

„S* ie US dirai ieu d' aquest afar ^ 

„Con poiretz en ver proar» . 

„Si ama ma dona o non: ^. 

„Fenhetz vos o' al rey del Leon , \ 

„Voletz anar valer de guerra, 

„£ si ja podetz d* esta terra 

,,EN Bascol traire ni menar, 

„Yens mon cors per justiziar, 

„Aissi *1 vos lieure a presen." 

So dis lo rey: „Et ieu.Jp pren/^ 

Ab tan veus lo cosselh partit 
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Et un de sels que 1' ac aüzit. 

Per mandrmen de Bon senhor, 

Vas r albere d' EN Bascol s* en cor, 

£ dis li: ,,*N Bascol de Cotanda, 

jjSälüda US mo senher, e us manda, 

„Si üs poira al mati aver, 

„Car de guerra ira valer 

„AI rey de Leon, senes falha." 

£t el respos: „Si dieus mi valha, 

„Mot V3luntiers irai ab lay." 

Pueys li dis suavet, ses bruy: 

„No farai jes que nou poiria." 

E '1 inessatge plen de feunia 

Tomet dir a son senhor: 

„Senber, vist ai vostre trachor, 

„E dis que ab tos anara; 

„Dis öc, mas ja re non fara, 

„Qu' ieu conosc be e say qu' el tira." 

E 'I senher non ac jes grau ira, 

Can auzi que son cavayer 

Ira ab el ses destorbier. 

E dis: „Ben pot paor aver 

„Sei que s' es mes en mon poder, 

„E liurat a mort per dvlir, 

„Que res de mort no '1 pot gandir, 

„S' EN Bascol va en est viatge; 

„E ja no *1 camjara coratge 

„Per promessa ni per preguieira." 

Ab tan s' es mes en la carrieira, 

Dis quMra EN Bascol vezer 

C amors fäi planber e doler; 

Et en planhen soven dizia, 

Ab greus sospirs la nueg e '1 dia: 

„Amors, be m faitz far gran folor, 

„Que tal res fas vas mo senbor 

„Que, s' el sol saber o podia, 

„Res la vida no m salvria; 

„E saber o sabra el ben, 

„Gar ieu non anarai per ren 

„Lai on DQon senber anar vol ; 

„E jes aissi esser no sol, 

„C anc no fes ost qu' ieu no i anes 

„Ni assaut en qu* el no m menes; 

„E si d* aquest li die de no, 

„Sabra be per cal occaizo 

„Soi remazutz a mon veiaire. 

„Mas ieu say com so poirai faire, 

„Dirai li que lüal ai auut (sie st. avut), 
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„Et enquera no m! a laissat, 
„Per que metges m* a cosselhat 
„Que m fassa un petit leviar." 
Ab tan s^ es fag lo bras liar, 
E '1 cap estrenher fort ab benda: 
E dis que ja dieus joy no '1 renda, 
Si ja lai va, qui non lo *n forsa, 
C amors qu* ei fai anar a dorsa 
Li toi lo talen, e 1 trasporta. 
Ab aitan sonet a la porta 
Lo senhor N Anfos autamen, 
Et hom li vai obrir corren. 
Dins intra; EN Bascol salada. 
„Senher, sei dieus vos fass' ajada 
„Que veno sus en la crotz per nos." 
Dis lo senhor: „Oc, et a vos, 
„Bascol, don dieu gaug e salut; 
„Digatz, e que avetz auut? 

— „Per Crist, senher, gran malautia; 
„E CO sera qu' ieu ja volia 

„Anar en ost?" — „No y anaretz?" 

— „Senher, si m* aiut dieus ni fes, 
„Be vezetz que no y puesc anar, 
„E peza m mot." — „Si dieu mi gar," 
Dis lo senher, „oc, et a me, 

„EN Bascol, dos taos, per ma fe, 
„Qu' ieu non puesc mudar que no y an ; 
„E Vau m* en, a dieu vos comap/' 

— „Senher, et ieu vos a sa maire/' 
Ab tan lo senher de bon aire 

S' en va, e *1 cavayer reman. 
E 1 bon mati a lendeman 
A fag SOS cavals enselar, 
E pres comjat ses demorar; 
Et eys del castel mantenen^ 
Iratz e ples de mal taleo, 
Gar EN Bascol es remazutz; 
Et es a un castel vengutz, 
A doas legas lonhet d' aqui; 
E tan tost, can lo jom falhi, 
El a son caval esselat, 
E pueia, e si a levat 
Detrassion trotier pauquet. 
Ab tan en la carrieira s met,, 
E toma s' en dreg a Barbastre, 
E ditz que bastra mal en pastre 
La nueg. si pot, a sa molher. 
Lo oaval deis esperoii fer, 



E b^oesi tf^a a^ al portel 
Es vengutz snau del .caatel 
Sotz la cambna de sa mdlhec; v 
iU caval MsBß al ttoüet^ t 
E, dif : „ AmV» aten »m' aisL'^ 
Ab tan v^i avan e ferin 
Un colp suavetde sa man; 
E 1 pros dpnaj «b cor sertao^ 
Cant al portel soaar auzi, 
Dia : ,,Donz0la, leya d* »qm, . . 
„Leva tost suß, e vay vezer, 
.yDonzela, quMeu nooa ^sper 
„Cavayer ni home que vengua." 

— ,,Ja dieUy dis ela^ pro do m tebgua, 
yß* ieu Dou cre.qno mo seaher siä 
,,Qiiß m* asage ma drudaria 

„D* EN Bascol, car huey no 1 segaiv.'^ 
Ab aitan autre.colp fori. .; 
„A! donzela, leva tost. sus!'' 
£ dis: „Ja non atendrai pus 
„C ades non an vezer qui es.^ 
Lo portel obri demanes; 
Et intret, e dis a V intrar: 

— „Donzela, trop m' a fag estar 
^yAisi qiie no m venias obrir! 
„No sahias degues venir? 

— „Non senher, si m don dieu bon astre." 
Ab tan lo senher. de Barbastre 

Vai enafi en guiza de, drut, 
E velvos dreg al lieg vengut, 
Et agenolha s maotenen, 
E dis: ;,Bela dona plazen, 
„Veus aisi vostr* amic coral, . 
,,E per dien no m teng^iatz a mal 
,,C' ney ai per vos Y anar laissat 
„De mo senhor^ a.qui fort peza^ , 
„Mas r amors qu' en me s' es enpreza 
,;No m laissa alhondres anar, . 
„Ni de vos partir ni lonhar, 
„Don ieu sospir mantas sazos*'*« 
-— „Dias me, senhei:, qui es vos?" 
-— „Dona, e non.eptend^s qui? <i 
„Veros aisi lo vostr' am! 
„Bascoly que us aloncj^ temps amatda^'' 
Ab tan £k dona s'esjevada j •. 
En pes, et a *l ben conogut >\ 
Son lüarit; maspaoc Tavalgat: 
£ orida tan oan poo en>Aati.v.)'. ;• 
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,.Per Grlsty tmchor ^tega« assant 
„Bon pieitz vos prenda nö fezetz, 
, Quo pendat seretz demanes, 
„Qne reB de mort no ns pot estöniBr!'' 
Pren Y als cabelhs,- comeBB a toner 
Aitao can poc ab ambas mas; 
Mas poder de donas es vas, 
Que de grea maltrag leu se lassa, 
E fier petit colp de grieu massa. 
£ cant ela V ac pra batat, 
E roBseguat, e vil tengut, 
S* estorna « que anc no '1 rendef, 
Icys de la cambra, 1' qs sarret; 
Ar iaisset Bon marit jauzen, 
Aisi com sei que mal no sen, 
Qae semblan T^s que s' i afioa; 
Ela del tost auar no fina 
Vas la cambra del cavayer 
C amors destrenhi' a sobrier; 
E troba so que pus dezira: 
Ela lo pren, vas si lo ttra, 
E comta 1 tot cossi V es pres ; 
Paeys 1' a dig: „Bels amicx cortes, 
„Ära HS don aisi de bon grat 
„So c' avetz tos temps desirat, 
„G*^ amors o vol e m' o aeorda; 
„£ laissem lo boc en la corda 
„Estar sivals entro al jorn; 
,,E nos fassam nostre sojorn.'* 
Aisi esteron a gran delieg 
Tro al senh, abduB en an lieg, 
Que '1 dona levet issi s' en, 
Et escrida tota la gen 
A lurs albercx, e romtet lur: 
,,Auiatz, dis ela, del tafur 
„EN Bascol, co m vole enganar. 
„A BTieg venc al portel sonar 
„Eq semblansa de mo seuhor, 
„Intret en guiza de trachor 
„A mon lieg, e volc me aunir; 
„Mas yeu m' en 6aup trop jen guerir, 
^ins eb ma eäibbra V ai enclaus/^ 
Tog ne feron a dieu gran laus 
E äfzon: „Dona, be us n'es pres, 
„Sol e* ades mueira demanes, 
„Gar hom non den traöhor sofrir." 
Ab tM 00 son anatz g;ärnir, ' 
£ oonon tug vad lurs albeicx: 



^ 
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Als US viratz vestir ansberex, ' 
Ais autres perpunbs et escntz, 
Gapels, cofas, et elms agatz; 
L' autres prenon lansas e dartz. 
Sempres yenon de totas partz 
Oaodelas e falhas ardens. 
E can N Amfos auzi las gens' 
Aisi vas s! venir garnidas, 
Dedins a las portas tampidas, 
Et escridet: „Senhors, no sia, 
„Per dieu lo filh sancta Maria, * 
„Qu* EN Bascol vostre senhor so/^ 
Et eis trenco ad espero 
Las portas per tan ,gran poder 
Que fer ni fust no y poc valer. 
E cant el irencar las auzi, 
Tot en un' escala salhi, 
E pttget en una bester, 
E pueis gitet V escala por. 
Mantenen an tot Y uys trencat, 
E son vengut al lieg armat, 
E cascus tan can poc sus fer, 
Gar cuion V aqui trober; 
E can non V an lains trbbat 
Soo tag corossos et irat, 
E *1 dona n' ac son cor dolen ; 
E mentre V anavoo queren, 
Vas la bester fai un esgart, 
E vi r escala una part 
Qtte soä maritz ac porgitada; 
E tornet dir a sa mainada: 
„Baros, yeu ai vist lo trachor; 
„VeWos en aquelä bester, 
„Dressatz 1' escala e püiatz ; 
„E si* ades totz pesseiatz 
„Que sol DO '1 laissetz razonar/^ 
Ab tan N Amfos pres a cridar: 
„Baros, e quinas gens es vos? 
„Non conoissetz degus N Anfos 
„Lo vostre senhor natural? 
„leu so! aisel, si dieu mi sal, 
,,E per dieu no m vulhatz aussiV!'* 
\^ la dona fes un sospir, ' 

AI dissendre gitet un crit, 
Can tug conegro soti marit. \ 

Ar crfda,' plora, planh e bray: 
„Bei senher, dos tan folasaay, 
^,Co vos auzee anc cnardir? 
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„Car tan gran paor de morir 

,,NoQ ac mais negus natz de maire? 

,ße\ Benher, dous, franc, de bon aire, 

„Per amor dieu, perdonatz me, 

;,£ truep, si us platz, ab vos merce, 

yjSenher, qiie veu no ns conoisia, 

pSi m sal lo nlh sancta Maria, 

„Enans me caiava de vos 

„Qu* EN Bascol de GoUnda foeu'' 

Et el rCBpos: „Si dieu mi sal, 

„No m' ayetz fag enneg ni mal ; 

„Be que us calba querer perdon, 

„Mas a me qu' el pus fals hom son, 

„£ 1 pus tracher que anc fos natz, 

„Amiga dona, m perdonatz 

„Qu* ieu ai vas mi meteis falbit, 

„E '1 vostre valen cors aunit; 

£ per colpa e per foldat 

Mon bon cavayer adzirat: 

„Per colpa de lauzengiers 

„M' es vengutz aquest destorbiers 

„Et aquesta desaventura; 

„Amiga dona, franqu' e pura, 

„Per amor dieu, perdonatz me, 

„E trueb ab yos, si us plai, merce, 

„E aiam dos cors ab un cor; 

„Qu* ie US promet que mays a nulb for 

„Non creirai lauzengiers de vos, 

„Ni sera tan contrarios 

„Nulh hom que mal y puesca metre.'' 

— - „Aras, dis ela, faitz trametre, ■ 

„Senber, per vostre messatgier/' . 

— „De gaug, dooa, e volontier 
„Ho fnrai, pus vey c* a vo« play." 

— „Senher, oc, et enqneras may; 
„EN Bascol aoaretz vezer, 

„E digatz li que remaner 
„Vos a fag tro sia gueritz/' 
Ab tant es de V albero partitz, 
E fai so que ela li manda; 
Vezer va Bascol de Cotanda; 
E trames per sos cavayers, 
C ancmay tan gran alegriers 
Non crec ad home de son dan. 
E que US in* al re comtan? 
Vas r albere tenc de son vassalh 
EN BasQol, dreg vas lo lieg salb; 
Et Mtet suan «t en paau^ 



235 

Et ao be la feneatra clauza. 
y^ascol, dis.el, e cosßi us vay?" . 

— „Per Crist, scDher, fort mal m* estai, 
„Et agra m be mestier salut, 

„E cosi es tan tost vengut?'' 
Dia EN Bascol a soa senhor. 

— „Bascol, dieu per la vostr* amor 
„Soi remazutz e remanrai, 

„Que ja cn est non anarai 
„Si vos ab mi non anavatz/^ 

— „leu, senher, gaerrai, si dieu platz ; 
„E pneis farai vos de bon grat 
„Tota la voatra voluntat." 

Ar s' en tornet vas son ostal, -, 

E fo ben jauzen de son mal. 

Et eatet be, si dieu be m don. 

Gar ei tenia en sospeison 

Sela que falhit non avia; 

Mais ela aaup de moisonia 

Trop may que e], segon que.m par: 

Per qu* ieu, francx rey, vos vuelh preguar 

Yos, e ma dona la reyna 

En ouy pretz e beutat s' aclina, 

Que gilozia defendatz 

A totz los homes molberatz 

Que en vostra terra estan. 

Que donas tan gran poder an, 

Elas an be tan gran poder 

Que messoDJa fan semblar ver, 

E ver messonja eissamen, 

Can lor plai, tan an sotil sen, 

Et bom gart se d' aital mestier 

Que non esti* en cossirier 

Tos temps mais en dol et en irä; 

Qi^e Boven ne planb e 'n sospira 

Bom que gilozia mante, 

On nulh mestier no fara be, 

Qu* el mon tan lala malautia 

Non a, senher, c' a *n gilozia, 

Ni tan fola ni tan aunida 

Que pieitz n* aeuelb e mens n' evida, 

Et es ne pieitz apparians 

C ades li.par que *1 vengua dans." 

"~ >»Joglar, per bonas las novcbis 

E per avinens e per belas 

Teno, e tu que las m*as coutaiJas, . 

£ far t' ai donar tals soldadaa 

Que oonoiBiras qu' es vertat 
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Qae de las novelas m' a grat; 
£ vuelh c' om las apel mest nos 
Tos temps may, CASTTA GILOS." 
Can Jo rey fenic sa razo 
Aqc non ac *3n U cort baro, 
Cavayer, donzel ni donzela 
Sesta ni sest, ni &el ni sela, 
De las uovas no s' azaates/ 
E per bonas non las lauzes, 
E qua cascas no fos coohos 
P' apenre CASTIA GILOS. 

II. En aquel temps c' om era jays. Das Minnegericht 
Ged. 341, K. Diez Poesie d. Troub. p. 214. Bartsch 

Grundriszy p. 21. 

III. Abril issic, mais Intiava. lieber die Abnahme der 
Gönner des Gesanges, von Rayn. and der Hist. litt. d. 
Troub. Peire Vidal, von Diez (Poesie d. Troub. p. 225) 
und der Hs. B. mit gröszerem Rechte Raitnon Vidal zu- 
geschrieben. Werke d. Troub. I, 250. Ged. 1722. R. 

IV. Tal chansoneta faray. Ged. 636. 0. 

V. Bei m' es quan V erba reverdis. Ged. 1723. C. 

VI. Entrei taur el doble signe. Ged. 1724. C. 

Vn. Lus e dimartz mati e sers. Ged. II, p. 27. 

VIII. Amors non es vils ni desconoissens. Ged. II, p. 31. 

IX. Vers es c' aman pot hom far nessies. Ged. 11, p. 35. 

XC. Daude von Pradas. 

Biez Leben und Werke der Troubadours 59S. 
Biographieen der Troubadours. No. 71. p. 57. 

I. Rayn. III, 414. 

1. Ben aj^' amors, quar anc me fes chauzir 
Lieys que no m vol ni m denba ni m' acnelk ; 
Quar, si m volgaes aissi cum ieu la vuelh, 
Non agra pueys don la pogues servir; 
Precx e merces, chauzimens e paors, 

Chans e dompneys, sospirs, dezirs e plors 
Foran perdut, si fos acostumat 
Que cogualmen fosson aman amat. 

2. Us joves cors complit de grau beutat, 
Guai, amoros, cortes, de bon agrat, 

On es fis pretz renovelhatz e sors 
M' a si conquis non pueso peneai^ alhors; 
Qu* ieu non estauc vas antra part ni m vir 
Qu* ades mon cor non tir lai e mey huelh; 
. £ s* ieu aisso lur vet nulh temps ni tuelh, 
Ja fiu* amor9 np m' en fassa jauzir. 



5. Oaag e .pUzer ni ran an pln» mi doelii, 
£ sni pagajtz Un m* es bon a sufrir^ 

Quar molt rofilh xpays per lieya cai am lanffdir 
Qu' aütra m doi^ so don ella m fai erffoeln; 
Qu* iea'iio voelh ges aver quist ni tropat 
Dona que trop m* aya leu joy donat; 
Quar non es joys, si nou V adutz hoaors, 
Ni CS hoDors, st non T adutz amors. 

4. S' amors o vol, e m fai merces secon, 
len serai tost gueritz de mas dolore 
£ dels maltragz on ai lonc temps estat; 
Mas si m destrenh razos e m fier e m bat, 
Que tot q^uan pes me torna d* autre fuelh ; 
Per folh nii tenh, quar ja vuelb ni dezir 
So que no s pot ni no s den avenir, 
£ non per tan qtt* ieu remano tals cum BueUi. 

6. (jes de mi dons no m pot razos partir 
Qu' ieü clam per dieu e per humilitat, 

£ si razos trai de lai sss ricors, 
Ieu fauc de sai de merce mon capdnelh; 
£ ges no pert son pretz fiüa lauzors, 
Si ciiauzimens li daura son escuelh; 
Qu'^el diQus jdVamor a ben per droit jojat 
Qüe clona deu ton amic enriquir. 

6. D* Qsser clamans mi devet e m despuelh, 
Ans grazirai, .si m denha neis auzir 

Amors que m^es.capdelhs e guitz e tor»; 
£ m paya itotz.jomz de pessamen onrat, 
De joy novelh me tenc be per paguat, 
Quar no V enguana en re Ip miradors; 
Totz temps la vuelh onrar et obezir 
£ car teuer; qui s vuelha s'en janguelhl 

7. Lai on son tug U valen ajustat, 
T' en Tai, chansoj ves Andnza de coia; 
£ si t Yols far en bona cort grazir, 
Crida sorep Caslutz e Rocafuelh. 

IL Eayn. III, 416. Ged. 1045. R. 

1. Ad lo dous temps que renovelha 
VueUi far er novelha chanso 

Qn*^ amors noVelha m' en somo 
D' nn novelh joy que mi capdelha; 
£ d* aquest joy autre jop nais, 
£ s' ieu non r ai non poirai mais, 
Mas ade^ azor e sopley 
A lieys cui am de cor, .e vey. 

2. Tän mi par. m' esperansa belha 
Qbe be m Tal una tenezo. 
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IS pm eip^rs m! M tal pro 
Ben serai rici) si Ja m* apelha, 
Ki m dis: ,,B^^ <^U8 amicx verals, 
Be vuelh que per mi siatz gnays, 
E ja no 8 Tir per nulh esfrey 
Vostre fis cors del mieu dompney." 

3. Ära die so que m plazeria, 
E sai que no s pot avenir, 

* Que domna non ditz son dezir, 

Ans cela plas so que volria 

Drson amio, si vol onrar; 
' E fai s' ades plus apreynr, 

On plus la desttenh sos talans; 

Mas be val dir 16 belh semblans. 

4. E qui ren sap de drudariA, 
L^u pot conofdser e chäuzir 

Que I belb lemblant e 'i dons sospir 
No isoü messatge de fadia; 
Mas talant a de fadeyar 
Qtii so que te vol dem an dar; 
Per qu* ieu cosselh als fins amant 
Qu* en prendeo fasson lur demans. , 

5. Mout sai que m tenran ad ufAna, 
Quar ieu ai dig que fis amicx 

' Hl fai mout que proa e que riex, 
Si quan pot de si dons s* apanä; 
Has ieu non cug ges far orguelh, 
Si la re qu' ieu plus am e vuelh 
Bay et abras, e vuelh saber 
S* ir platz qu' ieu n' aya nulh plazer. 

6. Lai, on es proeza certana, 
V«s Arie t* en vai e no t tricx, 
ChansOy qu' el senhers t* er abHcx 
Contra la falsa gent trefana; 

£ 'Is dos fraires de Rocäfueih 
£n cui pretz e jovens s'acn^lh, 
Sapcha3 a tos ops retener, 
Si vols en boüa cort caber. ' 



1 



m. Pam. Occit. 86. Gfed. 1726. R. 
1. En up söhet gai e leagier 
Comehs eansö gai* e plazen, 
Qu' estiers non aus dir mon talen 
Ni descubrir mon desdrier. 
Dezir ai qae m ve de plazer, 
£ *1 plazer mou del bon esper, 
£ f bon esper de Joi novel, 
£ '1 joi novel de tal castel 
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Qa^«u.fio Tolh dir, maB a resco«, 
A celB «ni amorsten joids. 
2. Joios son ieu; et ai mestier 
De.far plazer a bona gen, 
D* ODrar joglars, d* amar joven, 
De dar enans qu' om no mi quier; 
£ quan del tot non ai poder 
SivaU que n' o faitz aparer. 
Quant aatrui sai que m sia M^ 
Adonos fas d* antrui flor capel: 
£ soi oortes tengotz pela pros> 
£t enenüo dels enoios. 

3. £Doios son li lauzengier 

£ 1s gelos, q* U8 no 8* en defen; 
Quar on plus vos faran paryen 
Qaeus amen de cor vertadier, 
Adones tos ciijan decazer ; 
£ pugnaran matin e ser 
Com. Yostre joi se desoapdeL 
S^ als no podon moaran cembel, 
£ seusjvoletz noos falb teesos: 
Mas sufretz e venceres los. 

4. Bei acoillir e plazentier, 
Oib amocos, esguart rizen, 
Gai domnei ab motz d* avinen, 
Fi na beutat ab pretz entier 
Me fao ma domoa tan voleri 
Que re no tenc autrui temer. 
£ qui.B Yol fenbedor m' apel, 

Qu* en prezen teno sotz mo mantel 
Pros domoa malgrat del gelos, 
Ab planer de mos companhos. 

&. £ p<Ns DO m podon mei gaerrior 
Mermar ni tolre pensamen, 
£ tenc mon cor aitan jauzeo, 
No sai de qne m len cossirier. 
Que midqna sab aitan valer 
Que quan «se yol me pot aver, 
Ja not man ^^^^^ ^ sagol, 
Ni m done cordon ni anel; 
Mas denbe me dir: amics dos, 
Aissi com vos m* avetz ai yds. 

6. De ben amar non ai parier, 
Ni trop amador de mon sen; 
Quar qui plus ama finamen 
De sidons ditz qu* ill s'o enquier. 
Ieu no Tai ges; mas IIb per ver 
A be me ses tot retenier. 



IfaflJea no .in.d(^lh de tat elavel, 
Ans sen t . ai . cor un dons eairel 
Don flu' amor m' es gazardos; 
Qu' aisso m dona que tanh a dos. 

7; De mo mal aip codosc eu ver 
Qua bati ferr freg ab martel. 
Folia fatZy quar i apel 
Neguna res, mas que s' ieu fos 
Aissi eom solh tot eu pordos. 

8. Vai t* en eanso» no t cal temer 
Fol augur de cat ni d' auzel, 
Tro sias denan Giii d' Uisel; 
E di 1: aissi m tramet a tos ' 
Fol Gosselhs, quar es amoros. 



IV. Rayn. Lex. Rom. I, 427, Parn. Ocoit. 390. 

Ged. 295. N. 

1. Trop ben m- estera, si s tolgues 
Amol-s de me et ieu d'Amor, 
Qu* ieu noa ai de Heys mas dolor, 
Et il vol de me totz fos ses; 

Qu' ieu chant e m deport e m solatx, - 
Non per me, mas quar a Heyn plmts ; 
Et il QO faria per me 
Neys mal, si m eojaya far be. 

2. AmorS; ab vos no ni val mdroes 
Ab franquesa ni. ab dousor, 
Quar vostr' orguelb, vostra ricor 
NoYcnz humilitatz ni bes: 

S' om ,vos blandiS) tos menassatz, 
Qui US menässa, tos sopleyata, ' 
£ qui DS ama, Buill pro no ill te, 
E qui US vol mal, gaug s' en dese. '^ 

3. Amors de tos ai tant apres ' 
Que ill.fals truan e ill trichador, 
Que non temon Dem ni onor. 

Es fenjion de non re corte«) 
An de tos los bays e V abratz^ 
£, per bon* aventum, IJats; ' 
E Ters amios de bona fe 
Non aura ja ni so ni qne. 

4. De donas oM a mais. de trea 
Que, quan reiniro lor color 
E lor beutat al mirador, 
Non. eujon qoe sia mais res; 
Pau& an ben legit/ so sapobatz, 
Que beatatz vai e faill Tiats, 
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.Aqtto sec» que sol vezer ple. 
6. Us ans volgra que s* arengues 

Que B* acordesson entre lor 

Cil que son leial amador, 

Que ja neguns preos non fezes; 

C' aaonc paregroQ li malvaU 

£ las malvaisas ad un latz, 

QüL an mort domnei e joi anose, 

Pels baratz que fan entre se. 
6. Belfl SirventeSy de vos mi platz; 

Qae ma chanson premier aiatz; 

£ Ja bom non deman per que 

Ma» q«ar vos am aitan com me. 

V. Aalon m* envida em somo. Oed. 861. C. 1726. 

E. 1727. L 
YI. £1 temps d' estiu quan n' alegron V auzel. Ged. 

595. C. 
Vn. ^Ane inaifl hom tan be non amet. Ged. 741. C. 742. 

L 1728. R. 
Vin. Non eüjB^ei mala ses comjat far chanso. Ged. 1038. 
i. M. 1039. C. 

IX. Qni finamen sap consirar. Ged. 1040. M. 1041. N. 

X. Puois amdrs yoI e eomanda. Ged. 86. B. 1042. iL 
XL Pos amots (merces) nom val nim aiuda. Ged. 1043. 

: A. 1044. N. 

XII. Bep' den esaer solatz marritz. Ged. 1046. A. 

XIII. Li auzel caasador, Lehrgedicht. Diez Poesie der 
Tronb. 221. Bartsch Grnndrisz, p. 52. M. Ged. 200. 

XIV. Lehrgedicht von den vier Caidinaltugenden. Bartsch 

Grundrisz, p. 45. 



XCL Guillem Magret. 

Diez leben und Werke der Troubadonrs 599. 
BlograpUleen der Troubadours. No« 104« p. 62« 

L Eayn. III, 419. 
1. Aitestan be m tenc per mortal 
Cum seih qu* avia nom Andrieu, 
Dompna, pns chauzimen no m val 
Ab TOB de cui tenc so qu'es mien; 
Et ai vos ben mout servida, 
. Pros dompna et yssernida; 
^JL pi9r serrir,, ni per honrar, 
> ; Kl: per sa dona teuer car, 
Dmi negus fis amans murir, 
Beb confOBc que m devetz ancir. 

IM» W«xktt 4w TiMbftdMn. Bm«I ID. UtÜMWf IT. IMO. ^6 
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' S;- Miaa s* ieü maer de tati corte^mal 
Cum amors es, ja no m' er grieü.; 
E dona, pus de me no us cal -^ 

Faitz en vostre plazeireQ- brieü, 

E si U9 ai Ma mort fenida; 

Pero, si m tenet» a vic(a, 
Vostres süy, e podetz mefat 
ien mal) qu' iea de vos dojid gar; 
Mas .per «o qufie us puesoa seryir 
Non Tuelh enquers, m us platz/ nlbrir. 

3. Tan sanamoros *meyjont»l' •• 
Que quee jom vos tramet per fi/du 
Cent sospirs que '«ob tan eöral i 
Que ses eis no m cdgui m m Reu; 

Tan fort vos ai eucobida 
i.. i Que quan duerm hom me tiMidft-^ 
Si m faitz me- mözMS oblidar 
' ' Que so que tenc non puesb trpbar; ' ^ 
E faitz' m' a la gent escarnir, 
. '< Qusir qtiier so que m veson tenir. •. i^j'^^ 

4. Domna, ie us am ab cor leyal, 

' ■ - . <Quar ambro fes* de vos mon dteu ^- >'• ' • ' •' 
Lo jprn quo us me det per aital 
f r-l Qu''ktttra nb m pot tener per^sieu; ' ' ' ' 
• - ■ i .< E doncx merce com oblida - 

Dona de'bos aips compUdaii' ^ 's 
Que si US me lays dieus gazanhar^ 
■ ' No US pueso plus encarzir, soimpAf; 'i 
On plus d' autras beutatz remir^ ;.s ' ' 
Adonex vos am mais e us dezir.- 
. .i . S« Ie US covenc per 1' espiral ,., »: . ' - 
Senhor den an torib 11 J^uzieu, 
Que nasquet la nueg de Nadal, 
P^er . cui son maubt home i'omieu, 
Dönt es mantha naus perida;. 
*'*-. ' '• • Qü'anc ves yos no fis fälhidp; ;''^ .. 
- *i •* Mas d' aitan' que quän vöÄ* esgaJr :"**"<< 
No m puesc estener de plorar, 
Que, per ma vergouba cob^tr, ' 
N' ai fait manht tizon .escautir. 



II. Rayn. III, 421. Parn; Oceit 173. 
1. En aissi m pren cum fad alipesoador 
Que non auza son peys manjar'hi vendre 
Entro que Ta most^ata son senhor^ 
Qu' en tal dompna nii fai amors -tantdndre 
Que quant ieu fas sirveutes ni cbasiElo 
Ni nulha re que m pesque H sia be| 
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lai lo y tramet per so qu' ilh en retenliA 
So quo *1 pl^ura, e que de mi '1 sovenha, 
£ puejB ab lo sieu remanen 
Peport m' ab la corteza gen. 

2. Aissi cum fan yolpilh encaussador, 
EncauB soven so qn* ieu Don aus atendre, 
£ eng penre ab la perditz V austor, 
£ combat so doDt (eu no m pnesc defendre, 
Gol bataliers qa' a perdut son basto, 
Que jays nafratz setz V autre campio, 
E per tot so V avol mot dir non oenha, 
Que per son dreg a respieg que revenha; 
,Si s' fai, et es proat per cen 

'Per qü' ieu n' ai maior ardimen. 

8. Ardimen n' ai e sai n' ayer pao^ 
E, quan luecx es, tensonar e contenore, 
E sai ceUtr e gen servir amor, 
Mas re no m^Val, per qne m caia '1 cor feodre, 
Quar de sön tort no m puesc trobar perdo 
Ab Heys que sap que sieus serai e so, 
Qu* amors o vol cossi que s* en captenha; 
£ plai me mout dieus me don be m* en yenha, 

, Quar ses lie^s non ai guerimen 
* ' N! puesc poiar, s* ilh non deissen. 

4. Ses tot enjan e ses cor trichador 

M* aura, s* il plai qu' aital mi vuelha prendre; 
£ no j guart ges pai-atge ni ricor, 
Q' umilitatz deu tot orguelh dissendre, 
£ quar Hb sap qu' anc no fis fallizo 
Eccontra Heys, ni V aic talan felo, 
S* aisso no y val, cortezia no y renha; 
£ ja no s pes de Heys servir me tenha, 

Car en tot bon comensamen 

Deu aver melhor fenimen. 

5. On mais la vey, la m tenon per gensor 
Miey hu^lh que m fan aflamar et encendre, 
Mas ieu sai be qu' ilh a tan de valor 

Qu' aisso la mtolh, mas merces la m pot rendre^ 
Per qu' ieu n' estau en bona sospeysso, 
Et estarai tro sia oc o no, # 

que baizan ab sos belhs bratz mi senha, 
Qu' esser pot l)en qu' en aissi endeyenha; 
Qu' autre blat äi vist ab fromen 
Afinar et ab plom argen. 

in. Rayn. HI, 428. 
1. 'Ha dona m ten pres 
AI oostum d' Espanha, 

16* 
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. ^uar ma bona fes 
Vol. qu'ab. Heys remanlia, 
£t ieu puesö* anar oii me vüelli^ . y 
Qu* a S03 ops pie , garon miey bueVK 
£ 8a valors esabeutät?; 
Aitan. val cum s* bra lia^^ , , 
. Qu* en lo maizo de pedalus > . 
M* a mes amors anian reclus. 
2. S* estacat. m* agues 
Ab uu 6\ d' aranliä, ! 
. .. . ,Si tan no 'l valgaea, . .,. 

Dieu precj que m . coutranha, .- 
Qu' ades .V am mais on ]3lu8 mi ^uflb, 
Si ja Costa lieys mi despu^lb, 
Qu.aissi ful, quan Dasquier, fädatz,,, 
Que tot quan T abellis me^plätz^ .. : 
Et ilh ten m* ades en refus; , / y 

. Per qu' ieu quant ai caut re,fregair . , 1 
3.. Ab.bejhg ditz cortes t' 

Conquier e gazantia . 
, Ai^cx.e.playdes, ;, j 

Mai. yaa n^i s* estranha, ,* 

Qu* ieu yau e yenb. cum 1* auha. d^i^ielh; 
En amor. ai pus.que no suelb, , / 
. H suy ' aissi meravelbatz > = * »*' 

On 68 meroes e pietatz, 
Qu* ie\i nop atruep nl mais ni pus, , . . 
Et am ipai8 e mielhs que degus. \ 

4. Keys Aragones, 

Legatz de romanha, , 

E ducx e marques, i 

E com8 de Serdanl^a, 
Gent avetz esclarzit 1* escuelh 
£ del fromen triat lo. juelb, 
.Qu* el luec de san Peir* etz pauzatz .,? 
E drechuriers reys coronatz; 
E> pus dieu8 vos a mes lay sus, 
lljembre us de nos que em sa jus. 






IV. Rayn. Y, 201. 

Kon valon re coblas nl arrazos . 
Ni sirventeS; taut es lo monz d,elii); 
Que per dos sols serai meillz accollita/ 
Si *]s port üatK en. un de mos giros 
Que per'cent vers ni per dozei;iz pansqs; 
Dels doze aurai ab beure et ab l^anjar, 
£ *J8 oitz daria ä ibc ei a oolgaf; 
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B del qaatre tonrai V ost en amor 
Meüls non fera pel verei del lavador. 

V. L'aig* priefa contra mon. Ged/ 602. T. 603. B. 
VL Mot mi play catit vey la dolenta: Ged. 1729. R. 
"' ' • cf. W. I,'306. 

1*1 ■ ■ifca ■ ■ ■ — ^— — 

XCn. Blacasset, , i,, 

Diez Leben und Werke der Troubadours 598. 
Blograpbieen der Troubadours. No. 95. p. 61« 

L Rayn. ITI, 459. Ged. 151. B. 
1. Si m fai amors ab fizel cor amar 
Que mil tans vuelh ses antre jauziinen 
Esperar tos ab deziros türmen. 
Bona dompna, cui ab fin cor tenc car, 
Que d* autr' aver so qu' ieit do vos voiria; 
£ plus no ns qaier mas. que ns plassa qii' iet sia 
Vostres, e si trop qnier no m sia dans, 
Si m for^a en re mo sen sobretaläns^ 
'2: Gtentils dompna plazens, no ns aus laozar, 
Ni faissonar vostra beutät plazen 
Ni r honrat,' car, gentil captenemen ■ ' ,' 
Ni *1 pretz que us te d* antra valor ses pftr* 
Quar, »' ien laiizan' vostre gent oors, dizia ^ 
So qu*ieu per ver faissonar en poiria, ." ' ' 
Sabrion tug ae cni sui fis amäns; ' i' 

Per qu* ien en sui de vos läuzar duptans, 

3. S' aissi us auzes, dompna, mefoe dabiar 
Cum vos dezhr ab car volei* -teme'ii, 

leu fora ricx ; mas ar langaiac viv0n, 
Qnar sol no m* aus quo us o diga pensar; 
Mas si mercesj que orguelb humilia, 
Viästtte' gent cors, que m destrenh, destrenhia 
Sivals d* altan que us plagues mos enana, ' ' 
For' ieu de joy als plus jauzelis sobrans. '' ■ * 

4. Ab ta^voler fetz amors autreyar 
Mon öor a vos cüi dezir caramen 

Que m fbsson tug vostre plazer plazen, 
Per qu'ieu volrai tos teraps aitals estar; 
Qjlilar tan teno car la vostra senhoria 
Que, s' antra m des so qu* a vos nori qtierria, 
No 8 pogra en re carhbiar mos talans; [ 
Taut es mos dors d' onrat joy dezirans! ' ' 

'o. Tos temps vuelh mais aoussame^ raetceyar 
Ab Titimfl cor tot vostre mandamen 
'Qiie d-'äutr* aver ab joy hulh jauzimen , 
Que Tiixla hom ans völer n! dezirar; ' \ 
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£ ja de tob joys plazens datz na m ala» 
Bona dompna, 8* ieu d' antra lo prendiiet ; 
E «' aman mner, domna, siü ntero^yaps, . 
Qu'«n la mort prenc honor, sitot m*.es äaiuk 
6. Dona, si us platz quo fin* amors m' an<»ä 
Yos deziran, ja no us cugetz qne m sia 
Ennegz en re; ans, si us es fäoM grans, 
Serai tos temps de ma mort dezirans. 

IL Rayn. lY, 216. * " 

1. Gerra mi play quan la yey pomeasai^ 
Qar per gerra vey los pros enansar^ . . 

E per gerra vey mantz destriers donar; , ^ 

E per gerra vey V escas larc tornar, . ,.. .,^ 

E per gerra vey tolre e donar, 

E per gerra vey las nueigz trasnuecHar; : , \ 

Don gerra es drechurlera, so m par, 

E gerra m play ses Jamals entreugar« , 

2. A 'N Agout maU) qar n* es primier f^mee, 
Q' el en fasa demända, cui q' en pes» - 

Tal q* en sion mant colps donat e pres, , - / 

E no s* en clam, qar no seria bes, { [ 

Qe 808 paires no s' en clamera ges 

De nul home per mal q* om li peses, 

Mas deman n' agra gran, fort et espes. , -j 

3. A 'N Amieu prec lo seinhor de Curban 
Q' el en pes teoga la gerra e 1 masan, 

Qe n' aion ops elm et escut e bran, 
E '1 bon gerrier doblon lur prez ugan; , . 
A amdos die en chantan lausor gran^ ... 
Pero US d* eis mi veira a son dan. 

4,. Bei m' es q' ieu veia en un.bei oaiQp reagatz 
Eis, et ill noSy per tal biuit ajoatatz, 
Q* al ben ferir n' i aia de versatz; ; i . . 
Aqi veirem manz sinrentz peceiatz, ' 
Mantz cavals mortz, mantz cavaliers näfr^tZ|i 
Sa nulls non torna ja non serai iratz ; 
Mas vueilh mnrir qe viure desonratz. . . - 

5. Valenz domna, a vos m' autiel.e n^ don, 
Noveleta, de q* aten gierdon^ " j 
Et aural V en, qan anrai servit pron ... 
Yostre gen cors fazonat per rason:, 

Mais vueilh senrir, domna» tos temps peräon 
Yos qu* antra, e m des ni anel ni oerdQfiV ; 
S' ieu mueir aman per vos, eng fär noo^ luricifi. 

6. G^Dtils domna, se lo non fo9.,en po, 
Amanz del mon non agra tan bon loc 
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Del jci d' amor don aten bonrot Jöey ' . ^ ' 

Q* al flac jeloB eng dir inat ses tot roc." ' 

..^ .. • >, • ■•. " 

lU. Bayn. V, 106. öed. 1730. F, t : 
Blacasset bläme an troubadour appel^ Onillaiimev qu! 
avait compar^ sa dame a la- lunel> '* 
Amics QniBein^ lauzan etz mal dissan», 
Qu' en lana ven del soleill resplatidors;- 
Dono, po8 lana V apeilatz, ven d' ailiors ' 
En lieis beutatz et enlaminamens^ 
£ dar dardatz de jom toi respla^densa 
A la luna, o negra noitz V agensa, 
Gertz flai, Gaillem, segon que dises tos, 
Qa' en. actir löc laz, per qu' ^l laus non; 66 bos . . . 

Amics Gaillem, quan luua ha prcs creissensa. 
Poi ill merma, per qu' el lauä rio m' a^en^a, "'• 
•' Lima ifon es dl cui appellatz vos, 

Pos, ses mermar, creis sos |)retz oabalos. 

■ ■»■■■ ■ ■ 

IV. Ben volgra que venques merces, Qed. 1731. I. 
V. Cil quem ten per setvidor. öed. 1732. P. 1738. V. 
YI Oimais non er Bertrans per me celatz. Ged. 1734. H. 

VII. Per dnq en podetz denianda/r. Ged. 1735. H. 
VIIL Sei mala d' amors m' atizt ni* m' es noisens. Ged. 

1736. M. 



XCIII. Lemozin. \ 

Diez LebeB und Werke der Tronbadonrs 600« 

I. Ravn. IV, 7. Tenzone. • 

1. Bernart del Ventadorn, del chan 
Vo8 Bui sai vengotz aasaillir; 

Gar ¥08 vei estar en cossir, '\ 

Non puesc madar qu' ieu no us deman 
Qao 08 ya d' amor : avet^ en ges ? 
Ben par que no us en venga res, 

2. Lemosinj non puesc en cbantan 
Respondre, n' i sai ayenir; ■ 

• Mos eors mi vol de dol partir. 
Bels amics, a dieu vos coman, 
Que mort m' a una mala res, 
Qu' anc non mi valc dieus ni raerces. 

8. Bemart, s' anc -vos fes bei sembkn, 
Enqaera us pot esdevenir; 
No s taing q' om ab amor s' azir,' 
Quan la troba de son talan; - 
Pauc gazagna drutz d' ira ples, • 

Car per on dt^l a* a <1os o tres. 
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4. Lemoiin, mouf fe grant engim 
La belha qui m pogr* enrequir, 
Que quan mi poo de si aissir 

Et elia m toraet en soan; 

No i ai conort qoi fort no m pes, 

Car il es, oom se il non pres. 

5. Beraart, totz hom den aver dia, 
S' a la oocha non sap suffrir, 

Q' amois si vol soven servir; 
£ fti so tenetz ad.afan, 
Tot es perdut, s' anc re us promes, 
Si eron pleyidas mil fes. 

' XCIV. Guillem de la Tor. 

Diez Lebern nnd Werke der Ironbadaars $04« 
Biographleen der Troubadours. No. 97. yu 64« 

L Eayn. IV, 33. Ged. 661. 

1. Us amicx et nn' amia, 

Sordel, an si an voler :; 

C a lur semblan non poiria 

L' US ses r autre joi aver; < . 

E si r amigaa moris 

Aisi que T amicx o vis, 

Que no la pot oblidar, 

Qual seria meils a far 

Apres lieis, viur' o morir?. 

Diguatz d* also vostr' albir. 

2. Guilem, tant am ses banraa 
Lieis que m ten en son poder, 
Qne senes lieis no volria 
Viure per negun arer; 

Per que de 1 amic m es vis 
Que, si mortz de lui partis 
Lieis on ha tot son coiar, 
Que meils 11 seri' anar 
Lai ab lieis que sai langnir 
Tos temps, e dolor sufrir. 

8. Sordel, ja pro no i aoria 
L' amigua, so sai en ver, 
Si r amiox per lieis moria; 
E faria s fol teuer, 
Per qu' el viures V es plus fis; 
£ 'N Andreus, sitot s' ausis, . > 

No i guazanhet re, so m par; - 
£ vos sabetz mal triar, > 
C om non deu aisso seguir 
Don pot mals ses ben Tenir. 
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4. Guilem de la Tor, folia 
ManteaetZi al mieu parer; .,■ 
Com ,podetz> dir quia^ deuria 
Vida meils que mortz vf^ler 
A selai que no b janasis 
De joi^ e tos tempft languisf 
Quan^qu! el .0. degues duxar, 
El mezeis, set^ tot duptar, 
Se deuri' enaii$ ausir, 
S' eiters non pogues fenir^ 

5. EN Sordel, iea. trobaria 
A ma i'azo mantener 

Plus qi)e:V0B de companhia; 

C* aiso deves ben saber 

Qu' en mort non a juec nl xis, ' 

£ Tida atrai et aizis 

Mains bens, qui % sap percassar; 

Perqu^e deu laissar estar 

Se doQ plus . no s pot jauzii' , , j 

L' amicx, e dqu s' esbaudir. 

6. Ja tan. no s' esbaudiria, 
Guil^in^.qpe chant de plazer; 
C avor so]. 11 Qombraria. 

Qu' el se pogues ja tenei: 

Que dols e plots no 'l.^iarn^; / 

£ 8!;eai|issi doacx fenis;i 

Pojnon: V a4reg lauzar 

L' a^ador d^ ben aipar, 

£ serio«, li Qonsir . 

Fenit e ill plor.e.ill.sospir. 

7. Sordel, quar v^rais pretz fis 
Es en N' Alazais aclis^ 

Ses veli^pia. n^ pajr . , 

Que dei' aque8t:plag jutgar; 
£ so qu' ill en volra.dir 
Deu.ben. a. tptz abelir. 

8. Gar totz hom pros s! abelis . 
De NA Copja e sgcazis, . .. ,- 
Guilem, sqq valen pretz cfir^ / 

C ab N' AJazais deia fax 
Lo jutguamen e complir, 
£ tuit lo, dereim grazir. 

IL Rajrn*. Lex. Rom. I,. 484* Gßd. 652. 
1. Qui #ap snfrQnt esperar . . | 
SoaiR bou s^iqg^or, molt^reu.£s. 
C^ i^n temps no iU en veingna p^s, . 
S' ei Ivsapsirven ,mo9trar . - 
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Son atfar, 
Qaar servin tot ben atrai;' 
Per qu' ea mon leial cor äi 

Et aurai 
• Tots temps en amar servir, 
£ ja no m' en voill partir. 

2. E 8* leu tot m' o volles far, 
Eu no m' en pöiria ges 
Partir, enaissi m' a pres 

Ses joi, que no m vol donar; 

Mas clamar 
No m' en dei, ni non farai ; 
Qne farai donc? atendrai 

E veirai 
S' amors me volra garir 
Del mal dont soven sospir. 

3. E poia d' aitan conortar 
Mon cor, que gr^u er cortes * 
Tengutz cel, ni ben apres, 
Cui amors non fai amar; 

Per que m par 
Qu' es fols cel qi s' en estrai; 
Qu' eissamen sap donar jai 

Cum esmai 
Amors, mas mi fai langnir, 
Quar sap q' eu la sai blandir . • • 

4. Per qu' eu no ni voill ja loinar 
De TOS, domna, car conque» 
Aves tot so q' om pogues 
De ben dire ni pensar: 

Oten parlar^ 
Gortesia, pretz verai ' ^ 

Don lausors fina s retrai, 

Solatz gai, 
Qen rire, gent acaillir, 
Beutat, la gensor que • mir. 
6. E pois tuit 11 benestar 
Son en vos, ben es ma fes 
Que i degues esser meroes, 
Que me fezes mon mal amar 

Adousar; 
Que ja tant quant en Tiorai, 
Mon cor de vos non partrai; 

Que de lai 
Dont bom se cnida enreqnir, •' 
Part hoift molt greu ton deiifr. 
6. Per qu' eu, domna, enriquiral 
Per Y08, o per vos morai; 
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Cair ben sai 
Qiie d' als non po8C enreqir, 
Gardatz cum m' en dei partir! ^ 

m. Canson ab gals motz plazens. Ged. 650. I. 

IV. Plus qne las domnas qu' eu aug dir. , Ged. 651. I. 

V. Si mos fis cors fos de fer. Ged. 653. I. 

VI. Ges eil ques blasmon d* amor. Ged. 654. I. 

YII. Quant hom reigna vas celui falsament. Ged. 655. 1. 

et Ged. 290. 
Vin. Senber NImbertz, digatz vostra sciensa. Ged. 658. 1. 

659. C. 660. E. 
IX. Ün sirventes farai d* una trista persona. Ged. 1737. A. 

X. Bon* aventura mi veigna. Ged. 1738. D. 

XI. Una doas tres e quatre. Ged. 1739. D. 
XU. De Saint Martin me clam a Saint Andrea. Ged. 

1740. D. 

XIII. Aissi cum seih que tem qu' amors V auoia. Ged. 

1741. M. 

XIV, Tot franoamen, dorona, veing denan vos. Ged. 

1742. M. 

XV. Bom cuidava dVamor gardar. Ged, 656. I. 



XCV, Aimeric. 

Piez Leben und Werke der Tronbadonrs 596. 

I. Rayii. IV, 36. Tenzone mit Albert. 

1, 'Amicx N Albertz, tensos soven 
Fan assatz tug li trobador, 

£ parton se razon d' amor 
E d* als, quan lor play eyssamen; 
Mas ieu &8 so c' om mais non tes 
Tenao» de so que res non es; 
G' a razon pro m respondriatz, 
Ma9 al nien yuelh respondatz; . 
Et er la tensos de non re. 

2. N Aymerics, pus del dreg nien 
Me voletz far respondedor, 

No y vuelh autre razonador 
Mas sol mon sen tan solamen; 
Be m par qu' a razon respos es, 
S' also US respon que non es res, 
C US niens es d' autre compratz ; 
V E , pos al nien m' apelatz, 

, ,^ . Respondray com calarai nie. 

' . ■ 't 3 , N Albertz, ges calan non enten 
. , Q'ü* el respondres aya valor, 
Quar mutz non respon a senhor, 
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Ni mutz non ditz vertat ni men; 
Donos, si calatz, com respondretz? 
Ja os.parrieu quo us ay escomes; 
Nien a nom, doncs si '1 nomnatz, 
ParlaretZ; malgrat qu* en ayatz, , 

£ noD respondretz mal ni be. 

4. N Aymerics^ nulh e3rs8emimen 
No US ang dir, ans sembla d' error; 
Folia den hom a folor 
Respondre, e saber a sen; 

Pro US respon a no sai que s' es, 
Com sei qn' en sistema s es mes, 
Que s mira sos hueihs e sa fatz, 
E 8* el sona, sera sonatz 
De si meteys, o* autre no y ve. 

5. N Albertz, ieu soy sei veramen 
Que mir mos hueihs e ma color, 

E vos la votz del sonador, , , 

Pus ieu vos son premieiramen; 

E 1 retint es nien, so m pes: 

Doncs e vos, no vos enueg ges? 

Niens fatz, si m respondiatz^ \ i ^ 

E si per tal vos razonatz, 

Ben es fols qui de ren vos cre^ 

6. N Aymerics, T entresimamen 

Sabetz, per c* om non fa lanzor, ^ . . ; v 

E no US entendon li plusor, 

Neys vös meteys, mon escien; 

Et es vos en tal razon mes 

Don ieu issirai, mal que us pes, 

E vos remanretz issaratz; 

E sitot mi matrasseyatz, 

Ieu vos respon, mas no us die que. 

7. N Albertz, so qu' ieu vos die vers es, 
Doncs die ieu que y cove non res; 
Quar s' un flum d* uc aut pont guardatz, 
L' uelh vos diran qu' ades anatz 

E r aygua que cor se rete. 

8. N Aymerics, non es mala ni bes 
Aiso de que us es entremes; 

Qu* atretan petit ensegatz, 
Col molinz qu* a roda de latz 
Que s mov tot jorn e no vai re. 

n. Peire del Puei, li trobador. Ged. 1015. M. 

Anm. Wenn nur Aimeric in den Tenzoneü genaimt 
wird, so ist es zweifelhaft, ob Aimeric , von, Belenoi^ 
Aimeric von Peguillan, Aimeric. von Sarlat, oder: ein be- 
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i&fiderer Aimeric gemeint sei. No. I. wird Aimerie toü 
Pegnillan zukommen, da er noch eine andere Tenzone 
mit Albert gewechselt hat, bei der seine Autorschaft 
faster steht 
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XCVL Peire Bremon Rica» Novas. 

Bki LelbeB und Werke der Troübadoiirs 601. 

I. Eayn. IV, 70. Diez 581. 

1. Pns partit an lo cor £N Sordel e 'N Berkmns 
De r adreg £N Blaoas, plus me non suy olamans ; 
leu pmrtirai lo cors en mantas terraa grans, 
,. Xagr uA cartier auran.Lombartz et Alamans 
£ Polia 6 Bossia e Frissa e Braymans; 
TVastut vengan en Borna adhorar lo cors sans, 
£ faasa y tal capela 1' emperayre prezans 
On pcetz sia servitz, joys et solatz e chans. 

2.. L* antre cwrtier auran Franses e Bregonhos, 
Savoy'e Yianes Alvemhas ab Bretos, 
£ '1 Valens Peytavis, oar lor platz messios ; 
;£ s'.ilh coart £ngles y fan eonfessios, 
No Bon tan malastruc que pueys no 4 trop hom bos; 
* Qu'el cors, sans es pauzatz en loc religiös, 
£ 1 reys cui es Paris gart lo be dels bricos, 
Ab BOn et ab largueza, qu* en aysi sera bos. 

8. Lo ters cartter auran li valen Gastelan, 
£ vengan V azorar Gaseon e Catalan 
üt AragOBies, car an fin pretz e prezan; 
£ si '1 rey de Kavarra y ven, sapcha de plan, 
Si nmi es larcx e pros, jes del cors non veiran; 
Qa' el bon rey Gastelan lo tenra en sa man, 
Que donan e meten lo cors sans gardaran, 
C' aysi renhet sos auis ab fin pretz sobeynm. 

4. Lo cart cartier aurem nos autri Proensal, 
Car si •! donavam tot, trop no' 'n penria mal; 
£ metrem V a San GUi, com en loc cominal: 
£ Yoagan Boergas e Tolzas atretal 
fi silh de Bederres, si volon pretz cabal, 
C* ueymay auran li comt patz ab amor coral; 
B g$rdara s cascys per mon yol a soa sal, 
Car grans cortz mentauguda ses donar res no Tai 

5. La testa del cors sans trametray veramen 
Lay en Ihemsalem, on dieus pres naysemen, 
Lay al Saudai^ del Gayre, sol pren batejamen, 
£ presenti 1 la testa, may estiers la y defen; 
£ Gui de. Guibelhet, car a fin pretz yaleo, 
Garde be la vertut per la payana gen; 
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ß si *l rey d* Acre y ven, lays cobe{tat^ i^^m^üf 
E sia larcx e proa, e gart ben lo prez^tü '. .; 

6 . Pas dieus a preza V arma d' EN Biäcasir^tiqiiäeii, 
Say serviran per luy man cavayer valen. 'i 

II. Parn. Occit. 216. Diez 480. 

1. En la mar major soa e d' estiu e d* iyejnHf^ ./ 
E sai pron de la mar per que dreg m' i g'ovem;- 
Si qu' enemic qu* ieu aia bo pes qne m di^si^tctf 
De la mar on domnei; e no m part del estern. 
Fals lauzenjadors reut als deabols d' iferq, 
Qu* ieu' HO Is blan ni no Is tem una* :raacfi de yern ; 
£ Bai n' nn qne s na&et tan lag quan fes 1* ^Aquem 
Que no 1 gariran tng li metge de' Salem. ' ' 

2; A 'nSordel man e prec, quarse fstth "jaods amics, 
Que si 'n Barrals me faih ni m ven tan« gr&n Üestrics, 
Qu' el m' essenh on teorai, qu' et aap totz loft abrics. 
Mas no m tramet' a cel de cui s' es enemies ' 
Quar la mula no 1 det, de que fo tan enfos; ■' 
Molt laill ques francameot, mas ano iio Ivälc preacs. 
E d' autres pres lor dos^ quar d' Espanha vene rics, 
Et apres de Peitau on dav' en Savarieai ' ' 

3. Aras vei qu' a 'n Sordei es pojat sus ^1 eap 
Que ab.Bon sirventes, don fa tan gran aolä^ > 

Que par qu' anbroc los verii o que 'la mesd* iä enap, 

Pero siei d\g patscon ses eoa ni ses cap. • '^ 

Eqnar es tan arditz prec dieus que no m* aitfUp, 

Qu' el fes tal ardimens qu' entre ^Is LembiartK no cab; 

Eis rics homes conois de Trevisa tro Gap ^ 

E plus de cels d' Espanha: trop conois e tro^ sab. 

4. Anc no fon en Sordei, que hom ten per rainart, 
Cavaliers, per ma fe so m dis ad una patt 

Joanet d' Albusson; si dis ver el so gart^ • •' 
E si ja dels Lombartz partis un paue pliiB te^, 
Jamals a Cananillas no vengra far issart. -^ 
E si'tot 88 fenh drutz, pecs es qui n' a ^gart: 
Quar si tug son tan freg eom el V autre Löftibart 
No'son boD ad amor; per sa molher m' en part. 

5. Ans mos cors no s parti, tan no neiget nl ploc^ 
Pos fui ben entaulatz del joc d' amor ho s m^c. 
Mot sai ab cavalier gen jogar et ab roe,- ■ ' ' 

Et anc nuls hom sa domna plus geu' eobrit nö poc. 
Mas en Sordei joguet adoncs ab< lo badoo - > ' 
Quan la fersa n aus pres de si 61 deroe, 
Per que fon del tot matz; don vesti trop lag^floc, 
Quar an^ de joc d' amor pois no saup teuer toc 

6. Del senhor de Leo dis tot lo mal que.^c 
Sord^, tan li es greu quan quier qui no' 1 w0 d* oc 
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tu. lUyD« V, 299. G€d. 1743. A. Dies 480. 0. 
1. Lo belB terminis m' agensa, 

Et ai joi queos dia 
Car ades ai sovinensa 

Ca qae eu m* estia 
Pe mos amics de Proensa; 

Pero 8*U1 Yezia, 
Car ab los ai conoiBsensa, 

Pias m' alegraria, 
£ 8' eu lor die lauzor, 
Dreitz es, quVil an valor 
. £4* otfrat pretz la flor 

£ de oortesia. 
"■ . % Ubs que m porta malvolensa. 

Füg! de Lombardia 
Per desleial chaptenensa; 

Qui 1 conoiaseria, 
J^fflars es, a ma parvensa, 

fals ab leujaria; 
£ vieu f^, per ma crezensa, 
' Per sa jaglaria^ 
' , .CoDoisaez lo, seingnor, 
Que de mi fai clamor, 
£t anc no |U fi desonor 
Mas ben leu la 111 diria. 



lY. Taut fprt vf^* agrat q1 termini novel. Rayn. Y, 300. 
. 6ed. 1745. A. Diez 481. 
Pi^ce adress^e ä Sordel. 
Soven ferez d' espada e de coutel, 
Paois garnia.. etz ben a gaug qui uü ves, 
Dels cavalliers semblaz del bavastel 
i.s Qmmt el caval etz poiatz ab T ames; 

£ no US ciüdaz qu' eu en luoc yos atenda, 
. rünoiv quo yeiral c' ab armas serez pres; 
£ puois vas YOS non ai cor ^ue m defenda, 
Si die«« TOS saj, messers, yaüla m meroes« 

' ■ ■ ^ . ■ ■ 
^ äei oül mi gran manentia. Bayn. Y, 300. Ged. 674. 

Ged. 1745. A. 
X. ;^....Grui mal mi fan lisospir 
Que per leis m' aven a far, 
Que la Bueit no posc dormir 
£ '1 jorQ m' aven a veillar. 
4. De sen e de cortesia 
A tota la seignoria 
Costa domna eui me dei 
Lo primier jorn que 11 parlei; 

/ 
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•E sembla m, qüan la rarfiir^ 
Qti''«l mon noü ata sk par,' 
Que tot'lo bes e* oni; pot dir 
Poiria- hörn dei öeü (M>Ia^.- 
5. Dieas! com gran mei^^faria 
Ü8 ^iexiB garsos, si m deg^a 
Per las terras oA ire?, '^ 
Qtfe m parles tot» jorh d^ lei; 
Qoant il seri* a jazit,^ • 
Eu seri' al sieu colgät, ' • ' 
E no poiria Äoffrir ^ 

C* aütr' hom V anes descJaiiiar. 



VI. Rayn. n, ITl. Ged. 910. Rj 1746. C, 
1 . Pus que tüg volpft öa<)er 
Per que fas mieiachanio, 
leu Ar en dirai !o -v^r, 
Quar r ai de niieia iii^; 
Per que dey inbn chiant noieytadary 
Quar tal Uito que nö in i^ol f^ar; 
E pus d' amor nou ai nias la inevtatz, 
Ben deu esset fotz mos chstiB 'iAaTtadats. 

VII. Iratz chant '6 chantan jtt' irais. Ratn. V, 302. CM. 

■ " 567. r. • '^ « • 
4. Dos ans ai atendut e mais 
•r . / . •. . ;r t Q, don que m cövetic e m prbth#; • - ' 
Ms^s arais sai que mains fols pais, 
So di 1 teprövier, faririai 
Mout ai atendut, e pdr qttff?- * • \ 
Bieus dona en pauc d' Äa ghin Mi '. 

VIII. Puois nostre temps comenÄ a bfunbMf.'- Bayn. V, 

112. 'G^d. 908. L ^eoe.-A.^ -^ 
Dans'cette piece, il adresse^ des re^iraiil»eil"a^ trou- 

badonrs.* ' "J ; 

4: Ist trdliador entre ver Ö telentit • 
Afollon druz e moüliers et espos, 
' • ' • te yän dizeil c* amors'va etf ttüiij'' ' "^ 
Per que *1 marit en devenon g^os 
£ dömpnaff sofi intr^da^ eh pantaii . . 

IX. 'Räyn. V, 299. 'Ged. 1747. R. 
Be vol^a de totz cHautadors'! 
Fos tan söbriers maiers ihod t^nei^ 
Car am mielhs e püs -ietdcn^s'. 
De totz los autres trobadbirs. * 
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%. Ben dej cliant3ur alegramen. Ged. 911. R. 912. Ö. 

XI. Ben den bom son bon seignor. Ged. 918. C. 914. S. 

XII. Ben deu estar ses gran joi tostemps mais. Gtod. 

916. M. 917. R. 

XnL Pois lo bels temps renovela. Ged. 1748. c. Lanr. 

XIY. Sim ten amors ab dous plazer jausen. Ged. 

1749. C. 1750. M. 

XV. Ben es razos qa' ieii retraia. Oed. 1761. I. 

XYI. Molt m* es greu d* £n Sordel, quar 1' es 

faillitz SOS sens. Ged. 175^. R. 

XVU. Un sirrentes farai ses alegratge. Ged. 1758. M. 

Xym. Qnan V aura donssa s' amarzis. Ged. 1754. C. 

XIX. ViU sirventes leugier e venassal. Ged. 105. M. 

XX. Un sonet novel fatz. Ged. 1755. I. 

XXt. Aisi con cell qa la lebre cässada. Ged. 14. M. 

XXII. Ja lanzengier sitot si fan gignos. Ged. 1756. F. 

XXni. Ben farai cbanso plazen. Ged. 1757« T. 

XXIV. Tut Tan canson demandan. Gred. 1758. T. 

XXV. So don me cniava bordir. Ged. 1759. T. 

XXVI. Un vers yoill comensar el son de ser Gui. Ged. 

1760. H. 

XXVII. Us coTinens gentils cors plazentiers. Ged. 915. 1. 

1761. A. 1762. C. 



XCYII« Joan Esteve de Beziers. 

Dies Leben und Werke der Tronbadours 600. 

I. Rayn. IV, 78. 

1. Aissi quo 1 malanans, 
Quant a sas grans dolors 
£ trebi^las e plors, 

Qne solas ni bobans 

No '1 fan gaug, tant es grans 

Sos dols e sa tristora, 

Suy eu, e 'Is ay peiois, 

Per lo vescoms prezans 
Qu* es mortz, per qu' en deu aver 
Tot Narbones ira e dol, jorn e ser, 
Qnar perdut an lur senhor natural; 
Dieus 11 fassa, s' il platz, lay bon ostal ! 

2. Qni cassara engans 
Ni malfaltz ni lolhors 
Ni falses ni traohors, 

Ni qni n' er ta membrans 
Hueymais d' era enans 
Quo *1 vesooms caps d' onors, 
Qu' era de pretz senhors 
£ oapdels e gardans 

||«ltt W«vk« d«r Trottbftdouri. Band III Lieferung ▼. 1182. 17 
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Am r a völgut xvet 
Nostre isenhors et ab se retener, 
Qüe say mest nos non a laisftat aital 
Ni de Fransa tro *1 rey de Fottogil, 

3. Greu mortz, tu »s plorans 
Estar ab grans dolore 
Dac3; et emperadors, 
Cavaliers e sarjans, 

E donas malestans^ 

Quar bajBsatz lur valors; 

Qu' el mielhs dels pus melhoi^ 

N* as menat, don es dans, 
jE grans es talas per Ter: 
Tan de dol n' ay qu' a pauc no m lays öhazer 
E nueg e jorn el cor ira mortal, * 

Qtie 81 soan sai tug li Proensal. 

4. '£ qui fara mais tans 
De plazers ni d' amors, 
Wi er tan bo secors 

A paupres vergonhans! 

Qu' ein non era dop tans 

Ni y garava ricors, 

Et era dels melhors. 

Faires e capdelhans, 
Ei.^n.tug aTia poder: 
X'qn' elh sia mortz^ las! e qui s pot tenier 
Que no 8 plore ab gran dolor coral, 
Quar en sa mort prendem tug dan e mal. 

5. Hueymais er mos afans 
Dolens ab grans frefors, 
Quan no veirai la flors 
Dels frugz ben afruchans 
E 1 mielhs e 1 pus amans 
Et ab mais de dossora 

Et ab mais de lauzors, 
£ *1 pus humilians 
Et ab mäis de gran pläa^r 
Que, mil ans a, nüls'hom p<ogiies vezer, 
Era 1 vescoms N Amalricx dons, lial, 
Que de maire non nasquet pus eabal. 

6. Pus dieus non (nos?) vol' desefaazer, 
Et a luy platz, ben deu a nös planer; 
Mas preguem lo tug öbs^ms a fohial 
Qu' elh lo met' al regne oel^niEtl. 

IL Bayn. IV,;80. 
1. Planhen, ploran' ab deäblazlsr 
£t ab gran treb^h; las! qu ieu «i, 



Penise mon öhan, quar fe vale)^ 

Ko m poiria tieg«s temps mni; 

E ynelh que fang parta de me^ 

Pna mortz a partit d* aquest mon 

SK Guillem de Lodevä de 

Que m venia joys jausioa. 
fi. MortK, mebat n' as selb qu' en poder 

Ayia pretz fi e veray, 

£ sabia far son dever 

Mielbs que Inubs qn' en remanba say, 

£ mielbs ao qt^' a valor s cove, 

£ mieihs bos faits de cor volon, 
Per qne ai.tan, qi>an in*'en sove, 

Ai piegz que selb qu' om viu rebon. 

S. £ qui eabra mais mantener 
Proeza tan be? non fo y say, 
Quar aquilb que an mais d* aver 
Son pns cobe e pns savay; 
Tot qnant es e mi eys menscre, 
Quar moron aqnilh qui bos son 
£ 'i malyat vivon, dieus! per qne 
T4n) de dol n* ay qu' ei cor ml fon^ 

4* £8ta terra 'n val menbs per ver ' 
P^r 4« mort, e so qu' als pros play, 
Dos e condugz e sostener 
Los paupres en lur g^an esmay^ 
£t aTer de forfag merce; 
Mala moptz, tu as frag lo pon 
Don veman tug aquest be, 
£ »enat V as, ieu no say on. 

5. Qöe m* enanso miey mal saber, 
Que neigus temps mala no 1 veyray? 
Alias ! e tan gren desplazer 

D0I fVanc gent novrit que faray? 
Dieus li perdo, qu* el mon soste^ 

£ 'Ib done ]' oi^tal deziron 
On so *\b apostol 'pres de se^ 
£ '1 gaug perduräble d'amon. 

6. Maii>s de dien, fpns de merce,' 
La tna giranis bontatz F aon, 

£ 1 meta la^ on an ab te 
Las verges gay joy jauzion. 

in. Rayn IV, 242. 
1. Franex reys frances, per cuy son Aogevi, 
Picart, Noiman, Breto d' tina companba, 
£ Leones, et aquels de Oamjpanba, 
£ mans d' autres qu' ieu no sid äire qui, 

17* 
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Beniner, foDtaiiia de. tot be, 
Si de] pros Guillem vos sove 
De Lo,4€iv9» gay,. gen porlan, 
Pas viu r an.pres, no y aura dan« 
2. Reys de vertut, reys que caaui et and 
Deslialtat, et ab drechura s banha, 
9ta,,vo8 doncx reys drechuriers, bo 'Ih Bofranha, 
La YÖstr' amoiB, senbersi cum, li falhi 
La falsa gens, senes meroe, 
, Qu' el trahiro, aissi quo fe . 
Judas. diau, beuen e manjan, 
Don piano,. ftitot no fas settnblan. 
S. Sobiran reys dels aatres.jreys, aissi 
Cum vos cassatsB malvestata, que cre us lanba 
Que fassatz drech d' aqjaels que dieus contranha, 
Quar falbiro, ab vil cor flac mesqui, 
AI pro («uillem^ qa'a prets ab se; 
Senher, faitz d' eis so qae s ooye» 
Que si 'n preudetz venlamea gras, 
Tug r autre mellor yo *n seran* 

4. Tug li autre vos n' auran cor poa fi, 

Si faitz d^ aquels tal fag que quecz s' en planha, 
Quar de vers es, qui sou jomal gasanha, 
Que om lo 'n pac^' segoo qa'el jom send; 

Doncx/ Hals reys, pagatz los ne, 

Si CO n' an gazanbat dese,. 

Qu* en pei-db '1 cors e so que an, • 

£ segra ,vo' 'n l^us derenan. 

5. Honorat reys part totas honors, si 

La vostr* amor no '1 valb lay, crey r«nanha 
Lo pro Guillem, et er dolors estranha 
Del franc cortes pc^ cuy, paratges ri, 

Que siey amic no In valon re|; . 

Doncx. lials reys, faitz vos per qae 

Lo cobrem, no y anetz täraao, 

Qu* el jorn que no '1 yey m* es au an. 

6. Francx rey^, valba 'i la bona fe 
Qu* elb vos a portada ancse; 
Brenmen, si^us platz, faiitz per elb tsn 
Que n* aion gang cylb que dol n* an« 

lY. Pam. Occit. 344. Pastorella qn* el fes ea V an 1275. 
1. L* autrier el gai temps de pascor 
Quant anzi 'Is .auzeletz eantar, 
P^ gang qoe m ven de la verdor • 
M* €^ issi totz sola delechar; 
£t en nn pradet oulben flor 
£ncontrei pastora ses par^ 
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Cuend' e plasen, Mot eovinen, 

Anhels seguea. La flor culhen 

Diria Qu' ano dia 

De far amic non ac talen, 

Qoar yia S' en cria 

Don malvBstatz pren naiasemen. 

2. Saludi^i la, quar a genscnr 
No cre qu' om vis anhels gardar; 
Et elba mi, don ao pavor 

Quar no m vi tro m* anxi parlar; 

£ die: senher, no m' a sabor 

Qn' aiafas aissi faitz voatr' anar. 

Pecx etz de sen Non per eoven. 

A dien me ren, Qa' anatz qaeren? 

Parria QU' egpia 

Fossetz de qnalque folla gen, 

Ons guia Falsia 

Dels fals plazer qu* amors desmen. 

3. Gren pot hoin jatjar per semblan, 
Toza, fi m* ieu, lelies' fsübir; 

Quar mant bo tenliom per trüan' ; 
£ mant maivat vei moatgräzir. -^ 
Per qaeos prec que d* aissi enan 
Vulhatz ans qae parletz auzir: 
Que ien non so Sers d' ochaizo; 
Mas sina sap bo M' amor vos do. 
Trobada Pub fada 
Voft agr' opSy senher, acsetz : no 
M' agrada. L' estrada 
Seguetz, anatz, faitz vostre pro. 

4. Toza, fi m' ien, ans que m' en an 
Yoa farai lo dous joo sentir, 

Qu' entre amiga et aman 

Se fai, mar ges nous vuelh äunir. 

Tan me platz vostra beutatgran, 

Qu* estiers de vos nom vaelh partir. 

Qui m mou tenso D' aital razo 

No sap qui m so, Senher, ni co 

Irada, Torbada 

M' en letz V autrier nn folfa eusso. 

Mainada Blasmada 

No Yuelh ö mi aia parsso. 

5. Toza cuenhta, tal qne m vejatz 
Bens yalrai ieu mais que pus belh, 
Que d' aver sni ries e bastatz' 

£ far vos n' ai part cors imelh. 

Per queus preo que m' amor Vulhatz^ 

E fMsam lo 4ou8 joo noyelh 
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Ins el jardi^ Lai isbtn seih pf ; 
Qne maift ses ü Yalrete per m\. 
Ma pensa No 8 gemä^ 
Seoher, al rofttte pro; quar si 
Entensa Gea tensa 
Acsetzi teng^ratz Tostre (sami. 

^. Na toza, si tob sabiats 
Gas gbnt vas amor mi capdelb, 
Cre qne de las flors qoe portatz ' 
M' en fessetz leamen un espelh. 
Mantenen menan gran solatz 
Intrem no 'n sotz un arborelfa. 
Don s* esjanzi) Quar son pteiz fi 
Non r esvazi; £ dis aissi: 
M' agensa Que m vensd^ * 
Senher, vostr' amor ses tot si. 
Plazensa, Parvensa 
M' a^etz. Ab aitan fezem fi. 

7. Suffirensa, Yaleitsa 
A' n Goillem de LodeV ab si, 
Qu' ofensa No s 'pensa 
Mar al Belk-r«i qu* am mais de mi« 



V. Farn. Occit. 347. Retroencha qn' el ^s 1281. 
1. Si m vai be ques ieu non envei 
D' est mon aut^a benananBä 
Ricor de comte ni de rei 
No cre m des tan d' aiegransa 
Quo fai la gensor, 
Qu* es de beutat fior 

A tita; 
Que ien ai s' amor 
Et ill aas* onor, 

L' amia. 
Ben dei eantar gaiaoien, 
Pos ai tan f^ai janzimen. 
2. Qnar am lieis eoaissi que mei, 
Et ilh me d' aital semManea; 
Et em d* un coi^ e d' una Ibi, 
Non es grans meravelhaiisi 
S* ieu ne fas lauzor, 
Quar non sai melhör 

Ni 8 lia 
El mon bellasor. 
E qu* ieu amador 

Sieus sia; 
Ben idei, et& 
3. La bellli a>oui eu uopiei 
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Me dobla la benanansa 
ED qne m Un, quar sa bentat yei 
Que noii a par ni engansa: 
Qa* ab sa resplandor 
Tud' antra clardor^ 

Qno 1 dia 
L' estela d' albor. 
Per qne m* a sabör 

Qiy ien dia: 
Ben dei, etc. 

4. Franquez' e bontat a ab sei 

La gaiä res ses duptansa; 
Que platz li que m' en esbandei, 
Quar sap qu' enäotisc s' onransa: 
Per que m' avigor 
Gais jois, qni qn* en plor 

'n ria. 
Doncz pus chantador 
M* ä fach ses clamor 

W amia; 
Ben dei, etc. 

5. leu clian gaiamen quo far dei,. 

Quar gaia domna m* enansa 
Ab gai cois, a cui platz domnei 
Quant honor noi pren mermansa. 
Mai m' es que seror, 
Quar ilh me secor 

De guia 
Qu' ien no m sent dolor, 
Mas jois ses error 

Que m guia. 
Ben dei, etc. 

6. Guilleni a valor • 
De Lodev' e cortezia; 

£ '1 Belh-rai franquor 
Qu* ieu gus per s amor 

Estia. 
Ben dei cantar gaiamen, 
Pus 91 tan gai jaazimen. 

VI. "Fani. Ocdt. 349. La 2a Pastorella, L' an 1283. 
1. Bl dons temps quan la Aor s' espan 
Sus el verjan ab la verdor, 
M' anavä totz sols delechan, 
Del joi pessan que ui ven d' amor. 
£n nn deves anbels garan 
Ien yi denan ab un pastor 
Oaia pastorella, 
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Covinent e bella, 
Que vesti gonella 
D* an drap vetat belh, 
£ '1 pastorelh. 

2. Pres d' elh (elhs?) me mis en loc resoos, 
Que nulh d' amdos no m posc vezer, 
£ *i pastora moc sas razos . 
Com gai* e pros; e dis: per ver, 
Gui, mon paire m vol dar espos 
Vielh, raXnos, e ric d' aver. . 

Mar er la chauzida, 
Die Gui, siua marida, Ij^ 

Na Flors, eus oblida 
Seih que per marit 
Avetz chauzit. 

3. En Gui, mos cors vos es volvens, 
Quar paupramens vos vei estar. 
Na Flors, paupre jov' en manens, 
Qoan viu jauzens, pos ses duptar 
Que 1 vielh ric qu' es tot V an dolens ; 
Qu* aur ni argens no 1 pot joi dar. 

£n Gui, que quens aia 
Dig, amor veraia 
Vos port, nous despläia; 
Que fin cor verai, 
Amics, vos ai. 

4. Del loc don los agui scotatz 
Vengui empatz tro elhs ses brui, 
Baizan los trobiei abrassatz, 
D' amor nafratz, joi entr* amdoi. 
Saludiei los, mas ver sapchatz 
Que saludatz per elhs no fui; 

£ '1 pastora blouda 
Dis non jauziouda: 
Senher, aieus cofonda 
Qui Joe jauzion 
Toih al belh blon. 

5. Na Flors, per queus desplatz de mi 
Mas quez a *n Gui quar aissi 6o? 

, Senher, vos nostres noms oossi 
Sabetz aissi? Ans me sap bo. 
Na Flors, tan pres era d* aissi 
Que 'Is noms auzi e la tenso. 
Senher, noi fo facha 
Folor ni atracha. 
Toza, qui s' en gaeha 
De ben fai atrag 
Qu' a tostemps fag, 
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6. Ma razo retracha, 
Ses tota empacha 
Parti m de lur pacha; 
Non lar fi empag; 

Pus d! retrag. 

7. £n Guillem a facha 
De Lodeva gacha 
De valor antracha, 

Per qu' ieu s* onor gach, 
Bel-rai, be fach. 



Vn. Parn. Occit. 351. Vaquiera qu* el feg 1288. 

1. Ogan ab freg que fazia 
En la chalenda d' abril 
D' Olargue pel boi venia 
Sola cavalgan tost e vil; 
E vi de pres d' un cortil 

Vaquiera, 
Ab una vaea sotil 

Et ab 80 vedelh 
Que gardava; Et orava 

Mout devotamens, 
E baissava E levava 

Co fai conteoeDS. 

2. Ves lieis tengui dreg, 1' estrada 
Laissiei e mou dreg cami. 
Quan me vi '1 gen faissonada 
Venir, ß' orazo feni, 

Saludiei 1 ez elha mi, 

La genta, 
E m senhet e m benezi 

Co si mort me vis. 
Toza cara Queus fai ara 

Si me benezir? 
Senher, car a Vostra cara 

Semblan de murir. 
8. Toza, vos qu* etz plazenteira 
No m digatz mon desplazer, 
Qu' ieus port amor vertadeira: 
Siatz ab me d' un voier. 
En dieu aiatz vostr* esper, 

Que vida, 
Senher, nous conoso per ver: 

Membreus de la mort. 
Toza, gaire, Per mon paire, 

Vos no m conortatz. 
Senher fVaire, A mal aire 

Us vei, de que m desplat^. 
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4. Vos m* en guerretz lea, na toza», 
Si m* autrejatz vostr' amor. 
Senher, de dieu dui espoza, 

Qu' ieu no vnelh antlre aenhor. 
Toz*, an vos facha menor 

Bechina? 
Senher, pel rei qu* ieu azor, 

Non; mais per mon cor 
Vuelh servire, Tro fenire, 

Aquelh que per nos 
Volc sufrire, Ab martire, 

Greu mort en la cros. 

5. Quar servir dieu vos agensa, 
Toza, n' ai gran alegrier. 
Senber, mortz me fai temensa, 
Q' uei noo es vius qniu fo ier; 
Q* US no sap jorn vertadier 

Ni hora; 
£ pert lo dous gaug entier 

Qui mor en peccat. 
Toza gaia, A dieu plaia, 

Si CO '1 mon soste, 
Que savaia Mortz nos traia: 

E viriei moo fre. 

6. Gon que vaia, Guillem, gaia. 

De Lodev* ab se 
Pretz qu' esmaia Gen savaia 
Eis Valens mante. 

7. Mombelh, raia Ta veraia 

Beutatz, qu' om no cre, 
Sol que r aia Vista, n' aia 
Tan iunh' autra re. 



VIU. Rayn. V, 237. Gedichte No. 1763. O. 

Quossi moria 8ui trebalhatz, 

Ko say que m dia Pus qu* enrabiatz, 

Tan me laguia La mortaldats 

Que s fetz lo dia De caritatz; 

Quar plors Peiors 

No foron vistz, 
Dolors Maiors 

Ni cors pus tristz; 
Per qu' ieu sui dolens E maus d' autras gens; 
Dieus lur es guirens Cum als ignoscens; 
Yerges Maria, Si quo veno en vos, 
Preiatz lo 'n pia Qu' eis salve e nos. 
IX. Aissi cum selk qu' es vengutz en riqueza. 



X. Ära podem tug vezer. Ged. 749. Ö. 
XI. Lo senhei-s qti' es gaitz. Ged. 1764. C. 

XCVin. Peiro von Vilar. 

Dies I.el»en und Werke der Troubadours 602* 

I. Rayn. IV, 187. Parn. Occit. 677. 
L Sendatz vermelhs, endis e ros, 

E tendas e trapa despleyar, 

Elmes et ausbercs flameyar, 

£ brandir lansas e bordos, 

E cayrels dessarr^r espes, 

E feiir de brao demanes 

Veirem en breii, qu' el Lhaupart fenb 

Que say per Flor culhir s' espenh. 
2. Pecx er, si scs pro compauhos 

Se pleia de las Flors triar; 

Pero si ben vol aniparar 

Lo Gaste], V ala ni '1 bastos, • 

Passar pot Escotz et Eiigles, 

Noroecx et Yrlans e Gales^ 

Mas tart n' aura y Flor de ver seoh, 

Si de larc despendre s' estrenb. 
3» E si *1 play bella messios, 

Gen prpmetre^ largamen dar^ 

Semblara de linbatge car 

Don foro 'Is fraires vakwos 

N Anricx e 'N Kicbartz e 'N Jofre»; 

E poira cobrar Guianes 

E Norman dia, don me senh, 

Car plus tost non troba mantenh. 

4. Mot era genta V ocbaizos 

Qoe Flor pogues Lhaupart mandar, 
E sobre luy senhoreyar, 
E l'agues tot jorn a sos pros 
Per un pauc que de luy tengues: 
Mas la flor nasc en aital mes 
Que per tot s' espanh et ateuh, 
Si caut o freg no la destr^h» 

5. E fora genser la razos 

Que 8 coitesso del loc cobrar 
On per Melcbior e Gaspar 
Fon adzoratz 1' altisme tos> i 
Que quan V us a V autre comes: 
Car, ses la decima, non es 
Us tan caiTt qu' en armes un lenh 
Ni 'n bastis trabuquet ni genh. 

6. AI vp,len gay coms de Bodes 
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Tramet mon novel sirventes, 
Que, si '1 plai, de s'amor me denh 
Fax alque novel CDtresenh. 
7. Estiers do, qn* ieu non vuelh ni 'n pren, 
Mas liODor de son bei captenh. 

XCIX- Peire von Berge rac (Brageirac). 

Diez Leben und Werke der Troubadours 601. 

L Rayn. IV, 189. 

1. Bei m* es cant aug lo resso 
Que fai l'ausbercs ab 1' arso, 
Li bruit e il crit e il masan 
Que il com e las trombas fan, 
Et auff los retins e *ls lais 
Dels sonails, adoncs m' eslais^ 
E vei perpoinz e ganbais 
Gitatz sobre garnizos 

E m plai reHms dels peoos. 

2, E platz mi guerra e m sap bo 
Entr' eis rics homes que so, 

E die per que ni per tan, 

Car nuilla ren non daran 

Menz de guerra e de pantais; 

Cascus se sojoroa e s pais 

Entro que trebaillz lor nais; 

Pols son larc et amoros, 

Hnmii e de bei respos. 
S. Oimais sai qu' auran sazo 

Ausberc et elm e blezo, 

Cavaill e lansas e bran, 

E bon vaissaill dereuan; 

Pois a Monpeslier s' irais 

Lo reys, soven veiretz mais 

Torneis, cochas et essais 

Als portals, maintas sazos 

Feiren colos, voidan arsos. 
4. E si '1 bos reis d' Arago 

Gonquer en breu de sazo 

Monpeslier, ni fai deman, 

Eu non plaing l'anta ni '1 dan 

D* EN duillem, oar es savais, 

Ni 'd tem lo seignor del Bais, 

Anz eu mov contr* el tal ais 

Per la fe que dei a vos, 

1^0 sai si Ter danz o pros. 



"2^ 

C Bemart Sicart von Marjevolö» 

Piez Leben ,and Werke der Troubadours 597» 

I. Rayn. IV, 191; 

1. Ab greu cossire 
Fua sirventes cozen; 

Dieus! qui pot dire 
Ni saber lo türmen, 

Qu' ieu, quan m'albire, 
Suy eu grau pessamen; 

Non puesc escrire 
L*ira ni *1 marrimen, 
Qu' el segle torbat veyy 
E corrompoa la ley, 
E sagramen e fey, 
Q* usquecx pessa que vensa 
Son par ab malvolensa, 
E d* aucir lor e aey, 
Ses razon e ses drey. 

2. Tot jorn m'azire 
Et ai aziramen, 

La nueg sospire 
E velhan e dormen; 

Vas on que m vire, 
Aug la corteza gen 
Que cridon Cyre 
AI Frances humilmen: 
Merce an li Francey, 
Ab que veio '1 conrey, 
Que autre dreg no y vey. 
Ai! Toloza e Froensa 
E la terra d' Agensa, 
Bezers e Carcaesey 
Quo vos vi e quo us vey! 

3. Cavallalria, 
Hospitals ni maizos, 

Ordes que sia i ' 

No m*es plazens ni bos; 

Ab gran bauzia 
Los truep et orgulhos, 

Ab simonia, 
Ab grans possessios; 
Ja non er apellatz 
Qui non a grans rietatz 
bonas heretatz; 
. Aquels an V aondansa 
E la gran benanansa; 
Enj&ns e tracios 



Es lor cofessios. 

i. Franta clercia, 
G-ran ben dey dir de VoÄ,» 

£ s'ku podia 
Diria 'n per un dos; 

Gen tenetz via 
Et enBenhatz la hob; 

Mas qai ben guia, 
W aura bos gazardos; 
Res no vey qoe us laissatz, 
Tan quan podetz donatz, 
Non autz cobe3'tatz, 
Sofretz gren malanansa 
E vistetz ses coinhdansa; 
Mielhs yalha dieus a nos 
Qu' iea no die ver de yos! 

ö. Si qno '1 salvatges 
Per lag temps mov son chao. 

Es mos coratges 
Qu' ieu chante der€(nan; 

E quar paratges 
Si yai aderrairan, 

E bos linhatges 
Decazen e fakan, 
E creys la malvestatz; 
E 'Is baros rebuzatz 
Bauzadors e bauzatz 
Yalor menon dcrreira 
£ deshonor primeyra; 
Avols ricx e malvatz 
Es de mal heretatz. 

6. Rey d' Aragon, si us platz, 
Per vos serai honratz. 



Cl. Bernart de la Barta. 

DIec Leben nnd l/\>rke der TroubadonrB 597« 

I. Rayn. IV, 194. 

1. Foilla ni flors ni chautz temps ni freidara 
No m fai chantar ni m merma moo talen, 
Mas alor chan qaant aug dir a la gen 
Qae bens li deu venir qui ben s' agura; 

Dieus! tota bon' av^^ntura 
De patz duos qu* es coms e marques 
E patz de clercs e de Frances! 

2. Patz sitot s*e8 bon* e ferma e segura 
Patz d'amistat qa* a tot estion gen, 
Patz qu' a faoha pros hom e lejalmen, 
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pAtz com puesc om ben amar -ses rancara, 
Bona patz mi platz cant dura, 
E patz fordada no m platz ges; 
D'avol patz ven mais mals qtie hen. 

3. Ell cort de rei deu hom trobar drechura, 
Et en glesa merce e chandinaen, 

E franc perdon de mortal failMmen, 
Segon los ditz de la sainta eaeriptura; 
E reis deu gardar mesura, 
Gar qui no '1 garda res peitz l'es, 
Luocs fora que dans Ten vengues. 

4. Si com hom mor de mortal fbrfaitura, 
Deu esser riex, cel que de bon talen 
Serf bon soignor a poder lonjamen, 

Qu* el boB seigner creis los sieus e Iz meillura, 
E 1 malvatz fort se peiara; 
Per que m plagra fort c'om valgnes 
Als pros, et als malvatz nogues. 

5. Reis den amar et onrar sa natura, 
Et al meillor den far meilluramen 

De mais d'onor et de mais d' onrameo, 
£ deu gardar sa cort de desmesura; 
E reis, e' a de bon pretz cura, 

Deu creire als Valens, als cortes, 

Als plus onratz e meills apres. 

n. Rayn. V, 65. Ged. 1764. 
Eu no cilgei a trestol; mon viven. Cest vraisem- 
blablement a lui qu'appartient un fragment inscritsous 
le nom de Bemard de la Barata: 

Qu' eis proz fez hom rics al oomensamen, 
E ges no m par sia dregz ni razos 
Qu' aian Vavol so que fo dat als pros: 
Qn* avers no s taing mas acel que despen, 
Ni granz ricors mas a leial eoratge. 

m. Totz dos deu esser merceiatz. Ged. 1765. D. 



CIL Peire de la Caravana. 

Diez Leben und Werke der Tronbadours 601* 

L Rayn IV, 197. 
1« D'un sirventes faire 
Es mos pessamenz 
Qu' el pogues ret^aire 
Yiatz e brenmenz, 
Qu' el nostr' emperaire 
Ajoftta grans genz. 



Lombart, be us gardatz 
Que ja non siatz 
Peier que compratz, 
Si ferm non estatz. 

2. De son aver prendre 
No US mostratz ayars, 
Per vos far contendre 
Ja non er escars; 

Si '1 vos fai pois prendre^ 
L* avers er amars: 
Lombart, be us gardatz, etCi 

3. De Puilla us soveigna 
Dels Valenz baros, 

Qu' il non an que preigna 
For de lor maizos, 
Gardatz non deveigna 
Atretal de vos; 
Lombart, be us gardatz, etc. 

4. La gent d'Alamaigna, 
Non voiUas amar, 

Ni la soa compaigna 

No Qs plassa usar, 

Quar cor mi 'n fal laigna 

Ab lor sargotar. 

Lombart, be us gardatz, etc. 

5. Grant Nogles ressembia 
£n dir Borderguatz 
Lairan, quant se sembla; 
G'uns cans enrabiatz 

No voillatz ja venga, 
De vos lo loignatz. 
Lombart, be us gardatz, etc. 

6. Dieus gart Lombardia, 
Boloigna e Milans 

£ lor compaignia, 
Bresa e Mantoans, 
C'uns d'els sers non sia, 
E 'Is bons marquesans. 
Lombart, be us gardatz, etc. 

7. Diens salf en Sardeigna 
Mon Malgrat De Totz, 
Quar gens yiu e reigna, 
£ val sobre tots, 

G' uns quant Tarc non seigna 

De deguna votz. 

Lombart, be us gardatz, etc. 

8. Saill d'Agaitz, be m platz 
Quar tant gent reignatz 
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VeroneB honratz» 
; £ Bi ferm estatz 

Lombart be us gardatz. 

cm. iBertran Folco von Avigoon. 

DIez Leben und Werke der Troabftdoars US. 

I. Rayn. IV, 209. 

1. Ja DOAforeirai d' £n Gui de Cayafllon 
Qu* entr' eis Franceis enpenga son leon 
Per re -^^ dompna '1 permetra ni '1 don; 
Tan v0Lt o fes al vencemen d' Uisson, 
On non avia Francei ni Borgoignon; 
F(m wsmm dir a 'N Guillem d* fiapamoo 
Qne per j^r desemparet PisBon, 

Mal fai Gui, car diz o c'anc non son, 
. » f • Per den, EN Gui! 

2. Per den; £N Gui, saubut es e proat 
Q'el'eosB vos met d' un castel nou fonat, 
Que»-1M>B ietkgra per trop frevol lo grat, 
Qu! yi' meaes ab vostra yolontat ; 

Ja noB: ereirai qe tant aiatz brocat 
Entr' eis Franceis, cum sai avetz mandat; 
£n jutjamen o met d' EN Beforzat, 
Si Yos es bos dins castel assejat, 
.<*«• t o Per deu, EN Gni! 

CIV. Aicarts del Fossat. 

Biez LebcH und Werke der Troubadours 4M* 

I. Rayn. IV, 230. 

1. Entre dos reis vei mogut et enpres 

Un novel plait c* adutz guerr* e mesclaigm^ 
Costas d'ayer e trebaill, com que peis 
Bruit e resson et esfortz e compainia, 
Gar Coniutz ven qu'es mogutz d'AlaiDagiia, 
£ vol oobrar, ses libel dat ni pres, 
So qu'a conquis Carles sobr* eis Poilles^ 
Mas non er faitz que fer e fust non frarngna 
fi Caps e bratz, enanz qu*el plaitz remaigna. 

2. Qu'en breu veirem descargar rics ameis, 
Tendas e traps fermatz per la campaigna» 
E mainz baros conseillar pels defes, 

Per qne i'afars s' enanz' e no s' afraigna; 
Aissi veirem de mainta terra estraigna 
Venir faiditz soudadiers e borges 
E messatgiera e privatz e pales, 
Et en la ost veirem solatz e laigna 
E 'Ifl berrouier soven correr la plaigna. 

W«rkt dtr TrQab*doan. BMUd in, Li«f«ruiig T. Ittt, 18 
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3. Trombas, tabors, sonaills, genz e peitralSy 
E cavalliers encoratz de contendre 
Veirem en cbam, e penons e sejigiialB 

E rencs d'armas aiostatz escoissendre, 

E mains cairels desclavar e destpndire, 

^E'erHs ^'plors e braitz e dols eohüft 

Jt^urem axtm, e per plans e per vai% 

E maiDz destriers pres ses dar e ses wndre, 

E 1s reit intrar en V estor ses atendM; 

4. Lai on fäeraa las seigneiras rektlt, 
Veiüem escutz et elma macar e f e n d g O y 
Trencar ausberes e sentir colps mortril^ 
E troncs e lans, e ferir e defendie, 

E 8- al plus fort camp intrara per p i a d w ^ 

Aqui veirem derrocar mamz vas8al4) 

E mains jazer envers sotz los cayala^ 

Mauz mortz, manz pres, e manz per terr' estendri^ 

E mainz.aucir qoe no se voJra reiidftt< 

5. L* aigla, la> Flors a droit z tant comwMJi 
Que no'i yA\ lois ne i ten dan deeretl|l%» 
Per qae iran el camp lo plait conCendi«, 
£ lai er sors qui nieills sabra defendi^j 



CV. Garin d' ApchieRi 

Diez Leben und Werke der TioabadOHTt 
Biogrraphieen der Tronbadoars. No« M« f* •!• 

I, K^yn. IV, 240: ' ^. 

.1. CoQÜnal, Yielh, flac, playdes, 
** Paubre d*aver et escas, 

Tant faitz malvatz slrventes 

Que del respondre sui las; 

El vostra cavalaria. 

y^ura tota ad an dia, 

Qii^nt. er so denan detras, 

u avol bo e *l bo malvas. 
. 2. Apß un bon mot non fezes, 

Nbn i agues dos malvatz, 

Per qu* io us tolrai vostre sei, 

](on chan ab que us fermiatz; 

Quar cbantatz ab vilania; 

E *1 comtessa m'en chastia 

Que ten Beders e Barlas, 

Que ditz que vos rebuzas« 
3. Anc sagramen non tengues 

Del tomel, quant Tavias; 

Ni uul temps ver noo disseSj 

Si mentir non cuidavas; 



Et anas qjk&c^u tot dia 
Qu' om ae fiy e qui se fia» 
, 7^«t% \o taillier e *la datss, 
£ del joQ Babetz assatz. 

4. Qu' ie ns toüa Vivaue», 
L'Argentieia e 1 Solaa, 
On lor comtes man» orbea 
Mezarea vos hom lo vaa; 

Que quant.PoQStorstz vos pajiaiai 
£ Sann Laurens yos veati«^ 
Siatz totz paubres e raa, 
Que sieus es enquer, si na plaa. 

5. Kt.ayetz taa de mal prea 
Ar^ e d'aiasi entras, 

Que non sai cum YjOs tolgnea, 
Si 1 pe no: ua toU o U naa 
*1b huelha, o no ua ausaizla;: 
Si DO fos la confrairia 
I^ Cbaasi^r e de Garlaa, 
Ab los peoels anaraa. 

n. Rayn IV, 350. Ged. 1021. J^ 

1. Mos Qominals üi ben parer 
Que si 1 saubes dire ni far 
So qu*a mi degues enuiar 

;QWd .^ &ria spn poder: 
' }&ß\ joTens e poders 11 falh, 

E paiibreira e ▼eillors V assalK; 

Per qn* al guerrier non fai paor;. 

§\fi^ a amic ni senhor 
ue no '1 tenha per enuejoa, 
Mas t^ü <]|uaDt ditz nostraa teixacvi^ 

2. E 8*ieu lo vuelb ben dechazery 
Qu' el vuelba tolre. mon chantar, 
Ja non er qu' ilh dan* a^ maajary^ 
Ni 1 Tuelha albergar un ser; 
Mas metray lo ohan diu serralh. 
Per <m! el so?en tiembr e badal^ 
Que Isi veccbieira d^ aa sor 
y^nd^t de soA.g^y maint past^, 
Car lai vivia ab aos lairoa, . 
Emblan'las fedaa e 'Is mo^t^.. 

8. Anc ab armaa non sap y^er 

Hom meinz, tant s'en yo^gn^ IfQ^t 
Ni als guerriers, maa ab piu:UMr„ 
No saup bom meinz de wx t^ner;i 
Mas soyen moiir giierr^et^,aM%Mi 
A sels que an cro» e ap^aQ^. 
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Don mil monge dins refeitor 

Pregan, ploraU) uostre s^nhor 

Qu* en Ponstortz e 'n Sänz Laurensfos, 

Si cum es vielhs e sofraitos. '^ ' 

4. Leialtat sol molt manteaer, 
E falsetat totz temps blaemtiar; 
Mas at tornei la i vim laissar, '. 
E del tot metr' en non chaler; 
Pef" qwePditz lo par de Neralh 
Que home qne nafre e talh, 
E prenda son lige senhor, 
Ni qu*' el toilla castel ni tor, 
No '1 deu mantener nalhs homs pros, 
Per qu' el do '1 mante ni 'n randon. 

5. Ja nulh märit' nonf cal temer 
De lai, ni sa ioolher gardar, 
Ans lo pot laissär domneiar 
Et estar ab lejs a lezer; 
Qae quals qa* el de bois yil entalh, 
Deboissar lo pot d*aital talh, 
Ses.,pel, ses carn e ses polor 
E tiös-jeven e ses vigor; 
E d' ome qa' es d' aital fajsos 
Non deu esser maritz gelos. H 



IIL Lautrier trobei tras (lonc) un fo^r. 

Rayn. V, 155. U, 312, Ged. 1766. DDa. 
Schlu^zstrophe. 
Eu (ieu)^liö"m' apel Olivier 
Ni Rothlau (Rollan), que qn* el s' en disea, 
Mas valer los cre maintas ves, 
Quan cbssir de leis qu' eu enquii»r; ' 
E noo sai VI nion cavalier - - 

Qu* eu adbncs no 1 crezes valer; 
E volriaj'^tal siea, avuir 
A partir r^gisme' d ömpier. ' 

iV: Veillz Oomunals plaides* 
V. Membmriä'us del jorhal., " 
Rayn. -T, 156. Ged. 1767. D. 176B D; 
1. Veillz Comunal, plaides .... • 
E ill täalvaz serventes 

Sue yos aug far e dir 
fe tornon et azir; 
E ill töstva jaoglosla, 
Don vos filz escarnir, 
Me ^espiaz chascun dia; 
£ m n'es Tbs enoios.«.. - 
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Gab e sexps e falcos . , ; 
Am mais auzir qiie vos • . . k .. 
2. Membran' US ^el jornal/ .{ 
Qaan perdes yostres cuissqs j 
A Monfort, e messes vos . ' i 
DiDB en la boissera; / 

GraQz esmais .. , 

Vos Yeng e gi^anz eßglais, > 
Qa* eis draps vos traissea de'iiap; 
Ee U8 gari deus ;per sqmbl^a 
,C^ no US torq^es en carnViada .... 
8. L' äatr' ier. trobei tras liu fogier 
Un croille ab dos enfans mes 
En nn leit. L. Rom. 2, 52Cii 

i 
YL Hals albergiers denairada jdefen. 
Ged. 1769. D». 
VH Ai^si com hom tra V Qstam^ 
Ged. 1770. D<». .:]/:) 

CVI. Cominal. ; V* ^ ' 

Ples Leben und Werke der Troüba4öiirg 598. 

L Rayi^. IV, 253:,. , 

1. Gointor d' Apchieir rebuzat, , 
Pos de ohan vos es laissat,'; 
Recrezut vos lays e mat, 
Luenh de tota benanansa» \ 
Yencat, de guerra sobrat» 
Comtor, mal c^ncompanbat, * ^ ,.^^ ^ 
Ab panc de vi e de bJät, ,] \^ 
Plen d' enuey e de carhripsa. 

2. Aisi prenc de vos comjafis, ;^ 
Pols may de mi no chantatk, 
£ del vostre vielh barat, . 
E de vostra vielha pan8% '^ 
£ del nas tort, mal talliat,\ , 
E del veser biaisat, 



Que tal vos a dieus tornat ■ ^^ .«^ 
U* anaß co escut e lansa. '■ ' 
3. Be US a breujat lo coiril , j 
Monlaur que tenias' per. vi)^ 
Que de may tr.o qu' en abpl 
Vos fay estar en balansa;, '. 
E'non aves sanhoril, ^\\ 
Tant aut son dür cor api^I^ 
Que ja US trobon en. pl^n iidl, 
Per que m pren d^ yos,f>ezaip«.,%f 
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4. Gan vos davon lo cortil 
Sil qa$ Qs tot dens lo ö&^. 
£ iornat de brau buniiil, 
£ timt öhant et alegrattsiit , 
£ s' ano raubes loc itfongt^ 
Ära US ^itz dite a mll 
Que dieua e 1' orde cle^il. 
Yos a tont protz ^ oiii'ati^a, 

6. !Po& de dmntar dm il jsoln 
Aittk* 'ie us defsämpar lo üoitt'; 
"'*l"otVostr' argen tom en ^0|h,.. 
D Yostr' afar desenansA; 
ViSicft pttB b]anc d* nn cöloiQ, 
Be na menon de tom entom, 
£ no sabetz qni ni com; 

' ^Mit EJeies maift reis de'^Stanslu' 



« » 

CvII. Bcire van )Bussigiiac. 

Bies Leben and Werke der Troabadours 601« 
L Rayn. IV, 265. P., 0. 29^. . Ged. 147. B. 
,1. Quftn lo dous temp3 d' abril 
'r& la arbres secs fulbaV, 
£.l8 anzelbb mutz cahtar 
Qaa»cnn en son lati, 
Ben volgt* aver en mi 
Poder de tal trobar, 
Gtrm pognes (üadtiar 
Las ^ddmnas de falbär, 
Que mal ni dan no m'en 'pc^ne^ ^enir. 

2. Qu* ien cugfey enCre mi\ 
'Vi^ Kai trobar, 

Tan eniava sercat; 
¥6tas an nn trahij 
£ fan o atressi 
Col l^ire al bendar, 
Qae 'demanda Mkon pkr 
Per sas antas sofrir. 
Per qn' h\ mazats totz s(n)re'lm no s vir. 

3. Tant an prim e 'säl^tfl 
Lnr cor pefr enganar 

.Qn* una non pot estair; • 

Qiie da par Aon gali: 
Pneys B* en gab e s' et %. 
Qmn la Ve fdlleiär; 
E^qid d'^ntmy ü^at ' 
'äi lap tan gent forthir^ , ' 
Bek^^iiffmmsin \u' ü üiea ikiiäB' enaatir. 



279 

4. E selha que del fil 
A BOB ops no pot fat, 
Ad antra en fai filar; 
£ ja peior mati 

No US qaal de mal vezi; 
Qtie 80 qa' avetz plus car . 
Tos faran azirar, 
E tal ren abelhir 
Qne de mil ans no vos poiretz jauzir. 

5. Si las tenetz tan vil 
Que las vulhatz blasmar, 
Sempre us Iran jurar, 
Sobre las dens N Ai^i, 
Que so qu' om ditz qne vi 
No s f ai a cönsii^ar; 

£ saubran vos pregar 

Tan gent ab lar mentir 
De Inn enjans nulhs hom no s'pot guandir. 
G.-'Qin en loc feminil 

Cnia feutat trobar 

Ben fai a castiar; 

Qu' ieu die qu' en loc cani 

Vai ben sercar sai: 

E qui vol comandar 

AI milan ni baillar 

Sos poletz por no3n:ir, 
Ja US dels jgrans no m don pois per raustir. 

7. Anc Rainartz d* Isengri 
No ^B saup tan gent venjar, 
Quan lo fetz escorjar, 

£ il det per escarnir 
Capel e gans, com ieu fas quan m'azir. 

8. Donas, pois castiar 
Ko US voletz de falhir, 

AmtM e dans yos m* aven a sufrir. 



n. Rayn. TV, 268. Ged. 1Ö2. B. 
1« Slrventes e chansos lais 
£ tot quan suelh far ni dire, 
Que ja no* n parlarai mais; 
Quar des qne fui natz, 
Mi sui trebalfaatz 
Cum pogues mi dons defendre 
Dels tnanens malyatz; 
Mas tot es niens, 
Que l'aurs e Targens, 
£ 1 vis e '1 fromens 
Fai vte si atiraire 
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Dona de mal aire, , i 

Que Farn e la bais, 
E que 1 Benhorey, 
Sitot s'es de malvada ley. . 
2. Jamais featres ni gambaiß^, 
SolatZy ni motz que fan riw, 
Ni tornejns, on hom s* eslavB, 
No seran prezatz 
Servitz ni honratz , t 
Per elms ni per escutz fendre " ^ 
Tals temps es tornatz! ' . 
Quar s' etz belhs e genä, 
Larcx et avinens, 
E non etz manens, 
No vos valra gaire; 
Q* US fals d'avol aire, 
Vilas e putnais 

Part vos non estey ,. .,; 

Ab deniers que tenha e maniv. ' 
8. ßra *n faran colh e cais, ' 
Si m vau josta lor assire, ' i 
Las falsasy cui dieus abais; 
Et er me vedatz 
Lo joys e '1 solatz, . 
Quar conosc e sai entendi;^* 
Las lurs malvestati; ,^ 
Pueys las avols gens r 

Diran entre dens 
Qu' ieu sui mal dlzens, . 
Et ieu, per mon paire, 
Cuiava lur traire 
Lo pel don lur nais . ^ . i 

Malvestatz. e vey [ '^'^ 

Qne per an lur en naisson trey. 
4. Un pauc estan en bon plais, ^ » , / 
Quan si podon escondire '' '* 
AI prim que jovens las pais,; . 
Tro qu* es aut montatz ' * 
Lur pretz ves totz lats^ 
Mas pueys lo fan bas deyssföudre, 
Qu ab lur oixetatz 
En fan per totz sens 
Lurs drutz conoyssenS| 
Per qu* ieu serai lens 
De tornar al laire, 
Si m'en puesc estraire; 
Quar totz malvatz fais 
Porta qui las crey, 
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E parec en la cub* al rey. 

5. Ges ab donas no m* irais, 
Ni ja neguB no s cossire 

Qu* ieu per lur mal dir engrais; 
Mas tan Buy iratz, 
Quan vey lur beutatz 
Lay, on ro s' escbay, despendre) 

Per qu' ay ajustatz 

Aitals motz cozens 

Que lur es grans seus 

E castiamens, 

Quar quant aug retraire 

La foudatz ni braire, 

Cove que s biais 

E que HO folley, 
Ans fassa so que ben Testey. 

6. Mielhs mi vai qu' al rey 

Ab que m melhur e non sorcley- 



CVIIL Guillem Änelier von Toulouse. 

Diez Leben nnd Werke der Troubadour^ 599. 

L Rayn. IV, 271. Lex. Rom. I, 481. 

1. Ar faray, sitot no m platz 
Ghaotar verses ni chansos, 
Sirventes en son joyos, 

£ sai qu* en seray blasmatz; 

Mas del senhor suy servire 

Que per nos suferc martir 

Et en crotz deynhet morir, 

Per qu' ieu no m tem de yer dire. 

2. Quar vey qu' el temps s'es camjatz 
E 'Is auzelletz de lurs sos; 

E paratges que chai jos 

E vilas coutz son prezatz, 

Clercx e Frances cuy azire, 

Qu' ieu per ver vey dregz delir 

E merces e pretz veuzir; 

Dieus m' en do so qu' ieu *ii dezire. 

3. Tant es grans lur cobeytatz 
Que dreytura n' es al jos, 
Et enjans e tracios 

Es dreitz per elhs apellatz, 
Don pretz, dos, solatz e riro 
I^ranh, e vezem car tenir 
Los malvatz que ges servir 
Non podon dieu ni ver dire. 

4. Per qu* ieu suy al cor iratz, 
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Qaar aissi s pert ad estros 

Per Bofracha d* omes bos 

Aquest segle ves tötz latz, 

Qu' ieu vej qu' hom met en azire 

Drechura per fals mentir, 

£ '1 tort ans qu' el drech escair 

E '1 mals enans qu' el bes <Hte. 

5. Jogiars, ben son desamatz 
La flor dels yalens baros 
Cuy cortz, dompneyars e dos 
Plazion joys e solatz; 

Qu* er, si re als voletz dire, 
Vos pessarao descaruir, 
Quar ja no 'Is pot abellir, 
Qu' aver aver lur tolh rire. 

6. Lo Valens coms, sens fench dire, 
Mante pretz e s fa grazir 

D* Astarac, e '1 platz servir 
E donar e joy e rire. 

n. Rayn. IV, 272. 

1. Ära farai, no m puesc teuer, 
Üu sirventes en est son gay, 
Ab bos motz leus per retener, 
Sitot chantar cum sol no m play; 
Quar li ric son tan non chalen 

Qu' el pretz ne perdon d'aquest tnoo, 
Quar oobeytatz los vay vensen, 
Don proeza s bayssa e b cofon. 

2. Quar aras no ven a plazer 
Joys ni deportz ni pretz veray, 
Enäns creys malvestatz per ver 
£ falsetatz contra ver vay, 

£ paratges pren aunimen 
Per vilafi coutz on totz be s fon, 
Quar tan son ples de mal talen 
Que tot bon fag de lor s'escon. 

3. E qui vol de lor grat aver 
Er ses merce ab cor savay, 
E fara tot fach per aver 

Sol que n' aya, que pueys n'er may 
Honratz e.tengutz per paren,' 
£ Bia vengutz no sai don; 
Qu' er non es prezatz hom valen, 
Si non a pro de que s' aon. 

4. Mas 08 enfans cobra poder 
Qu' es a paratge lums e ray, 
(^e ses elh no pogra yaler 
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Ans er al bas tos temps may, 
Mas tant a pres ^ran honramen 
De selhs de qui fetz planqua e poD, 
Eychanple tal qa* ab cor temen 
Son Frances, quar tan prop li son. 
6. Don prec leshu Crist que poder 
Li don e qa* el garde, si 1 play, 
Que clercx no *1 puescon dan tener 
Ab fals prezicx totz ples d'esglay, 
Quar tant es grans lur trichamen 
Qu* el fuecx enfernals plus preon 
Ardran, quar volon tant argen 
Qu* hom peccaire fan cast e mon. 

6, A la gleiza falb son saber, 
Quar vol los Frances metre lay 
On non an dreg per nulh dever, 
£ gieton cristias a glay 

Per lengatge sens cauzimen, 
Quar Yolon lo segle redon; 
Pero en camp clercx non aten, 
Mas de perdon daran un mon. 

7. Lo coms a laus de tota gen 
D'Astarac, e s'espenh amon 
Son pretz, et a en dar talen, 
£ flac cor ab luy no s'apon. 



m. Rayn. V, 179. Ged. 1771. C. 

1. £1 nom de Dieu qu' es paire omnipotens, 
Que s volC; per nos gandir, a mort livrar, 
JPas sirventes, e prec li qu' el m'ampar, 

Si qnon elh es guitz e capdellamens, 
Que no m nogon clercx ab fals mots forbitz 
Don mains homes an pel segle trazitz, 
Qu' en van faiditz queren d'autrui lur yida, 
Quar dreitz no Is val ni 'Is es razos ausjda. 

2. Tan son lassatz ab Frances fermamens 
Qu' cm Bo 'Is auza lur fals ditz contrastar, 
Quar en lur cortz fa sayns Marcx aoabar 
Mais que Ihesus ab totz los autres aens • . • 

IV. Vera n^ierces e dreitura sofraing. Ged. 1772. P. 



CIX. Bertran von Puget-TeöJer. 

Dies Lel)eii mid Werke der Tronbü'doiirs 597. 
L Bayn. IV. 375. Parn. Occit. 364. Ged. /l 38. B. 
l.'De ftiryentes auraigran ren perdutz, 
£ perdrai en enquera un o dos 
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Eis rics malvatz on pretz es remasutz, 
Qu* a lor non platz donars ni messios, 
Ni lor platz res que taingna a cortezia, 
Mas be lor platz quant ajoston l'argen; 
Per so n'a mais cel que lo met plus gen, 
C* onors val mais que avols manentia. 

2. Ja non serai desmentitz ui vencutz 
Qu* anc hom escars non fo aventuros; 
E si n'i a nn qu'en sia cregutz, 
Doncs n*a el faig alcun fag vergoignos: 
C avers non vol solatz ni leugaria, 

Ni vol trobar home larc ui meten, 
Ans lo vol tal qu' estia aunidamen 
E tal qu' endur so que manjar deuria. 

3. Que val tezaurs qu' ades es rescondutz, 
Ni cal pro tenc a nuill home qu' anc fos? 
Aitan n' ai eu, sol non sia mogutz, 

Com an aquil que lo tenou rescos: 
C*a mi non costa un denier si s perdia, 
E ill an tot V esmai e '1 pessamen; 
E quan perdon 1' aver perdon lo sen, 
Et a mi an pro donat de que ria. 

4. Per Valens faitz es hom miells mautengutz 
Et acuillitz et honratz per los bos; 

E n'es hom miells desiratz e volgutz, 
E 'n pot menar plus honratz compaignos: 
Que malvestatz ab pretz no s' aparia, 
Ni s* acordon per lo mieu escien; 
Que pretz vol dar e metre largamen, 
E malvestatz estreing e serra e lia. 

5. Lai a *N Guillem Augier, on pretz s'es clutz^ 
Tramet mon chant, car el es cabalos; 

E *ls enemics ten sobratz e vencutz, 

Et als amics es francs et amoros, 

Larcs et adregs e senes vilania; 

E tot qnant a dona e met e despen, 

E non fai ges ab semblan dolen; 

Per qu' en val mais, ja tan pauc non metria. 

n. Rayn. V, 103. Ged. 1773. 1. 1774. S. 
Domna, ieu soi lo vostr' amics aitals, 
Francs et humils, vers, ad reiz e leials; 
E serai vos de servir tan venals 
. Quß ja no n^'er afans a sofrir mais; . , 
. E vos, domna, si com etz de bon aire», 
Retenetz me, que ben er vostre sals 
Ab tan qu' ieu ja de re vas vos noü vaire. 
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CX. Raimon von Castelnou* 

Diez Leben und Werke der Troubadours 602* 

I. Rayn IV, 382. Ged. 976. R. 

1. Mon sirventes tramet al cominal 
De tota gen, e si '1 volon auzir 
Ni r entendo ni '1 sabo devezir, 
Quascus hi pot triar lo ben del mal; 
Que cobeytatz a tant sazit en brieu 

Lo mon que do j cort dreg ni tem hom dieu, 
Ni DO j trob om merce ni chauzimen, 
Ni vergonha ab lo pus de ia gen. 

2. Clergae volon trastot Tan per engaal 
Ab cobeitat gent caussar e vestir: 

E '1 ric prelat toIo s tant enantir 
Que ses razo alargan lor deptal; 
E 81 tenetz de lor un honrat fieu 
Volran Y aver; e no '1 cobraretz lieu, 
Si no lor datz una summa d'argen, 
E no lor faitz plus estreg covinen. 

3. Rey e comto, baylo e senescal 
Volo 'Is castels e las terras sazir, 

A lur gran tort las paubras gens delir; 
E li baro son tornat atretal; 
E ditz quascus: Icu penrai d'aquo mieu; 
£t ab tot son plus paubres que romieo; 
E no tenon vertat ui sagramen; 
E nos autres em tug d' aquelh eys sen. 
4^ Si monge nier vol dieus que sian sal 
Per pro manjar ni per femnas tenir, 
Ni monge blanc per boulas a mentir, 
Ni per erguelh Temple ni Espital, 
Ni canonge per prestar a renieu, 
Ben tenc per folh sanh Peir' e sanh Andrieu 
Que sofriro per dieu aital türmen, 
S* aquest s'en van aissi a salvamen. 

5. Si capelan per pro beure a Noal, 
Ni legistas per tort a mantenir, 
Et ostalier per son oste trahir, 

E lognadier per falsar lor jomal, 
E raubador e metje e corrieu, 
Rauban la gen, se salvo, non cre ieu 
Qne menudet no vivon folhamen 
E selhs qu' estan cofes e peneden. 

6. Revendedor, obrier e menestral 
Iran a dieu, si lor o vol sofrir, 

Ab car vendre et ab pliven mentir; 
E camjador et home- de portal, 
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£ renovier yssamen com Juzieo, 
£ noyiiguier panan so qu' om lor plieo^ 
£ lanrador terras Sensals tenen, 
Festas obran e mezinas crezen. 

7. A Tautra gen darai cosselh loyal, 
Sitot no '1 say a mos ops retenir, 
Que qaecx pesses de be far e de dir, 
Que non aurem negus plus de cabal, 
Ni *n portarem escrit el nostre brieu 

Ad aysselh jom que rendrem oomt* a dien, 
AI derrier jorn que tenra parlamen 
Ayselh senhor que ns formet de nien. 

8. De totz los revs ten hom per pus cabal 
Lo rey 'N Anfos, tan fay bos faitz grazir, 
£ dels comtes seih de Rodes chauzir 

Fai sa valor e son pretz natural, 

£ dels prelatz seih de Memde, qu' el trien 

See drechamen e despen gent lo sieu, 

£ dels baros son fraire, tan valen 

SoD tug siey fag e siey captenemen. 

9. Qui mon chantar me repren no m'es grien, 
Si maynt fan be sitot pauc m' en fatz ieu; 
Ab que las gens renheson leyalmen, 
Fueys poirion dir: De folh apren bom sen. 

n. Farn. Occit. 273. C. 

1. Ges, si tot estan suau 
Gels qui solion cantar, 
No lais qu' ades alegrar 
No m volha si com solia; 

Qu* ancse m platz que cant* e ria^ 
£ tenga solatz e joia, 
Si tot pez* a la gen croia. 

2. De dien e d* amor me lau, 
Qu* eis me fan jauzen estar, 
£ tot en patz suffertar 

So don autre s plangeria: 

£ per eis jau tal amia 

Cui platz mos bes e ma joia, 

Tan qu' ieu pretz mens la gen eroia^ 

3. £ si Is ang ieu totz a frau 
Fro vetz de me mal parlar, 
£ de mon joi rancurar. 

£ si quascus d' eis sabia 
Lo be que m creis qnascun dia> 
£ la honor e la joia, 
Veiratz mazan de gen crcHa. 

4. £ ja miel enemio brau 
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No m cnjon de joi ostar, 

Qu* enans me fan esforsar; 

Don lor creis ir* e feuDia, 

£ vilana gelozia, 

A mi benanans' e joia: 

Q\ie aissi m vengi de gen croia. 

6. Mas oels en cui pretz s* enclau 
Am ien e dei ben amar, 
Qa' on plus me yeiran montar 
Em, bes e mais lor plairia. 
A mi platz lor cortesia, 
Lor oreiBsemeikB e lor joia, 
Don fan langair la gen oroia. 

6. Domna,^ cel qui vos mentau 
Yolh be qa* ien aia '1 cor olar, 
Qa' adea qoAn vos ang noamar 
M' es vejaiie qa' ab tob* sia. 
£ si m soi iea tota via, 
Qu* el cor es ab vos en joia 
Qa* es londana de gen oraia. 

8. Mos pas ades se cambia 
De ben en miels tota via, 
Qa* ilh es fontana de joia 
£ ditz mat a la gen croia. 

lU. Hayn. V. 371. Ged. 1775. 0. 
1. De servir a bon senhor 

Fot hom yenir a gran be; 

Per qu' ades sier la melhor, 

£ nnlh& veta no m reore 

De far so qne 1' agensa, 

Qne la bona entendensa 

Que ella m* aduy e m* atraj 
Mi ten ades a faire so que '1 play. 
3« £ tenc m' o a gran honor 

Qaan pnesc far ni dire re 

Qo* a lieys sol' aya sabor ; 

Bnc» non fas lo cente 

Qae tanh* a sa valensa, 

Quart sabers e sdensa 

M> falb, mas ges no m* esmay 
Qu' elha m pot ben donar so qa* ieananrj^. 

IV. £ntr* ira et alegiier m* eatasu 
Bayn. V, 371. Ged. 1776. C. 
M ietz- morta Tau en un semdiei^ 
Mas mas juntaa e doblan 
Yes lieys toisen e dressan. 
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£ no sai quäl part mi tenha^ 
Qu' en quaseuna si rescon 
So qne m te plus deziron. 

V. Er a ben dos ans passatz. Ged. 1777. G. 

VI. Aras pus ai luec e sazo. Ged. 1778. 0. 

CXI. Bernart von Venzenac. 

DieE Lel)eii and Werke der Troabadoars 597* 

L Rayn. IV, 432. 

1. Lo pair' e 1 filh e 1 sant espirital 
Entre totz tres, e tos verges Maria, 
Nos gart, s'ilh platz, del mal fuee iferaal 
E del tofmen que no falb nueg ni dia, 
E que fassam totz los sieus mandamens 
Si que venguam joyos e resplandens 

El sieu regne, aissi cum resplan Falba. 

2. Los archangels e 'Is angels atretal 

E totz los Sans don la cortz es complia 
Pregnon per nos del falbimen mortal 
Qu' el nos perdon, lo tilb reyna pia, 
Selb que per nos sufric mort e türmen 
E passio, so sabem verainen, 
£ de si eys nos fe clardat et alba. 

3. Dieus, vostr' amor e '1 guaug eelestial^ 
E la doussor de ia vostra paria 

Nos gui e ns guar, e nos que siam isü^ 

Que capiam en vostra companhia, 

E que vas vos no fassam falbimen, 

Ans Yos amem de bon cor leyahnen, 

Si que su *1 cel nos mostretz la voslx' alba. 

i. Selb que per nos det son sanc natoiai, 
E se Huret, e se mes en baylia, 
Et en le crotz fon levatz atretal 
E clavellatz e coronatz d'espia 
Nos don a far qu* al jorn del jutjamien 
Los nostres toriz no '1 sian lemembramen, 
Ans ab gran gaug nos men' en la su' 9lba. 

5. Belh' estela d' Orien, dieus vos sal. 
Tug preguem dieu que nos don bon ostal 
£n paradis on es clars jorns et alba. 

IL Iveras yay el temps tenebros. Ged. 1779. C. 

ni. Pus vey 10 temps fer frevoluc. Ged. 1780. C. 

IV. Lanqoan corr la dousa bia. Gred. 805. C. 

V* Belbs m' es lo chans per la faya. Q^, 1781. C 

VL Bei m' es qnan s' azombra ill treilla. Qed. 1782. 0. 
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CXII. Garin der Braune. 

Biez Leben und Werke der Troubadours 598. 
Biographleen der Troubadours No* 99. p« 61. 

I. Ra^rn. IV, 436. Parn. Occitan. 367. 

1. Nueg e jom suy en pensamen 
D' nn joi meselat ab marrimen; 
E no sai a quäl part m' aten, 
Qu* aiBsi m' an partit egualmen 

Meznra e Leujaria. 

2. Mezara m ditz suau o gen 
Qne fa8sa mon afar ab sen; 
E Leujaria la 'n desmen, 

E m ditz, si trop sen hl aten, 
Ja pros no serai dia. 

3. Meznra m* a ensenhat tan 

Qu* ieu m sai alques guardar de dan^ 
De fol e de datz et u' afav; 
E sai ben cobrir mon talan 
D* äisso qu' leu plus volria. 

4. Leujaria no m prez un guan, 

S* ieu 00 fau so qu* el cor me man, 
E tuölha e do, e 1' aver s* an; 
Quar qui plus n* a plus pren d* eujan, 
Quan yen a la partia. 

5. Meznra m fiti soven laissar 
De manh rir' e de trop jogar, 

E me veda quan vuelh mal parlar; 
E mantas ves, quan vuelh donar^ 
Ella m ditz que no sia. 

6. Leujaria m toi mon pensar^ 

E m ditz que per trop castiar 
Non dey ges mon talan laissar; 
Quar, si tan fouc com poirai' far, 
Non er la cölpa mia. 

7. Mezura m ditz que nou domney 
Ni ja per domnas non folley, 

Mas, s'amar vuelh,' esguart ben quey; 
Quar, si penre vuelh tot quan vey, 
Tost m*en venra folhia^ • 

8. Leujaria m mostr' autra ley, 
Qu* abratz e percol e maney, ' 
E fassa so qu* al cor m* estey; 
Quar, si no fatz mas tot quan dey^ 

Intre m* en la mon^. 

9. Meantra m dit«: „No s? eseas 
„Ni ja trop d'aver non amas, 
„Ni non 'dar ges tot so que as; 

lUhB V'ttk« dar Troubadours. Band lU. Lieferung V. 1882. 19 
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„Qaar ti dava tot qnaii mi plas 
„PueyB do que serviria?'* 

10. Leujaria m' estai de las 

£ ditz me, e tira m pel nas: 
yjAmicx, ben leu deman morras; 
£ doDCx PDS seras mes el yas, 
Avers pueys que t faria?'' 

11. Mezara m ditz suau e bas 
Qu' iea fassa mon afar en pks ; 
£ Leujaria m ditz: ,,Qne fas? 
jyFai aaes aitan quan poiras, 

,,Qu' el termiuis s^enbria«'^ 

12. MessatglerS) lo vers portaras, 

K £blon de Senbas/e il m diras 
GariuB Brus lo '1 envia. 

13. AI partir lo m saludaras; 

£ diguas me, qoan tornaras, 
Quais dels cosselbs penria. 

IL £1 tormim d* estiu. EnseDbamen. Ged. 1783. G. N. 



CXI II. Raimon von Avignon. 

Diei Leben und Werke der Troubadours 602. 

L Rayn. IV, 462. . 

1. Sirreus suy avutz et arlotz, 
E comtarai totz mos mestiers, 
[E sui estatz arbalestiers] 

£ portaoam e galiotz 

£ rofian e, balestiers [Var. baratien] 

£ prestaires et escud^rs, 

£ say ben de peira murar; 

Pero de cozir non truep par; 

£ manta portej mautaa res; 

£t ai mais de mil anzels pres; 

[E Bui trobaires bels e bos, 

Qu* eu fas sirventes e tensosj 

£ Aaj JOglar dels avinenSy 

£ de Yll. ordes suy orezens. 

2. E fuy mazeliers e us data, 
£ conegiers fuy lonjameoci^ 
£ saj uur anels bellia e gem 
£ rateiras per penre ratz» 

£ far ausbercx e goniosi 
£ sai far putas e lairos 
£ semnar blatz, e fny boviers, 
£ mala d*nu mes mercadaulersi 
£ sai far aioas e yaysselbs; 



^1 

^encheg.e fns e casoavelhs; 
E Bai far guabias e nauB, 
CoteUiB et espazas e fiins; 
£ Bai esser pestrea e coex, 
£ say metre gejB, quant es locx. 

:3. £ Bay clergues e cavallierB 
Et eBcrivas e taverniers, 
£ Bai far cellas et «Bcatz, 
E sei [Bio] penher e faiire glatz, 
£ Bai teisser e far carbo, 
£ Bai ben far de galh eapo, 
£ sai far teules e capelha, 
E aai far japas e japelhs, 
.£ Bai far lansas e bordos, 
£ sny espessiers trop boa, 
E sai batre lana e deniers^ 
E Buy trop cortes agaUiers, 
E Buy cambiaires leyals, 
E say enves las femnaB fals. 

■4. E fis estaeyras e tamis, 

E serquiey aar e pueys m' asBii 
A eavar argen per tres ans, 
£ fny corrieus arditze graiu; 
£ sai far fres et esperos, 
.£ budelliers suy a sazoSi ^ 
£ fis caoB e fuy campaniers, 
E sai ben esser falcooiers, 
E fuy portiers e baru faat 
£ gpacha per freg e per eaut, 
£ billaires e berretiera, 
£ fuy de seda bos obriers. 
Et eugienbs ü^ si dieus me gar, 
£ eordaa e pairols sai far. 

J5. Encar n* ay avutz de plus belha, 
Qu' ieu gardiey fedas e anhels 
£ fuy crestaire de porcelbs, 
£ tenh fil de mantas colorfl, 
£ toquiey azes e saumiers, 
£ fuy may de dos mes porquieza, 
.£ fuy penchens^e de If, 
£ guardiey may d'un au moli, 
.£ fuy mäuescaib de cavalhs 
£ guardiey eguas per las vaihs, 
£ [im] fabres e pelleciecs 
JB baUestiers e sabatiera, 
Qu! m' eu vol creyre, boa folii 01^ 
JB aayiabei qoaa truep ab euy. 
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CXIV. Peire von Corbiaa 

Biez Lehen und Werke der Troubadours 601V 

I. KäyD. IV, 465. 

1. Ddmna, dels aögelg regina, 
Esperansa dels crezens, 
Segon qne m' aonda mos sens 
Chan de vos lenga romana; 
Quar nnls hom just ni peccaire 
De vos lauzar no s deu traire, 
Can SOS sens miels Faparelha 
Bomans o lenga latina. 

2. Domna, roza se^ espina^ 
Sobre totas flors olens, 
Verga seca frag fazens, 
Terra qne ses labor grana» 
Estela del soleih maire, 
Noirissa del nostre paire, 
El mon iina no ns somelha 
Ni londana ni vezina. 

3. Domna jöves e mesqnina^ 
Fost a dieu obediens 

En totz SOS comandamens ; ' 
Per que k gen erestiana 
Cre ver e sap tot 1' afaire 
Que US dfs 1 angel sahidaire^ 
Que consebras per V aurelha 
Dieu que enfantes vergina. 

4. Domna, verges pura e fina 
Ans que fos V enfanta^ens 
Et apres 'tot eissamens, 

De vos trais sa cam humana 
Jhesu Cri&t nostre salvaire; 
Si com, ses frächuta faire, 
Vai e Yen rais quan solelha 
Per la fenestra vezina. 

5. Domna, vos etz 1' aiglentina 
Que trobet vert Messens, 
^tre las flamas arddns; 

£ la ioizös de la Jana 'f. 

Qne s ixioillet en la sec^ B.irü. 
Don fo GedeonS proaire; ' ' ■ 
Mas natuira s tderavelha 
Com roma^est entefina. ' * 

6. Dompa. estelä marink, ' 
De las antras plus lüzens, 

La* märs nos combat e '1 Yens;? 
Mostra nos via certasa: 
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Qaar si ns vols 9» bon poxf' tralre 

No tem na-u ui 'I governaire, 

Ni *1 tempier que ns estorbilliji ' 

Ni *1 fitobi de la marina. 
"7. Domna, metges e metzioa,. 

Lectoaris et enguens, 

Mos nafratz de mort temens 

La velia oing e sana; 

DoBsa, pia, de bon aire 

Fai nos tost de mal estraire, 

Qaar perdutz es qui s fonilia, 

Pos la mortz V es trop äizina. 
S, Dieu espoza, filh* e maire, 

Manda 1 filh e prega *1 paire, 

Ab V espos pari* e oooselha 

Com merces nos si* aizina. , 
9. Pos d armen mas tu ns revelba 

Ans qne ns sia mortz vezina. 

£1 nom de Ihesum Crlst qu* es nostre salvamens. 
äor od, Tezaur tou 840 zwölfsylbigen gleich gereimtea 
Versen. Ged. 178i. R. 



Rayn. V, 310. 
m demandas qui soy ni don ni de cals gens, 
stre Peire ai nom, e fon mos naisemens 
Corbia on ai mos fraires, mos parens .... 
ieu n' ai nn ric thezaur amassat clars e gens, 
es pus pretios, pus cars ^ pus valens 
3 peiras pretipzas rii fi? aurs ni argens; 
laire no s' en meta en grans aspiramens, , 
3 no m pot esser toutz ni emblatz furtilmeQS « . . 
i Yol aquest, thesaur vezer apertämens . . . 
\t thesaur es sciensa de maintz ensenhamens • . . 
dieu moY tot saber, Salamos n es guirens; 
dieu moT doncz lo mdU| e de dieu lo comens.. 
»et dieus, quan li plao, los qatres eleipQm 
cel, r aer, la terra e 1* aiga eissamens; 
terra fes redonda e ätät)la fermamens, , 
<^1 enclau . la mar .movabla e bruzeuB , . • 
abli nueg e jorn beu e ginhozamens.«. 
joms per afanar, la uuegz per pausuimi^ns; . 
Queg donet lumneyr^s,, las ßstelas luvend; 
al jorn lo solelh qu* W .qlars e. resplandeos. . 
mier fetz lo ^imentge^ so sab^m verämens, 
^ fe lo luk e '1 mars e U mercres eissamens, 
US, yenres e dissapte c*a Juzieus es eolens; 
Uir fon piimayrans dimentge entamens, 
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Colem lo noff apres, c^ä dien es onrftmens 

L* aateur parle ensnite de la chüte d' Adam, de T 
lilstoiie des Jui&, de la venae du Messie, de 1» 
R6demption, etc.: 

Bn tolas las set artz sni assatz conoisseiis, 
Per gramatica sai parlar ratinamens, 
Bedinar e eostuiire e far deriTainens . . • 
£ m gar de barbarisme en pemnnciamens. 
Per cÜaletica sai molt razonablamenz 
Apanzar e respondre e fa^r argumens, 
Sophismar e coDclmre, e tot ginhosamens 
Menar mon adversari a desconfezimens. 
De rethorica sai per bels a^Bichamens 
Colorar mas par anlas e metr* azantimens . . . 
De moziea sai yea tot aondozamens 
Quatre toDS prindpals e quatre sotz jazens» 
Li quatre van en bus detz cordas autamens, 
£ ill quatre van en jos en cantan bassamens; 
Pero en quatre letras an totz los finamens, 
£ 'n totz aquels no son mas set votz solämens, 
£ pueion s' en per tons e *n semi tons plazens; 
La primairana corda s' entona jotz greumens, 
Mas la quarta e la quinta qu* el son contrafereor 
S' acordon per descort ab leis molt dossamens; 
La premeira e 1' oetava son aissl respondens, 
Qu' ab doas paren nna tan sonon dossamens. 
Per aquest artz sai jen tot' envezadamens 
Far sons e biis e Toutas e sonar estrumens; 
Tota la solfa sai e los set mudamens 
Que don 6ui e Boeci feron diversamens. 
D' arismetica sai totz los acordamens 
Greisser, multiplicar e mermar dividens . . . 
Per las onsasdels detz tot en brenadamens 
Poiria comtar d* un rei totz sos despensamens • . . 

Rayn, II, 297. 
De Merlin lo salvage com dis oscdramentz 
De totz los reis engles lo profeciaments. 
De la mort Artus sai per que n' es doptamentZy^ 
De GalTan so nebot los ayenturaitaentz, 
De Tristan e d' Ysolt los arenturamentZy 
£ del clerc lausenger per i|ual UiuseDgamentz 
De leis e del rei Mardn parti 1 mariaamentz^ 
De GNii^eliki Perdut com fo terra tementz, 
Del bo rei Aröet com fo larex^ e metentz. 
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)XV. Mönch von Foissan od. Fraire menor^ 

Plez Leben und Werke der Tronbadonrg 601. 

I. Rap. IV, i69. 
1. Cor ai e yolnntat 

Qne fes ob preez prezatz, 

S' ien ben &r lo sabia; 

E Tolgra m fos donatz 

Sens 6 saben aasatz, 

Sels qu' als preez conyenria. 

Dona sancta Maria, 

Preyatz Ihesni, si na platz, 

Gni es Gristi apellatz 

£ de paradis via, 

Qn' ampar 1' anima mia, 

Si cnm plazer li sia; 

Qne m perdon mos peeeatz 

Qu' ai pessan cog^itatz 

£ ditz per ma folia, 

Sels qn ai obrat man dia, 

Aissi qno non devia, 

Don soi mot encolpatz; 

Dona de dignetatz, 

Vos m' en faitz gnerentia. 
2* Enqner prec qne m yallatz, 

Dona, e qne m sofratz, 

Qn' ien vos lans tota via; 

Pero crey qn* es ycrtatz 

Qne, si 1 sem dels prelatz 

E '1 saber de dercia 

Hom ajnstar podia, 

Et ien poder avia 

Qn'en mi fosson jnstatz, 

Non seria bastatz 

Ni 1 mile non anria 

Del saber qn' obs m' anria 

AI lans qn ien dir yolria; 

Dona, 1s bes qne son data 

En TOB qu' enlnmenatz 

Tot lo mon qne s perdia, 

Per yos se salya e s gida; 

Per qn' ien die ses faoia 

Per yos soa restanrätz, 

Dona, 'Is qne son salyatz; 
3. Aidatz me, qn' ien sals sia. 

Qu' ien erey, si toe m' aidats^ 

Ni mos preea escoutatz, 

Tant ets de dien aala, 
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Leu sera acabatz' 

Mos precx et yssaussatz 

Mielhs qne no m taDheria^ 

Segon que ieu fallia • 

El temps que mal vivia; 

Pero sai m' en laissatZ; 

Don prec merce m* aiatz, 

Qu* estiers noa puiaria 

A la gran companhia 

On es tot' alegria 

De dieu qu* es trinitatz; 

Ni veyria sa fatz, 

Si merco no m valia. 

0! maire de dieu pia, 

No truep en vos fadia, 

Sivals aitan in' aidatz 

Quan que sia pasaatz, 

Qu* ieu pres dels sayns estia, 

U. Parn. Occit. 167. 
1, Be m* a lonc temps menat a guiza d* aura 
Ma bon' amors, quo fai naus sobrevens; 
Mas lo perils m* assuav* e me daura 
Lo bon esper qu* ai en vos fermamens, 
En cui amar es ferms totz mos talens: 
Qu' aissi m'an pres de vos qu'es blond' e saura 
Las grans beutats eis fis ensenhamens. 

2. No m* agraz ops que m fos tan agradiva 
Yostr* amistat, domna de bo3 aips flors, 
Pos deviatz envas me tan autiva 

De cor esser, e lonhar mi *1 secors 
Qu* ai atendut longamens: quar us plors 
M' en sors tan grieus que no cre gaire viva, 
Si m de&trenhetZ; domna, tob et amors. 

3. E ja de vos no m do so qu' ieu deziro 
Jamals Jhezus, si per als a morir 
Tem, mas per so quar sai ses contradire 
Que pos mortz fos nous poiria servir. 
Pero s' 11 mal vos plazon ni '1 martir, 
Ni '1 grieu afan de que ieu sui sufrire, 
Ben aia 1 mal e I' afan e 'i cossir. 

4. Qu' a mi no den plazer mas ao qaeus plaia, 
Pos del tot Boi vostres ab bona le, 

Sol no volhatz que d' amar vos m* estraia; 
Quar lo poders non es ges mieos de re. 
Be soi oonques mas trc^.soi lonb de be, 
Qu' en tal cossir m' a^ empeiiöh qoe v^ esglaia 
Ir' e pesars e domna «es s^erce. 
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6. E V08 amors', pos ab tau ferm coratgo 
Yos am eus ser, per queas trob tan nozen? 
Qu* ades m* aucizetz tolleu alegratge, 
Et ades mi revivetz joi reuden, 
Per qu* ieu trac piegz d' ome del tot moren. 
D0UC8 pos avetz eu mi pleu poderatge 
Amor, merce; uo mueira tau soveu, 

6. Domna per vos m' es amors tau sobreira; 
E si m* auci de vos veu 1' ooaizoa. 

Don volgra be queus auzes esquerreira 

Nomnar vas fe: mas en vos fallizos 

Nou den peusar sia. Pero de vos 

Tenc er que m faitz mal, domna plazenteira, 

Mon cor e mi e mas bonas causos. 

7. Vostres tan sui, domu* agradiv* e pros, 
Qu* ou piegz mi faitz ab amor plus euteira 
Humils e fraucs e fis soplei vas vos. 

Note. Cette pi6ce a cela d* original, que le dernier vers 
de chaque couplet et de la finale est le premier daus 
diff<6rentes pi^ces d' autres troubadours. Pötrarque a 
fiuivi cet exemple daus sa septiöme chausou. 

in. Ben volria quar seria razos. 
Rayn. V, 5^63. Ged. 1785. C. 1786. R. 
Per cal semblan sui ieu d.e falhizos 
Bepres car fas 1' enamoratz cbautars 
Cais que nou tanh selui chan ni trobars 
Cui ten estre^ vera religiös? 
Mas ges laissar no m* en dey ieu per tan 
Qu* enquer nou es tan nozens la semblansa 
Que no m valha mais la bon* esperansa 
E '1 faitz e '1 ditz per que m demor en chan. 

lY. Be volgra fos mos cors tau regardans. 
Ged. 178e. 0. 1787. R. 



CXVI. PoDS Fahre von üzes. 

Piez Leben und Werke der Troubadourjs 602. 
I. Rayn. IV. 472. Para. Occit. 366. 

1. Luecx es qu* om si deu ajegrar; 

E sitot no m suj amaire, 

Si vuelh ieu esser chautaire 
Et en luec mon saber mostrar: 
Qu' ieü die que paucx ni grans aveni 

No vaJi Qaber, qui 1* avia; , 

Per que d' apenre quecx dia 
Gcejs aL; plus, sayis Ur yoieis. 

2, QuascuB deu entendre en plaaers» 
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Gardan se de vilania; 

E deu faire qaascnn dia 
De be segon qn' es sos poders: 
Pero, 81 8 vol desmezarar, 

So8 pretz no pot durar gaire, 

Quar mezura essenh' a mire 
So per qae bos pretz pot dnrar. 

3. Qni gran cor a de largtiejar 

Saber den dont o pot traire; 

Non die qu' hom si deia estraire 
De Taler, ni no b tanh a far. 
Grans afaos es lo cooqnerers, 

Mas gardar es maestrla; 

£ qni pert per sa follia 
No sap quals afans es querers. 

4. Ses meznra sens ni sabers 

No Tal ni grans manentia; 

Pero Inecx es qne seria 
Dans trop gardars e reteners: 
Lnecz es qn' hom den ontrapassar, 

Lnecx de calar, lnecz de braire^ 

Lnecx de donar, lnecx d' estrairo, 
Lnecx de sen, lnecx de foUeiar. 

5. Qni son bon pretz toI tener car 

No sia fols ni gabaire, 

Quar fols es qni toI retraire 
So qne sap qne fay a celar; 
£ fols qni toI dir totz sos Ten, 

E fols f ni en fol se fia, 

Fols qni falb e no s ei^tia, 
E fols qni sec totz sos Tolen. 

n. Qoaii pes qni sny fny so quem frank 

Ged. 1787. C. 

CXVIL Guillem d' Autpol. 

Bles Leiieii und ffette der Troabaaonr« 899« 

I. Rayn. IV, 478. 

1. Esperansa äe totz ferms esperaas 
Flnms de plazers, fons de Tcra meroe, 
Cambra de dien, ort don naTsso tng be^ 
Bepans ses fi, capdels d' orfes enfans, 
Coesolansa dels & desoo8S<4atZ| 
Fmgz d' entier J07, segnransa de patz, 
Porti ses perll, porta de salTan port, 
Gang sea tristor, Hon de Tida ses mor^ 
Maixe de dien, dona, del fermameD, 
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Sojom d'amiox, fis delietz ses türmen, 
I)e paradis lams e clardatz et alba. 

2. Glorios«, taut es la joya grans 

Qne US venc de seih qa' el mon capdelha e te^^ 

Que Yos faiazan no pot hom dir mas be, 

Si tot lo mons n* era tos temps lauzans, 

Qnar en vos sou totas plazens bontatz, 

Gaagz et honors, salutz e caritatz, 

Yerdier d' amor, qu' el tieu pressios ort 

Dissendet frngz que destruys nostra mort^ 

Yerga seca fazen frug ses semen, 

Porta del cel, via de salvamen, 

De totz fizels Inms e clardatz et alba. 

3. Plazeus dompna, qu' en vos a plazers tana 
Qne tot lo mons non diria '1 miie; 
Gloriosa, pns que tant as de be, 
Membre t de me e de totz tos clamans; 

Qu' el tieus gens cors fon per nostr' ops oreatz. 
Cors grados, ples de totas beutatz, 
Pus que sea te non puesc trobar cofort, 
Perduy me lay on es vida ses mort, 
Ri^ del tieu filh que m' a fach de nien, 
81 qu' ien veya '1 sieu gay captencmen 
Jjuy on no falh jarns ni elardiutz ni alba. 

4. AI quon seran jauzens e benanana 
Tog vostr' amio d' entier joy per jasse; 
E pus diaos vol qu' en vos aion tug be^ 
Gloriosa, siatz de mi membrans; 

E sitot s' es grans vostra sanetitatz, 
No m' oblidets, dompna, per mos peocatz; 
Qu' ayssi quon son mej falbimen pus fort 
M' es »aiers ops que m desUuretz de mort; 
E qnar de vos anta meroe n' aAen, 
Merce m' aiata per v.oatre chauziiiien 
Que me siatz lums e clardatz et alba. 

5. Qu' ieu &Uutz, &!&, nü sent gfeus e pezans 
Per moi^ fols faitz et ai razon de que> 

Qnar graniK so 'Is mals <)u' ai faits e pauc li be^ 
E 'Ih die tafur, per qu' leu suy meroeyans 
Que m razonötz, plazens dompna, si us platz, 
Lay on seran dregz jutjamens donatZj 
Qne no y valran plag ni agur ni sor^ 
Ans aura qnecx per se paor de mort; 
Yos me mostratz al jom del jutjamea ' 
Yostre car Slh, ab cara resplanden, . 
Qne m don ab joy lum e ciaidal et alba* 

6. Podeios dieus, verays e mereeyanS| 
Merce m' afiitz, qu* ieu tob azor e na ere. 
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E US ren laazor de V honor e del foe, . 
Que m' avetz fag temps e jorns; mes et ans. 
Dieus paire, filhs salvaire, Urist nomnatz^ 
Sayns esperitz, e vera trinitatz, . 
Als peccadors donatz via e con9rt, 
Qae s desliuroD dels liams de la mort, 
E 'Is faitz venir al veray jauzimen 
On seran faitz majnt glorios prezen 
Lay on estan jorns ^ clardatz et alba. 

7. Lo sons es tal, que tenh la foUa gei|; 
Leo si qui dorm mentre qu' a naerce pceu 
Dieus peccadors, qu* el jorns vcn apres V alba. 

8. Yida don dieus ab joy ses marrimen 
En paradis, ab tot lo sieu coven, 

A totz ayssels que diran aquest^ alba. 

n. L* autrier all* issida d' abriu. 
Ged. 1788. C. 609. I. (Marcabrun.) 



CXVIIl Codelet. 

A *N Miqnel de Castilho. 
Rayn. Lex. Rom. I, 511. Ged. 1789. R. 
On a de lui une tenson aveo Giraod Riquier e Michel 
e Ca8tillon:-Toici la r^ponse qu* 11 fait iGiraad Riquier 
ir une question d* amour: 

Guirand Riquier, bei e bo 
M* 68 qu* ien diga, en ohantan, 
Mon cor de bela razo 
Que YOB me metetz. 
Si mi dons, qu' ei d* avineo 
Mens, garda am fals parveu, 
Lo aolatz V i prenc ab bon grat, 
Sitot s' esdesl^ya 
Amorqne m guerreya. 

. Il I I I. Ml 

CXIX, Raimon Jordan. 

Piez Leben und Werke der Troubadoora 602. 
3iögrap1iieen der Troubadours. No. 119* pt« 65« 

L Parn. Occit. 200,. 
1. Lo dar temps vei brunezir 
£ 1s auzeletz esperdutz, 
Que 1 fregz ten des^regz e mutz 
E ses conort de jauzir. 
Dönc eu que de cor sosipir 
Pejp, I» gensor re qu' ane foä, 

Tan joips .\ , . , . 
Son, qu' ades m* es via .: 



301 

Que folh' e flor s* espandis. 

2. D' amor son tug miei cossir, 
Qu' al Bleu servir soi lendatz;. 
E pois tan d' onor m* adutz 
Ben dei a deu grazir, 

Qne 1 meils del mon »ai cauzir;. 
Si s fera quascus de vos 
Vglentos, 
Sius o acuillis 
La bella cui soi amis. 

3. SoB amics son e serai 
Aitaa quan la vida m dur; 
E HO crezatz qne m pejur, 
Eiians mi meillurarai: 

Que '1 paYs on el' estai 
Azor, soplei et acli 
Ab cor £; 
E lair vir soven 
Mos olhs, tan 1* am finamen. 

4. Alias! tan destressa m fai 
De lei vezer tor e mur! 
Mas d' aisso m' en asegur 

Per un messatgier qu' iea n* ai^ 
Mon cor que soven lai vai; 
E conorta m' enaissi^ 
Qu* endreg mi 
Non au ni enten 
Free d* amic ni de paren. 

5. £n lei son tat mei cofort 
E ves antra no m destoHi, ' 
Ni null* antra non acolh 
Que ja 1 deman dreg ni tört. 
Que la bona fe que 1 port 
M* a si mon coratj* assis 
E deviSy 
Qu' ieu non ai poder 
De null* autr* amor volor. 

6. E s* ieu en die mon conort 
No m' b tengas ad orgolh; 
Quar eu 1* am tant e Ta tolh,. 
Que, s* era coita de mört, 
No queni' a den tan fort 
Qne r ai sus en pariadis 
M' acoilBs, 
Com que m des lezer 
D* una noitz ab liei jazer» 
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7. Si com ieu die ver 
Hi den dieus ab liei jazer. 

IL Rayn. V, 379. Ged. 1790. C. 

1. No puese mudar no dfgua mon veiaire 
D' aisso don ai al cor molt gran error, 
Et er me molt mal e greu a retraire, 

Quar aquist antio trobador 
Qu* en sou passat die que son fort peccaire, ^ 

Qa* ilh an mes lo segle en error, 
Que an dig mal de domnas a prezen, ^ 

E trastug silh qu* o auzon crezo 'Is en 
Et autreyon tag que ben es sembiansa, y 

Et aiasi an meB lo segl* en erransa. ^ 

2. E tug aquist que eron bon trobaire 

Tag se feohon per lial amador, ^Z 

Mas iea sai be que non es fis smaire 

Nuls hom que digua mal d* amor .... g 

S, E ja Duls bom que sia de bon aire 

No sutrira qu* om en digua folfaor... g 

gu' EN Marcabrus a ley de predieair^ y^ 

Quant es eu gleiza ho denant orador, ^ 

Que di gran mal de la gen mescrezen, 
Kt el ditz mal de dooas eissamen; 
E die vos be que noii Y es grans honransa 
Selb que ditz mal d* aisso don nays en£Mi8ft. 
4. Ja DO sia negus meravellaire, 

8* ieu also die ni vuelh mostrar albor I 

Que quaseus hom deu razonar son fraire | 

E que ja domna sa serror, 
Quar Adams fo lo nostre premier paire 
jBlt avem dauii dieu ad auotor ... 



IlL Per solatz e per deport. 
Rayn. V, 380. Ged. 1%^J. C. 
Dans cette piöee oa trouve cette luToeatian & V Amour : 
Amors, si us plagues preyar 
hwyB d' amar, 
Feirat« graa meree 
Kudreit me, 
Quar ses lieys no puese gnerir 
Ni ien no V aus dir 
Lo mal qu* ieu trai; 

Per dieu, vai 
Li m son cor ferir 
Sol tan qu* en cossir 
0' n Bospirel 
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IV. Rap. V, 378. Ged. 1791. C. 
BaimÖn Jordanz, de yos eis voill aprendre 
Co 118 etz laissatz de solatz ni de chan. 
Ja Boliatz en domneiar entendre 
Moat leialmen, bo faziatz semblany 
£ US feigniatz e ns en faziatz gais; 
Mas ara i vei qa' avetz fenit lo laia: 
Encolpatz etz, ai non es qe i responda. 
T. Aissi cum cel qa* en poder de seigoor. Ged. 17. B. 

670. M. 
VL Ben es camjatz eraa mos pessamens. Qed. 788. 0. 

789. M. 1793. A. 
Tu. Per oal for&ich o per cal faillimen. Gred. 81. B. 
YIIL Yas TOB soplei dompna premieiramen« Ged. 107. B. 

786. C. 

IX. Yas YOS soplei en cui ai mos m' entensa. Ged. 

108. B. 787. M. 

X. D' amor nom pnese departir ni sebrär. Qed. 

1794. A. 1796. C. 
XL Quan la nens efaai e gibron li yerjan. Ged. 1796. C. 
Xn. S' ieu fos enoolpatz Tas amor de re. Ged. 1797. 0* 
Xni. Yert Bon li ram e de fuelha cabert. Ged. 1798. 0. 



CXX, Cercamon (iioo-iiio). 

Biez LeboB und Werke der Tronbadoars 698. 
Biographieett der Tronbadottrs. Ho, 81. p. 69« 

I. Pam. Oecit. 260. R. I. 

1. Quan r aora doUBsa b' amands 
£ '1 folha cai de anl verjan, 

£ r anzel canton lor latis, 
£t ieu de sai sospir e can 
D* amor que m te lassat e pres; 
£t anoar no 1* aic en poder. 

2. Las! qn' ien d* amor non ai oooqais 
Mas las trebalhas e 1* afan; 

Ni res tan greu no covertis 

Goin 80 que plos vai deziran; 

Ni tal enveja no fsi res 

Com aisso qn' om no pot aver. 
8. Feiio d* an joi m'en esjaazis 

D' nna, qu* ano le non amei tan. 

Quan son ab Id 8i m' esbals 

Qu' ieu no sai dire mon talan; 

£ qoan m' en vau Tejaire m* es 

Qoe tot perda 1 sen e '1 saber. 
4. Tota la ^umht qu' auo hctn vis 
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Encontra leis no pretz an gan. ^ 
Qnan tot lo segle brunezis 
Lai on ilh ies aqui resplan. 
Dieus mi respit tro qu' ieu V agues 
qu' ien la vej' anar jazer. 

5. Ni mor, ni viu, ni no garis, 

Ni mal no sent e si 1' ai gran; 
Quar de 's* amor no soi devis, 
Ni no sai que n' anrai ni qnan: 
Qu* en lieis es tota la merces 
Que m pot sorzer o decazer. 

6. Totz trassalh e bran e fremis 
Per 8* amor dormen e velhan. 
Tal paor ai que no m falhis, 
No sai pensar com la deman. 
Mas servir V ai dos ans o tres, 
E pois be Ieu sabrai lo ver. 

7. S* ela no m vol, volgra moris 
Lo dia que m pres a coman. 
Ai! dieus, qnan suayet m* aucis 
Quan de s' amor mi fes semblan! ' 
Quar mort m* a e no sai per ques^ 
Qu* ieu mas una no volh vezer. 

•8. Gaug ai s* ela m* enfoletis 
m fai muzar o van badun; 
Et es me bei si m* esoarnitf, ' 
m torn abrac o m vauo enan; 
Qu* aprop lo mal m* en venra bes 
Ben tost), b*' a iJeis ven a plazer. 

9. Per lieis serai totz fals o fis, 
vertadfers o ples d' engan, 
totz vilas totz cortes, 
trebalhiers o ab plan deman. 
Oerealmon ditz: greu er cortes 
Hom que d* amor se desesper. 

10. Las! cui que plass* o cui, que pes 
Ela m pot si s vol retenei^. 



IL Ges per lo< temps frdit no m^ iräisw^ 
Rayii. V, 112. Oed 371. L 
E cel que bon pretz oblida 
Sembla feto que V autrul abaiB; 
Et es'fazo9 deschansida 
Qn' om veia *i pel en 1* antr^i'oi]l 
Et el sie« no cobd0 Ift ttati. 
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ni. Fu8 nostre tempa oomeiis a brimezir. C. Rayn. Y, 
112 (vd. W. III, 256 Ist trobador entre ver e mentir.) 

cf. Ged. 908. I. 909. A. 

IV. Per fiü' amor m' esjauzira. Ged. 1799. D»* 

V. Car vey fenir a tot dia. Ged. 1800. R. 

CXXI. Peire de Valeira. 

Diez Leben und Werke der Tronbadours 602. 
Biogrraphieen der Tronbadours. No. 82» p. 59. 

I. Rayn. V, 334. Ged. 1801. F. 
1. Vezer volgra N* Ezelgarda, 
Qnar ai de morir talen 
E pesa mi qne trop tarda 
Tan hl morrai douBamen, 
[Qae tant gen ri ez esguarda 
Qu' eil* auci jogan rizen] 
Laissat ai eu en reregarda ( = reiregarda) 
Per ma mort son bei cors gen; 
E quar es de pretz complida, 
[£ quar m* enoia ma vida], 
Lai irai morir brenmen. 



II. Mon joi comens en un bei mes. Ged. 597. I. 

lU. So qu* az autre vei plazer. Ged. 1802. De 

IV, Ja nom ques vol recrezer. Ged. 1803. F. 

CXXII. Guillem de Berguedan. 

Diez Leben und Werke der Tronbadonrs 599» 
Biograpbieen der Tronbadours. No. 103. p. 62« 

L Parn. Oecitan. 152. Ged. 162. I. 
5. Cansoneta leu e plana, 
Leugereta, ses ufana, 
F^rai e de mo marques, 
Del trachor de Mataplana, , 
Qu' es d* eogans frazitz e'ples. 
A! marques, marqnes, marques, 
D* eogans etz frazitz e ples. 

2. Marques, ben aion las peiras 
A Melgurs de pres Someiras 
On perdes de las dens tres: 
Ni ten dan, qae las primeiras 
I son e noi paron ges. 

A ! marques, etc. 

3. Del bratz nous*^retz una figa, 
Que cabrella par de biga 

> E portatz lo mal estes: 
Ops i auratz ortiga 

Jtabn Werk« d«r TrovbAdoari. B*nd m. U«femng T. ItSt. 20 
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Qua 1 nervi tob estendei. 
A! m«^ii68, etc. 

4. Marques, qni a vos ee fia, 
Ni a amor ni pari% 

Oarder (alc!) se den totas vos 
Garn qae b' ane de dar dia; 
De nueg ab vos non an ges. 
A! marqnes, etc. 

5. Marques, ben es fols qui s vana 
Qu' ab vos tenga meliana 
Meins de braias de oort ves: 

Et anc fils de cristiana 
Pejor costuma ne mes.* 
A! marqueSy marques, marques, 
D* engans etz frazitz e ples. 

II. Pam. Occitan. 153. Ged. 594. T. 

1. Gossiros cant e plang e plor 
Pel dol que m' a sazit e pres 

AI cor^ per la mort mon marques 
£n Pens lo pros de Mataplana, 
Quez era franes, larcs e cortes, 
Et ab totz bos captenemens ; 
E tengutz per un dels meillors 
Que fos de San Marti de Tors 
Tro Gerdai* e la terra plana. 

2. Loncs cossiriers ab greu dolor 
A laissat, e nostre paes 

Ses coDort, que non i a ges, 
En Pens lo pros de Mataplana. 
Pagans V an mort; mas dien 1* a pres 
A sa part, que 1 sera garens 
Dels grans forfagz e dels menors; 
Que 'Is angels 11 foron autors 
Quar mantenc la lei cristiana. 

3. Marques,* s' ieu dis de vos folor 
Ni motz vilans ni mal apres, 
De tot ai mentit e mespres. 

Qu' ano pos dieus basti Mataplana 
Noi ac yassal que tan valgues, 
Ni que tan fos pros ni valens, 
Ni tan onratz sobre *ls aussors. 
Ja s fosso ric vostr' ancessors: 
£ non o die ges per ufana. 

4. Marques, la vostra desamor 

£ r ira qu' ö nos dos se mes, 
Volgra ben, se a dieu plagues. 
Ans qu* eississetz de Mataplana, 
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Fot del tot pats per bona fef . 
Que 1 cor D ai trist e Taue dolens 
<]aar no fui al vostre secors, 
Que ja no m* en tengra paors 
Noos valgues de la ^ent tnifana. 
S. £n paradis ^1 loc meillor, 
Lai 1 bon rei de Fransa es, 
Prop de Botlan sai que V arm' es 
De vos marques de Ifataplana: 
£ mon joghur de Ripoles 
E mon Sabata eissamens 
Eatan ab las domna» gensors, 
Sobre pali cobert de flors, 
Josta 'n Olivier de Laosana« 



Aissi quon hom que senhor ochaizona. Gled. 166. G. 
Amics marqnes enqoera non a gaire. Ged. 157. I. 

1804. R. 
Ar el mes que la neu el freu Ged. 158. I. 1065. A. 
VI. Ben ai auadt per cals razos. Qed. 159. I. 
Vn. Bemartz ditz de Baisseill. Ged. 160. L 
Vni. Chanson ai comensada. Ged. 161. I. 
£. £u no cuidava chantar. Gi3d. 163. I. 1064. B. 
Jogiars not desconortz. Ged. 164. 1. 1062. B. 1068. A. 
XI. Lai on hom nielluyr e reve. Ged. 165. 0. 
Xn. Mais yolgra chantar a plazer. Ged. 166. C. 
I. Quant vei lo temps camjar e refreidir, Qeä. 

167. I. 1061. M. 
T. Reis s' anc nul temps fos firancs ni larcs donaire. 

(jed. 168. I. 
V, Talans m* es pres d' en marques. Ged. 169. L 
XVI. Un trichaire Pestre laire. Ged. 586. R. 
XVn. Un sirTentes mieu voill far. Ged. 567. L 
LYin. Mal fe lo bisbe d' Urffel. Ged. 588. D. 
UX. Ben fo ver qu* en Bergue&n. Gred. 589. D. 
CX. Un sirventes ai en cor a bastir. G^. 592. L 
I. Trop ai estat sotz coza de mouton. Ged. 593. L 
H. AI (el) temps d' estiu qan s* alegron V ausel. 
Ged. 595. H. 596. C (Daade de Pradas). 



CXXIU. Nat de Mons. 

Dies Leben und Werke der Troubadours 601, 
I. Pam. Occit. 164. C. R. 
1. La valors es grans e V onors, 
El fach el didi, el bei semblan 
Gortes e franc e ben estan 
Dels reis e dels autres senbors. 

20» 
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Mas fach ni dich m semblan plazentier 
Tan Bolamen no dona pretz entier; 
Qu' om pot falhir taut e far mals e tortz 
Qne p3rdra 1 p^'itz que 1 dona bos esfortZi 

2. Dels reis fora grans lor lanzors, 
Qai be cossira '1 be qne fan; 
Mas de falhir se plevon tan 

Que 1 blasme toi al lanB son cors, 
E '1 rei son plus de falhir prezentier, 
Quar greu auz* om vedar so que rei quier; 
Per que de reis cui falhir es deportz 
Esta son pretz en periihozas sortz. 

3. Si falhirs fos tan gran temors 
Com es dans a cels que forfan. 
Ja no falhira tan ci quan 
Negus, per fort que 1 fos sabors. 

Falhir apel so don blasme se mier, 
Qu' autre falhir no m fai nul cossirier; 
Mas quan cossir dels dans quals es plus fortz, 
Mais notK blasme que res, neis que la mortz. 

4. Morir es mals si 4 falh valors^ 
E val Un quan destriga '1 dan; 
Doncs qai falh ni forsa tot V an 
Mas que no val mortz V es socors; 

Doncs per blasme vedar a mortz mestier. 
Mas part blasuie no vei nuls pejurier, 
Ni leu no m ven paor ni desconortz 
De si meteis, qui del blaam* es estortz. 

5. Blasmes es grans e desonors 
A rei que leu man ni desman, 
Quar sembla de leugier talan 
E leu par bes so qu* es folors. 

Reis deu aver dur cor e dreiturier, 
Que non aia voler ni cug leugier, 
Ni camie leu sos sens ni sos acortz; 
Quar qui leu vol leu falh e leu s' estortz. 
6. Rei d* Aragon, senher on pretz se mier, 
Vos voles be so que hom vos profier: 
Doücs ja de dien, que tant es grans e foitz, 
Sei vi ' no s vir vostre valens esfortz. 
n. Sitot non es enquist. Lebensregelu fQr einen Spiel' 
mann. Rayn. V, 269. Ged. 1805. R. 
Dans cette pi6ce, qui contient plus de quinze cent» 
vers, on trouve ces avis a un Jongleur: 
Mas, segon que s cambia 
L* uzatges de las Jens, 
Deu hom captenemens 
E sabers cambiar . . . 
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Per que ns cosclh premier 
Que vos, ses sen leugier, 
Vulhatz e tengatz car . 

V autriü saber comtar... 
C' otn se fai escarnir 
€aii cuia trop saber; 
Hom deu, per far plazer, 

V autrai saber comtar, 

E 1 sieu segon qu' el pes 
Que r er mielh pres en grat. 
E li joglar valen 
Son tug gen en ames 
I)els plazers e dels bes 
C*an dels baros onratz . . . 
Si voles saber, cals 
An bo cor en ben far, 
Demandatz son afar 
A sels que V an vezat, 
C«r en son vezinat .. . 
Anatz premieiramen 
AI noble rey senhor ^ 

D' Arago que tan val . . . 
Anfang lautet (nach Diez Poesie der Troub. 225) 

Sitot non es enquist, Lai on joven es vist^ 
Gran sen be s* endeve, C* om jove er e.i be 
Conoissen e membratz E jent acocelbatz. 
Si Nat de Mens agues Senher que conognes. 
bt, gegen die Verderbnisz der Welt gerichtet, mehr 

als 600 Verse. Ged. 1806. R. 
kl noble rey aragones Franc e valen, sert e covtes. 
chrt'.ben an den König Jacob II von Aragonien, 

moralischen Inhalts. Ged. 1807. R, 
lage sur V immortalitö de V ame (Rayn. 11^ 272): 

Lo mons fo fait, so par vertatz, 

Per obs d* aisel que mais y val ; 

Donc segon razo natural 

May val hom que res d^ aquest mon, 

Car de totas las res que son 

Es hom senher e poderos; 

Doncx sela vertatz es ra::os 

Qu* el mon fon per obs d' ome faitz; 

Doncx no pot hom esser desfaitz 

Del tot, oossi ja faitz no fos; 

Qu' el moDS fora faitz en perdos, 

Si hom fos desfaitz cant es mortz; 

Doncx sela razos grans es fortz, 

Que es ab arma que no mor; 
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Anna es facha de tal for 
Qne BOB essers sera lasse; 
Si donc Don li toi diea que '1 fe 
Poder que Y a dat de durar; 
£ per qne m' entendatz pos clar, 
Vuelh V08 proar per razo: 
Vers es qne tug Y ome qne so 
Fan mal qne notz o ben que val, 
Et es razos que tug li mal 
Seran punit e 1 be merit, 
Car aissi den esser partit, etc. 
V. AI bon rey senher d* Ärago Noble de pretz e 

razo. Diez Poesie der Troub. 226. Ged. 1808. R. ^ 

VL AI bon rey de Castela. Rayn. V, 269. Diez Poea--^ 
226. Ged. 1809. R. H parle dans cette pi6ce, adresfl6^ = 
au roi de Castille, de Y inflnence des astres sur la destinö^*"^ 

des hommes. 
AI bon rey de Castela N Anfos, car se capdela 
Ab yalor cabaloziL Natz de Mons de Tholoza 
Senhoriva lauzor Ab creissemen d* onor . . . 
Elle est terminöe par le jugement que le troubadonir 
met dauB la bouche du prince: 

Auzidas las razos, Yolens jutjamen dar 
Dig a son comensar: Anfos per las vertutz 
De dien endevengutz, Augutz tos temps creissens . . • 
Als savis daus totz latz Per cuy nostre dictatz 
Er vist et entendutz Gracias e salutz . . . 
£ per so platz a nos La suplicatios 
Qne Nat de Mons nos fa, Car motas razos a 
Pauzadas ad honor . . . 



CXXIV. Berenguier, Graf von Provence. 

Piez Leben und Werke der Troubadours 599» 

I. Pam. Occit. 166. Rayn. V, 121. 

1. Amies n Amaut, cent domnas d' aut paratge 
Van outramar e son en mieja via; 

£ no podon ges cojiplir lor [R. lo] viatge, 

Ni sai tomar per nulla res que sia, 

Si non a fan per aital covinen 

Q' un pet fassatz, de que mova tal ven 

Per que la naus venga s a salvamen: 

Faretz Y o no, que saber o volria? 

2. Senher en Coms, ieu soi d' aital uzatge 
Qu' ades mantenh domnas e drudaria; 
£ si be 1 pet no me mon d' agradatge 
Ieu lo farai; quar si non o*fazia 
Failliria vas domnas malamen. 
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Per qn' ien vob die del tot certanamen 
Qne si la naus no ven a salvamen 
Apres lo pet, totz m' en coneagaria. 

3. Amios n Armut trop pariatz follamen, 
Per lo blasme gian qu* aoretz de la gen 
Qne vol pasaar tan gen cors avinen 

Ab vent de col en terra de Suria. 

4. Senher en Coms, moat es meils per an oen 
Qa' en fiiasa 1 petz per lor donar de ven, 
Qu' en lau morir tan gen cora avinen: 

Qu' eu non poec dir que cunquigaz non eia» 
IL Bayn. Y, 121. Ged. 1810. H. 
1. Garn et Ongla, de vos no m yoill partir 
Tan YOB trob ferm en plan et en montagnai 
£ poira m' en, qui s volra escamir, 
Qu^ eu Yos partrai ogan de ma compaigna, 
Ni negun temps, mentre que guerra aia, 
Pro sabra d' art toz homs que us me -Bostraia ; 
Tan bon caval no sai ni tant espert, 
Per que m' er mal si ses armas vos pert. 

CXXV. Beatrix, Gräfin von Provexfte. 

Biez Leben und Werke der Troubadours 599* 

Rayn, V, 123. Parn. Occit. 167. 
1. Vo8 que in semblatz dels corals amadors 
Ja no volgra que fosses tan doptans; 
E platz mi molt car vos destreing [m'] amorB> 
Qu atressi sui eu per vos malananz. 
£z avetz dan en vostre vulpilhage 
Qnar nous aasas de preiar enharair, 
£ faitz a vos ez a mi gran damnage: 
Que ges dompna non ausa descobrir 
Tot 80 q' il vol per paor de faillir. 

CXXVI. Jordan de Boneis. 

Biez Leben und "Werke der Troubadours 6(H)* 
Biograpkieen der Troubadours No. 108. p« ftS* 

L Parn. Occit. 202. 
I. S' ira d' amor tengues amic gauden, 
No fora cel que meils anes de me; 
Quar pen* e dol, e dans e marrimen 
Ai sofertat longamen: e cove 
Qu' ieu aia '1 mal e madomna lo be. 
£ pos aissi li plai ab me devire, 
Quar sab e crei que no V auzi re dire, 
Volh tot Bofrir s* ella 1 vol et amors : 
Guardatz b' ieu sei dels feignens amadors. 
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2. Ära diran tut li desoonoifisen 

Que cel es fols qu' am* autrui mais que se. 
Dono HO sabetz qu* om non a ges de sen 
Quant en amar s es espres senes fre. 
Ni castiars ni blasmars noi val re, 
Ni desamat non a poder que s vire, 
Qu' ab ambas mäns contra 1' afan no s tire 
Si com ieu faz; e qnar mi for* honors 
Cuffei vencer totz los bos siifridors. 

3. Qu ieu n* ai plorat mantas vez dolzamen 
Qnan be m cossir com li dirai ni que; 

E quan V esguart n* ai tan dur espaven 
No r aus mostrar co 1 port tan bona fe. 
Quan cuida 4 cor parlar temensa '1 te, 
Quar si mais val meils deu sos precs assire^ 
E son aissi dos per un li sospire: 
Ar son arditz, ar me toma paors, 
Ära s' en vai, ara toma colors. 

4. Si com r aigua sofre la nan corren, 
Pols es tan grans que mil homes soste 
E d' un clavel pert son afortimen, 
Sofrira ieu meils de tot* antra re 

Mas quan de lieis que m defaill ab merce. 
Quar cum plus V am meils a cor que m* ai're, 
Et on piegz trac plus dobla 1 mei martire; 
El dous esguard m' es com la bella flors 
Qu* apres lo frug amarcis las sabors. 

5. E fa trop mal domn* a mon escien 
Pois fa semblant, don pregar s' esdeve, 
A cavallier ni I don* entendemen 

Que 1 don s' amor, si com una fez me; 
E fai pieg quan no 1* au ni no 1 ve. 
E s* ieu fos fals, enganans ni traYre 
Encontr* amor, adonc for' ieu gaudire, 
Mas ves amor no val forsa ni tors, 
Ni re mas cor de verais amadors. 

6. A Ghaletz vai cansos a midons dire 
A na Guibors, cui beutatz saiip elire 
E pres e jois, e larguez* e valors, 

Qu* a lei me clam de sos mais noiridors. 

7. E potz aitan sus en sa cart' escrire 

Que ja bels ditz ni semblans de dous rire 
No creirai mais, ni olbs galiadors 
Que guardonsai e plus soven aillora. 
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€XXVII. GuiUem Peire de Oazals. 

J)lez LebeB und 'f\'erke der Tronbadonrg 599. 

I. Parn. Occit. 237. C. 

1. Aras pos vei mon bonastrac 
Temps, que quascus dezic^ e yoI, 
Ai cor que cant d' un' amistat 
Que m fai madomo' e tan de grat, 
Per qn' ieu la dubti e la col 

£ soven n' aspir e n' aluc. 

2. Vers es qu' ieu n' aflam e n* aluc, 
Tau m' apimp' e m* acuelh e m eel; 
E tan li ven mos bes a grat, 

E tan sai qu* eu autr' amistat, 
Si doncs tant oblidar no m vol, 
No pot hom veire tan astruc* 

3. Doncs be m dei teuer per astruc 
Quan ceUa del mo» qu' om plus yol 
Gossen qu' ieu aia s' amistat. 
Assatz lo dei teuer a grat 

Qu' ilh qu* es genser josta si m col, 
E uon tem bruida ni aluc. 

4. Qu* ieu mantas vetz a gran aluc 
Ai vist qu' a penas te ni col, 
Qu' ades so don ieu 1 deja grat 
No fassia, tan vol m' amistat; 

E s' aissi longamen la vol 
Gen mi sent en amor astrac. 

5. Miels e mai d' autre m vei astruc 
Per so que '1 miels del mon me vol, 
Don pren la melhor amistat; 

Qu' aissi platz tot e ven a grat 

Quan que madomna fai e col, 

Qn' on mais n' ai per mais pren aluc. 

6. N Ardit, fort li dei s' amistat 
Grazir quar me denha ni m vol, 
Qu' ieu jauzisc a gniza d' astruc. 



II. Ja tant no cugei quem trigues. 

Rayn. V, 204. ^ed. 1811. C. 
De martir pogra far cofes 
Mi dons ab un bays solamens, 
Et ieu fora 'n totz temps jauzens, 
S' a Heys plagues que lo m dones. 



lil. A lavinen raazan. Ged. 23. C. 
rV. Ab lo pascor Quan vey la flor. Ged, 184. 0. 
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y. Bern plagr* neymais qu' ab vos domnam vügaen. 

Ged. 1812. C. 

YL D'una lea chanso ai cor quem entremeta. Ged. 1813. C. 

Vn. Enqueras sil plagues. Ged. 1814. C. 

Ym. Per re som tecria. Ged. 1815. O. 

IX. A trop gran ferezam tenh. Ged. 1816. G. 

X. Ar m' es bei qoe hom s' esbandei. Ged. 1817. 0. 

XI. Bemart de la Bart' ancsem platz. €M. 1818. C. 

1819. M. 



CXXVm. Gaubertz Amieis. 

Dies Leben und Werke der Tronbadonrs S98. 
Biograpbieen der Tronbadoars« No. 100. p. 61 < 

I. Pam. Ocdt. 268. 

1. Bren vers, per tal qae mens y poing, 
Fas, e qne sia lea apres; 

Qn' en son trobaires, mas non ges 
De oels ries qne s fan auzir loing. 
£ s' anava mos cants tro lai 
Don la razos ven a mi sai, 
Ja no Yolria plas anes. 

2. De trop ric' amor non ai soing, 
Sol de mon paratge n' agnes; 
Qne '1 poders ni 1 semblan non es 
E mi, m sni fatz, diens el doing, 
D' enquerre ric joi ni s* escai; 

N' esdeyenir qne ben o sai, 
Xoi poiria qnan bei poignes. 

3. Mais dei donc amar 6 mon poing 
Un bei anzelet qn' en tengnes, 
Qn' al oel doas gmas o tres 

Qn' en no prengnes; ni no somoing 
Donma d' amar, s' a far no faL 
Ja '1 fol cabrier no semblarai 
Qn' enqnes la relna 1' ames. 

4. Las rioas cimas no ealoing, 
Lais las als domnadors eortes; 
C nna conois que m' a conqnes, 
Tal que de Paris troc' al Groing 
Genser non es, ni miels no m vai 
A nulla de fin pretz verai 

Ab poder que la ten en pes. 

5. Ad aqnesta soplei e joiDg 
Mas mans per referre merces, 
Qne la benanans' on m' a mes 

Me va miels; e ges no m vergoing 
Si trop rica domna non ai, 
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Qne '1 sen e la beutat 1* estai 
Tan aut quo paucas li son pres. 
&. De ma ricor, ni meus ni mal, 

Am; e conois quo mi miels m' estai 
Que 8i trop all amen t ames. 



CXXIX. GuiUem del Baus. 

Biez Leben und Werke der Tronbadonrs 5^9« 008< 
Bioirraphieen der Troabadonrs. No. 102. p. 61« 

I Parn. Occit 272. Dritte Strophe Rayn. Y, 185. 

1. En Goi, a tort me menassatz, 
£ faitz hi que desmezuratz 
Qaar m' anatz troban ooaizon; 

Qu' iea tos die, si dieus mi perdon, 
Qu* anc per mi no fos encaossatz 
Ni Tencutz ni desbaratats, 
Ni fni al vencemen d' Usson. 

2. De Bobion don m' encolpatz, 
Anc per mi no fon derrocatz, 
Mas be'n fis baissar nn canton. 

•En no sai si m' o fis o non, 
En Gai, mas vos vos en clamatz: 
Mas al senhor cui es Seoiatz 
En fis ben aver sa razon. 
, 3. E sab n Agont vos encontratz, 
Conseil qae sia faita patz 
E que remanhatz amic bon; 
E plegassetz vostre leon, 
Q* un petit va trop irissatz: 
Que sins avia totz manjatz 
A TOS no tenria nul pron. 

4. En Qui, trop fos ben cosselhatz 
Quan venguetz querre nostra patz 
Eus mezetz en nostra preizon; 

Et en Marseilla crei que fon: 
Mas lo coms vos nos ha emblatz, 
E cre qu' avers hi es pausatz 
n' atendetz son guizardon. 

5. Amics en Gui de Cayaillon, 

Si ben vos etz rics et honratz, 

No siatz trop desmesuratz, 

Qu' en panc d' ora camia 1 baillon. 

6. A la re'ina, Bemardon, 
Mi vai dire tost e viatz 
Mil salutz e mil amistatz; 
£ iramet li esta tenson. 
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IL Rayn. V, 185. Diez Leben und Werke 264. 267. 
Couplet en r^ponse a Rambaud de Vaqueiras: 
(Tuit me pregon, Engles^ q* eu yo8 don gaut. Bio- 
grapbieen der Troubadours. No. 102. S. 62, Z. 8.) 
Be m merayeill de vos, EK Raimbaut, 
Com vos es tan contra me irascutz, 
Qu' en bneu seretz per fol reconogntz 
Plus.qu*' EN Peyrols qne hom ten per Arnaat. 
AoatK vos en al rei de Barsalona 
Et als autres, si com avetz enpres, 
Quemais amatz deniers e panbr* ames 
Qu' enconogntz Y amor de NA Falcona. 

IIL Liautatz ses tricharia. Ged. 1820. H. 



CXXX. Peire Duran. 

Diez Leben und Werke der Troubadours 601. 

I. Pam Occit. 28S. Erste Stropbe 
Rayn. V, 312, Diez Leb. u. W. 387. 

1. D' un siryentes m' es pres talens, 

Qne razo (Rajn. razos) m' o mostr' (E. mostra) e m' o di ; 

E qaant (cant) er fatz tenra '1 cami 

Tot dreg a Miravals correns 

A 'N Raimon, don ai pezansa, 

Que (car) fe trop (tan) gran malestansa 

Contra domnei don tostemps fos amatz; ^ 

E s' anc tenc dreg viatge 

De drut cortes, ar catnia (camja) son coratge. 

2. En lui se mostra conoissens 
Quel reprochier que '1 savi di, 
Qu' om no conois tan ber en si 
Com en autrui son falhimen: 

Qu* el sol aver s' esperansa 

En joi et en alegransa^ 
Mas eras n' es malamens cambiatz, 

Que mes a tal usatge 
Don ja no s pot esdir de vilanatge. 

3. Quar per sos bels captenemens 
E per son bei trobar parti 

Sa corioza molher de si, 

Ben par qu' 61 cosselh es sirvens. 

Issitz es de V esperansa 

D' csser drutz a ma semblansa; 
Quar si 1 plagues mais domneis ni solatz 

No fera tal otratge, 
Don tug cortes volguessem son damnatge. 

4. Quar maritz a oui platz jovens 
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Sofrir dea, per so qu* atressi 
Sofran lui sei aatre vezi; 
Atressi V es camiatz sos sens, 
E qaar en tal maleatansa 
Panh qu* ab lieis ai' acordans.i : 
E si la vol ni sos cobrars li platz, 

• Fassa 1 tan d' avantatge 
Que snefr' an drut que trob a son cöratge. 

5. E pueis er sos albercs jauzens 
Quant ab lieis aura faita ü^ 
Ab qae jamais non la casti 
De trobar ni de motz plazens; 

Qa' aissi er d' agradatge 
A vos cortes et al gilos salvatge. 

6. Ja, Gaudiga, ben sapchatz 
Qu' iratz soi del doTinatge 

Qu' aissiuB es pres del vosfre franc coratge. 



II. Una dona ai auzit dir que ses clamada. Ged. 867. R. 
UI. Mi dons qui fuv demans del sieu cor» gent. 

Ged. 1075. B. 
IV. Amors me ven assaillir tan soven. Ged. 1821. R, 
y. Com C3l qu' es pres e sap son escien. Ged. 1822. R 

CXXXI. Peire de Maensac. 

Diez Leben nnd Werke der Troubadours 601. 
Biographieen der Troubadours. 5o. 86, p* 59* 

L Pam. Occit. 304, I.C. Ged. 1823. C 

1. Estat aurai de cantar 
Per sofraicha de razo, 

Qu' anc no mi pogu' incontrar 
En faire bona canso. 
Mas ar ai cor que m n' assai 
De far bos motz e son gai; 
Quar ben estai 
Si sab ab pauc ben dire 
Gen razonar leis cui es obezire. 

2. D' aitan la posc razonar 

Leis qu* a lo meu cor e '1 so, 
Qu' om gensor non pot trobar 
En semblan ni en faisso; 
Ni negun' ab lieis no s fai, 
Ni non a dreg tan gran jai, 
Ni no s' escai, 
De solatz ni de rire: 
De totz bos aibs sab la melhor eslire. 

3. Quant eu remir son cors car 
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E sai qne no % tain^ que m do 
S' amor, mi ni al mien par, 
Taut es d' ant loc e de bo, 
Ni maia antra tant no m plai, 
Aqneat volen mi decai: 
Quar en non ai 
Tan d* ardit qn' eu V aus dire 
Com de bon cor V am ni qnan la dezire. 

4. Si com cel qn* es lens al far, 
Qnant a de mort sospeisso, 

£ B cove romias anar 
Lai on vol far orazo, 
Mi covenc per tostemps mai 
A tot mon amic cni plai, 

S' ieu ja ren n* ai 
De lieis qn ieu tan dezire, 
Sol que d* un pauo m' aleuges mo sufrire. 

5. Pros domn' ab un dous esguar, 
Que m feron vostr* olh lairo^ 
Mi venguest mon cor emblar; 
Et anc nous fis mespreizo. 

E poB mon cor tenetz lai 
No eng r anciatz oimai; 
Pero be sai 
Que si 1 Yoletz aucire 
No pot morir ab tan honrat martire. 

6. Senher n Ermita, no m plai 
Qnar enpres ab na esmai; 

E peza m mai 
Quar ieu no soi janzire 
D* elleis, que m fai soven plorar e rire. 



II. Longa sazo ai estat vas amor. IKd., in anderen 
Hss. von Gadenet. W. HI, 58, nnd von Peire Baimon. 

Ged. 943. 
in. Astrucx es seih cai amors ten jojos H., in anderen 

9 Hss. von Pens von Capdueil. W. I., 348. 
lY* Quan lo dous temps d* abril. H., in anderen Hss. 
von Peire v. Bussignac. W, lü., 278. Ged. 147. 



CXXXII. Server! de Girona. 

Diez Leben nnd Werke der Tronbadonrs 60t. 
L Rayn. Lex. Rom. I, 478. Parn. Occit. 327. 

Ged. 774. C. 
1. A greu pot hom conoisser en la mar 
Gami, sitoi s* en passa linhs e naus; 
E sitot s' es la mars plan* e suaus 
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Pot gren V aigna pkmunen meziirar; 

Enoaras maus ve m oonoys e sap 

L' engenh e 1 mal qu* en falsa femna oap. 

2. E qm V auzelh ye contra '1 eel volar, 
Gren pot saber lo loc on s' an ni 8 paus, 
E las fioelhas d' nn pin e da dos fans 
Pot gien, • 1 (^1 P. 0.) las estalas, comtar; 
Snearas mens cre qoe ses dan wcip, 
Qni Til femna acneln dins en son trap. 

8. E oel qne (qui) ve per ana roc' anar 
Una serpen, ab qae '1 yer dire n' ans, 
Gren y ve pas, cami, tras' et (tras ni) esclaos^ 
On puso' aissi cnm la serpens, passar; 
Encaras mens, e non o die a gap, 
D' avol femna estors que no y (non) mescap. 

4. A gren pot hom lo solelh atnrar (atnzar), 
E tant obrar qne blasmes sia lans, 

Et ors anhelh, e galhs groa e pans, 
E la Inna, quant es creyssens, mermar; 
Encaras mens cre qne nolh be acap 
S' ab femna vil vol jazer soiz nn drap. 

5. E pot gren bom los qnatre Tcns liar 

Si qne Is tenha dins sa maison enclans; 
Et nn leon, qnant es esquins e brans, 
Pot gren aissi cnm cavalh jenfrenar; 
Encaras mens pot venir a bon cap 
Ab vil femna, qn' a (qne) tot ben no V arap^ 

6. La dona 1s cartz e sobrepretz a 'n cap 

HLa domn' al Cartz e Sobrepretz an cap P. 0.] 
D' ensenhamen e de lans, ses tot gap. 

7. AI rey Peire nnlh antre rey no sap, 

Per qn' ab Dien tratz (tra) totz sos faitz a bon cap. 

II. Bayn. Lex. Rom. I, 479. 

1. Baile, jutge, cosselhier d' aut senhor, 
Devon aver mans bos aips per razo; * 
A cascnn tanh qn* aya perfectio 

En so que te, membran del criator; 

£ den aier leu apercebemen 

Ab membransa e san entendemen, 

E qne sia cortes e gen parlans, 

Et ab belhs ditz sos fis cors acordans. 

2. E den temer lo Senhor per amor, 
£ qne per temps carvenda e perdo 
E sia purs, snbtils ab engenh bo, 
Hnmils e francs al gran et al menor; 
£ no paus platz ni fass' afortimen 
Lay on non den, ni paus len jutjamen 
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Lay on forsa sia ni podera grana, 
Ni dreg menan no si' en res duptans. 
8. Aman vertat tot fals acuzador, 
Esquiu lanhan, messonj* e fag fello; 
£ deu aver savia entensio, 
E Yoler pro e mais mil tans hooor; 
£ costumatz tanh que sia tan gen 
Qae governar se paesca tota gen, 
£ de totz selhs que penran tort aidans, 
£t a cascun son dreg adreg bailans. 

4. £ trop manjar esquiv' e la calor 

Del vi que tolh sen, donan mal ressO) 
£ femnas vils, e selbs qu' ab erguelh so, 
Qu' azira Dieus mais que nulh' antr' error; 
£ non dezir' aver aur ni argen, 
Mas dignetat am* e pmesm' e paren, 
£ dels estranhs e dels justz si' amans, 
£ dels Sans locx de Dieu cnros gardans. 

5. £ no s biays per grat ni per temor 
Qu' a son senhor lial cosselh no do, 
£sgard?a be renda e messio 

Per mielhs saber e triar lo maior; 

£ deu esser d' azaut aculhimen 

A totz aquels qu' en la cort son venen^ 

£ de totas novelhas demandans, 

£ dels sotzmes als grans ops cofortans. 

6. £ deu sofrir la complection gen 

D' aquels sotzmes a ley de passien; 

£ si mais a sia pus mercey?ns, 

£ ja non er 1' us dels autres clamans. 

7. La dona 'Is cartz e sobrepretz a 'n sen, 
£ 1 nostre reys cor ab mais d' ardimen 
Qu' Alixandres, Olivier ni Rotlans, 

Qu' ab panc dels sieus es fortz otra 'Is pus grans. 



ni. A vos lue suy, bona dona, donatz. Ged. 766. 767. IC 

rV. Cavayerd e sirvens. Ged. 768. C. 769. B. 

y. Guenda chanso plazen ses vilauatge. Gred. 770, 

771 CR. 
VL Del mon volgra que sos noms dreitz seguis. Ged. 

772, 773 CR. 

VII. Manhs ricx me demando si am. Ged. 776 R. 

Vm. No vai jurars lay ont falh lialtatz. Ged. 776 B. 

IX. Pus sembiet genier amors. Ged. 777 R. 

X. Qui bon frug vol reculhir be semena. (jed. 778 R. 

XI. £n mal punh fon creada. Ged. 1824 R. 

XII. S' ieu fos tan ricx que pognes gen passar. 

Ged. 1825. 1826. CR. 
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VD. mbts'mhnm Tnihi^l mt». Oed IföT. IBfÜ. OB. 

2LIV. Tans ftfuis. pesaiis e ctens. Oed. 1839. 1690. CR. 

XVv 33ote iMn-dM to «qao qnel Vielha sert f)». 

Ged. 188L IbSS. OB. , 

XVL Un ven fand ^eto qqktrc^'temps dcA im. ded. 

1888 l&^i4''C!nfCL 
XVn. Lehrgedicht über den Werih dei^'IteMn. SiuMer 
p. 256. 16 Bp. in Bechl»8yl)rigeii Terseul' 'SraeBoftttck 
bei Heyse fiomaoieehe loieiffitai p. 20. Bkrts(Ai' Grimd- 
rifiz, p. i8. Anfang: Si volets'dh' de v!/Qtie fa mal 
atresaL 

CXXXIIt m'T?ibors, V. 

]||ea> Lekes^ md ilTfrk« ^ ^ TrMUMlMuniKMt. 
Biograpliie^il 4«r Tr»i* M ^ pr a> S«».87tf.9. M 
I BayB. y, 447. P|uw. Qceili. aSSL G«(L «i7. 
Bela.4oiiB ani^ bea.yqi pünwo mt fcr dir 

?ne aiic oo fo qW IPtii»<MK cMCi. ..[ 
OS YO0 conven e .««.i^^luk.MMii^- 
Ni aac no fn <l'eii!ii4Hl aguea talap» . 
Bei doos iMpioe^ q'e« Myen no 4Ui<iveiei^ • 
Ni ano no W (foj fMKW qne n'iM| imiä% 
Ni anc no foa (fo), ei (8e).yQecy«ifl».|nilB, . 
ijQßio^ i^gMft jHtif> foe-foBets toon^ . i 

CXXXIV. Biaiiioii de (la») »Bh». 

Blei Leben «MITe^ker d^r Tlr^iibiioniii 009» 
Biegraphi^n der Ti^nbadonn 5o. 85. p. (üt» 

I Rajn: V, 89^. : Ged. 1885 I. 

1. Si m fo8 grazits 11109'' 6han8;^ea m*^ esforcera 
£ dtdra tu gaög e deportz e'soläts^, 

Mas ai^i m sä a Hoü chaler ßitatK, ) 

<2Be ma dompna, qne a totz joms esmpira^ 
80 qu*eu H die non deignä eu grat tener, 
Qa'a penas sai entr'^Is pros remaner, 
Ni non sai ges cel qne era antan, 
Aissi me voi mos Hi^Tine^z. e*l frat. 

2. Bailas! cam mCior qaan ml membr^^ cifiiü ^J^ 
"Gaii e jOTes, alögres, envesatz, 

£ quair m'albir qa^eu sui de joi loiDgtfatZi^ 
Per paao mos cors del tot no s desesl[>era3 
£ doDc mei oill cum la pogron yezer, 
Car n' ai pelrdut d'els e de mi poderl 
So m'an ili fatz don mos cörs vai ploran/ . 
Qu'eu non posc far conort ni bei semblan. 

HUUh "Werk« der Trosbftdova. Band III. I^ieferwag TJ. 1889^ 21 
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JI. Domna 4«'a copioiMensa e «^qk. Bagra. y;'a94. 

,• ;. / iifeA 1836 1. i: 

Dans öett^ tenffojn ave^ uvadsM» il tili ditr. 
Vo8 veni cönaeiU deni^n^ar' 
D'aitt^4Qnt esUuraar.biiBkteiis;, / 

"C'un* amor ai ei^l)ui^ 
• .T^,4p « de/gTÄU yalQr.. ... .. ♦ ?- : 

Qd^j BP li aiui, ^ir la ^olor^ r 

Q^e per leis jB'e» eso^icida «. . , .^ , ' 

II finit Qi^ disaat^ 
Domna, totz temps a ma vida 
Li Yol oelar ma dolor, 
Mas pos a^vos par BMÜlor, - ' " 
Dara il nfüti eorses laillidk.' 
lU. ]Mli8^'*Mata;fUi^¥r6S^Ö«d.'l!»r. B: Atibade 
de trab'Qo^[4e«i.' Baytfoi^rd "«röKref^ ftas^MMißa^t als 
einziges ishieiD'Bemaft d^ia 9A3a*^ai R nfid*€ MMibea 
es unsextti f>tcbCSr "zw; B'^em^^ BtnMrt Mairtfn. Dies 
49cheint ein Irrtbttm RayiMnkird's; denn^'^it Benfiart de 
la Sala wird näl^Mfds ^rwttwi.- ' 

2. Sus levat», ' ^flo Jls taaÄtz '^ 
Drut« '«'«matB, -' > AI vkt veMtft - ' ~^ 
Quo «ans 9^ ^ Vl»M garnilit. ^ -' 
Er beltaii'ijoffits e gays, "" • '^ '^ / •' 

£ i coB^a ' ' SoblftSB'ü«#;,e»ti«airSeiraii^he: 

Sia datz L'alb' e 'i jom 

Ab ^, fai|9. ^ Olm^'ßt'Morvi : ! ! / .\ 
Et ab üWnu.^yf*« ., Ypn, 4j,e^ j^lj^lo vi x . 
Siselatz,. ^,, . .,,. .iLri^J^Wur >jtq4. •' : 
E puiatz; £ 1 jor^ vey olar 

Car rie^t^ra., ,. J)e lonc Ja mari/i - 

NoQ es bos huidyi^ays; l! V aX\P e 1 jora-par. . 
lY. Nom posc pärtir de jpi nid*äl^granaa.; 0^1,1038. D. 
y. Ancse jaf^jetz t^ngut ä non caler.. Ged. l|39t. D. 
VI. Bertran di fossetz tant gignos. Ged. l087. A. 
YII. AI chant d*audel comensa ma ch^zöu. Ged. 1840. P. 



CXXXV. A\egtet. ' ' 

DI^z LlBben nnd Wer)^e der Troubadour '&96. 

I. Parn. Oecit. 354. <Ged, 853. C. 
1. Arft päreisson ll'aubr0 sec j 

E brunisson li elemen, ,/ - . 

£ vai lä clardatz del temps gen, 
E vei la bruma qui fama, 
Don desoonortz ven pel tnon ä las gens; 
£ sobretot als auzels, qae son mec 
Per lo freg temps qe si lur es prezens. 
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2. £ per paao qae tQts vius no lec 
D'uB grant mal que m fer 0b 1a deiiy 
Quam mi sove de l*aToi gea 
Cai.iqa) eacaaeditz bninuu 
M«8 qae m'eii val precs ni caistiamens ? 
Qa'ane albm ^c flor pi frpg 90 rcideo^ 
l^i malvatsB nom qo pot ess^. vi^en». 
8. JoTeQt vei fals e fliic^ e aeo, 
Qtt'a paue de cobeitat Dp ien* . 
Qni pros fon ara 8*en repoiä/ 
Et es bea.d* ayQ|» e(ioiuD% , 
<]u'aDC proe^a un dia np fon aei^i» . 
E se'l D06 &ta ala fi^ DO pareci , 
Tot qiiaot i|:£»g le senber» e^ aieps* 

4. La^gneti^tB ee .plaob $m mM «ec, ^ 
Qa^ apeDas.au Di vei p\ sea; 

Grea mal n'a inas p^ger Tatex^, * . 

Qu' aded la j^eFe Ja pkuo« ', 

Eseaseedatz, una. ^^ertits t^skpi^, 
Qae creit 1^ taf^ ,et entJie.'ls.p^ua.rica preo^ 
Q' OS per oc du? pon an^' jobnr^ läa deoa. 

5. AqueÜs spa dipa e,^for iie<^ ... 
Eseaa de füg e larcs d^ ve^ ;. .' 

£ pagM bome de piep,, " . .' , 

Qez aitala es lür opiftmp^; . 
Et enujosy Tolpils e recrezei^ . . / 
Qu* entre mil un Don vei sea qualqpe deo^ 
Jfas^fe mibov.de cui. es Qccidens. 

6. Qu*^ el Don a cor ges flac ni sec 
: Qpm an pel ,mon poestata oen^ . 

yir en hii s' apib e 6' %ptn * < 

Proesa fivnfß ii^.plaai^ 
Per tot Tofa,'/»^ preta entre ')s yalens . 
3ob^ i^iuftota; of aag o^r a qoec . , . 
Qa' el es le wpuB dels reis plaa co/ioissens. 

7. Pels märitz drut« rei tornar seo 
Domnei, qnar V uns V autre oossen. 
Qu' il sien con laiss* e V aatrui pren, 

£1 fron li*n sors uo* estruma. . 
Que Ui er jasse mentre viva parvens : 
£ coven se qu' ö V enap ab que b^c 
Lai lo cogos beva sai lo sufrens. . 

8. Huei mais fsnirai mon vers sec, 
£ parra peos al non saben 

Si non a dobV entendemen. 
Qu' ieu sui cell que 'Is motz esouma 
£ sai triar los anls dels avinens: 
£ si fol ditz qu' aissi esser non dec, 

21* 
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Tnga B* emm, qn* Alegret n' ^ee gofr^iui. 
9. Si negna es del ten cbntraJu^ns 

Fassa B'enan, qn' leu dfrai per que m lec 
Metr* en est yers^tres motz de diyets senB, 

IL AisBi com seih qa* es venentz e i^liratss^ 
Bayb. V, 17. Ged. IB. 
2. Tot so m' es bOy amors. pus a tos pHats 
Qne m' aoelatx dezvao, 
E si Qs fora plus benebtan 
Qn' a lieys qne m defen sas ^enttttss, 
y OS toroessetz e malor e^rtezia j 
Qnar oo fai gran esfors, so tos plevis, 
Qni so eonqner qni tenent non (sonqnis, 
Mas esfortz'M qni 'Is ^s fbrtz trens e ita^ 
4. De sol aitan mi ten^* len per pagtistz 
Qne '1 vengoes mas^töntat denan, 
B 1 mostres de gMJbllni/ploraii ^ 
Com sni sieifs epdomemaiz j 
Mas ib-^Bmeü non 'ai qne lea kt y dii, 
Ni r esgart droit, ans iene mos'bnels aoHs^ 
Tal paor ai qn' üb* lätibi no m snfifs; 
£ qne m tolgnes la sn^'aVineh'^MKria. 
9. Bona domoa, Yostres sny on qne i{x riä» 
£t on qne m' an «des t(M snJr'ivcKs^ 
£ s'aTia trastot lo mdn conqms^ 
£n tot Tolgra mgnessetz sennofia. 
HL Bei m' es qnan ta rana chaüta. IGf^d 184^. K. 

GXXXVI. Almucs de CasteliOiOu tmid 
N' Iseus de Oapmon« 

Dies Leben und ITette. 596. f <M« 
Biograpliieeii der Tronbadonrs. M. ^» p. 59^ 

L Äivn. V, 18. Parii. Occft ÄW. 

1. Dompna N Ahnncs, si o uii plages^ 
Be ns volgra pregar d' aitad^ 

Qne r ira e 1 mal talan 
Yos fezes tenir merceS 
De Ini qne sospir' e plaing, 
£ muor langrat, e s complafng, 
E qnier perdon humilmen; 
Be US &tz per Ini sagramen, 
Si tot li voletz fenir, 
Qn' el si gart meilz de faillir. 

2. Dompna N' Iseas, s' ieu saubes 
Qn' el se pentis de l'engan 
Qu' el a fait vas mi tiii gran^ 



Ben Bera dreich ^ne n' «gpaa 

Merces ; mas » Qii no • taing^ , 

Pos qae del tort no s' anfing 

Ni 8 pentis del faillimeii, . . 

Qne n' ala mala ohanati^ejR; 

Mas si vos faitz li}i pentur, 

Leu podes mi convertilfr* 
II. Der Stellung nach in dem Yeivaiobniss der Ha. H. 
< Arehiy ai, 890) gehören. 2 im Archiv U, 4M* abge- 
drnckte Strophen der Dame. N* laeiis de Oapnion 
oder N* Almnes de Castelnoi^ imi» nud Qactsch theilt 
sie im Grundriss No. 20 4ßx l^\evfn za« Sie ge- 
hören aber Azalais von pQrQ«^aigaas..a(P (W. 8^ p. 177, 
Str. 4 ond 8). 

GXXXYIL Arnatit Plagms. 

Diei Leben imd Weskp der Tronbadeiinu Mi« 

I. Pam. Occit 857., 

1. Be Yolgra mi dons savbes 

Mon cor aissi com ieiv *1 sai; ... 
£ que 1 plagues ^n* ieu fos läi 
On es SOS gais ccos ^oftea.. 
E si die sobransaria ..•• . 
Digas, e ei^ que sia? ,. . 
len non, qoe no in sent tan riof.. 
Saefire, mas no t* amendieaf, 
Qae de ben len a^ave^iia«^ 

2. Avenir? dieus o Yolgneyl 
No pot lo? Per di^ si fai. 
£ qoom? Jen vos o dirai* . 
Digats com. S' a lieis plagoes« 
Plazer a lieis! Cum plaina? 
Lerety s'amors o volia» 
Amors? Oc. lest li enemics? 
lea non, .iuis^js^bc enic9 . 

A qil«Bcah qne lä gal&, ^ 
^. Saefre, qu' enqoBr n' lamtes bes. 
. £}. com ? (toe- 'k mala ades n'- ai; . 

Mals ? J^ no digas jamai. : 

£ per que? Quar ges.voii ««• 

Non es mals qu* aissi vC Sii^a 

Languen? Lo non^ qu* e» «n.dia- 

Er tos bes si no t* ep gMOS> i 

Ab sol que no la cambies, 

£ morrai? Oc, si s volia. 
4. Si s Yol? Oc. Valra m meines? 

Ab oui? Ab leis? Oc. No sat. 






E per que? Qasr nö s* escaf, 
Quar trop t' iett en ric loc theli. 
RioB? Per crots, b«ni o sabiaJ 
E doDcs DO fezist folHä? 
Laissa t' en. No m* en eastics, 
Qu^ aisso DO t' es mas dedtries,, 
Qae ja no m* en laissarii. 

5. No r en lafssatiais ge«? ■ ; ' 
Non ien. Dmi^s affiwi a &i 

Com ieu i' enfieoharal; ' ."' ,. / 
Sias adreitz e eort^/ '' * 

Francs e de bella p^ria; 
B fai so quo bwi efctia \ ■ . • 

Quan poiras, e no t* en trics, ' ' 

Qu' aissi den renfaar amics. 

Oc? E mi^DaS^ BimieJhp/pom. : / 

6. Na Felipe s leu avia 

'Fal rictatS'ddn iea fö» rics, ' * •- ' ' ■ ' « 

Atressius seri' amics 

De ben dir si 0oni Sdlfa. ' 

7. Canso 'n Castella ten via 
AI rei, qu* adcba *1b d^tHes 

Qu' om pren ab los' »Töta rics, ' . ^ 

Quant es en lur contpanhia. \ ■•:"." • 
n. Ben es razos qn' ieu retrayiu Qüä» 983; ' * ' 
Rayn. V, 60. Couplet d? envoi. ' , '' 
6. Belha Eleienors, gnirensa 

Trob ab vos pretz s^s fiiHiensa, ' 

E valor e conoyssen^a ' 
Volc dieus en vos geiit a«^; ' '^ ' 

Tant d' onor hi mös^» ' ' :' 

Qu' en un fflds . " ' 

Non poiria dir lo^ bes « 
Per saber qu' ieu aia. ' ', ' . ' 

CXXXVIII. Azemar (Ädehiär, ^iibar) 

lo Negreii* 

Diez Leben nnd W^^rkci der TriMibAdoiirs. 56(S.. 
Biogrrapbieen der Troiibad(Mll«s.' Ifo. 92« p. (SO. 

L Parti. Ooeit, S&^l ^ 

1. Ja d' o^n pel t^nips florit, 

Ni per la saz<m tf abril i • ' ? 

No fera mon cantaiuir. . • 

Mas ceila que s faigrazir < ' - i! ^ 

A tot lo mond' et a dieti 
M* a mes en era senboritt, 
E vol que tostemps mai iia 
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Totz mos afars en «on fi«u. ' ^' 
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.'2. £ <|air m' a d' atttnis' partit - 
£ vol qa' en s* amor m' aptl^ 
Fassa m denan se wem . ./, » '/"■ y / / 
.^ E do tai'äö qu' ieu plas dezif,' ^ ' ' f ^ ''. 

Perö DO die qa* en uii düa ' ^ ^ 

Me don tot quant I0H tölria; ' f; ' 

Mas d' aisso que V es plus lien. ' ' ^ 
3» Que '1 cor el cors m' a «zit,: • '- '^ 

£ m mes en estredi eoHil ' '' 
Don jamais no volh issii'; 
Que so 1 dis al departir "' '^ 

Qu' aissi m tengifefl tot per si^u,; ■ ' - 
Qu* antra part non l'atia: ■ 

£ b' ieu pögo^s dir' fofl «fia, ' »' 

Plagra m a eul quo fcs gtlett. ,5» ^ . 

4. Mas ieu no V ai tan servW 
Qu* en poBC* aver joi tan' "n]* 
Ans sai que m* er a öüfMlr ''■' ' < * , 
Mans mal» si m* en volh jauzir. • ' ' \ 
Pero quant hom vei romieu * ; *'' 
Cochat, s* almoma 1 fazia ' " ; 
HoDors e bes li seHa: ' ' 
Domna, tos m* en faitz elr btlen. 

5. Qq' aissi m' «■ ^osdr^ olh ftMt ' 
Eis meus d' un eigardgWiti!/ • ' -' ' \ 
Qu* ins el cor lo m fim seüt^';' ' • " • • " 
E noi a mas 'del -morir^ '• ^ '** ' 
Si vos que tenetz lo'ifiiea 

"Ho m soooretz, doiiss' amia: 

Mas ieu m* en lau tota^a ' ■ 

Des que m mandetz en un briilm * - 

6. Domna, quan be m'^ d cossir, •" '^ • , ; 
No sai antra de sot« dieu 

Que bona ni 'betta sia, 
Que si de vos i^rendi» '■ '' 

Non meillures tot lo sien. ; « » . / 

IL De solatz e de chansos. ^eä. l«42;j^Äy*i: T, 5?. 
Per so m' ausi deziran, • ' • u * ' ' 

Quan la remir en pensan, . . . > * 

C* ades la cuig vezer nuda 
En aissi com V ai veguda« 
in. Eram vai mieills que non soL Ged. 1843. ^ 
1844. C. 1845. I. Rayn. Y; 57. i 
Chanson adressöe ä 1' Infant de Gastiite: - 
OhanzoSy Y enftint me saluda 
l De Castella, qu* eu enten 
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G* om no *1 val de soa joven. 
IV. Enun don dimu qoe r^^aire. Ged. 184(6. L 18^. B. 



OXXXIX. Gnirautz d^ EApanha» et« ToIom. 

Diei Leben und Werke der Trontedlmi; 60O. 

t. PariL Occit. 369. Q^d* 18i8; C. 1j849i; Si 
2. S' ieu en pascor naneaBti^YA, j 

Pos la firesoa fiielha> cr^ia 
£ la blaua flof pareim . . • 
Si neens hom m* en bla^mava 
No m en meravellaria, ■ 

Qoar seria 
Ben razos que m* en blaame«;* , • 
Per qn' ien tenc cantur apree«: . ( • 
Ifas paac mi val mos captc^ tantes Taleiif . ^ 
^ilh de cni cant ab qnj m falb esttaimeiui. . 

2. £ sembla m qu' antir^ deiim 
£s8er SOS captenemens 

Yes mi, que 1 sui bevDl^ni 

Plus que dire no 1 sabria; 

Qu' ilh m* es orgolboa' e bfav«, 
£ semblava 

Ses orgolb ans qu' ieu V simes. 

Mas si canzim^BB estes . * . - 

£n loc d* orgolh en tiejii ien fera reis 
Del joi d* amor, tan valsra mee domneitf^ 

3. AI! las, e tan ben m* eatava 

Tro qu' amors tan aut m* em^eisl 

Qo* anc pueis no fnl^aiea meaeisy 

Qu' adoncs orgolh noduplairai 

Pero no m* en planheda 
£n tal gDib 

Per que midons me perdes;* 

Que 1 loc on ilh ten soe pe» 
M' es mil aitans per vezer pua plaiasas, < 
Que tot qaan vei entre las aoteas geoi* 

4. Quar en lleis es cortem« 
BeutAitz »t ' ensenbattiens y 
£t a laus dels conoissens 
Fin pretz e plazen paiiai 

£ si d' orgolh si lonhava ' 

s mermava^ 
Ab que AeTbes s' apRusnes 
Tan q' un pa&c de ml 1 membres, 
Non es el mo& de nulla de laä leis 
Tan plazen cors, ni anc geilser no s eeiSr 
5. Lai entre Ms flums d' £rtz e Saya 
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£s, don m' en yen dofts^/aiireit' 

Tampnts, no trop oaut ni freis^'* 

Tml qtt' leü orei qnt fli siM» : 

C)yn r «m^ j« pio« no^nitbrneit .'^ - '- 

<2a^ ieo^ «em de) aieu M Miin|Muteat:' 

1^1 non.Ti^h f^a.dott. BQff prett; vajgf4ietf^afetti^ 

6. Aissi ctiin li plaira sia, 
Qa' ie 1 serai obedieaa, 

Qnar gea nnls, ^fo^iu^Ms . , j ( 
GoiMriiMAptoiiÖ'm^iidi: ^ _.) . 

, . J^i.pö»liata :.'.'•'..'• 
Qaossi 806 core.mf^aaitoi, : .t? i • -> 
Que mortz m' en penri* atenK i^ ^ 
Et ab an pano, tan m' en wengftm «tfi»!^ 
Per sol est dig no pren gani> uilstreiK - . 

7. Senher n AutrejatzviMkiii< / n< '.: 
Vos aug lanzar laeng e iifM:^< « 

JB s* ieu midons e vos no vei .brtenrais, « 
Lo Valens ooms Carlos m* er mateenttsiü 

IL Oe«. ISSAjQi Haym V,'lto. ' ' ' ^ 

Uno pi^ce i refrliMii' • . j . 

1. Pns era sny ab Buakut 

Qu' es de plasen captentun, 

£ ooms d* Anjaos e d' •BQr;> 

£ de pretz e de Proentit^ ^ 

£ joys e chantars lVateBS% 

Cnantarai del mal d* amor v 

Que m' a tan doussa saboic« • 
£ ja gaerir del.ntti d''amQr'AO vtidli, 
Ans m' ab«lUi mais aü fkis lort m! •n'^iülh«^ 
3. Tant es la dolore {taMBis / . 

Qn' el dons mal.# aototimi^dcnai 

Per qae mos eem fnnehaBiena 

De gen servir s' abandona» / 

A la covinen persona . . • ■ 

Dont anc jorn no faji'jaiHBifia, ' 

Ni per mutrach reerezens. 
E ja gnerir, etc. etc. 

5. Totz hom qn' 4b«#n eor leyal 

Am, ni s' enten ^ amia^ • . ^ • 

Yol mais sofirir lo dous jnd > . ■ 

Per amor, que s' en guaria) . 

Tant es plazens mahraltia; > . 

Mas seih que d* ai^on^on aal 
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No pot tant vate iii»tTftl. ' •*' i ' '-' 
E ja guerir, etc. et<V' -. ' . ■* ' '**•-- 

III. Qui en pascor no olunl» lioti pH^^tta^; 
Ged. ]^L a iim. B. ' -»i ''- 
IV. Gniraut d' Eapaigna ist «utilet^toto ^Mh Bartsch 
GrandriBz § 26, 6 nild /Noi 3i4i Vißifa^ voil 13 
Tanzliedern, die sich jai^t E»i £ iBdAym ^b^finden 
Davon sind in dfB €bMichteii icMr Tr(>abaddütg lieran^^ 
gegeben: No. 9694 ö3§t. 668; fi^». 5«e. öW.HWS. 683. 
664. 565. . ' . : M 
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CXL. Hameu& ft^^l .1a;^oqa^^ 

Dies Leben und Werkaid«» Teaiibtfitfiirs. f^. 

I. Pam. Occit 378. Rajn. V, 216.<8«r. 2. u. 3. Hs. E. 
1. Mentre qne *\ talans.aii eocha, * 
£i amors, si amoia^ ■ 
Gantarai tc4«^ntr^< ^'? * 'i i'i^' ,'^<""«i <'-*' --^ • 
De V08, car asfefi^raiBM^ • " q '*•' 'P''' -> -<'<' '" 
Celeis que no m vol'jriwir ' 
Ni de SOS haeils: wgpairar. • 
Per qu'. ieviTiB' «zir, 
Aisso m deatady . 
Mas lo joi de( iQis, «quaTil' amy »«• desini.- 
U. Per leis soi plus len qne timixkf^ 
Ei (R. £i') amors, si mtev, ' 
leu fora plos deleitoB' 
De bnrdir e de caatw ^ ' i 

S*ela m volgues acnlhir. •> '- 
Mas aco Y es greua a ftor» - 
C on plus dezir 
Son cors me fui: 
Mas lo joi de leis, qUiu* V am, me deädoi. »' 
3. Bei (R. Bfifo) eotas, g«B8,'dfetta, HMa feockia^ 
£i (R. £i'} amors, wk «mors, - ».- r > t . * 
Et a blancas deas, • hueüs: dos, ^ > 

(R. A blancas dens, faneils :«mocos> .. '«f. 
E vejaire (R. yeiaire) IHew e das; i ^ ' '^* 
Ins e mon cor vos remir,' •<{ 'i^'.'i^ > ' / 
Quar per vos vei prett levär « • ' • • *'•• ' « 
Et enrequir. .. »i f » U:» if*-, . '. 

Oascus en brui, . ■'♦ « .i' pu 

Mas lo joi de leis, qowr.l' am, aäß'^ieitm* "' %/r 
•i. Non aic mais dolor ni»coeb», "■ ' i/ «i*/ 
Ei amors, si auuxn^ • 
Ni trebalh tan periliot .. > ^f . 

Com aicel que m fai «rtar v 

Per midons en granoeesir; ^ i {> .. 
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E DO m' en!^«ii ajMlar. 

Aiaao m.destroi; 
Mas lo joi da laisj qaar 1' am^ va destrtfl;' 
5. Si 1 siau >oora ab lo miea locha; • • 
£i amora, ii ugamn^ - 

Cal qae I' f» Boibres d* aniAoa ^' 
Be m' en deuria presar. 
Oc lan be aanar fwUir, 
S* aqueet plaita pot äcordar 
. <* mitAmikr^^ ' ■ ' ■ ' 

Xoxtü p«r hii^ 
Maa lo joiB deleto^ qaar 1' «m, me dMtrui. 
IL aed.> 1B68. £. Raytt. V, 21». 

1. Qoan r«f«nlelM li^wi&dero 
£ la laoBota padi' al ma^t, 

E li anaelet dqi ^a dai .../.... 

£n lur latir M««» qua •* ^s, • 

Fan rataalir 1« aalmoilla 

Pel fin Jol qs* faMüen lor s' as Inas« 

2. Per ma eneiiijsaa«in' esparö '^ •■'•• ' ^ 
Qae aite üDMriC e detlroa 

Per so qnar Um imm^nr A- n' defut; ' 
Aifli ja l' («n -pennr manweB, ■..'.. 
Qu' ieu DO sai oounai'^xMsailfai, - 
Qnar da^lsii oo ve sq^» bes» 

CXLT. Niii Bferl*Sg de Roip^as^ 

Dies Lebas «ai lT«rln der TvombaiNPiim f^i^!^ 
I. Pam, Qedt. 396. Raya. V, 14^. • " 

1. Na Maria, pretaa fina Talöta, 

£ 1 joi e 1 MB e ia iaa bautata^ 

£ r aeiMr^e 'i pveta e la^ oqotb, 

£ 1 gant fKtikt e l' avinen Mb^, ^ 

E la doa etu«^ a ia gaia JonaadaDaa» > 

£ '1 doua esgsrt e i' maiaroa semmik < 

Qua Boa aa toa» daanön «reiz aagaoaa, ' 

Me fan traire vaa Tea aas eor truatt. : 

2. Per qoe voapieo'siai plaia qiaaifia' aoaofs^-> 
£ gaofiimeiit m doata hamilfta^ : 

Me poaca far ab voatan da^seaars' 
Qae mi doaatE/baUa üaumAf sia» {dstt 
So dott ftm ai d'ilvar joiaspemnba^ • 
Car eai tot ar «oa eoreaiou tdaa, - 
£ per TOS al «a| ao qa* ai 4*> alegranaa;. 
£ per TOB yano ma&tas iwtä BOBpMta^ 
S. £ ear beatatz e valor tob enaoBa 
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Sobre totM» q* una not» m 
Vos preo rioB platz, per ao fsm» di «Manaa^ 
Que non amets entendidor tnunu 
4. Bella dosuacvi prejka e joi «fiaaBa. 
£ gent parlar, a vos^ mas toblaa man.; 
Car e vos es gaess* et alegeaatt, ,^ 
E tot lo ben q' om en donoa denaa. 



■*»'¥ " 



CXLH. Pdre jmxt. 

Biez Leben und Werbe der triamhaiaBib eOl. 

I. Panu Oecit 379. ef^ W.A 3&i,"¥IL 
1. Qant hom Ni^a Ya9 .eelhit.lriBaiMn*»' 
Qui r oar* et I aerv' e 1* itt(Uiifidanwn). 
Ses traimeni per piegis d«a htai Uma»- 
De Ini qoe d'autre^'^nsTVtl ffic lo wst*' > 
Per qe? Car cel en cui bon plua se fia 
Sena fadia pot meilB T cn efiaaiy 

a Mi 



Qe cel de qui hom sa^iqe 

2. Per qu* en o^ Mb^ i^ a aal eiasäiiten: 
A la falsa dod fer- aa autvtf^mii 
l>%\ faillimen qae m £mi^ c' ak iiHaii 'Volar ■ 
L' ai servidlk.dtf taasfeot^fMarpüdeiift: 

Pero nuls hom tan.«ei«fiiR nmi poiria^ ^ 
S' il senria maltaa aeigdori avaiv > ? 
Qae ja' n poguea. bo» gujzardoa wArwt. 

3. Per qu* en m' en part sea 4ot atendimen 
De a' amiati^, jipe n^p ^ai flua ^ei^ - 
£ ai m' enitk en tAi xf al^^ pater* 
De aadter aostpotj&uli hm JNiberi 
Meillor de lei ni 40)1 plift cortMla,! 

Ni que sia plus 4* .avinoift afaa, 
Ni miela sapoba firer wk gen parlar. 

4. Ni ges non.ere^ 8i9on<qetiB' es paMtan,. 
Qu' om sapek* el nMmvpltha beilikaif vmn^ 
Ni qui plus. gen. aafiQha.firett mtateoen 

£ 81 m'a liitvq^ eii»aia bdn .eaim . 
£1 seil rie joi, .eqne V a«a s^a^ bansiai 
Totayia: eac ai b«i o-aad/fas:/ 
BP» cyanainleQ pokai f ki^tidbafr.' . 

5. £ poia lei plai&D! aaaiealMifliaiQiii 

El aeu bei eoia amoaM! e^.plaMi; : . • > . 
Tan fonüapM» m! jftütot al; ata^fteArft • 
C altra iM voo^.BaniaipQi tnaia nim^ei 
Amor m' ames, qiie<^moiea<|ieri'lei « ai}U% 
£n tal Tia^'^nn joan ws^ U pmAVf - * 
Et un aatee ml Miir^^oantaa« .. ^ - 



>M '» «»'<■* 



dd8 



IL Sl tBom \o niMge *M ertir^. Uvm T, 81&. 
Oed. aea. H, 1854. I. 

1. Si com lo nets» id eNdre ' 
AI mAUat^ qtte trid' « "btal^ 

Qiian li die: XB'Mtnpsimi, - ^ 

B del morir sap per ver; 
£ p«io:ai 1 definqttis 

Enaiis qa'^1 mort äb^ 
Ni «I» i ^a, iaB dorn wMä^ 
Qmm t* »prodmH 4« lai fit. 

2. AUai ml dona am protiii 
£ m ^ qne'jfluat» 8«F«i 

Del malirag^ ^os i«ibr^ al i . / 

Don tornei mon plor eflrii .... 

Pero eo no m deeesper 
Ni janon.^l^iie^wp;: 
xfi desesperatz serai, 
-Ana fem en lUi mök ei^ptT, ' - 
Que pto bot mgßt'^ieq^lt 
Paabr' om manta iriä; 
Per deieiper no&'aog>mia . » 

Jndaa perdet paradier 
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DL Pols qae dal cor m* «vcq &ni chaoeee.. 

Ged. 289. N.9I& L B^jm Wyt)f»i 
Domxuty en voe trobei tali gweeiee 
Com fai al Inp lo-wbool eV w^s^ .* 
Gant il yaa loi 11 ceren^ees vevel : >' 

£ laieea etar la lieda 6 'Imqate»; : 
Aisei, domna^ a^'pdnl, al rmea^ älbir 
Per la meillor en tm euiM obaoBir; 
Haa jogador ai vlst iOTena jogar 
Qni jeta !al e s' enoia* ad IqMt 
*) 8* envia L. fi. 8, ];d2. 

IV. Ged. 1856. N. Rayn. V, m. üs 4Käi «ooplei. 
1. En amor trob pietat gnUf 
£ 1 diz un panc -ea ioq^h«, 
.Gar la prima lettra d* ammr 
Apellon A, e nota plor, 
£ las antrae qui apiea ybm 
M, 0, K, et en cgntan 
Ajostas las e diran Mor. 
Donc qul ben ama piaugea nror; 
D*amor moren plageii tot l*>än; . 
Si pens fassan li antra fin aman. 

Y. S' eu anc d' am«r snfen ni mal m pünaw. 
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E 81 eu fos feigfier <}M Li !«DtiMii> 

AI malastruc qui obfMtta fliiMBtnn ' : 

£ paraoles lais' anar ^m tuneaM 

De 1a gaatas la leqg» U tätem* ..&• . * 

' "1 
VI. Aissi m* aven com adl 4in' 4 äeigoofli d(m. 

Ged. %12^h 638. .N. 

VII. Qaant oms trobü doa bo0 .ittoinbaitoilor. ' 

Ged. dU. L' 1858. Mi .. 

VIII. Per pratz vertz m per aaton Ged;»iI8&9. a. 

IX. Pos r uoB anselB envl« i' aatre>a'|^tM^ Gbd.>'1860. a. 

IC. A voe amors yaeill dire akm a£i^ iGed^ 1^1. M. 

. 1862. N- • ^ . ■ - : 

CXLIIL PooB tfOrtafe*. 

Dies Leben und Werkii, ,deir' l^r^iil^öiirs ^0^ 

L Parn. Occit 8^3. Bafsi ¥,364. ^ .^ 

1. Si ai perdat mon saber .;: . 

Qa' a penas sai on m* eetau,... • i'-. '. . 

Ni sai d* on ven ni on Tan» i^. . /:•..! 

Ni qne m fauc lo jorn ni 1 ser. 

£-Mi.d!aital oapteiuBiMM ./ : 

Que noitj^ ni<pttBc AoHnir,^ .. .1' .< 

Ni m plai' viii»'ni morir» r . i •> 

Ni mal ni b«* no in! b^eüfiav > ..i : . . / 

2. A per pauc ilo m defeeper > :i . ^. ^ 
no m ren mMige d* AittMi^ . - 
no m met diaa>nn loc.iflii|i^t 
On hom no m pogiMB:Teie9. • 
Qnar trahitz am «n. ereaensa • > ^ n 
De cella qa' ieii .piuftdezir) > 
Qae m fa suspfran langmiri < 
Quar mi firanh ma eovioensa. 

8^ Ja mal son cug. j<^ aver /<' . 

Ni un jorn estar suaa. ,. . ^ . ' ' • 

Pos midoos m* a.aolata boau 

Ni me tom' en noncaler, • 

No sai on m* aia gairensa; . . 

Qu' on plus ieu pea e ooesu 

Quo 1 pogaes en grat servb, 

Adoocs creis sa maWMensa... . - . 

4. A jg^ran tort ms* fai dokr. 

Qa iea sia^ pendnt en trau 

Si ja' segui aatr! eaelatt 

Pos m* ac pres en son poder, 

Ni fif endseg lieiaikUlenaa; 
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Mm sol aitan so «i*. aB>ir ^ , : ^ ' > 

Qu«r la tem « ii? mb b^ dtr^. 

E qaar li port bevolenta.. ^ •• 

•5. Per re no m |K>sa Oittner . ^ . 

Qu* iea no 1* aiOid'iio Ul4«ii; " • : > ' ^ 

Ovar la gensor -qa^ -mB. ventd^ '• ^' - -->• 

Es, e non ment^.-terdiöiveir, : * i ' i- * 

Ab que prezes penedensa p . * »; 

Del greu mal qae.m M 8llfrir^> 

£ si s denhes ocBractip . 

Er compUda 01^ valeaaa. >' 

6. leo sei atssel que^-tiQ tBoüM' 

Ab Bidons* ni mi fli'^.aair^M :>>' .a .. ■ ' 

Ni m'* Bai de res enardir^' 

Qqi m At sM>r» Ai Val^nsa« . . > ' ^ ' ) .1 
^) Rayn. puesc dmemk. .1) piateb ^ilialS'liilieg.'^ ttioogfea 
Aojaa. ») anaclaa. •) mi/»')Esia«util«)piiwjr8* >«J>i»itlonB. 
*•) HO m. ") de ren ardir»» i«) idPawÄ'/: *^)"^li»yf; ' 

II. Qsfl. i»;)i B»y». V: ^3«al • -^ 
1. Aiflsi cum la DaT|aF;eii>tiinM^ n ■'* <>> • * '«> 
Destrecha d' :ondatf;e dfe Tem^ ' *• '- ■ 1 
Que 8i sent fort) perülsr n- ' :t i ^ - -^ 
Que B^hs dedins ao' giaDB tHitiittticP t ,'? > ^ .:: 
Que neys dieuffsai^podoii^pregif*/^ " ^ - - ' 
E Yolrion Tius traspassalp' ;/ i. ' ' •• .. •^ 
Mais que aqu^ iprmqii^BOfrir, ' ' 
£ yalna mais, so m par, -merir ' - . > 
Ad bonor qaJB tp8'temp8-dtt»aci 
Pena et afan e eaeBiry , • -. - < ; - 

Quar yida vaL panc on iauiltv'' > r 

Öe neguQ joy jsof'Vm donatK; • * ;» 
Vida Bon es anriBB 'morir; 
Per que val mais morir tiatfe 
Qu' aital afan tot jorit; sofirie. 
:2. En aissi m sent iBüi' periUär tt .. ; - . 
Si fin' amors no m n' e» güii^iis, > ^ * ' 
Quar ieu no poese V' afan- pottar '•'* . 
Per vos, dompna, eo^nda e plkz^S;' 
Ni ges no aus mon^eor mostrar 
Plus que seih qu' es pres outra mar 
Que '1 coven gran afan sof^ir, 
E quar non pot per rem liigir, 
doren li 1 gran mal sofertar .... ^ 
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4. La doussa eolor qae-aK^ftiNBr < - ) ^ '^ 
£ 1 dous riB ^imtM aotie Veift/ 
Mi fan en aisai tremolsr ^ ' 
Garn fai la faelha lo fyattm*t«m,k\ "■' 

5. Senb^r Berengas«B| be m pav^' "^ ^'' 
Qua V06 eis Mft e^onagoBseiM ^•' 
£ sabeta qni a fai .adr hobrar, * * ' - ^ * 
£ sabetz gentOmen aenrir .. - .(* 
Las donaa e ben aanMr... 

6. £n Narbonea es gent j^astate "^ 

L' arbrea qne m fai amav biorir - ' 

£t a Gabeatanb gent «aasta^ 

£ii mout rio loe 8eiie8.vmeadiv> ' ' 

•CXLIV. Richiöitz 4e ^^pftQ»-^ 

INiaa Leben und Werke deri-ff»aiibflitaitf!'6M. 

Blagraphieea der Sewbadeata« !(•• W»^fw^i7. 

L Parn. Occit 885^ aed.. 134; Br 16«9. C« 
»'.4ji: iA la^dBiaeH' 00111 diodir 1^' a^dati' ' ' 
ßQi:<lfe«9liik-dQ la<.fe<d'aiDfJr,f : ' 
Car bam:.n0 pj9i^arir boaotfi . -v-. i» 
Si non fa so qn' il- a ffiaadat. 
£ '1 mmdlWiag ost t§A giUto-^irdii ^ 
A cel qoi de bon oKAm^üä^^'' >: i^ ;o !>-( 
Qne pois n* es ^pretb eabalos': h i •> -Tr-.*' 
Gaidats si fa ben qoi 8.b'-«attaL t m " 

2. C* aissi fou jNirtj* ei egat ^ .'> ^ : 
En la oort del veff;diea 4'aaoiv . • i ' 

A dreit per lial jutjador-^ r >' • 
Per qa' i' eras .teaaiper proi^. * 
Que qoi de son poder-es boa ^ 

Per bo 1 den ben .teaeK. lea «iplaic • ^ ^' 

£ s* ama non am' en peüdea^' * ' 

Qne per dreitz amairitz J' eaeii. • 

8. Mos ditz blasmaranii blasiiat. : > '^ 

£ cel que son fals Tesdn&ora; - - '- . , 
£ las folsas e 1 tnehador 
An r US r autr' Aisai galant» vf n. : . i 
Qne cascnna n' a üxbaat^ M -.-«^ ^ > 
£ cascnns d' eis doas« m9k: < > 
Don, pois es V engaos > tnUsioe» • • 
II gardon.QOBi be lor estafe .. 

4. Quan dui cor en im' amistat . 
S* acordon per lial amor. 
Aqnilh an ae fin jiki 4a nor. 
£t iea c' die sai la Terlal; 
£ par als ditz 4e mas eansea . 
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£t en BO ^ #fM tof diimi^ 

I Per drejtt u toaiirit» ifukd bft jai. 

5. Altai domna com j^ oral t .? ^<i 
Am joTM «t «• eaj^ d**aaor) 
OiUgtpiaeii» abr fhetca color, : 
£t a »oir mn l»el 6 delgaty > 
Um « gfss; f^^ el amore», r- 

Mil tans'iifmitar q<ue dir n« aai, 

D'' aot tMratj' ab MIaä faitao»; - ^ 

Et ea 'toe'jban i^uatf dita nlfat «i '-: : > 

6. BmkanremtunK,- Cäixt aa proa ' ^ « ' "^ • 
£'b6lia,''qtte «aaMarelrai »,;.'.' 

So qa' 4«i ^^1. fr qua m plate dr vaaf < 
E todt Teiii(MH)ii';eii'^araL -.i n I 

IL Gad; &aK £. 132. C. fiafnvV, ÜMu ^ ^ : 
TcDBo» av0e Gui da Ga^ailloii» qar tt^paUa Qattrit. 
l.CaMt) al'mtea.Teiato' - ■•' '>* --n^; n-.-'.' 
'■ Voa fatz''Vea mi ^--^ 
Qae fiftlsie «itt teaBaioai: ' * :'.i 

SegOQ if -om^di,. ■ <-'■"!> !■•: ) 

Tro 4|iia moii> 001^ n* etciaira^ ; f i 'i ' 

•-'Noa'auil»a'fi;r . ' '■ - ."'>•' -•:'''• 

B'naila örde.'leii0a{traire-< . >,"> ': i ^-i.r ■• ;> 
Aa voa -daifi- ..•• .:i . '- '^ 

II fioit/ear diaiair- • 
5. Cabrity.ei podev N' Aadiart * < ; •> ; 

VoB n' apel, do na vei tan gaälart^" 
Qoa vaa mi ea de peior amt 
Non.fon aaa NEseiigTin Raiimrttf ..<,.^ 

OXLV. P«ire ^e BIäj.' i 

IHas htbtn und Werke der Troubadoora 46U 

I Parn. Oc^t^ 393. Cfe4 180«^ IL I8p5j ^. ^Bayn. V, 
298y 219^ tJne pieoe qyi est jausBi boub Te nbiu He^BrimanCy 
et dlmlB laqüelle ]e''fronb^oüf 3iVitM^ lidp68^7a'djffi^ 
l)izarre de la r^p^titioii ol^iigöi^ des td^mtdB ntot^. . 

1. £n est Bon fas cansoneta novella: ' / " 
Novella es quar en cant d^ noyelU 

£ de novel ai ohauäida *1 plae biilU» ' ' ' ' [ 
Beiren tots seoB, e tot qui^n Ali' ek bell: .^ 
Per que m' ea bei qu^ien ih i^gt' erk defiort, 
Quar en deport yal pauoi oiii no ü d^orta. . 

2. JoiB deporta mi quar kiä dogiii* Mella;" ; ^^ ^ 
lenella ea Bella j^ue m ten ii^nelf '; 

lanel cor n*'ai quar tan gen^ bI 'cii|idÜ11k; ^ "' ,^ 



Qu' i) capdella m\s6^ »alr» .«apd»^ o^ > > 

Qae mais capdel ,»o %uiet jnas pee aonorii:^ 

Per gienh o^oft qu* 9m.noA pes qm m fi^norta. 

3. Be m conorta sella qu* ^ fis* e.ftanoa, \ 
Que franca m' er lottdinp • m Um» .fiAQfi;' 
Fran.e n' ai lo cor; qo 'ab «nCra ftoii,a!98teicsa; 
Ni s* eatanea d* amot oft ao<i li BtmsLt^ : .. 

Qu' aisai m' estanc qäaia o tie» aUw>c ^m* ioatea; 
Mas lai enten, vaia oii quTfdhova «jätend*. 

4. Quecs entendar qu6;tn'4moniiid a.isabimnea^ 
Qn' enaos braivüir e cieia e. :bnieäi* eii branc;. 
Qua Us brancs Bon fid' ainar> ola.» e Ailaaeta 
Per TOB blanca doiiiBS,.quiflK«ic jCorB blaue. 
Tan h\m& wli "vkqi^o !i vostFe, dmn aleti . 
Un tal aten ane no n plai qu' aaite* ateada. 

5. Donei -V .aiteoa^ )tolbats, dottna, .qa'e« prtonga ; 
. -Mnpt%ng^ t^ mpt» dfl löal ;qa* ait pmie: - 

Quar prene en bei malmg que da^ mi 8 venga»' 
Ära 8 yenga del gran Joe ^ue m* eo /Veue; 
£ qaar m'en venc, ien.aeniaD e desir ; i.r^ 
U tal dezir qae mos cote motA daiMi^. 

6. Fort dezira qu* en ab ieis plan empreaga < 

£'1 prenga breu, qa*ea n^ard. totxi i^'.iresprene; - 
Qne tant m' esprenc :qae pi^)rfai'iqu^ oateng«. 
Ans qu' estenga mas maa juncbaa M.*4tenc: 
£ quan m' estenc qne lai Io8-oih8>n8.viry 
Lo cor lai vir si que «Ihora. no a vira. .* 

7. Lai te virA^ ^awiQ, ob iaion» cor.terNk 
Quar de Ieis tenc tot lo apna eJ* albif^' 
Qu* al men albir m6rtai si no 4 n' albira... , 

8. Si 8* albira '1 gai solatB que m oovenc, 
Tal re mi^tx^en^v^OA-^oi 4* afjp(hla^jr#r; 
Qu'eu Tolji anffrir so qu' autr' om nb 8affrinu 

> '^CXUTf. Bernart de la Pöil 

^ :'tl^iea Xoben und VerKe i^ei-; TrOultiidojiu^ 597. . ^ 

^ "^ l 'J>acn; Occit Sd5, Rayu. Y,'66^ (U Z) 
1. L^u chansöneta d'entendro ' , /♦. , 

Ab leu Bonet, vojgiTf^ far, .T . . , , 

Condet' e Jeq pe^ apendne**' 

E plan' f Jeu per öaptan ' / 

G^ l^eui^^'-ayen la ra^. ' / 

'£ leu litK l/is iDotz e U so,' , ^V 

Per BO.x^\(^p vuelbj leu t>?»»*r^ 

Quar de plan ^ leu trobar, ^ ^ ^ 

NuIb lu)E(rivQt.m^pot leu>eprena(.e* ^ 
^.^To^ bo^ ^1 vpl lea repreddre'** 
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,.. JL«it.^| (B/:er>^N|nte te pftrhUT) > - v i 
.. » ^ .quil titugitfta roi^^ooliteadfe • i 

£ qni mal ditz a krir<^^ . » • v "^ f 

£n dobl* en :^tn gniaarüo 

Per dreg a prefantt Gofafar: -- . . 

Mas iea jmk: oegim afar .,• < >' . 

Ko m vuelh ep/mal dtr^enipfeQdre^ 

3. L* esoat € '1 baat^. vndh'ieiiäiö / • • ^ 

fm 'unalk {Mi venotft ^lamae;» * 
HS . qaevve&.d9Biaa (doAnitf) ^efendr» ^ . 
M* avenha ni guerfoJanCfu^rimjnad). .: . l 
Per sola lieis qai hom (hpioa)> so .- * > v: 
Bei aver franc cpf.-.e ha r > • .^ i . 
Per totas domnfaiioocar; .. ! 
E si no m dita mon peiar - • - ,>>,•: 
Iea HO m dei a liaiB iateodfo. ' ' « -^ 

4. Ko dei mos bela ^ti »despändre • - ' / 
Ell bona domoft blaiamB. 

Si 1 cor m'en deviaifendi0,< \*. 

No m* en sai eaüen'^eiijar: ; . « 

Mas que 1* an^fq^ene perda - ,; " 

Qa* apres ai sen de^Cbito, < . m 

QvL* ab gent safrir dei sdbtfar. . S u > * 

Mob amic s' irmlB >mi>pa]»7;. ; - ..' 

Qa' aissi toma Ü{/füees «piGHoHre^ 

5. Si fin' amors vol deisaeitdre 

En leis que «r:£iHtaiit «utiv '. >^> . :. ; . K 

Qu' ins el cor meroe: Fringeadfe, t . ? 

Far hi pot soa.beBestiu. ,.• u ". ' 

Pub m' a mef .«n sa pras» ' 

No 1 lais aver isortll^..> ': > *: 

Ves mi, que res ajndan^ .m - • 

No m pot 8*flilia nt.desiappVy \ .: 

Qu* a meiice «o ia^ ü^üeUaiprimdrai f / ;: .' 

6. Chanso vai mido n s pregar 

.. ./ . ;Qo^)saiidbefig:|)k» la^ai - *. ^iJ- * ■ .M 

No m vuelDit «nivIrdp.iSar'veiridre» 
a CL -Qii'>l#u ilall'imtf.iiieieeiGkmaD; : > ' ^ 

Bliris.a Mül io^iiospirait'- '- • > u i.i ^'>.^ 'h... . ; 

Pot be mon fin cor entendre. 
8. St m puesc a sos pes gitar. 

Ja no m* #fv V4^)ai leVaf / ^ / 

Diez Leb^m^..lK)#r^4tti Tr«ibadiaaP3i(|»9* 

22* 
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BJo^raphieeii der Troiliaioiirs* S^ 1#5* f. 62. 

I. Tenzone mit Guilleiii ÜAgict lUfm'Lex. '^Rom £ 
510. Bajiu V» 2D6 («M SUi^ XML $f«. 

1. Magret) puiat m* es el eap ,. , - , .^ 
So qa' inz el Tento^ noa oep;:: • . . . i 
Bons es per listr'.B perdnp, i ;; i-* 
Mas qui be ns quier m na »steroK ^ -: ^ ^ 
Trobar icos pot^ai nö'uiiap^ * -</ ^^ 

Pres del vaissel ab'K eoap^' >t - 

Qu' ades tendala (fi. V^ tendet) voilfe trai 
Lai OB biuMz (R* V/teaMi):!» tafenia.' ' 

2. Guillems BaiMii»,.;^ uMieap * -: .i k 
Metrai mos motsi qil* ieu <arap ^ i I. i II* -. -7- 
De tal loc, e trop noii gap^ ' > A -nt .1 
Od dod voili lum arilstoiba^ ' :< 

£ 8* ieu a vilaos eseap '":• .^'« '^ «:* '*>' :«< 
Si que negans noi' m^Atrapj - ' ' * <' * ' 
Don tenc lor^ador pergap,' • -. ii i ■ 
£n talent ai que urjee^neriMk " * > ^ n : 

d. A penas i trop qttd i Um: ^ >' ' ^^^' >' 
Merce d' £n Bemärt iUiuiiy > h: .o ... )/ 
Magret, que us ten is^.e pnm ; " Afi 

£n estiUy e quaot .otfaraa^i r. 'ao 

£ US ai vist un^M noiim» v - : « - 
Los vairons qu' aveta:el'Cii%-: v.*:^ r if, 
Que US fao. ^te'lag de Gajttn^.i.oi i. . i,«^» 
E US reverson la \iammmb '«v^ :.-. u^- 'y^ \r. . 

4. Guillems, de la eisoptim ttt^iinr v 
Issir enceint ,ab n Tiiia; . : : • . - * .. 
£ s' ieu de vos ao m['''eBeffiln 'w: * »r ^f - >. . 
Nou voiU mais beure a Maenu^ > i. \:i -.2 . 
Qu' ane, pois oos enjtiglanaii ' ^ . e > i • /. 
Vos n* Ieu non sai aoann- i. fc . / 

Tan bos motzn f«e meils.iiB ' '^ 

Com vos don l'-UKBa s* «oieiii» * «»*a !: .< " 

n. Quant ang chantar In \gai tiis« en. T «tfbok Gedt 956.1. 

Bajn. Y, '206. .8 ^ i ^ . / 
IIL Avzir cugei lo cfanat el grittiel ^lat üQed« 8Ji&. L 
lYt Laiseats m' era de chanter. ^ Qm. 3)266. ^IK' 

*',•'''.*'• ..' sr r«- ,- 

CXLVIII. Pdai8.. • 

Biei Leben und Werke Att Ttoilidä^iti. ' 601. 
L A dreit fora si a midona plagues. GmL. 1^. Da» 
^^ Bay4i.V, fifMJ -i TiM ^ ' 



'/C^i'ab ikfUVI»' te "OB quier .e:U oi der»» -^ 



H^to. M«V^ ;m£1)^ m* descaiema . •^: ^ 

.V n4}Q9 Jn.pör nd w fot qais oittemaiMU» 
. . vJ^idi:)i^p% 4o« foe voBtre fiaiiiints iMUaMCi .: 
Car qui an jom P^ 4r/ joi ni' fle be. 
Ja i«cobrar no'l pqifa' fBt jaüiQb ^ ^ •> .r 

C B«m plai lo chanM^ «t fi^i' Bay». iV>i 3l74v GM. 

Be m plai lo.nliaiiliMra e 'Iria ; 
Quant 800 ab «Mif oo^palagnof, •. 
S mentaven loa btHroa;- 
B pariem det ^lo marqwa- ' 
Qne ab bon prota a' monpaigna. » . • 
m. Un sirventea foraL lUjQ* V, ^^ of» W. 6,%!. {X. 
ün ainrentea for^ d' «»a idata p6iaoaa< . 
Qui mal fai e mal dHi e nud^ met .«mal doiMty 
£ mal Joga e mal ri e maA parla e pleitx sona» 
E plus an far .tot miü ebasona jom h[ i4>^adona. 
Per qn' leu de malvintat moill qne port la Corona, 
Sabetz cnm el a opm?' Pore armat de Cremona. 

IT. Mont m* enofa d* noa gent paoloneira. GM. 18G9. Da. 
Y. Holt 80 fera de otenta; bonrecreire. G«d. 1870. Da. 
WL Un estribot farai doo aui i^peroeabntz. 6#d. 187JL. Da. 

GXLIX. Tomien xmi Pal«ais; 

Dioi Leben luiil.lferke der Vröttbad^oora tOl« 
BiograpUeeii deir Tiroabätfoiara l^ci. !t09. p. •!• 
L Rayn. V, 447. Ged. 187i. Da. , . 

1. De ebantar £uai , . ,Qe 1 n* er j^ fösir 

Una eedemoBea, ' .^na fog d' ä}j^rgad% 

Qne temps yen eyaiy - var ab ben ferir, 

£ reman promes^ Yenas bom loa mainada. 

£ de gran eamai Segnr estem, eto. 

Fai deoB toet eed^M^ 4. £ si Fredericz 
Seenr eetem, "^aeigoon, • . Qu' e» feis d' Alamaigna 
£ ferma de iSe sooora. .' . SoiDEre qne Loice - 

^. Bio eooors aorem, $on empen. &uigäM, 

£o den n' ai fiaiusa, , , , Ben 9Öra enics' - 
Don gasagnarem . ... ,Xq reis j^ifoi Bretaigna. 

Sobre eete de Fransa. .' . .Sogar estem, ete. 
D*oat qne den non tem 5«, V eve^qae oulvert 
Prendea8to8tr4(iyaaza./ .: , J^ton o j^r^eon gaire 
Sogar eetem/ etc. \ , , ,. $e. *1 aainz vaa ee pert 

•3. Tals caia venii; " ' ,., , J. O fo no^tre P«^?^»,* 
Ab fftlea croieada' ', Qoau moc.dfl ideserti 



Segnr est^ ofco^ • ""- \ Mm panTd ««Kt'Mei mals^ 
6. Nostre cardesslB>;i;o/f) i". ^IvtiUlt^tt'^Dii^k^ 
Sojon»'»ihB»ita^r m ;. v ^ »^ «Uefii, ti^orf,. 
E preii bötejertHlir rt ' «>föwtf>d«^llbbfei..* 

1. Si col flacs moMni( l«hi#ift :' < < "^<< -^ ^'- 

Trop de rasons mi tWri^itf ^ 

Qu'a pena m plii fett ^itef ^fty'i '-^h f*' ^^^ 

Ni mos chanz.&oii^BNeiri^Mw • • »'^ ' ^' -' 

Si com far soMa« ^-- ' ' *"'»t'i ^i' 

Per 80 ohasettt, pot? Mber '> •^' • ''«'I ^'^ 

' i.-15äii trc^ de ia«os. quo difo ' ^ ' ' '''" '^ '^ 
Quo iKm «ai ivalRiold f«ie '4ire, ' "- *^' ''fi«« '^^^ 
-'Efi^ «hftsoat'pei^gi'conftlr^ '• '^ ^ ^-^'^ <>:«!' '^'V* 
' Bt «» lCoto»i«i iiiffe" i. ' - " «)^,'jL «-''■'' ^ 

-.■ :■' : B.qüi sem^AVia''- > "^' '• ■ f' ' ■^-'*'^ 
» ■.."• ' M4l«'T«lrift*^a6fÄgefi>- -' •^•'•'' '••'"''■' 
Que 8' avol plag^ faziä. 
•♦•'Ö/'Äftls Vafl> qüB-taoii'-8| tl^iuJN; '^> «"'>^^'^ 'f^r *i'o'^ -VI 

D* avesqnes, cui diens dissenda; 
.10 .<: /v:.>m^WRfAi«?Xft8^ ii'j^uiiq.n^oiü 



4. Hais yal .r avinensa comtesäa . , , ,, , 
. • e« JifTwiBoÄ, ' cö dieus adressa"-' ■ '''*';'=''» *^ •' 

»' " '- Caifinfeft »'«n ^s entrcmeesa, •'■"^''' '""^ *'\^ 

, Qne' pawnii d*' |trt AlgueüjC" "" ' ^""^ "'• •; 

''^ Qud nefeirt csra^on d^sa <'*■"""<'•'' "*°*7 ^ 

•' •■'^-m ieti-bqna Tia. , '""8» '"''■::; <>'! ^i 

' - ^-' • •• .' -^'inUütr' en IxSnbinafi: ■'"''"''* '"^'',; 

5. 0ni.4iiür« finiiii 8 reortSk,' ""' "^ •■'"'•l/j ^ 
•' •'"'i'WpÄÖlhptd' «* Provenza, -«'■.■:"* T'""'-"! '""** - 

. E taf-'qfie dieuR lo arreia-^'"' ' •* "' " "'"'' ''' 
■' ■• '^♦'eSWesf i^B e larguez».«' '"'f "-^l"' """. 

••• '• VörtrfegiJilUrdW' '■.'"' '•-^ ""P J«oa 
, ' •' " Ei hdtfoÄ deto p«e*rfateMt ' ' l' "^^^ 
vv. r.j*. ■■^OffVSmanniestiit'^'''' '• '"7<: ,. 
. 6.;»^ «Äifltein »fer-*Bau8 si loingnÄ'"''^ *•'•'.=' ,"^f| •- 
.^■••' ^el te^isme |«rt Coloingna,"'-' •» "^'*- ' ''• 



^ 
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Cur sec Fransani Borgoitigfl% '<■ 

0* atreasi '1 ton an v«tf<oitigiia ' ' < ** l 



7. Paue a en den d' «ipcfraDto* '^ 



L I 



• 1 



'.f' 



1 .'• s . i 



f. •• .'••* . 



< f 



Qai 1 sepulchrer deseiiaiiaa) 

Car clergu«fc<B Ml'dft ^fanBa • < '^ 

Prezon paiMS la desonranta' 

De ^11 qq' en p^iMra' vM)jab8% 

C ab lür fEUbHm 

Ad tot Im oamlns 
£ '1 pom d' At)r6 6' de Soria. ^ ^ 

CV/ Pe^re Peli88ier.ft 
Dies Lebw lud WeriEe <er i;ccMibadoiirs l|V H2. 
Blogtapiaeen der troubfidoi»^* M. U?^ ^ , W- 
L Kayij. V, 321, ,322., (äecj. 645. ' 
AI Dalfin mai> qa' eatei däxz flippt hoßtal . / : 
£ manje i^ro e s gart d* e^ümagresur, /; ,. 
Com piesi xio silp a.3on 4uai9 gapdir ' .' 
Quan q' ae tot triut lö.gäwfg e U <^JPH^'; , 
Remansut spn li mea^tg e U oprr.ei|, ; 
Qoe lonc temps' a iioi^ yi Oi^r^ m.tireu;, ,...^; 
E nulls bom p^cba .^q que ai^Zj.lM)i|i.,ai^M > v^ 
Mi^i joves eV e eastia^pa rf tp.«, . . . y .r, r " 
Hierauf gab derDeIpbin voti Aüvergne folgende Antwort: 
Yilan cortes, V avetz tot mes a mal 
^ Que 1 päi» noft ilawaßl ritiitditr, . : / i a' ) 
C^idatas vpa donp ab lo W^eRF^Ä- j vnü 
< Malgrat» de dieiiqf^e 4^'fet9F fipdiji^j^iral^ 
Ja' per ma t^, posi auretz i;eii 4el meu; ' 
Don aombnate yiända ni fonp^; . : .m •/ .; 
Adone qner^tz gmo^opi orliameii , . /; 

£ ebantatai ne ade» qui,AQ Vi ^ ren^^ > . v 
n. Cqbla a Ea.,Biacatz. W*J[J,r;;!f*l^ .1 

CLL Uc de P^na« i * 

Diez Ciefbeii niitf w^le' d^ TrMibttitofti M8. 
Blograpbieeii der Troiibadours No. 107, p. 62» 
1 L Raynv V, ^221. Ged. 1878. A.' 1874. ^ ;|[ 

1. Cora qnef m d«n>lag*«eB amcirf^, ^ • •;;! 

' Afa'm'a coWqufct' francbamen i , /i 

£ fas tot doli tßomandamen; « 
Per qne- m diu valer- sa yalört, 
. ' 8i i fall qiie tal in' a faig cbanitk' 
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D«D tot t&m^ mi^'V ü^qfiM ffmär/ 
Sol d' ttn bei q^mWani' «üonos:^ f. - > 
Que m fes oil^^^n Mqv^ßvfew^* . 
EL Si ane me f» amori^^iaMiidetplagnii^. Rajn. V^^Si. 

G^i;ta75. R. 1876. €.» / 
Ane Lanselotz, cäu jAid»«: '):|iDe&ief 
Qne ftria per el totisoe-eemau) ' 
Si 1 moBtraYa un fin Uai aaia«, . ^ - :' . 
Non poc aver de. si ^ «OTioenM^:* . : 
Bona domoa, tan for V er oblidatv» 
Tro qne mero^ to y ao: adrige •^aar< 
Lai on razos non.Ü.Talia re, 
Per Ott* ieu aten de Toe aital meree. 



m. Lo aoe.;teii»p8 mabelis em jplata. Qed. 1877. R. 



OLlf: Na Loinbai^. 

iflet Lkfiek und Wi^rke ^er IVoabftdöiirs. 6^6» 
Blo|^a|ihfe0ü , der Troäbadoittrs. 5o. 78. p. 58. 

I. Bayn: V, 260. Ged. 1878: H. 

1. Nom vol^' aver per. ßeraard* NA Bernarda/ 
£ per N Antaut N* Amanda appeBada/ 

£ ffran meroes, seilet, ear v09 ^g^rada 
G'ab ta!" doas domnae * m* ar^e nomnada ; 
Yolll ^ne m dif^ats cal inäis tob^ plaz, 
See cfnberta, selada el niiraQ, en miraz. 

2. Gar Yo mlranB e nö rei^r descörda . 
,,^ jBfi mon acordy t^ ab\|>anc tio, 1 d^sacordä ' 






GLIII. Piare GaiiUem de Tobsar. 

Diei l^beit iiiid;W4rke di^l* Trjubadotirs l(^l. 
BiograpmtJMk der TroabädoiurfU Ko.lll. p: 68. 

1. IWjf^n. V, 815. Ged. 74.' E. 

1. No m &i chantar amo^' ni di^udaria 
Ki m fai chantar floi^ td fttoilla ni htuid 
Que to' Pafa^el,' ni per Bö nf a^ria^ 
PlnB (HlaBtäire' tan ni qnant ni plus ihutz, 
Qu' atresBi oban qaan 1* ivers es vengutz 
Cum faz l'iidMai ni la pasca flerlA,' 

,5 QuaftrfllMfl;D»i pl#i inisiasor lo la' adata; ; ^i . 

n. AI ve.rgena.^n.oni ai mfientendei^Ba, Ged, 305. I. 
nL En aquest gai aonet leugieri nä^^Pft^ I* iropfi^gm. 
IV, 189 (Werke I, 25) faJspUi^h^J?. v^ Ve^t^dpor zu- . 
gesehrieben. Andere Hss. schreip^a es p.,G.;vpnJtn^qm zu. 
IV. £n chanterai de gang a ^o^untos. Eay^.. V, 204. 
Oed. 1878. D. Na^h BajUsist e» ^on 0. ?.. de Qaaals, 



$4& 

t 

^md Baeh D yon Willems Peifi,. WH ftuch eher Gailleot 

Peire de Guals-als-P^ire iSüiUem tob Tolosa ist. 
/).•' :^M(>.liiiI|^;tjo§ heiB.sl Boi^ es amorotti' ' •' ' < ^ 
.>^ •^-Ni'iBr'plaz:Jcnaiik si' geiit ncmiibeuiniB^ ' n 

..^^0. >Kl' tt'pttb' dboael^ si* de fang bob ser^is,' ^ ' ^ 
^.-•«^"ilfi dotftel« sl &0B> a fiel respos; *l t - - 
'1 i'- Nimiplaz esears UBDent 
ni'Joglftffa desplazctB^ 



* * 



V. TenzoBS mit Sordel. W. 11^ 252. 



.^LiUiilVi Peire tGkiiUeni de Liizenia.r 

I>i^ Letten üd W^rie der TtaiAa^oiirs 601. 

I. BayB. V, aie. Öed. 1«79. fl. 
1. Qni NA Caaiza goerreia 

Per orgoill b! per<eB^ia 
Foldats graB fai, car sa beltatz tesplan' 
E SM ries pieta segBoreis^' 
£ taiB^ se' qti« far o deia^ - 

So BS Bkaiiy • 
Per •qne m' aiirai-iieMUta 

Servidor ; e si desreia 

Nejgus Tsä lei;ti fe)9ei$, 
. , . De jjaQB bi»A . . ; 
:,'- Saubra si tailla m s plßia* .. 

II. Hs. Q. Arohiv U, 4U, 
Bes met ea giraB aveBtära „ t . - : 

Totz homs c'^a Losenia yai» v 

Car hom troba lal . . . . ,. 

Qi diBz lo eors lo cpr träijj ... 
P« q*eu Jaiirai, 
Gar ges de cor po ai; 
Gar dll op bos p;;et9& s*atura 
Lo Bi^n^blf t e Bol qer mal . 
Göbra^ Bi talaB poB ai. 

■■ - ' • . 

GLV. Rofiaik oder Rnfiaa. 

3>lea Leben «Hd Werke der 11:'e«bad«fM. dOS» 
L Y^Kfn. W^l* ^mL «64: M. 
ÜBe tSBSOB avec le~Mre Izani, auqBel il dit: 
Yos que amata 'ene^da dPOiBä e plazeB» 

Qiiar del s^ber asaz b* Sivea e pro, 

Qu'ab leis c^aqi^ts^ feeses ob iBeq.rescos 

£ pres lo jpi.d<^; loia loon^es jba, ^ . 

O que totz temps V ftvv^s, extti^ranieO; 

S qu* ill Bo US aB^ Bi US p'prt, Boill bbn obratge. 



L Die Bekebnuif ie^Eetsen, «Mi'raligidiaa[IiCihi||l^clit^ 
in ungefähr 800: Aleuodriatm {AaaEmg.^ßiVk'i9fy. Alex«, 
bei Rayiv V, ^8 und ivs^iiBlölb Ale&ltoi>BMwli: ehrest 
p. 187). Diez Poeaie> der Ttfosbu 321k Mi IflO^. Stutscb* 
ehrest p, 187). Dies Poesie, -der Tmvb. 821 und 120. 
Bartsch Grondr. 16, lit. Vellbtted^ GeH. 1880. B. 

/ ■ ■ ;; >■■ ' " > '^^ i . / 

CLVII., feam lo Marques. 

PHnt LeW imd W<Rrke 4^ THiiilladoaW 40^. 
L .Rm. V,.&844*GecLl«BU ä ,199SL a 

1. S* ieu K>s< tMi sl^vle en amar 

Com soi en autres fattaeor^s, ) ' *: \ . 
No m fora tan anliieiideniea i 

Ni de tan vaton. dmmoeiMr, . . . --^ m J . . t 
Pero yers es qae mais- ea wBk'mßs «banar 
£ mos sabers per uti'ceDt.<0 mil tans:] ,; .. 
Car gren pot hom de baa^.loc belhs dictatz 
Far, per que m suyj tant'^l enailM>]»lt|k {</! 

CLVin. team RImIs; t >i 

Dies Lehen und Werke iter, Tröüttiidoari} 600. 

L Aylas tan amr p^ssinSp e cös^d^ fJuä pfUeb^koSröe«. 
B^Vn.T, SSS: Geft. 1B63.C. 
£ B*iea n^agues nf sölatt'n^'M^i» . ' \ 
Ni res qu' a lieys* dfeniies et gi'ar <Sizer,. ' ^ 
Agra m estort ab ait%n de'voler"- 
D' ona dolor qae teil, dbti'a,"jpÄr Vpk; 
Qae s' afortis aitan en mon cörat^" 
E m fai tan fort sospir»* ö dal^t; ' , * . 
Meravil me cum'^nesc en pes tetier,^ 
Si m feblezis e m fa? tremblär e^fthdte • ; . . 

Los motz e 1 so iais en vosti^^i^öde^ ' 
Bon' Esmen^y e digas m*. en lo yer 
Si s*.fiUi&?.&s'^.a*iaievtef3ii<a/^ondre.L! ' 
:> AiMc;MJbr#alfH^ieiiTO».ti0^po<^#ftbf|v>; : >,.». 
Ni nulli« Kala .$typ$ aQQfiBta^;ni apopdre. 

CLIX'. itofin. ' . '>v 

Diez LeWn( ifiid' Werk^ ^ef Ti^Mlid'oiii^ «48. 
L Tenzone mit efÄ«r Däni^. ISüiyd. V; 437. Qe4.' 953. I*. 
Roflb, dfigatz m' adfes d* fecfrs ,^ , 

Cals fetz meills» cär i^ (Jötioilseiüi : ' "'^ ' ' 
Una donnia eöiiida e tafens, . ' '' 

<in*en )mA, ha dos aliaadörSy '^ 

£ ToU qne qnecs jar e pltva 
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Que plus'Äs^rfla^rb^iÄAt-^ ^ ^-»'-^ '^' "^ 
No ül faram( e' rlkns' V HbrfVa^'^^ n . ... ^ l 
E»l fAlfc^-i^-BÄ«A|il^40 «» t»t *'''' ''' 

L'autres äö T^aa f»r pfer :r^V '"' ^j' ^^- " 
Entre antres r^pdüse», RoÄi w fkit cell^.öi: 

Domna, ben mipär gtinl eÄrofs* ' ''^ '^^ 
D' amics pois ama coralmens i-r t 

.AmItoIu g(ai9'übiA.plttiiflirA .11 /] > 

Car no.iil ^esjWrPsqiMyJif ../'.[ i 

Pena per sa domn^ oiMf^ff.. i . ij. .- >v .f 

Ni *l deu res per diJ^ flg^4«ri: .i> .. 

S' a leis non es agradira»; .^ • .<! > - ; ^. •> 

E dratz qu' en aiaai.AO.ff ASL^^i i 

Dea perdre sa 49P9<^ e;q^ </ o : > 

CLX. . TwcafolR ^ 

Diez Leben und Werke ^er'Tronbadoiirs. 603^ 

I. Rayn. V, ^Hölf'efed. 1Ö84". I.:18e& «y; - 
Comanal, en rim^ cUusä ;' I '^ 
On ja no m respöriöt^s, dp 'ni dui^: ' - ' ' 
. Farai sirventes aor«,'-'^-: ••' *- *'" • '' -'• ' ; 
E dirai voetf^ tjfetnblaiiÄa; '• '^ ' '"''\\ 

C'ab armas es soven- vietacnföj ^ '^^' 'V V' 
Et bom vielz pois desolavölk "' ' ' '• ' . 
Ni ses de totz pretz abärti**, '"♦ ' '"''[■' "'- 
Be m meravill aoid ik fdfa^ dfrütö^ ' ^ 

II. Comunal veill, ma tor; iRüyii. T, -0^9; Ged. 1886. !•- 
Ben viu a graii Kbnyt T '- '^ *^ 

^. , Qui J)e«;t Journal s^flor;' "^' .-':'*> . . ,, . 



•r .j»i!'> 



Qu* anc mortz pogi^eitt Äucir,; • , 

Mas ieu böä ^öür toW;; ■ '' ' i ''^\t 

Ni no voill qne» m' attcia« ' ' ' '' '^^ ' ^^ /^ /^ 
Per ma vida gandir . . . '.' ^- ^ ' ^ • ' ' 

lAS» L^W^ ^iiiVitmri^'d'^^Tt^iA^^ MiLl ^ 

' '^i Wfragrfeirt:; feyy^ R^^ W^l^- ^^ •' 
Valenz senber, rer del^ ' Aragones, . 

A qui prez et honoM(' ttf|; j'öHi lett*iil«|/ '' • "^ ^ 
£ menbre vos^ j^enber^ %^ rei IVaftz^s ^ 

Que US venc^ tezer e'-lafsef ]?ifätfei^C'''" * / 
Ab dos SOS fillz et^ ab a(]fttef if AH^ 
Hanc no fes colp d' espai^a m dt^ Wi^' "' ' 
E mainz baros menet de Idr-paei;- ' 



Jörn de lur ir?^ w m* ^praa- membrAQüi^i l 
Nostre senher fasj» a vqb- p/^ptLgBSk^, . > 
Perqae en reii,i|o qs joal d^^^'» i' 
Tab cua bom'^Qe per4a igoagam^nw; r 
Stnher es de U terra e de.la mar; 
Perqae;l.r6i ebgles e aÜ d' fiapagoa. 
Ne Talran maiSf aal voleu ajii#r- ; . i . . 

GLXIL Aimar (Ademar) Jördabii. 

Dlez Leben lud Werke det* TnmbMdoKrs; t9^« 
I. Rayn. Y, l. Ged. 1«87. D. 

1. Sitot m' ai estat lonjaaUdnz ' ' ^■' ' . - 
Onerreian ab dieB mal sefngiior^ 

£ pert lai entre moe pMens 
C* nnsiio' tn^ eo aeoir; 
Ges HO m lais pertatif, ' 
Que sobitz e ohan 
Ko eega e domoeiy .' 
. , Sitot me . ffierrei. f , 

2. Ano'^^rra no m io ^a^rem 
Ni malttraici, per so c* a bonor 
Pogues esjhar. #ntre Us genz^ . 

Ses mal dicb de fol parlador • ^ # ». . ;, . 

3. Pools que '1 yescoms xo! es ^yin^n« 
£ m rete per soa serridpr,, .. ^ 
Holt li serai obedienz; . 

£ lo Goms non aura peiior^ . ,. 

Ouerrier a spn dan, -, o_ 

Qu' ieu non u talan . . .- > 

Mas de far que iÜ grei . 

On qn' an ni estei., ] . 
JL Paris viscom leiz e sojor. Rafi^ V» U ,0e4. .1888. H. 
£ s' enquer no vos abriu» 
Tart prendretz al poing V esplM^Tier;. 
Mas be par que sobr' aiga escria . / , 
O'aitan ne faretz oi cum ler« ..t -. 

]M;ff.Lebf^,iui4,mr^ da)r,!Pi}Oi|bMqp^; W«. 
JL Si amois fgs cooetssens. ; Baym Y, 2TGed. 1:889. C. 

1. E qui falb per trpp «aber»... .. uf ; . > / 
yj^ es ,d© phazec^, ,.,. ' .. ':* 

Que mayniba,a.yejtz.4^itz, defen >/ ,, ^ y 
So, q^' fn^ coa^n:. . ,A 

Pero amicx dceituners > , . - ,>{ 

Vai derriera; , . ;, 
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fK«^:? }■ IM '^a' MtM VoFirefah^^, ' ■-'■•** -•-' ' ' ' * 
RazoB no pot couirtktM, - , 

2. Amors apodem e V^üÄ« • • ' ' • ' 
Paubres e tnäoaii .,' . . ^ «' 
£ d' aiUl pes coÄp» * V^ '♦ * '' ' • * 
Que i^Mto^ ^ preö ; ' ' - '^ - .' ' 
E Don dapta Iritti^itt^efii " ^ ' ^ ^'' '^' ^''^ 
Ni pa#ä6f8^ ' '- '^'"'^' '-^''' '^"- *'-- ' 
E fmi droti^Äü^v twJmBUur ' •■ • ••"« '^^ 
Amors, «1s maritz ipfefösaf; ' ^''' "^ «^^^ ' 
II. Nom lao de mMoDA^fai d' kmdt. ' Rayn. V. 8. 6«fd^ 1891. a 

(Piöce^- lif«r*e)r ' ,"'':' >^ • > 
Ar tf ilötf) sÄalz *ii*i* K)i» -^ •'* -: ^--^ 
Li malvav de^ Itil^'-^iMti^eitatir, 
Et an belhs trobärs a:^!rat&;! " 
Qne a negos non r ar ntb^r^ V' ... 

Qaasciis ren gabä e s* oft lri; * '^ ^ ^'^' ^ 
Gieta lengna ^ <W boid; " ' ^^ ^^ ^ ^ •' | 
Quant ang dire'als trobkdW^'^ •' ' •' \* 
Que ses valor döä es ifcW«; • '' ' ' v ' '' 
m. Ges per freg niipei^ eal<yr. GM.'1892,^H. 1898. M, 
(Rieh, ^en Bw^m-it^eiMm«tiKBi;f. ^ f; 

CLXIV, Alrä;iw4^i':'';::^ 

Biei Lelieii ud Werke 4eK:.1^^^4^!|r| 69€. 
X. Tenzone mit Blaeasset* Rava. li^, 18. .jipr€|^JLi6i94. £* 

£n Blacasset, bon prftz^e |prui j^gü$9a. , 

ATetz ab joi, a:Cui. qne plm PflH) 

Qoar ieu ho a^ aue uo ,iu i^tm e^ca^za». .^ 

Qu' a ml d^aes 4it>a.paUi^ ^i v- -^ , 

Vero be m pl^, #\ft. von pl^^, ; 
Que ja nnill lempa, «oim daa^ti^.vots^'^xar,, 
Ab Bol que 1 mieu no yoil^laEr (^i^^r«^ , 

Blaeassel,;öpoBd:. V ;., , ;.; , ,,. ,. 
Alixandriy s ano mi p^t^Ui ,po ua P!es(^ , / 
Qoar no us nagiiei, ieu aairecp .hofa^f j-. 
So qn* aves aigiqjQ|e ua dei^ab grau wg)|ez|i 
Er tot Toatre', i|ol de lVii^tr# m,aos$e»;,. , ' 
E quar lo dons yal mßh qnß\pfß%z. ji^.t^, 

£n m^^a^^inieü aia; .., «i; , ^ ^ 
Ho si m rendea f o. c' ayea dig; p(^r^yer . ^ -. i 
Qu' ieu vos donei, re^drai yo^i vostr* av^r^ ; / 

CLX,V4. Amimi^a Mb Bsms. 

Plez Leben xM mmM Her Ti«o«ibad«ttrs» 49^ 
Foesie der Tf^MiaddurS 227. Bartseh Grimdriss p^ 41. 51. 
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:i Liebesbrief. BayiL L. I<499.mitAl49ekaiv(^iO|iriebea 

im 5. i^78. ' ; ... 
A vos, que ien am de«%aia4z«s ,/ ^.t 
On es joy, joyen e bo\^%^^ .^^ « r*«) 
Gent «culnirs e\bel p^rUurp, . , 
De part N Amaniefi .I>e», £fM)M| ., 
Salatz et amon, com ^b #«J* . ^^ . ,>.t - 
C'am mai qae dooa ni doi^jj^i.. . f/^ 
Ni nulh* antra TW^m'<:Piif'^T^'ßfß^u,]' .- :•: 
Fas vos saber, dosr aaua,,;h» , ' «: ^ :. . . 

Coiatz q\ie leh «i* am^ri^ „i 

De tals qu' ied Doa vueilgk:9i;:it;;»i Qiimr ^ 

Ans Boi per vofti^a W^wiiwjur*,^, 

Que 1 sen e *1 sape^ e y tamt , . ' , * « 

E'l vezer roi fai trw%|hir; 

B dir Yos ai ei^'fC«^l8ei%b)ai(: -^ . , 

Dona, mantas vetz van pei^fliaa ...r. 

De vos, quar s<^ oiu^^ge^s^.i::. ^ 

A eny soy amicx. jOOBoinaeiii»» ; t 

Ans .n?tVc« lafv^^m trasin^^toK / 
Pessins, cossiros' e marritz, 
Car dei ma^ d'j«mir»soy ftrtv ] ) 
T|in grett qnö jk liöü-ffue^fyy, ^ 

•*^' L^ngambn dktai de vcHBei-, ' •' ■' ' 
Be US podetz esmär e saber 
Qne be mf falh bona hktos, ; "^ ' 
Per so earmo trtfep o^haisds 
Ki^bels g^iih c6 r ftOgüÄ Aoalf: • '^ 

Mas 'sMe illif podia Öblqiiar- *-' <" ^ ;^ 
Una Vitz,: lÄ to^ anti^ fi, " '^ . 

Caü Vos'eomtfey süselMeatef ' ''^ *• " - 
De lay on' Vi^toi lö pirec, • ♦, ^ '« ^•• 
Jamay enuey ni mal ni tfie' ^ ^ ••' ' 
No t>^iiritf, aPtoi*^*ärbit, •- « :»^ A 
£ U uttBg, cant'i^u^ eng döttü!*,' ' ' ''•**' 
"E'in boy co%iUftz' pfef 'teJif^Bäir; ' ''• '^ 
Hon poesc, aiii^ iri**re' a lev*r - .'^** ' ' • 
IPer'^rsa d* ambr eii'^zens, ' ''^ ', •" - 
Parlan ab mi me^tibis/b'.us %eM '' ^ 
Mi ve '^oe m^ Ä pitlalr de<^ to*./ ' ' ' 
Ail 'fchaiti^, desiv^fntnros, '» •' ' • ' - 
£t en U cal ora fuy natzt* , 

<)tt^lBii^«)ii Bfi4g ti jorttitadbentatt/.a ^ 
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JLmon, 6 m t« ej^ dessinMu. ^ 

■Ai! eAT u foB n^i <}oq0 aevin^ 
D* aiUn qua »«upes tot inon '60t^ 
lea eoBsi i* am m en cal for!'.^ /- 
Qu6, per DieUy si moa tor aabi^ [ 
Sera la pejor <lü*^öt Jaön 912^ ; . 
S* il peiula de. ini merces. ':' /. '^ 
£ puB en jaiei 80T eoique«»^ \ : , 
Iray U moti eor demanw? ^ V, 
i(on ges. — ^Oom, qni t' en fai'ö^tarT 

— leu t' o diraf: Si m mpi^di^ ' . 
Mal ni giea en so qne Tainai, \ ^/ ' 
Denan liey'tombaria morU «V V'. ',,.., 
Si ja nulh temps no li *n ilitii /&, . ' 

— May f» valria,' ^er ma fe^, / ' 
Qa'en bien te fes la mort este^afe.. 
Aisai m fa piurjar'e con^ndife. . 
AmoiSy 6 m de^tretih e m trobailip ' 
Per V08, doniu ei X>leo ihi yiXhi, \ " 
Car voe vey;itota8 söbrefrÄ \" . .,' 
De Ben, de Ji&rlar, de mameiriil ' ' ., 
De beln capteüb, de (jörte^aiV, ^*: ^ ;/' .. 
Dooa. qn* ergnelh ni vilania ' "\. 

Ko fes, ni diaaea nuln otratje^ , ^. 

Ans qui 1 fa tos es be 84lvatie;. "*,' ^\^ . 
Qn' en tan cotii lö s<^Ied aonoa, . ' 
Non a puB pura. nS pus monda 
De tota mau aibs dt niieU ^ardadif; , 
Pns plazens ni jnieUiB ess^n^ada,' ,; 
Ni de tan beU ch^enensa. 
Qne 'Is faitz e,> mta'son de ptazeüsa 
De YOBi plaaen' don* a^adiya; ' '^ ,; ' 
£ non cre qae nam bom'^ud'TiVa) *; 
Vis anc dona. de tin bei ff ran, - \^ [, ' \ " 
Qu' en aisi eÄ YacV a guaranh \[ ";'*'. / 
Tostra faissos e' befe coQja. ,/.,', 
VoB non es cort4^ ni tröp lo»ji ^ / ., , ' 
Ki grossa ni sobredol^ada; 
£ no pareys igest mal taljiädä .^ 
Banba, cari vos I* üveix/yesöd^v 
Qne totz los äartres de J^erid^/ ', 
£ de Paris et de Coroiih» '. ^,/,.^t 
Si totx y metib lor pouba^ • . .'• ]* . j, 
Re no y pori'esmendar; '$,'['. , \ ,' 
£, qui US ve denan^si anar,, ' \^ ' 
No pareis jds cloiJa ni mancia?. :'^\ \ 
Que bruna ni saura ni bli^npo^ ^^ .. ; , 
Non cre gen s*'an,ni .^en, V e^tU, , , 
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£ HO 8 mada ni fao | cambii^, '"', 

Vottra oolor, atas es pos finiii 

Mil tans qa6 6e flqr aiglentftiay / 

Gant 68 an pauc ent^meteladi,' 

Blancha, yenDeOf e colorada'. ' ^ - 

So pot dir totz tdmft One tob Veyi^r ''. 

Las mas e la gola üb blan<|nejä * i 

Plus que no fa n^s d^ D^p^tanBä^ '" "'' 

£ die xos qoe xe nö'j j^kVänhä ' 

Boea, me^tofl. iias» haem.nl' sfma 

Ni fron, ear l>!eii, per üxi^ynit, ,'\ 

Par que us a de fiii^'miM foiv^tä^; ^, 

Als cabeb p|tir c^ aiaU dauf^A ^ 

La testa, tau son. ^l ö btoy:' !; ' 

Per que tofs boms'd^^ vjeUr a6 ioj^ 

Qae Dahn^n en Vos s' epUnÜä; ^"^ 

£ qni OS M &U, redortä 1 t^tidä» ^ ;^ 

Ni qai us Vol au^r per iifäna, 

Ni qoi OS trlus, ni qi^i u^ ^li^tfiia.; ', ' 

Xas iea tem fori, äonlai cliäosi^ 

<2n* ieu soy trtitx e vös tiraSdi^^ / 

lä Yoletz ereire Utiaengiers, 

Fals devinadors,. inesitoQifijDi:!^. ' 

<2oe jes de domi qae yod' Vama, |^ '[ 

No s tanh e* ap lor'aiä gaarilhiif 

Ni ab pegoa gen nfanidra, 

Que fort an volontat tea^eblt ' 

Per dire traafot ht talan, ,. . 

Ses que ja vertat no os diran, \- , *\ 

Ni de re no us teHran sela4ft^ * , ' 

Per qa'^ie os preö qae de lor'etgAdi ^' 

Vos tolhatz, a vostre pod^.; 

C'ap lor nDä pot hoin äqai^rcir * 

Prets ni honor, toi gazanh tra|ire;^^ 

£ car yea tos soy fis amaire,. 

lials e ses tot^ falsura;. !. , 

Pree tos, e ear' avetz mezarä, ' 

Sen e saber e eonoiss^ösa, 

Que 1' amor qo' (e oi^ port« s^ falliensa, 

Conogaatz, ean^ yeu vos ▼eiraj, ,\ 

Si que eonogaa' qaMfeaaön ay 

Jes mon temps ni l^'amoi^ ^jeraadi^' 

Dona, qae fort rn'eü es tedgudai 

Per so ear mi podetz donar^ ' ''^' 

S' ie ns play, o vendr" o engatjai^ . 

Pias qoe si ra^ äyiatz cotiaprat, 

£n la fieira o en mereat ... 

Plazea dona, 'ab pi^tk verftyi 
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La Jenaer res o' om ^^l moa 1f^j%, . 
Qae Bobre toüu «ei^liqrejai , . 

Hamils, cortea;«». de b(m üire^ „. 
Oa tots bo4 meatieca #q i^^% 
Entendots en voatr«' <^atje 
Mu letras, pus »utiil^ imeasatje . 
No OS puesc eoviar pUa. oober^, - 
Qu' iea vos autfs^ m 4ic, per ai^ 
G* lüsi com yw ai dig de^bp» , h 
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£ OS die, 8oi |iji{im|;re:.<M>q(aa ,.««, 

£ ai nulhtempa» iwi^l ni a^^y r ,> . i . . 

Faac ni die coatra^vos falhi^ .^.^ 

Que tmchor ^^ bV apela^i .1 

£^iNHr so que ii^^lha »* en er^ataj -. <4 , 

]>on vos letras i^a^^aa miXMi.da|j 

Com qu* ieo foa eo^ ^i;aa eap^otfada^,: ,-, . '^, 

M' en pog^ueaaeti^ far. apel^ur, 

£ qa* ieu men a^ea a. t^riww . > ,. . 

De batalh* a do» oa?aj[e|n . .., ,^ 

AnnatZy o a dös ^u^rs t .. , v,( t 

Los cals que may pteii^im . (' 

Estas letras foro lo dffi <; . , ; ., ,.« 

Donadas de Sant ^arlola|^ew> .. u.. .. > > > >/ 

V an de la enoarnationJ^i]^ ^ i ii > 1 

JL CO. Lxxvni. 

U. Liebesbrief. Raya. V, 90 qiit LtM^n. . YoUit^ Qed. 

189ß.^R, Jwjacben 1291--Ö4, ; , .1 
Dona, per pfu p)^iia e aos^ . • ... ,f 
Soven, ear a t|^ vop .uefair. 
Per meree us yw^ preiar e UB.jff^ u. h 
£ qae valbats patpur nnm s^ :. . , / 

£ mon cor e moai(estaoiei|,.i' v . ,-■} 
£ CO m' a fia' amaitvewqiiaa: 1 
£ vencut e laissat ^ ipres t. 

Per vos que non faiU aMajW^r^ 
Que jes non podes deviMf v - 1 • i 

len com vos am, si no w diCy 
Ans per amor d^aHal apuM» : 
Aisi com baisar en diOfin^^s^ 
Vers es, gentils j|o«i^ e pta^Mtiis, . 
Que TOS sabela be qu* iea ¥90 AVf. 
Maa Jes no sabeta ccon alkm 
£t art mon cor per Yoa^r* ^t^m. 
Ctknß nulb temps maia aital -lurdör . . 
Non ao mos eors 91 nq aimtii , .^ ^ 

Vers es lo reprocbi^ta* «om 4i -, : m r. 
Tal se oaim ^iilfar qm a' -art. • 

Malm W«fk« ««r TM«ta<«i«. Bhi<» 10, aMv«>ff Tl. £^ 
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E li yoBtre ^fiuen ^art 

Fon me tan dos s! comensar * ' 

Quel dos m' es totuats en amiar, 

Com di '1 reprof^eMerqH^ rers tdt 

Altai coia penre qa* eä pr^s. ' 

Tot en aisi m* es avengot 

Qae pres e Hat e venisttt 

M* avetz tos et^amörs esseinvY^ 

£ dieus do m vever loe e 'teiiy(»s * 

Quo portets Tostrs part de! fids, " 

Qu' ien Y ay tradtot, e hüoä etigrais; 

Ans n* amagreztse a 'sdbilet,' 

Ter que m sove d* ttn -reprovifer • 

C ai manta* Tetz anzlt edntet*: 

Qoe aital fais den hottt levat - 

Snl col'qa- el pubsoa Dostonirv 

Dona, et ieu no ptiesc softir - 

Jes lo fai ses Ttstir^ adjttda. ' 

Amors es com miega piBfdiidit; ' ' 

GaDt es trastota d^ ttDa part; 

ICas caot a dos amms se pttit' 

Qne r US n* a e V antt' atertan, 

Adonex val amofs ^ gnaran 

Lial e bona et eittUira; ^ ' 

£t es fort avinen manieira, ' ' • 

Ohtil 1*^ U9 amifex ä l^antre Tal, « - 

£ dire vt$ n' ay, si «o i» aap nnil, 

Un repropchier qne fbrt m^ asuitita, 

C ab la una ma hvrefi 1' atm«, • 

£t ambaa l«8 huela e la earä. - 

Vos sabetz, doäa gentil, eltoa, ' 

Qae US plazers aatl<e b' adtfltt^ 

£ per so car mi soi rendwria ' ^ 

A TOS et al Tostre TOliri' 

Per razo m deoria Tttler' 

Amors e servirs e meroee 

£ sufrensa e bona M, 

£ Toy que negos HO' m* ^a^or^» 

Pero en Tostra gF*o <T«lor 

M' albir et ay bon' espeiMMia, 

C aisi cant^ ii' ay mm malebaiiM^ 

N* auray gran b» ao Jd is»*l, i i - : tf*- 

G* apres la plto^ fara bei, > * ' ' 

So ditz hodmi iWltlM^ ^.. . - • ' 

Un reprochier mi'fsf dolor, 

G* ai auzit dir mmiü tax» ^ 

Que Tautroi dol baddhago ..<; * 

Per q«' ie« te m^ pes *• m'aWsa. 






Un repraohier mi wtAt dlr^ 

Piegers es Boftkn que morin, 

£ Bofrira 68 ooma ungnirs, 

£ languirs es oom pletz de mort. 

£ pueys dieas lä' k eii aital port 

Menat, e toI qu' eti aisti tA% 

Dirai vob, aoa qae nacftt m' anBia, 

De que muer ni ooin ui per qne; 

Qu' enauera m val may, per ma fe, 

YergonV als haels. que dol al cor. 

Que sei que per Tergon^ s mor 

£ per temensa de pariar, 

Mo '1 deuria dieas perdonnar .... ' 

Amadors trobarias pro . - 

£ pus gentils e de>pns ricx, 

Mas amiex j a et amiex, 

£ noQ es aurs tot cant que lute: 

Tal vos ri e US fa bels saluts 

Que o fa per vestre dertriot .... 

S* ie US die qnel mi^lher tesaurs 

C* om pueac* aver, argen ni wm, 

£s fizel amic, eaat bom 1' a 

Leial e segur e eetta, 

Qua am de cor e de bocha. 

Per c* om dita que may val en eocha 

Amicx que anr e tor sairada, 

S' el vos a s' amor autreiada, 

Que no us falhira trO la Ofiort 

AI sien dreg ui ial voetra iort; 

£ fe que us dey, fU|<id sot ieu 

Que al Yostre tort ttS ai nneU 

No US falhirai ja «tau eem Thra; 

£ si m* es brava ai esqniya, 

FaitB contra vos e contra mi, 

Blasm' es, dona, qvii ^ Mens ansi' 

De dieu e dels ^u» eonoissetts. 

£ demandaran luantas gens, 

Gant r US veira 1' aotre yenir, 

Diguatz: Aurfte cetai.tar ni dir 

Novelas de negua afärs? 

Oe — Que? — ^ Amäniea des Ssoas 

Se mor per amor des* amia. 

L' autre dira: 'Dien malaxia' 

Tota dona senM-meroe. 

£n aissi de vos e de ipe 

Parlaran tag ttfej oonoiseen 

£ miey amio e miey paven .... 

t^er que m soven d* un repröpolü6r 

28« 



Qq' ien ftuii retrain V •itr' in: 

Qni amic vol de^ cocha gart.. 

£ V08 que m Tezetz ea regart ^ 

De fin* amor <|ae m vd a^ffair, 

£ vezetz qa* ien no paese f^gir, . 

Ni DO m pneso defendie aea r^^ 

Falhita mo, doa soi engoiMoa; , 

£11 mon cor on ai gran dolor, 

Gardatz si dey aver paor, 

Ni ai puesc ßire per razo: 

De bei aenrir mal guazerdo. 

Que ai m fossett tial amia, 

Ja per vostr' amor no moizia, 

£naD8 m' en volgratz i^dar« 

Gar boe amiox en eocba par; 

£ la eocha ea me aobieira 

D' aitan aobiimaa marieira 

Qoe menat m* a pr6fB de la fi, 

S cant no y anra paa de. mi» . 

Be Ien pezara oa oe ma mo^ 

£ Yolriats m* aver eatort 

£ dita hom d' Mtal bevolenaik: 

SoTon aprea mort penedan^a. , 

£ ja le DO US demaitdvai 

Cant ei^ V antra aegle aerai,, 

Gar autre plag %urai en ma;l • j 

Per qu* eraa» caa jp^ m%9iäiw m' ^ 

£ m teoets de tot en poifih 

£ 08 o quier, mi def^ta. vileri . 

£ vos metetz n^i e% lafnXt 

Don puesc dir: Qai dereir aätr^y. 

Gavaliraa, Don bäaa qui vol. 

Oren m de ai meteia aon toI 

Aiael qoi a aobreaenbor. 

£n mi a^eta poder maior 

Qne dona del mon terr^oala; 

£ car eat monda de tota mala, 

£ conoiaaena en tbta lea» 

Gre qne ua penra de mi nerc^ 

Qq* anc en re no fea falUaOf 

Qne lo rey JaoBM 4' Arago 

Qne reya es dela Geciliasi 

Sea grat de Frana* e de Sompfli i 

Non a ges conquetz tan de ifff^^ 

£ aegon rey/com Yoa itvata .»«f «i 

III. £1 tempa de nadaljor. £o^i4]iaB^eii* ,Bf|yn^MA 268. 

Vollst. (471 Z.) Ged. 1891. R . . 
Ab aemblan de ym ik C^mena^t^ ft pnetz, 
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Amic, «ar be übete 
C om den gen «olomr 
SoB faMs^ «t id |««iftr 
Dev geaf m^lre oolor; 
Si eo«: M pMiliiddr 
Ooloro 90 <|M f«h 
Den hom eolortr tan 
Paianlaa ab «ffia? 
Qom^if^n pamm repfa» 
Maa if 9#Wfa h»iiot^ 
JS Tim' al segr awiatSi 
£ Tobb aatr* aaiata' 
Per daaai e* giatUa, 
üvox« fttDOK et aiMMla 
SiatB^ a fea paiiaaa • . . 
Per q«e eera e «lalli^ 
fleiuaiiMit mea et ans 
Voel üaii fis amane 
A Toetra dona, aiai 
Qoa ne trnep tot jwn adi 
IV. £tt aqail «ei de matr. 

Vollft. Oed 
£i enana «lae os cordeta, 
Lau quel braa yos IfivetK, 

Äprei^, amigaa eara, 
Cordata eatreohamen 
Vostrea bras ben e gen; 
Jes las onglas dela detz 
Tan longas non portata 
Que jr paresca de! nier> 
Bei' ab eor plazentier, 
£ sobre tot gardaU 
Que la testa us. teabatz 
Pus avinen de re, 
Oar so c* om mia nä ve 
Devetz maj adzautir; 
£ deuriatz blanchir, 
Vostras dens totz Aiatis; 
£ foiaas e* om tob vU 
Far t6t eaik dig' vos ai; 
£ devetz aver mai 
Un bei, dar mirador, 
£n qae vostra eolor 
Remiretz e U fassa; 
Si a ren que ns desplassa 
Faitz y emendaao . • . 
|> poSte expli^ue ensi|!fie 



A fiir saa volnntatz; 
£ sl nttlbf sieos privatz 
Podeta en loe vettei^^ 
Fattz li tan de plazer 
Que de yös port lauzor;' 
Lanzor engenr* amor 
May e! una sola res; 
£ säbetz que vers es 
€' Ott ama de eor it 
Fearaa que ane no vi^ " ; 
Sei per anzir lauzaf; 
Pemna. segon que m par, 
Ama ael eys seniblan,;* • 
E s' ela US fa getöa 
£ US en dona razo, 
E US dftz üs' ane re n6 fi> 
De ao que dels buelhs via 
Dignats: Don', !eu sdi da 
Qn^ i^os diteta yertat, 
Mas ieu o ai Sjomjat . . . 
fiftsenhamea. £a)ii. IL 368. 

i la Jeane <14^v»}aaaQitea 
dontelledoftservirsadame; 
U jndique di^enw ' i^glea 
de egnauite; et il sjoate ; 
E si yoletz bastir 
Soläta de jqox partttz, 
No.'la iassatz de^caazitz 
Mas plaaens e eoitea .i •.• -. 
S' en aqueli^v^^ao 
Negua boms voa aoiao 
E 119 enquier de domney, 
Jes per la vostra l^y. • 
Yos uo siat4 aatrantb^ 
Ni de brava^ oo^nii^abü ; 
Defeodctz vos esticrs 
Ab bels dkz piazentiers : 
E si fort vos enjueia 
Son solatz e bs fa utMla, . 
Demandas K novelas, "^ 
Cals donas son pus beLis 
De (0) Gascas Boglez.ij, 
Ni eais son pus eoi^t^zas, 
Pus lials ni pus bonas; 
E si 1 vos ditz Gaasceuai, 
Kespoodetz ses temor: 
Senner^ sal Tostr* on^r^ 



Las donas d' £og)aterta Yos d«v«lir antreüMr 

Son icenflor ä* in^ terra; Lialmmi^.ie« üUmi^ 

E n^ voft ditz Eogkza, Bon' $imD9 «nbeds^v * 

Renxmdetz: Si so ns pejM^ E q«t iwendfl» di» liijr 

SeoAer, g^nacir es Gnasoa; Joiela, et:6li4ft vM^t < 

£ metr' er T ets «n beeea: E cant er B]i«>ioi . < . - 

Si apelati ab voe E vo* ianamaräda» 

DelB aatree oompaohos^ Siatz taa eeeeohada; . : 

Qne na jatjen dtieg a lor) S.i ir £Mi»>^^(eii(atiäb.. 

De yostre desaoort..* Fola, oiiliüingiMaadli.«/' 

E 8l 08 ven d' agradatje Qae,spec tpt ««it am ^ii, 

Per. vieor* ab alegratje Voetre 49». do 410 ^ 



• « • 



(7 aiatz entendedorf . E si q« wKM^fer^JMap 

Nö 1 deyetz per rieor Davealre qfkl.m pienaU, 

Chanzir nf per rietaf;» £1 no üftdef sefiiar^ - 

T .0^ may a de bentat Que .«t tem. a despteBer» 

teoBTa), silpretz najes; Ad aatik wk a davpM^ 

1' nctat Bo Yal ges De tot voslre limi^eL' 
^ii' com grat de la gen 
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: OLXVL Albeitata Osilki^ 

Diei Leben uni Wirke Mp T^oitbadon rs, &96» 
miBgnpWLtfffi^fTHiiiMovLrfi. m. LXXXTUt« p. 60« 

Rayn. V, U. GWd. T58. I. ' 
Lea laaatiMiritB cöntienilent, sous le nim d^ cö (äronbadotiV 
et •«M öeÄI d^ Gavandap, nne satire fnddeente contre 
le sexe; Idn Vere snSvants feront juger dq style: 

1. Artfs qoan plon et ivemay 

• E ft^gx, anra e bbema ' 

S* atral e ehai e despuelha la yemhk^ 
Fas eilMBtes per esqnema 
D' amot qo' en aissi s' enfema 
Qiie las Jovee an leirada tavenia ... 

Pins ton aiAens non es Inms en laatema. 

2. B eai'OUH qnascnna dola ... 

Keil en mostlers non pot gandbr HMIoIa. 

CLXVII, Annan. . 

IH#s Leben nmd Werk« der Trpobadours« (M# 
L i^ne Ten^ne mit Bemart de la Barta. Baya. Y» fVSi 

' Oed. 1899 G. 
Bemart de la Barta» 1 chansit. 
. YoiU ^iats de doas razos. 
Doas dompnas yalens e pros 
Son ensal de faits e de ditZ} 
£i»g»l de pretz e dejoven; . i 

J^lm' aH com •wveipib, , . s 



W8 

Mm »ntni beltats 1' oblida; . ^ , 
L* antra de beitat coinplida . .., , 

£n la car%,ma8 oora a mal taillat; 
£n cals dio »eilh druz m6t^.sV,|uni«tat? 
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CLXVIIl. Anant Peire d^.AgADffe. 

Dies LebMi im4 Werke ier>Tre(tbeMimu. IM. 

I. Rlii)^. V^ 2». t^ed; 1089. H. : 
Une seal^ pi^6e toUtMe dainfelettAiniMril; ten-told qiel- 
qucs refBt (ReyÄ.) 

1. . . . £ vei meriMtt ki ineniite iOMiee' ^ 
Del bei de]M)rt qu* entir' eis eseei^ selia, 
Qnel freg d* ftern'Iee «esCfeiib eis deima^ 
Si o' US non es alegfes ikl ehantaife^ ^*aI 
La donca m' es obe tm nevel obun i toam'^ 
D' amor ^a^ in Tel de! toi ^ sied serviiv 
£ DO m* en |raese pita seläriii eobrf^ //. ' 

3. ... C* «b böii eiforte eeueafeir hosi mabentia, 
£ bon eafortiK atfossis senboria, 

£ bon esMtt «orAa bMMi de bett nii»; - 
£ boQ esfoits cenaiiier etittmi nq^e;* ^^ ' 
Bon eslbrts Ibi dialailre aebi^r, ' •' 

De bon cMiMrtä hob veaeita tota jMttfr. 
Pua bon esibita a tan du bb ee ee^ ^'' ' ''- '^ 
Ab bon e^kktü toi enqviemi. nti M« - ^> ' 

4. . . . Si ^m r esclim 40» «'es lieBlMtswfiüMl 
£d la gran mar, e t fath sdti g#remMM/ ''^ 
£ 1 vens lo tat ab las ondas fefrir/ 

£ lo yeoui tat» qne ge^ non fap g^^; • , 
£n atretU ein pefor'inetce ^ ^ * 

II* «vet£ t^ntttt> ptti fett t«tf ' vt M<^/ ^ * 
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pLXfX. Arnaut Urarical(6ld. 

t üiea Leben und Werbfi# . 590.;. . 

I. Rayn. V, 26. Hs. CR. Une piec^rel^Ieine; 

1. Ptsfini» pessaiM» P®<icaiVl • V^?^P^i] . . ;; 
Plane en plor^ preiau {>laac mo» p^cofiti^ 
Don anc failbi en eutf ni en p6D3atx ., ^ / 
Ni en t'ols ditz ni en faits de«ebens; ' ^ \ 
£ quar sui fortz e forlsvita follam(9]i3, ^ ., 
Clam merceyan merc^ jnercerya^fQ^s .., ^^ 
A sei eui es unitz et unitatz ; "^ 
£ trinables e tres en trinitaU, .. .: , 1 
Qu' el me perdon qu' es perdonatis p^rdos, . 
Com perdonet als porjam perilhos. 

2« Qn* eih es leos et boms complidaiiMpBj.. 
Äigbi, Tedejs dob)<^Rell ^01^1 



». 
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E bo8 espers e fes e Teritatz, 
Fis senes fin, e Ters comensamens, 
£ jfott salvan "ab complits enerfmedft, 
£ aoBsa fon \ilijtaitk totz mds talet». "' 
Caps de tptz bes. meroes e duitato, 
''S'jtfi; iotUts e. ftäcV iMloilf&ts, 
. E pMipleiifi» 9ier4lL4Pl»1iViift.Aft ioß, >- 
Per dosBeimr. Icit sren» myls -eM^aGy^sos. 

*8v lEl M is nie «obselolii lespianj^Bii 

Don anc nulb temps no s mermeisa eUrdats, 
£ dos.atihsto per oqi Ion ffi^ri^ts 
De toi.lo moB laaobrieos perd^aMBs; 
Qn! kie «n ifern am» j^rdemßnq 
Los beq eis nmls ses tota retapoiafiiis» 
Tf».el »aa^uet o.üß.pmüos^, 
DoA i'«uQita lecxiemi^ efpopatyi^ i 
£ hy laifls^ Jos ipals e prea.lfs bo^., 
Qb-:iil' saat poiar. Met pare^mpiinb^e* 

4. Et es yids, gmtze cooaokNMnii . 

Pastre»« Ini«^ f t priavsfls iNiiflpiivila^' 
B drega camis, pfp» ^tvmiat^t. ... 
E de totz bes .töl^ eniiers .(H>m|i^i^eiiSy 
£ sans.^sptf SfStDQlh ^wufnpevifuis» .. 
£ mayest;;?es ide iotz,:melbniaiiieiia} 
£ clars.selelbs, per j^^.es.aat piMüta . 
beüinmm tie. e '1 macßr laaji bii3rs<^^% 
Vertttti.e bns miscrfipDidios, 
E no mortalsy e oans e poder^^* 

CLXX, Ärnäut de CörfeasseÄ. 

Diei LebM m4/W«rke der T^MbiMloiira« (96« 

Poesie der Troub. 214. Bartseh Grundrisz 21. 
L Antiph«aof,JUe D^nne und der PaBag^i,. Kpvelle oA 
r esprit bnMliii,t A^ la cbevale/fe seuibfe se eoofondre 
avee le goftt toacrödnüqne et leS fietions sktraTagantea 
de r Oriest. I^. 

Bayii. n; 275 im Aimng. Vollet. Ged. tWM. 
iMiis ün verdto d^ mnt serst . • • 

Anzi eoniendrs an papa«pii 

De tal razo eom le ns £rat. 

Denant noa don' es vengats, 

£t aporta i de lonb satüfz, 

£ dis II: „Dona, diens vos sal; * 

Messatje soy, no ns s^eba mal» : * 

Si vös dicr per que soy aisi 

Yengntz a vos en est Tardi; 

Lo mieflbev oaityer c* Sine fos, 

P pns asaut el poM joyöei 
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Aatiphanor, I» ifii M tev . . . 

Vm tramet salats «m ttil vetz, 

£ prega us pekr mi qoe 1' tmeiiy 

Gar Benes vot neft pot gaerir 

Del mal d' anot foel fay langttf r . . . ** 

Ab tan la dona U respen ... 

„Trop me pareta eBraxonatfe, 

Gar ano aiiaetz dir qve donM 

Joyaa, ni qne lAt preaente« 

A degun homa^eiMtfa^? 

Trop TOS ei dabatntz en via; 

Maa^ oar )roa ir«y taa preiötilfer, 

PMtCz a mi e» seat terdier 

Farlar ö 4lir lo qaa TOlretn, 

rtt M f serMz IHiMiita nl prM; 
p«t» » pur 'a»0r de yos^ 
€ar «i'CMif asaat n! tan pro«, 
Cär m* ««aeta dar aital eoaaenr. 
«- Dona, et liev mf* en meravelh^ 
'Gar ireii de lK)ii «or neu 1* alMH. 
«^ V^qpi^y,' be vn^ saplAta 
Qu' iea am de! mon lo pus aibit. 

— £ V08 eal, doda? — Mo marlt 

— Jos dcl marit mm ee rtxoa 
Qae sia del tot podevos; 
Amar lo podets a preae», 
Apres devets eiladamea 
Amar aqnel quo mor amia 
Per vimi^ amor^ eea toi enjaa. 
•>^ Psi|)a|fiy, trop es betparUers; 
Par M; ei foeeeta eavayers, 
Qite Jen eanpralz dona preyar; 
M*a jed'per taa no m ^km laieear 
Qa' le no ne deman per eal niao 
Dey far contra Ini traaiio 

A cay ay plevida ma tt, 

— Dona, 80 t<ie dirai ieu b»; 
Amors non gai« sagtamen, 
La Tolamtat see lo taten ... 

Le penroqnet oontinne de plalder la eanse de son 
mattre^ et Snit par convainore 1* dame qni Ini di^; 
JS DOS tanimo Tdeta pr^iar 
D* Antiphanor voetre senbor, 
Luy reclami pel dien d' amor, 
Anatz voa en, qu' ie na do oonrjata, 
£ pregui vos qne li dfguata 
Qn* ieo en breomen ia' aeoriaray 
i^e pela yontree preos T MnatajFi 
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E si tant es que m yurih* wmm, 

D aitan lo (knMs «ooesta» . 

Que ja de ]^y m m partim^ . .: 

E portatz h m' aqtte8t.#ii^ . , 

Qu el mon non <m« H' iQi|a piNiKb^ 

Ao sest cordo ab aoc «bra^ t • - 

Qu' el preDga per ma amiiUi i^^^" 

Ab tan parte lor parkunen^i..« 

I>reg a aon senhor egvveiigiiAt > «p 

E comta *1 co s' es fr>pjhiMngwtai • t' 
Le perroquet röpöte..a ««n matftM V eotteltM qu' il 
▼lent d ayoir avec^ ta 4am; {inis eoneestaoAvlaaKioyeDB 
d introduire AntiphaniMr .aupq^ d' elto, il iMdne de 
mettre le feu au chatea», m^fwi m* * ia iivour du 
tumulte les deux aiiia»ta- powwoit s^j ttcmv«« «ittmble. 
Antiphanor juge le n^ea . fitmUenii mm «1 teut le 
sonmettre i Ja belle de ses pensto, et feaTtie de neu- 
▼ean vers eile le pevny|iie4; Jk daM ateepte, i«t 4» eiseau- 
messager revlent obeisoher «qii. naaiirfi; ils,id9MimeDt, ils 
amvent ; Antiph«iwf s'^ %creta am.i^» d(W unirB: le 
perroqnet s envole a^irie d' ajle« eft ^ei«jiö|«ite eooore 
a la uaine« *'?*'' 

S* aoet pauzar de^au ao« ipet ; ', ; *' 

E pueys 1* a % iwi ^pxßr. 

n^onsLy mo senhor ai lajsaai 

AI portal maior demKjmtf -^n . ^ . f 

Pessatz de luy, e iaU« IViataar/ 

Qu' ieu vauc lo c^t^i^ j^bmudar»" •/ 

La dame lai remeil les oiAfs dpnt eUa i|'<Hait pfüdem- 
ment munie; Antipbanftc. e»t iBtroduit da«» W Jardin, il 
donne du feu grögeois.*« pewoiiii#i, le c)i4fte%ii »brftle, 
cbacun foit ßpouv^aat^t aH wilieu des ews, da,d^rdre 
genßral, la daiaa .sf «elttppe ßt netU^ jeindipe.sao amant. 

Antiphanor ii^ti^li ve^r^ , ; 

En on lieg de jotz.wi li^arier ; ,. 

Ab sa dona s' anet «olgar» / 

E nulhs boms iuf§. o sag^ ooul#f '-^ 



Lo gaug que fo eato^ipr dqfi, 

Cals pus fo de 1' anj^ra joyps;, -. ^„...y j. 

Veiaiiejop^s^^Q m' a^v»! :,. , ^ -: o *: 

C aqpQ sia Int p^radia;-. /:»,.:. 

Grans gaütz es entre lors^ßsaj^tii;., 

El foc fo totz adzamoftata; .^ i., ». ; > »/ 

Ab vinagrel fau «aeaati];., . . ; , , ^i . , ■ . 

El papagay ouget.inosir, . . '. ♦ >o - 

Tai paor ao de Sj9f» senhqr; ; - 

A r enans qua |>oo» ^eac vaa 1^, 






£ fto lor die: ^Oät ao tis l^atz?. 

Anats BUS, e deparietz rto, ' 

Qnel foo es mortz tlöi'sA esttos." 

Anüphanor ab cor marrit 

S'es levat, e puey« V «t dft: ' . 

„Dona, qne dl ^Mteiz v6s nmndar? 

— Senher, qne ns valhatz esfÖTsar 

De f ar qne pros tan ean poiretz 

£n est segle, iäa ekä TiearetE, 

Faj se vas el; baiza t tres yidtz. 

A^at^not B* en torna len 

Qom tOk' 4e rey ab sön conied. 

OLXXi: Ai*naut Catalnop; 

Dies Leben und Werke der Tv«ttbadMraw 196. 

I. Amors ricx fora siiur vis. EaT». V, 27. . Ged. 731. 

£. 7a2. (X 
2. Qnan remir son piazeii via ^ ^ .: ; 

M* es avis 
Qu' iea n' aya '1 joy qn' #i ia» qoii« 
Be Tol|^a, tanl' abelhisb 
Mos esuMOB, qjaC eUia m «Bfris 
Qu' ieu ja de lieys ua m partis, . 
£ qu' a son grat ja (la?) serviSj 
Quar siey bei huelh m' an eoaqiüs 

§1 dous esgart e '1 bei ris. 
4ai dona en tot un r^nh 
^ Plus gent renh, . 
Ni genser dona no y s aeoli, 
OofilUh no y met color ai s penbi ' 
Ans ba bentat ses tot genb: 
Per qu' ieu i^ sers esdeventi; 
£ s*Jeii t>er li^ note reyenh, 
. Amors qn' en anisi m deflveini ... 
Per Heys m' en de« fiur oaptei^ 

4. Quar per tot on van, ni Tenb, 

Ieu mi tenh 
Per sieu, ab sol qu' elha m deab; 
Qoi s vuelba m tom' #n diMdenbf 
Que quant ieu denant lisys veoi^ 
De sa gran beutat mi aenh) * 

Per qn ieu lon rie pr^ta mantenhi 
E no vuelh d'. auiara aoatenb^ 
Pub amora tant aut m' empe{di» 

5. Tan renha adrechmaen; 

Qu' om. nc^ me^ 
Lanzan son fis yi^ti ^9ieni 



Qu ab Io0 fais qn'.an pane de ami 
Sap estar Desdameoi 
£ ih pros trof>a& la ti^ 
£ de belh acnllimeik . 
Qu' en aini pagoa la: S^ 
£ quascBB, «qao 8 val, n, 8 mwp. 
7. Proeiual an tao plazen .. 

Domna e tan conoy88en, • i» * ' 

Qn' ilh vivon ä! onor ab b^ .\-<\ 
Se8 par, e de preiz valen. .7 

n. Dans nne piöce ämoureiuie/ oü il joue aniMi eMse sur 
le mSme mot, se tronve le conplet auivaüt: Rayo. V, 29. 

Ged. 207. ä) 
3. E 8i mi dQn8» qu' iea am tao < 

Et amarai, iio mdesam/ ' , 

: PauA ^e» «Htm detamot; 
Qq' ieo r am U» per fito' anor 
Qne, quan do m dezamariä, 
Iea ab tot ai V araada; 
Mala r amaria amatz 
Cent ailaaa fM deatfaiatz« 
III. Une piöee religiensie eat fermfo^ pair eei Ten: 
(Rayn.V,W. Ged. 968, M.) 
6. Senher, defa bes tettperalli 
Mi donas taut qne eivals - 
Trop sofriHihoa iK)a esfila. 
lY. Anc per nnl teroi» üoiü donet jid. Geä. «31$. M. 

V. Dreitz fora qa! ben «Üiantes. Ged. 990. E. 

VI. Lanquan vioe en Lombardla. Ged. 986. M., 

VII. Ben es razos qa' 'i«u reti^ya. Ged. 9S7. C. 
YIIL Si la belaiai eeo^fliM per 8ieu. Ged: 989. JL 

GLXXIL Arnaut 4# 0<»ini«g«. 

DIez Leben und WeiNle der '7Votfbadia^4v SM* 

I. Bern plai u8 wMgm' qne eor. Rayn V, 29. C^. 

1901. A; 
£nan8 se fan eompradpr 
toledor qni ao los ven; 
Et aqni eis fan' bastknen 
Per vilans tolre a k>r 8eiii|^0r; 
Et aiasi enidan rei^ttnir 
Lo dan quan pvea per aiitr' afiiy, 
]f aa non restanraii ge» b6aor ... 
£ fan eoma '^1 jogador 
Qu' r1 gran joc premieraiBem 
Pei*deu> e pnoiB, ab paue dl* ttgeii 

Qn' 111 rem»P, v^M'>««* ^^ '' ''"'" ' 
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A p0tit Joe. per mmüm ' 
Se poiria d* antnü eolfcrär. 
II. Leu sonet si cum snofll. Ged 1902. A. cf. Öe4. 61o. I. 

CLXXIII. Arnaxit de Cötig^ac. 

(oder TintignacL Qmtitei«e)i 
Wea Lebe» iift4 Weite. 4«^Tiiei«e«oter8. 06, 

La X. ^®^ <te? ^*°* ^* " W ttes« €tei. ^. c. 
6W. E. ef. 597. L Bayn. V, «t - 

fien es lo ven el ehant^de», ^ '^ 

£ vol^ bon entendedov. 

tr •?*'x1f*".» ^''^ ®*®'^» * te in' eittpiu, ' 
II. float deair lanra doaaattia,. Ged. ÖOaB. M&3. C. 

Rayn. V, 8a ^ - • ^^ 

1. Ho«t deair I'aura donestt^ . ' > 

Qoan Tey los arbres iodt^ . < : 

£t äug d' ansela grans a mtits i '. 

Lur ehaiw pel (sie) verglete e pela ptaj^ . . . 
4. No sat qnab son pua avenstta 

i^BeiDB qU6 erezon mlz savays; 
• JBtar4u^ al J«e<i<>db ki edrrcy», * ' *^ 

No aa]^ lobQd "fa«! V eiteyä, ' * ' ' 
^ ^ «wiffT. %• 4e meoipfeBo. , , . ^^ • i 

ra. En eamai et an eonaim^ Ged. 190A. iJ; cf. 968. N. 
I y. ^I m'es qiHMi r erteremwdia. Qad; 1905 E* ife i738.0. 

G]^aX1T, AnMivt d' iSntreyeiiafi^ 

91^ LbIm an« WmpI» der WMbiidoiirli; |»tt. ' 
.. -^I; ®^ 1906. ©*. ila;^n.T, 40. H, 291 • 

8ni jtooi fot.MveicMf 
' i)ne d eac ^of to e.icbaaeoa ' 
£ retroensas i &% ^ 

.£.^piar Tai qo'a Inf platz, ; ' 

(fifarvoribea i <aii% ' 

; M lato r i «tdiia: f 

6 peüfitm^r^aa^ 
^ Uoft daasa i fanl i ^ 

Ck)indeta e bea «staii 

Qaa.abaiito 111 'fin aman» 

£ fflbna d» eeJDdia. 

2. ai p^ifl^M « 'H BkteE, ' ' ' ^ 
Pol- iiot«ii)ei:fla-adiy .-'''•"•' 

Mak mdm «1 eteMOB ' ^ 

^SiaBriMea ffooia'e-pval^ ...-.> il/i 

Flora (Qsäff) • i^M{i«w foi11;is, 
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EBMigna et AUniMiüir ^ 

E Fnnsa et Lombai:4bi| 
EU bauxiss .Bec^elm, 
£ los loncs jorDs de nuü, 
£1 dolze me« de F ad, * ! ■ 
El^herSAsiint Joan * 
£ la paaoa Adri«. 
3. .J>e tiM«b.fo mel membraÜE, • 
Cw Dana Bawata la roa, 
Ni Beiina lo rnonlOB 
N' lam^rina Y afilate, 
Ni Flona qa* er amsic, 

SM^Oasa ni Pftfia» 
pQoia Sainta Maria], 
Ki mas de Boai> 
Ni Baols de CambEat 
No i foron, nü damaia ' 
De PeroeTal V eoipa^ 
[Ni fß r alba del ^. 

« ; .» I ( I I « ' ■ ■ I < > I ■ 1 11 

CLXXV. Arnaat Gtaillm de Mar9^n. 

Diei Lebe» und Werke id^ KoeaM der VrMik 227. 
60« Bartaeh ^firaiMas p* &1« 

I. Enaenhameo, qui ofee:iiiie*peintüre intireM^e d# 
la mat^äre ide yivni dea aeigiietürs. ' ' ' 

Bayn. Y, 4L U. 3Oi,jBO0^8M, 008. Voüit. Oed. 1907. 
L* öpttre dont 1* objet ötait 1' iiuftructtan. ^f^.pon.k qai 
eile ötrit edfesa^«» niettfät Mttatiii^meatrle-feote^'^Daeii- 
ham^» Ou loi doomiiQf^i le,i«ona da eoatf», iAnMH le 
Bujet ätait aofia la fome d'iiil rMt Anumt dellaraan 
commenoe nne piöoe de oe dAiotor^genie parcea'teii: 
a) Qui comte vol aprendre le .«a «i diral -mt M 
£ be lo aap entendre, — jQ«e >inDtiif 4tateea «an yal. 
£t 11 la termine aioai (Bayo. 2, ^fSSi: 
CaTay er, bels amiox, . . Br ; vselh siatz juipeäa 

CortOB e proB e riox, D'aqoaü.eiaariisneBa. 

b) Bayn. Y, 41. Aisi fo en oeMdtoa (eeteoibi«?) 
Que re non y deBmembre, B.»oa faleoa ealir 4 • «' 
Ca doB mieus donzelos Bniwa/'qa* iniaie» &n 

Fis penre II faloos Bar deawiie not oori^, 

Et al III un auator YaoTda Imefaitayar 

Que ieu non sai melhor, Coaia .penedenaier 
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£ loa ohiB eis lebriera; Me^trida « msjf^rtf . 

£ foron eayayerB, Et «e;o»t4Mlu8e^tft, 

Ben Bo eng, entom detZ| B dla ae la» jaooiud' 

E lurB oavalB de pretz; Perqii'leii«|*«tiimaeeura: 

E Yolian bordir ^^^^igner, pea^diait» dierci 






Te prw'iiki ^e liii . . . 
£ quem dtones CDdfteIh ' 
Com d' ainbf itf" apiafdh . . .« 
Intreni en nn-yi^rdtter 
EmetiB#'ua lauti^ 
Fil deiH^n M assire; 
£ eotomettsey F a ffiie: 
„Amicx, er aprendets 
Also <Km mflenqaeretz . . . 
Si voleiz esser drutz 
Siatz aperceobutz ... 
VoBtre ton tonetz gen 
£ d' azanf Testitnen, ' 
Car tot pro» öavayBr 
Deu vestir a aobrier 
CSattnai^ d<^ ransan 
Primas, car Irän estan, 
fi blancaa tbtasiretz, 
^iw mfelltt en semblai^tz, . 
Oortes etetasenbatsfr 
£q f(yt7 H>cx on renhat^i ^ 
fistreöhamens eaulssias 
Pey^ 6 cambaa e bm, 
£ «obreöot e manjas, 
Si qae las gens estraojaS| 
£ tota haiä qfxe vos veia , 
Vo» en pörte enveia. ' 
Garatz vostra gonela, 
Can la faretz *noT6la. ' ' 
Que nonstt trop lonj^, 
Que pus en serja conja; 
£ faitz lä cabessälfHi ^ 
A traves^ iib Tentafiia ^ 
Ampla pels moscles sua, 
Car iQtfUaßmietifm^hUL. . t 

E.gardatz q^el tessel 
Y sia ben eiHan, 
£ V afibialh de;iän. 
Gardatz rostres eal^lha 
Qae mais yal boiü per elbs; 
Sovend^t los Mvatz 
Qae pus bels dn siatz^ 
Mas nols portes trop iQnc:f , 
Que mais valon ammte^" 
Can son on paue tondat 
Qae 8* er^n trop cregttt 
Ni portet lonox gniimos, 



Que sapohatz no so l^s; *^ 
Ki la barba trop lonja 
Qae mal val qae res conja. . . 
£8cadiers per servil 
Vos son bos a tenS . . 
Larox siatz en despenär« . 
£t aiatz genit östaä 
Ses porta e se^ clan, 
Non crezatz lamtongt^s, 
QoQ Ja metatz portiers 
Que feira de bsuito 
£scud!er ni garso, 
Nr arlot ni jbglar ' 
Que lav vaeilui intiar..'. 
Ä Joe major jftgatz,.^ , 
C*aco es jbfei önfätz, ' 
Que no s tanh joex d* a2«r, 
Mas ad home avar ,r 

Que get per ttö deoler! 
Cea vetz eri un tauliey, 
Qui pren los datz eis läissa 
Tot Boü'pretz en abaissa; 
Per so US. inan le'u aver 
A joyQ maiör teuer, 
Ni Ja no i^ irascatz 
Per perdte que fassdtzji 
Ni camjes vostre Idc , 
C om' non puesca lat Joe; 
Can'seretz entomey, ; 
Si creire voletfr mey, ", 
Totz vpstres; gämimeni"' 
Aiatz comipäimens, 
L' ansberc e 1* elm döbll^, 
£ las eaosuB, d^* a8siel^ 
JEk treib' ei^aiz'^ «t kttz,^ 

£ntressenn al oaval^ 
•TB denan. al peitral 
Bels sonalbs trasgitatz, . 
C^ut assis e fbrm^tz; 
' Car sotiat&s an Qzatge 
Öuei donaa äle^atje, 
Ardim^n al ^nnör 
Et ats'antres paor; 
A 1' i3ncanssar prexniöri 
"Et irt fii|ir' derrieir, ' 
Ost i(A'ai8so cova 
A drut 0^ ainor manta. 
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De pei4%, e.4^,dai. . 

D' ApoUttsea. de 2W 
Com an pftore (^tfeii. 
Tot so |Mr^ per. moi^ 
May puäi^n' ac yima boior, 
C amor li rfindat m 
May qae qoq Biftökt fiif ^ . . 
£ to r^y oob denai^ 
Fort e rtox e pewioß. , 



Ben TOS anata ff^n 

' c) Rayn. H. 301. 
Sapobiita comtar e dir 
Com el fon perilbat, 
£1 e tot son bema^ 
£i[!| B^r perdet ^as |^ns 
Töfas coffitnälmens 
£ puels Isdio en terre 
On li Ton obs a qaerre 
Yianda ((on hom yietk, 

d) Bayn. H, 803. 
Sapehats del rey Artus^ Ni enear.no.y blhl, 
Qne say qne ns vatra pua^ Ni Ja no y üuhiia 
OkT el ane no feni Caa segle dongrä. 

e) Baya. IL 806. 
P* Ivan 1q fllh de! rey £^ n espero fipela (fivel#.?). 



Siy^clMtz dire per quey 
Fon el pus avinens 
De negua hom viveos; 
Qnel Premier, sembeli 
C' om portet sobre si 
£| ac en son mantel, 
Atiblalh e tessel 
£ oordia en gonela 



£ bloc» en eseo^. 
£1 ae, so aabem ikt, 
£ ganä. e* 019» Taeat en; is#s 
£1 ac tosprimeiras; . 
Las dQnas aqoel lempa 
Qne r aineron ess^iiis^ 
£1 tengro per ajpio. . ^ 
Asaats pus qa* ieu nb ns 010. 



«) Rayii. IL .W8. 
De Unanra sapehats Qne Hasspt so aax|B^ ' 

Com el ton eoDeitatz, 
£. com) V ameron totaa . 
DonisSy e "^n foron glol;pui, 
£ntio *1 marita felon 
Per j^fanda irassion 
Lo ley ausir al plag; 
Mihi aee fon mot b^ 



£ *n fo,. so cre« deVis 
£ faita quatire, mitiktk . . 
Pels qoat^ jn^lbfiirata; 
Sest ae la miij^tria 
De d^ intre 8% l^ia, . 
£ntro qne fon ^jfi^nita. ,; 
£ pela gilos ^attä.; 



CLXXVI. BeroRrt Ära W SabiiMu 

MlFS lieben nüd Werifi der 1!irotibäi)oiLri i^ML 

L Fls ami^a Qnif mas enqner non a gayre/ iGtajn. Y. 00, 

Ged.. 1908; of. Oed. 1515. 
8. P^yada ns ai qne nq m faf^ita n^dtiaice, 
£ dig voe ai lo mien) Yoler qniJs es; 
£ no ns eugetz qn^ m ns am dos ans trea . . 
Tot ea perdo, qu* aoes vnelb mon pro fiiice 
Ab TOS, iöpM, qne ien am finame» «•• 
4. Jton no die ges qne tfats la jb|e%re , 
De tot lo mon, bona domn% no ns pes, 
Qnsr ien no sni eo^ ni dnox ni m/irqnefr^. 
Per qne |n sembln no m foebeU^i^er rfi^i^ 



Qae ien ameüi d61 tnon la plas yateii;, ' 
Mas pro avetz beutat e pro jovien, 
£ pro valetz, tan qu' autra noa cl6zir<v 
Ab TOI reauiD^ tA m voletz fer jaurire. 

CLXXVH. Arvöf . 

DIez LebMl und Werke der I^Öal^adöiirs 696« 
BayiL V, 50» üne tenson avec fienri, ^uquel il röpond : 
Eano^ eu crei veramen ses duptan^a < 

Q^ sobramfer ö' amar ^a atat joyos 
Den mai plaaer a dömnas'. . . , 

Mai ai ool fhic.qtii de V aTbre so^rier 
Son ploB plasent e de ää^bor plenier, ' 
Tot aatresi den tÜ dötnüa gn^ir. 
Lo sobranzier, el nesdis den füffir. 

CLXXVIII. Berengtiier 4e Pmyert. 

Dies Leben und Werke| der. Tjrpnba^oqrä» . 597« 
n ne reste de ce troubadour qae denx conpleta; en 

void un: - • l , 

Mal* ayentura don d^.tfs a qpif^ jociäs, 
Gar an perdnt cipnz solz 4ejP9a)jpÖQ.e9, 
E.refer i^ als datz maias mehses ,, ^ ' ;; 
C* anc no men valc^soitäs zitan m plaa 
De que pogoes coiäprar una ci^pi^a. / 

AI qae cobris mos oiDdes c' ai;rognoa^ ,,. 
E pois de datz no sui ayentaros,, . , 
Ben degra aver calqae domn^ .conqn^a« 

Das andere Couplet wird Aveglas trichairitz upt Hb...^. 

sein, Welches Bayn. L« 3» 210 anric)bitig A reglfia inennt. 

CLXXIX.; Bernärt Alanl^ap d^ N4rb|0/)a. 

Diez Leben und Werke der Xr^ubf^onri« WI0 

Bayn« Y, 64. Ged. 1909* Aufrnf zam KreOBzm;», 

1. No puesc madar qa* iea non diga 

2. QoaseivGi a Jfar ben se Ipriga 
£ de'mM far ^lAhs nö s laissal/ 
Do& teüem tia bikyssa 
E no ns remeabira ges Y aiila 
Ni 'I9 greas tarmeps qae Ihesos trays 
Entreb vils fe^s Jüzieus äaVkyil; 

3. Lo mons es si <mm la triga ' ;^ 
Qae, miran se, soi^ natz taysft^'i " 
Atresü ergiieihs nos baVissä 
Don perden (t)erdem?) js eiiUiäli Banota 
On foram alegres e fisifk; 
Si 1 plazer de dien fessem mays. 

Mfthii, W«rk« dtr TrOBbadonn, Bmi4 HIi litfcnmg YI. 24 
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7. Venus diens, on yer' amon nays 
Fai noa venir al ver palays. 

CLXXX. Bernart Martin. 

DIez Leben und Werke der Tronbadonra. &97. 

I. Ck)mpanha per cempanliia. Ged. 1910. E. Rayn. Y, 
66. Dana cette piöee il se d^signe alnsi: ,. 
"Bernard Martin lo pintor 
Quo dita e trai gnirentia. . 
n. Ben es dreitz (^n' ien fasa neimai. Qed. 509| £. 

Rayn V, §6. 
Aman viu et aman morrai 
C* ab bon'cor et ab bona fe ' 
Am la^ineillor dona qu' ieu sai 
E la plus bella qu' anc diens fe* 
ni. A senhora qui so cuges. Ged. 755. C. 754. E. 

, . Rayn* V, 66. 
' 'Seih (ftd plus'gent sap mentir 
Es ben segurs de gamir 
jy cH^earlat ab vert vestir, 
Et esperos ab sotlar; 
Maia lor vey deniers offirir 
Qu' en a negnn de V autar. 
IV. Farai nn vers ab son novel. Oed. 1911. G. 

Kayn. T, 167. ^ ' 
Ab so qü* leu semblf be la cot 
Que non tailh' e fa '1 fer talhari 
Aquo de qn* ieu no sai an mot 
Cng! ad antrui ensenhar. 
Dans oe quatrain est rendn avec ^l^gance et pr^ision 
le pässage d' Horace: Fungar rice cods, etc. 

y. Amar deg. que ben es mezui:^. Ged. BBl^ E. 

Vr. Bei mes r an latz la fontaina. Ged. 1912. E. 

VHv -ly^ttitier vers fiur ieu non pes* Ged. 1913. C. 

VIII. QuMi r erba es reverdeaida. Ged. 1914. C. 190. E. 

' . ■ 

CLXXXI, Bernart Tprtitz. 

Diez Leben nnd Werke der Trotiibadoiirs. 597. 

I. Per ensenhar lof^.nesois amadprs, Ged. 1915. C. 

Rayn. V, 6& 
1, Selhas qu* al pfim son d' amoros semblan, 

E pueys si van tot ades *eucarzen, 

D* aquellas mov tan gran galiameui 

Per quels fis van ves las finas dai)ta]|. 
3. Qn* aissi qup 1 ferr la peira d* ^riman, < . 

Tira ves si fin* amors isolamen» 
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CLXXXII. Bernart de Tot-lö-mon« 

Diei Lebes mmA Werke der TlroiiMdoiirB. 697« 
I. Be m'agcadal temp0 de pascor. Oed. 1916. C. 

Rayn. V, 69. 
Lo rejB delB reys per sa donssor 
PaniBca los reys deachaiizitz' 
Eis croys baros sejoroaditz^ 
Seihs qae non an de lai'temor, ". , , 

£ selhs oäy desplay joglaria, ' ' 

£ selhs cuy desplay coriezia, 
E totz aqnelhs a eny be far despläy, ' 
De cor 1' en pree, e cr^za m' en, el 1 play. 

II. Lob plazers qa' alsplazem plai. 6ed« 1917. Ü. 

III. Mals fregz s* es eis ricx croys mes. Ged^l^l&^G. 

CLXXXHL Bertran. 

Mez Leben und Werke der Ti-onbädoars. 697«.., 

L' Gaasbert (Gaubert. Jausbert) razQB ai a^eeba, 
^ ; .Ged. 1919. C. Kayn. V, 71. v \ ' 

Bän sai que soo dan esplecba . / . 

' Drutz .^u en dona love s prenj. ,.' ^ . 
■ 'Mas qüi en veilla s enten 
; Mort.ades, quao lo fols lecha. . ^ .. 

Jausbert, drudari* es morta • .<: /l 

' ' lin las joves, qu* ieu bo sai, 

£ proeza non es mal, . . , . . 

Abans n' es la olau estorta: , - : !/. 

Mas qui ab yeilla si deportä - . 

Soavet sejorn* e jaL 
II. En Bemartz gran cortezia es en vos. Ged>J990. M. 

III. Jayare, anc a mercat., Ged. 19Sll.i % ^ 
IV. Monge, eu yos deman. . G'ed, 19^, Q. "/ 

OLXXXIV. Bertran d' AureL 

Diez Leben and Weriie der Troabadenn. 597. 

Rayn. V, 75. Couplet snr Aim6ri de Pöguüain, en r6- 
ponse a Guillaume (Auzer?) Hgueiras. er. Ged. 646. 

N Aimeric laissar poria 

A 'N Coanet lo menor 

L* enjan e la tricbaria, 

Gar el viu d* aital labor; 

E r enoiz e la folla 

A ^N Auzet lo feignedor, 

Et a •N Lambfert la putia . : * *' 
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C)ÜX?:XV. Battraa de Oordo: 

Di|»^ Leben ^pA W^rk^ de« <Tf oiAftiowi 697. 

* I, Tenzone pit Peke Bainpo. CM. 1928. L 

Rayn. Y, lÖl. 
1. Totz tos afars ea nieiiOy 
Peire Baimon, e 1 eem frws 
E no yal dos angevis 
Tos sabers mest ^ijai? geiw, 
£ teiog per deseoppisßens 
Qni ben ni honor ü fai: . . , 

£ sapchas qm* eu no tdacai 
Per nipßl mestier qa* en ti siik 
W a6 «ar yei^oist per mi qaL 

CLXXiVI. Bertran de Paris de Roergue. 

Diei Leben nniilV^rke Het Tr^dbaüoars 597* 

l. Sir^rente ad^esß^i ^r4oQ. Gnordo, iens faa na bon 
sirvdiit^'s r an. unterweisendes Gedicht an einen 9piel- 
mantfj Natüens Gordon. Ged: 19^i. B. 92 Z. Rayn. V, 
102. 41 Z. Bartseh Benkm. 85. Paroi les p^rsonnagea 
de roman qne cite Bertratid de Paris de ftoergne' dans 
sa piöce Guordo, on remarqae les suivanii'; Adraste, 
Aiake, Andr6, Apollonius, Argilen, Aripodes 1' enfant, 
Artus, Aspinely Gormon, Guyon de Marence, Isanibart, 
Ivan, Marck, Merlin, Polamides, Salapinel Tristan. ISayu. 
n, 295- 

Anc no saapes chansos n! sfryen^, 

Vers ni descort qü' en cortadis . fezef», 

Qne no sabers nos marris e' us cofon; 

Soven dizez so qu* es d' aväl d' ämon . . . 
' Ni no slipetz las hovaS de Tristan 

Ki del rey Hf^P ni d* Absalon lo bei ... 

Ni no sabetz per qiie seiet iron nom; 

Polaniides su} palaitz al prim amn; 

4. Ni nb iib^tz quo foi Y assaut d^ Tyr, ' 
}^i d' Ai^aliBn lo bo ententador, 

. N| com bas^o lo palaita ni la tpr 

gevan vm>9, per lo bon xey trfiu; 
1 nö sabetz del senhor de Paris 
A cals esfors pres Espanh' ^ ponquis . . . 

5. Ni ges non eng que sapiai^ dt* Ivan 
Que fo'l Premier c* adomei^jet auze) ... 
Ni no sabetz d* Ariel lo cortes 

Qne pres per cors de cabrols 4os e tr^s, 
£ qnis tos temps aventuras pel mop» • . 
E car clardatz de jom toi resplenaensa 
£ Tolo saber cant a mar de prion« 
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Quan no yenjatz la folia» 

E quar etz tan yergonhpS| 

No m cal pns apert o diga (dia), 

Paratg08 s en revenria 

Que 8 perdet totz aay mest nos, 

Qne iieyssas no y oonose via. 

4. Elms et anabercz me plairia 
Bt astas ab bell penos^ 
Vissem bueimaiB pels cambos, 
£ senbaln de manta goia, 

£ que ns visson, ad an dia, 
£B8em8 li Frances e nos, 
Per vezer quals miels poiria 
ÄTer de caTalhairia, 
E, quar es nostra razos, 
Ore qne 1 dans ab eh n* iria. 

5. Pros ooma, marques de bon aire, 
£1 camp feren e donan 

FoB restauratz lo greu dan, 
Agratz oobratz ma^nt repaire. 
IL Desoort Ajionyme. L. Rom. 1, 513. Ha. Ge. 
Wird anch dem Peire Raimon de Toloza zngescbrieben. 
Ab son gai plan e ear, 
Fas desoort leu e bon, 
. Avinen per chantar 
E de bella razon; 
E s' en pogues trobar 
A leis, oui Dens bes don, 
Ghansimen, ges no m par 
Agnes ren si ben non. 
Car cela m* a conqes 
On son tuit faich prisan, 
£ anc tan bella res 
No fo on vir e m* an; 
Gar son fin pres cortes 
Puoia e creis e s* espan; 
E s' eu ren far sanbes 
Qe il venghes en talan, 
Ben fora rics e gais, 
Ses pen' e ses dolor, 
Si cela, oui bon prez nais, 
Mi volgnes dar s amor, 
Q' aisi *1 sui fis e verais 
E ses cor trichador; 
Et a cen tan e mais 
Q' en vos die de valor, 
Tan m' azenza Sa parvenza 
Que d* al no consire; 
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Penedenza Et abstinenza 

Ai c' altra non mire; 

Mantenenza Ab sovinenza 

Ai gvan del martire, 

Car plivensa Ses fallensa 

Que ^a no traire. 

Farai sos manz a mon poder, 

Gar ren mai Tan no m plai, 

Sitot mi fai doler; 

E 8* en n*ai Un dolz bai, 

Ren no m pot dan tener. 

Bella donna, aiatz oliaatimen 
De mi, q'eu non ai mais secors, 
£ ja per malvais parlamen 
No US bais ni 'streing vostras lausors^ 

Descors, vai ad conte valen 
De Savoia, qar sa valor 
Meillora tot jom e no men, 
Son ric prez val mais del meiillor. 
lU. Anonym. Pam. Occit. S87. Hs. N. 

1. Per joi aae d' amor m* ayegna 
Kö m ealgr' ogan esbaudir, 

Qu' ea no cre qu* en grat me tegna 
Gel qu* anc no vole obezir 
Mos boB motz ni mas cansos; 
Ni ane no fon la sazos 
Qu' ie m pogues de Ini sofrir; 
Ans tem que m n' er a morir, 
Pos vei c* ab tal antra regna 
Don per mi no s vol partir. 

2. Partir m' en er; mas no m degna, 
Que morta m* an li cossir: 

E pois noill platz que m retegna, 

Vueilla m d' aitant obezir, 

G* ab SOS ayinens respos 

Me Jegna lo cor joios. 

E ja a sidons no tir 

S' ie 1 fas d* aitan enardir, 

Qu* ieu no 1 prec per mi quc; s tegu^i 

De leis amar ni servir. 

3. Leis senra; mas mi'n revegna 
Que no m lais del tot morir, 
Qnar paor ai que m* estegna 
S* amors don me fai languir. 
Hai! amics valens e bos, 
Gar es lo meiller c' anc fos^ 
No vnillatz c' aillors me vir: 
Mas no m volez far ni dir 
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Con ien Ja Jörn me captegna 
De V06 amar ni grazir. 

4. Graziflo Yos, cou que m' en pregna, 
Tot lo maltrag el consir; 

£ ja cavaliers no 8 fegna 

De mi, c* us sol non dezir. ' 

BqIs amicB, si fas fort tos 

Ott teno los oillz ambedos; 

£ plag me can v6s remir, 

0' anc tan bei non sai cauxir. 

DieoB preo c' ab mos bratz tob cegna, 

C autre no m pot enriqnir. 

5. Rica soiy ab queus sovegna \ 
Com pogues en loc venir 

On eu Yos bais eus estregna; 
Q* ab aitan pot revenir 
Mos cors, qnez es envejos 
De voB mont e cobeitos. 
Amics BO m laissatz morir. 
Pueis de vös no m posc gandir, 
Un bei semblan que m revegna 
Faiz, que m' aucira '1 oonsir. « 

IV. Anonym. Pam. Oecit. 888. DIea Poewt S. 116. 
Pos am fin' amor m* acort Qne am fort 
Pla^ent domna gäia 
Ben dei far plazent acort: 
Que descort Kon tanh qu* ieu rebraia; 
L' amors m* a mos a tal j^ort On' deport 
Mos cors, c* or qne m plaia. 
Ben tanh de mon fin acort Port * 
L' onrat port Que 1s aimans apaia. ; 
Pos h dous consire , 
Que m solon aucire ' ' . 

Tenon mon cor gai, Ai! 
Ben dei motz eslire 
Per lieis qn' ien desire, 
Qu' autr' amor no m plai Itai. r- 
Sos gai oors plasens, Gens, . 

£ '1 siei bei semblan M' an. 
Que res nön es mens Sens, . x - 

Mi fkn dir cantan Can, 
£ captars plazens Gens. 
Sabes per qu' ieu can Tan? 
Gar fins en^ndens Dens 
Am e ses engan Blan; 
£ qoar blau gausenSy Mens ' '.| 

En prea mop afan Gran. — , ■' 

So qu* als äutres fins aimani Es afans, ^'' 
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Es ft mi gaatz e donson; Gar amors 

Vol qn' ien un ses totz enffans, Tdtz mos ans, 

TalB qne sobre las geiiBon M es ansors. — 

Amon, ben es mos aoortz Qne ai^ft^ 

8* apel mos cants tostems maus 

Bntre Is fins amans yerais, 

Cni plas solas e deportz; Qne descoTtz 

Non den far qui oon s' irais: Per qn' ieu lais 

Desoortz per far acortz gais Entre Js gais. 

Zusatz KU S. 129; Z. 87. 

5. En HO tenc ges per cavallier 
Qui Don sooor de bon talen, 
de son poder francamen 

\ Diens, pos el n* a tan gran mestier. 
Lo rei Frances lan, quo par que cor n' aia; 
B los malvatz baros, cai que dc^^laia^ 
Repren, qa' a dien fallou so qa' an promes. 
Mas ges per nom no 'Is volh aver repres, 
Qaar s* ieu de^s blasmar totz los mUyats 
Tart finera lo cantaret qu' eu fatz. 

6. Hom demandä tot jom e quer' 
A äjm epnf^ü e garin^en; 

Et jB] Yojittnäers nos enten: 

Mas ara' ^uant el hos requier 
Non es auzitz, de que mos eors. s' esmaia* 
Malvatz baron, ouidatz qu also s* esckia 
Qne dieus yos» vaUr e vos non Tajudes?, 
Ja sabes vos qu* en crotz per tos fon mes. 
Nous sai plus dir; mas s' ata nous orozatz, 
Pos pretz perdretz qüe la vida perdatz, 

7. Si nous valitz^ senber dieus, vos-tnetes, 
Dels erois barons secors non esperes. ' 
Pero si mortz pren. los barojs malvatz 
Seoors n' anrez, quar p^$s regnara patz. 

Beriobtjjpngen und Zus&tze. 
S. 16, Z. 3. V. u« lies Conra^in. 
8. 41, Z. 7. XL Ges per fr^g ni per calor. Oed. 1929. 
S. 49, Z. 26. 1464 N. gehört zu Z.'27 hinter R. 
S. 76, Z. 26. XIV. 8enher Naymat ohauzetz de tres tiaros. 

Ged. 1980. 
8. 90, Z. 18. XXVn. Pos dieus nos a restanrat Ged. 1981. 
8. 179. IV. Bertran, vos c* anar soliatl ab lairos. Ged. 

584. V. Laig Ml cor. X. 8, 9. 4, 193.' 
8. 261. Va cf. 8. 882. 
8* 252. DL Totz hom que so blasma que den lauzar. 

Oed, 108. 1228. 1224. 1225. RajnfJ' t, W. 
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Jes de Merlt 1' eqgleB 1^9 o^bets jpB 
Qae MDOhatB dir ^m renÄiet in qne fe ... 
Vi d« Gulor de MayeiuBa 1 Talens, 
Ni de la «rt qu' a Tebas fe vMiir . . . 

7. Ki ae sabeta novas de Floiiven 
Qne p^ Premier de Fran^a maadaiiNn ;.-. 

8. Ni DO sabcits nbyas del rey Qotmoa 
Ni del oosselh qu' Lsambart det enl pon . . . 

10. De ConBtanti )' emperadqr m* f4t>» 

?^e non aabetz ciom el palaita maiot 
er Ba moll^er pres tan grau deahonor^ 
Si qne Roma *q toIo laissar e gnrpir, 
£ per 80 'n fon Ck)Dstaiitu^ople8 mea 
En gran riQtat, oar H plao qael' Gai^^; 
Qne CXX ai^s pbret, 0' anc i^s ^0 a.fe, 
£ jes d' aisso non eng sapiatz re . . . 
12. A la Talen eomtessa de Kodes^ 
Car es sos eors pros e gai e oortes, 
Portatz mon chan, non tematz freg ni son, 

CLXXXVn. Bertr^n de la Tot, 

Dies Leben ud Werke der Tronbadoura 697. 

Bayn. V, 104. W. 1, 181. Un oouplet aye6 le Dau- 
phin d* Anvergne. Lo Dalfina feta aquestacoblad' £N 
^rtran de la Tor e mandet la il per Manret, qa' era 
uns joglars, en la säzon que Bertrans ao lidssada ^alor 
e largessa. ' 

Mauret, Bertrax^ a laisada . • . 

Valor den fo inouf; honiatz 

£ r anar d' autr* encontrada 

£ aojoma a X^ Tor 

£ ten faücon et anstor, 

£ cre far pasoa o nadal, 

Quant son XX' dinz son ostaL 
Bertrans respondet al Dalfin en aquesta eobla: 

Mauiet, al Dalfiii agrada 

Qu' en di^an queu soq malvatz 

£ '1 repfoiers es vertatz 

Del oal seignor tal mainada: 

Que fni bon tani quatt aio Don seignor. 

Qiie a lui plae ni so tene ad bonori 

£t aras. Mauieti pos el iio val, 

Si ara bon, tenna so k maL 
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CIÄJPCVIII. BcMiafisu'M ' 

Diei Leben und Werke der Tronbai^ifr» 6tS. 

L Seiguen BUcfttz» poift per tot' MH bsmto. 

Ged. 1142. I. B»yn. V, 110. W. 2, 141. 

' IL Seignen Blaoats, talimt *ar qne tos qaelnu 

Ged. 1148. I. Rayn. V, 110. W. ^ 142. 

CLXXXIX. Bonfils. 

DIez Leben und W^rke der l^ronbadpurs 598. 
Sine Tenzone mit Gufraat (Riqaiei^. Ged» 1925. B. 

Rayn. V, 166. .108. 

1, Aozit ai dir^ Bofil, que saps trobar 

£ faa ooblas, mais sabe^ vuelh breamen. 

Per que cän chans as de re espaveni 

as dona per qae o deyäs far, 

81 cantas per plag de joglaria 

Ni per aver de nulh bome qüe sia, 

si chantas qne ton pretz s' en enans. 

Gar ton chan val, s' as razon per que chans. 

2. Gairaat> ieu chan per mon cors alegrar 
£ per amor de tey que m ten jatiaen, 
£ CM ne platz inretz e joy e joven;. 
Mas ges no chan per aver aeaptar, 
Ni ges no quier, enans t'en donaria, ^ 

V a maiis ne do per amor de m' ami 



i 



C a msm ne dö per amor de m' amia 
Qu' es oiieiid* e pros e gav* e benestans, 
£ chan per lieys^ car mi fa bels semblans.) 



CXC Certan. 

Diei Leben nnd Werke der Trd|ibaddiii*g 698« 
£ine Tenzone mit Ugo. Ged. 1926. T. Rayn. V, IIS. 
Certan, interlocateur, dans nne tenson; il propose de 
Ja sonmettre au jugement da roi d* Aragon.' 

N Ugo, lo rei valentz e fis 

D' Aragon, en ctti pres s* ai2Üs, 

£1 entendra ben lausor; . i 

Sa s qne dira, tau sap d^ amöi''.'.. 

CXCI. Friedricli III., König von Sicilien. 

Diez Leben nnd Werke der Tronbadonrs G#8. 

Sirventes geschriebisn, als sein Bmder Jacob. IL von 
Aragon ihn entthronen zu woHen schien (1287)^ nnid an 
den Grafen von £mpnrias gerichtetr Hs. P. Rayn. Y, 164. 
J. Ges per gnerra nom cal aver consir 
Ne non es dreiz de mos amis mi plangna 
C'a mon seoors yei mos parens venir 
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£ de m* onor ohascuns s' eforza e s langna 
Per.ehel meu nom maior oors pel mon aia, 
£ 89 aegnns pac que de mi s' estraia 
No 1' en blasmi qu' eu menta 1 falz apert 
Q* onor e prez mos Itgnages en pert. 

2, Pero el resoo dels Catalans ausir 

E d* Aragon puig far part Alamagna 
£ 80 qu' enpres mon paire gent fenir; 
Del rengn' aver erei que per dreiz me tangna. 
£ se per so de mal faire masaia 
* Niguns parens oar li ore0oha onor gaia 
Ben porra far dampöage adew^b^ 
Qu* en altre vol no dormi nim dwpert. 

3. Nebble, va dir a eni ohaoMr so plaia 
Qae dels Latins lor siiignoria mapaia 
Per qea anrai lor e il me per sert, 
Mas mei pareni'mi van nn päuc oubert. 

GKCIL Grraf von EmpoiiaB. 

Hiei Leben und WeiiLe der TroüDiidoiirB.6M. 
Ein Sirveftles zur Antwort an Frfedricli HL von Sicilito. 

Hs. P. Rayn. V, 113. 

1. AI onrat Bm Ftedeiio terz vai^ dir 
Qa noble corslios taing^ poder sofiragna} 
Peire qom te e pusc;|i ben pievir, 
Que dels parenz qu' aten 4e vas Eufigtgntk 
Seoors ogan non creia qu! a: lui vato 
Mas al estin fasa cont quels aia . . 
£ dels amics e t^gna li oll nbert 
Quel acoilla pales e oubert. 

2« Ne nos cuig ges quel sens parenz desir 
Qu'el perda tan que'l regne noil remagna, 
Kel bais d' onor per Franzeis enrechir, 
Qu' en laisseron lo plan e la montagoa; 
Gonfnndals deus e lor orgpil dezAia> 
Pero lo rei e cicilian traia 
Onrat del faitz quel pnblat el desert 
Defendoa ben daqno siqn i4;>ert« 

3. Del gioven rei me plaz, car non s* esmaia 
Per paraulaSy aol qa bona fin traia 
So quel paire conquis a lei de sert, 
£ Sil reteui teprem lern (aslen) per e^pert« 

CXCm. Graf von Flandern. 

Diez Leben und Werte der Tronbadonm M9« 

Naeh einigen Baldninf naohher K(Mg von Jemaalem. 
Eine Strophe an F«lqiiel von Rcrbunmi, »p. 105. 
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... 

OXCtV. Graf von Rode«. 

Dies Leliem und Werke der TroutMUioiup» 699. 

Walm^einlieh Hngo IV. (f 1874). 
L En vostr' m me ferai yeaer. Ged. 116. 1. Rayo. V, 
, 122. Tenzone mit Uo von Saint Oyr« In Ha. A. dem 
Vesooms von TofenA zngesebrieben. 

E vostr' aifl me fanii vemr, 

N Uo de San Oir, anz del paseor 

Si que i farai de roea tor 

Et anjt mnr e foaaatB dhaier; 

Qne trop menon ;gran bobusa 

N Ile.et AnMiUf ei dens mi gar; 

Mas en In lor üni basnar^ 

E no voiU ayer honnuuia 

Ni portar eaeut ni lanta. . 
U. Tenzone mit. De de Saint Oft. Seltner Ooma no 

US oalesmaiar. W. 2, 157. 
in. N VgöiDVpiti^ «eorblatt digatz. • T^ittone mit Uo 

de Saint Cyr. Qed. 1927. A. . i 
IV. '(A)dun. ^omeu ftuzi cnintar e dir. GedL Vfi^ fi. 

CXOV. Anohyma. 

I. U Sott. I, 512. Farn. Codi 39^. Hs. C. 

1. Vaiy Hngonet» seft bMtensa» 
AI teoe rey 'araigonefl, 
Chanta 1 noel' efirventes; 

E di '1 trop ftd gratn suifirensa, 
Si qn' homf lo ten k faHienaa^' 
Qnar sai dizon qne Franoes 
An M terra en tenensa 
Tan Umgarnen qne ä' estöliBa, 
E pud* l'an aitan oonques, 
AgvtaB de say sovinensa. 

2. E di 1 que sa grsok vslenia 



Se doblara per nn tr^s, 
Si '1 vekem en 



OtoreiiMeii, 
Cnm bos reyls^ ealhir sa ftidnira; 
E, ei 'ib atreba defe^sa, 
Fassa semblah qbe gred V es, 
Et ab aülal oa)»tenenea 
Qa* ab fä^ eff ab sano Im venai^ 
E genbg tragan tan espes 
Qnet mnrs üb y faMn gtiUeiisa. ' 
dv S ^mnr an aiaiKf a poiria 
1 Aoabar Inr (hm) mala lessoa^ 
Qne di^MB« SltoMr^ dervbet 
Falfl Franees, qtie^ Btena-maldia, 



X ^^ 



